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                                        ЮN   SÖZ 
 
ХЫХ ясрин яввялляриндя Русийа-Иран мцщарибяляринин нятиъясиндя 

бцтюв Азярбайъан яразиси парчаланды. Tяхминян ики йцз илдир ки, 
Азярбайъан торпаьынын шимал вя ъянуб щиссяlərə бюлцнмяси йерли 
халгларын иътимаи-игтисади вя мядяни ялагяляринин гясдиндя дурса да, 
онларын мяняви варлыьыны ещтива едян дилиня, бядии ядябиййатына тясир 
едя билмяди. Она эюря дя ядябиййатшцнас алим Ислам Гяриблинин 
Ъянуби Азярбайъан ядяби-мядяни ирсиня щяср етдийи йени китабына 
―Ядябиййат сярщяд танымыр‖ adını сечмяси тясадцфи дейилдир. Бу 
данылмаз щягигятдир ки, бцтцн  манеяляря, гадаьалара вя 
мящдудиййятляря бахмайараг бядии ядябиййат сярщяд танымамыш, 
Азярбайъан халqынын мяняви бцтювлцйцнц, мяняви варлыьыны 
горуйуб сахламышдыр. Ислам Гярибли охуъулара тягдим етдийи 
китабында ядяби-тянгиди мягаля вя очеркляри иля бу бюйцк щягигяти 
бир даща тясдиг етмякдядир. 

―Ядябиййат сярщяд танымыр‖  китабында айрылыг дюврцнц, заман 
етибары иля мцхтялиф вахтларын ядяби ирсини ещтива едян тядгигат 
характерли елми-публисистик мягаля вя очеркляр ясасян ХЫХ-ХХ 
йцзиллийин Ъянуби Азярбайъан ядяби-мядяни щадисялярини ящатя едир. 
Бурада тядгигатчы алим Ислам Гярибли тохундуьу, бящс етдийи ядяби 
щадисяляря йени мювгедян йанашыр, tədqiqata cəlb etdiyi 
şəxsiyyətlərin və onların əsərlərinin обйектив гиймятini  верир. О, 
щям дя яняняви  olaraq тякрар олунан йанлыш фикирляри, тарихи фактлары 
дягигляшдирир. Щейран ханым, Ябцлгасiм Нябати, Мящяммядkазым 
Ъазиб, Мящяммяд Баьыр Халхали кими ХЫХ йцзилликдя йашайыб-

йарадан görkəmli сяняткарların  йарадыъылыьындан сющбят ачан 

Ислам Гярибли юз мягаля və icmallarında охуъуларын диггятини ХЫХ 
яср Азярбайъан ядяби-bədii ирсинин йенидян юйрянилмясиня ъялб едир, 
беляликля, vaxtilə araşdırılmışların йениdən арашдырılıb 
qiymətləndirilməsinə ъидди ещтийаъын олмасыны сцбут едир. 
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ХХ йцзиллик ярзиндя йени инкишаф мярщялясиня дахил олан Ъянуби 
Азярбайъан ядябиййатынын юзцнямяхсус сяъиййяви cəhətləri, идейа-
мязмун хцсусиййятляри, халг щяйатына баьлылыьы китабда айры-айры  
məqalə və icmallarda  дольун şəkildə шярщ олунмушдур. 

Мялумдур ки, Birinci Русийа буржуа-демократик ингилабынын 
Ъянуби Азярбайъанда якс-сядасы олан Мяшрутя ингилабы дюврцндя 
(1905-1911) Щаъы Рза Сяррафын, Сейид Яшряф Эиланинин, Байрамяли 
Аббасзадянин, Сяид Сялмасинин ингилаби рущлу мцбариз шеирляри 
иътимаи фикрин ойанмасына  бюйцк тясир эюстярмишдир. Ислам Гярибли 
эярэин, зиддиййятли иътимаи-сийаси мцщитдя ъыьыр ачан йени ядябиййатын 
иътимаи тясирини, сяфярбяредиъи эцъцнц шярщ едяркян, айры-айры 
шаирlərин азадлыг идеалы уьрунда мцбаризядя цзляшдийи чятинликляри дя 
ачыб эюстярир. Bu baxımdan diqqəti cəlb edən ―Сяид Сялмаси‖ 
очеркиндя ―zцлмят сялтянятиндя‖ йени шеирин ойатдыьы тябяддцлат вя 
халгын азадлыг фядаиляринин аъынаъаглы талейи дольун тясвир 
олунмушдур.  

Müəllifin təqdimatından məlum olur ki, Сяид Сялмаси илк 
эянълик чаьларында ингилаби щяряката гошулмуш,  халгын азадлыьы 
уьрунда мцбаризядя дюйцш мейданында щялак олмушдур. О,  
шеирляри, publisistik yazıları вя ялдя силащ халг иши, istiqlaliyyət 
уьрунда мцбаризя апармышдыр. Ислам Гярибли  ―Иршад‖, ―Фцйузат‖, 
―Фярйад‖ kimi mətbuat orqanlarının сящифяляриндян ялдя етдийи 
шеирляр вя мялуматлар ясасында Сяид Сялмасинин фядаи шаир образыны 
йарада билмишдир.  

Мцяллиф  ―Məşrutə dövrü ədəbiyyatı‖, ―Ş.M.Xiyabani hərəkatı 
dövründə Cənubi Azərbaycanda ədəbi mühit‖, ―XX əsrin 20-40-cı 
illərində Cənubi Azərbaycan  ədəbiyyatı‖,  ―1941-1946-cı illərdə 

Cənubi Azərbaycan ədəbiyyatı‖ adlı əhatəli və yeni faktlarla zəngin 

olan icmal-oçerklərində ХХ ясрin əvvəllərindən başlayaraq əsrin 50-

ci illərinə qədər Ъянуби Азярбайъандаkı ядяби просесин цмуми 
мянзярясини  çox böyük ustalıq və bacarıqla yaratmağa müvəffəq 
ola bilmişdir.  

―XX əsrin 20-40-cı illərində Güney Azərbaycanda teatr‖ adlı çox 

dəyərli məqaləsində İ.Qəribli Тябриздя və Cənubi Azərbaycanın 
digər şəhərlərində театрын йаранмасы вя тяшяккцлцнü, bunların 
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Шимали Азярбайъан мядяниййяти иля гаршылыглы ялагяlərini йени архив 
сянядляри ясасында ишыгландырмыш, teatrın xalqın həyatında oynadığı  
rol, tamaşaya qoyulmuş əsərlər, rejisor  və aktyor heyətləri barədə 
ətraflı məlumat vermişdir.  

İ.Qəriblinin ―Тябриз мемарлыг мяктяби вя Тябриз абидяляри‖ 
adlı yazısındakı Тябризин гядим мемарлыг сяняти, тарихи абидяляри—
Сащибабад мейданы, Ялишащ мясъиди, Ъащан шащ мясъиди, йахуд 
Эюй мясчид, Гейсяриййя абидяси, Щяшт бещишт сарай комплекси, 
Нясриййя мемарлыг комплекси барядя дя ятрафлы мялуматları ъидди 
мараг доьурур. 

Ислам Гяриблини Ъянуби Азярбайъан ядябиййаты,  мядяниййяти вя 
тарихи абидяляри иля йанашы, мцасир ядяби просес дя ъидди 
марагландырмыш вя о, мцнтязям олараг дюври мятбуатда bu barədə 
юз ряйляри, ядяби очеркляри иля чыхыш етмишдир. Онун шяргшцнас алим 
Якрям Рящим оьлу Биже, профессор Сейидаьа Онуллащинин ―Ермяни 
миллятчиляри вя Иран‖ китабы, М.Нящавяндинин ―Султан Савалан‖ 
поемасы, Сющраб Тащирин ―Йийясиз нишан цзцйц‖ романы щаггында 
йазылары бу ъящятдян диггяти ъялб едир. 

Məlum olduğu kimi, ХХ йцзиллийин яввялляриндян башлайараг 
мязмун, идейа вя формаъа тякмилляшян Ъянуби Азярбайъан 
поезийасында халгын щяйаты, милли азадлыг мцъадиляси даща дольун 
якс олунмуш, милли вятянпярвярлик мотивляри эцълянмиш, mцстягиллийя, 
ясарятя гаршы мцбаризя язми, азадлыг ешги, щямряйлик, эяляъяйя инам 
поезийанын рущуна щопмушду. Bu da, İ.Qəriblinin тябиринъя десяк, 
заман ютдцкъя, вятянпярвяр шаирлярин силаща сарылыб дахили вя хариъи 
иртиъайа гаршы дюйцшмясиnə, ядябиййатаda дюйцшкян рущ və мцбаризя 
язмиnin güclənməsinə,  бядии сюзцн кясяриниnin даща да артmasına 
gətirib çıxartmışdı.   

Ислам Гяриблинин щяйатда ―тале улдузу тез парлайыб тез сюнян‖ 
накам Фирудин Ибращими, Мящяммядбаьыр Никнам, Мящяммяд 
Бирийа, Ялирза Набдил Охтай кими юз ямялляри вя ясярляри иля 
ябядиййятя говушан фядаилярин хатирясиня няшр етдийи ядяби очеркляр 
китабын силгятитни daha da артырмышдыр.  

Bu yığcam qeydlərimizi belə bir fikirlə yekunlaşdırırıq ki, 
tanınmış ədəbiyyatşünas alim İslam Qəribli зянэин мянбяляр, язаблы 
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ахтарышлар нятиъясиндя ярсяйя эятирдийи  ―Ədəbiyyat sərhəd tanımır‖  
китабында ХЫХ-ХХ йцзиллик ярзиндя йаранан Ъянуби Азярбайъан 
əдябиййатынын думанлы мягамларына, ачылмамыш сящифяляриня 
айдынлыг эятирмякля, йени тядгигатлара йол ачмышдыр. Həm də o 
nəticəyə gəlirik ki, ―Ядябиййат сярщяд танымыр‖ китабы Ъянуби 
Азярбайъан ядябиййатшцнаслыьыны зянэинляшдирмякля йанашы, бцтюв 
Азярбайъанын ядябиййат тарихинин йазылмасы ишиня гейрятли вя 
зящмяткеш тядгигатчынын дяйярли töhfəsidir.  

 
                                                                  Теймур Ящмядов 
                            professor 
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                              ЩЕЙРАН   ХАНЫМ 

 
ХЫХ яср Азярбайъан поезийасында орижинал дяст-хятти иля сечилян, 

М.Фцзули ядяби мяктябинин нцмайяндяляри сырасында хцсуси 
мювгейи олан шаирлярдян бири də Щейран ханымдыр. Онун доьум вя 
юлцм тарихи барядя мялуматлар зиддиййятлидир. Бязиляри Щейран 
ханымыn тягрибян 1758-1838-ъи иллярдя (А.Бабайев. Азярбайъан 
классик ядябиййатында  ишлядилян адларын вя терминлярин шярщи, 
―Маариф‖ няшриййаты, Бакы – 1993, сящ. 246), бязиляри ХВЫЫЫ ясрин 80-
ъи илляри, ХЫХ ясрин 50-ъи илляриндя (Ъянуби Азярбайъан ядябиййаты 
антолоэийасы, Ы ъилд, ―Елм‖ няшриййаты, Бакы – 1981, сящ. 70) 
йашадыьыны гейд етмиш, М.Тярбийят, Ф.Гасымзадя, Г.Мяммядли 
кими мцяллифляр ися конкрет бир тарих эюстярмямишляр. Ф.е.д. Заман 
Ясэярли ися Щейран ханымын 1790-ъи илдя Нахчыван шящяриндя 
доьулмасы вя 1848-ъи илдя Тябриздя вяфат етмясини гейд етмишдир 
(Я.Мирящмядов, З.Ясэярли. Ядябиййат, 10-ъи синиф цчцн дярслик, 
―Маариф‖ няшриййаты, Бакы – 2001, сящ.12). 

Щейран  ханымын тявяллцд вя юлцм тарихи щаггында фикир 
мцхтялифлийи олса да, яксяр тядгигаtчылар онун щарада анадан олуб, 

щарада вяфат етмяси barədə ейни  фикирдядирляр. Щейран ханымын юз 
йаздыгларындан мялум олур ки, онун ясли Ъянуби Азярбайъандан 
Нахчывана кючмцш Дцнбüли тайфасындандыр. О, фарсъа йаздыьы 
гязялляриндян бириндя  юзцнцн нясли, тайфасы вя щаралы олмасы барядя 
бунлары гейд едир: 

 
Сoрушсан нясябини бу йаzыг Щейранын, 
Бир Яли хадимидир, ъцмля ъащаня билдир. 
Нахчыван шящяринин ятрафына чатса нясяби, 
Яслиня варсан яэяр таифяси Дцнбцлiдiр. 

                       (Tяръцмя едяни: М.Мцбариз) 
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Нахчыванда мяшщур Дцнбüли–Кянэярли тайфасындакы имканлы 
аилялярин бириндя доьулмасы шцбщя доьурмайан Щейран ханым, 
ясярляриндян эюрцндцйц кими, мцкяммял тящсил алмыш, доьма дили иля 

йанашы яряб-фарс диллярини də юйрянмиш, Шярг классиклярини орижиналдан 
мцталия едя билмишдир. Фарс дилини фарсъа шеiр йазмаг сявиййясиня 

гядяр мцкяммял билян шаир M.Фцзули, Щафиз Şirazi, Сяди Şirazi  вя 
Гöвси Тябризинин ирси иля даща чох марагланмыш, онларын ədəbi-

bədii irsini  дяриндян юйрянмякля, йарадыъылыьында да онлардан 
бящрялянмишдир.  

Щейран ханымын Нахчывандан Ъянуби Азярбайъана кючмяси 
1826-1828-ъи илляр икинъи Рус-Иран мцщарибяси илляриндя тясадцф едир. 

―Эцлцстан‖ мцщащидянамяси ilə (1813-cü il) Ирандан гопарылараг 
Русийаyа ilhaq олунмуш Азярбайъан торпагларыны йенидян эери 
алмаг цчцн башланан икинъи мцщарибя дя Иран ордусунун 

мяьлубиййяти иля нятиъялянди. Fətяли шащ Гаъарын оьлу вя вялиящди 
Аббас Мирзянин команданлыг етдийи орду щиссяляри Нахчыван–
Тябриз истигамятиндя эери чякиляркян Щейран ханым вя aиляси дя 
Нахчывандан айрылмыш, беляликля, о, бундан сонракы щяйатыны 
гощум-ягряба вя таныш-билишляриндян айры, узаг йашамаьа мяъбур 
олмушдуr. Mənbələrdə  Щейран ханымын бир мцддят Урмийада, 
сонра ися Тябриздя йашамасы гейд олунур. Щейран ханым щаггында 

йазыланлардан вя onun özünün бир сыра мянзум мяктубларындан 
анлашылыр ки, онун Аббас Мирзя вя аиляси иля мцяййян ялагяляри вар 
имиш. Бир мянзум мяктубунда охуйуруг: 

 
Сяба нясиmи, ъялал иля дурмадан бир ан, 
Щцзуруна о бюйцк шащзадянин йоллан. 
Йетиш щцзуруна, сюйля мяним дилимдян она, 
Салам, сонра де: – Ей шаhзадейи-дювран.  
(Тяръцмя едяни: М.Мцбариз) 

 

М.Тярбийəтин гейд етдийиня эюря, о, Щейрaн ханымын 
гощумларындан бири иля эюрцшмцш вя щямин шяхс шаирин тяхминян 80 
йашларында юлдцйцнц M.Tərbiyətə билдирмишдир. Щейран ханымын юз 
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ясярляриндя дя гоъалмасы вя гоъалыг ялиндян шикайят етмяси барядя 
нцмуняляря тясадцф едирик. Бир рцбаисиндя о йазыр: 

 
Пир олдуг, яэяр бяхт бизя йар олса, 
Бу эярдиши-яфлак мядядкар олса. 
Гям йохду ки, биz гоъайыг, эянъ олlуг – 
Дилдар бир аз бизляря гямхар олса. 
(Тяръцмя едяни: М.Солтан) 

 
Тяхминян 1790–1860-ъи иллярдя йашамасы даща аьлабатан олан 

Щейран ханымын ядяби ирси Азярбайъан вя фарс дилляриндя йаздыьы 
классик цслублу ясярлярдян ибарятдир. Ясярляринин бюйцк бир гисмини 
гязялляr тяшкил едян шаир классик поезийанын диэяр жанрларында да щям 
Азярбайъан, щям дя фарс дилляриндя  мцкяммял шеiрляр йазмышдыр. 

 Щейран ханым лирик шаирдир. Шеiрлярини мцасирляриня нисбятян 
даща асан баша дцшцлян, айдын дилдя йазан Щейран ханымын  

poeziyasında саф, миннятсиз  севэи щиссляриндян тутмуш шяхси  
щяйатындаkı алданышлары, достларына, дцнйа, щяйат щадисяляриня  
мцнасибят, зяманядян giley, юмрцн вяфасызлыьындан шикайятя гядяр 
мцхтялиф мювзуларда йазылмыш ясярляря раст эялмяк олур. 

Диэяр классикляримиздя олдуьу кими, мящяббят Щейран ханымın 

поезийасынın да баш мювзусудур. Онун тягдим етдийи Ашиг вя 
Мяшуг образлары сямими щиссялярə йашайан, щиъран атяшиндя йаныб-
йахылсалар беля, вцсала чатмаг цчцн цмидсизлийя гапылмайан, йар иля 
эюрцшцн олаъаьына инанан инсанлардыр. Онун инъя, щязин, цряйя 
йатымлы гязялляриндян тясвир етдийи эюзялин – мяшугун хариъи алями иля 
йанашы, дахили дуйьулуры да  еъаzкар бир шякилдя охуъунун эюзляри 
гаршысында ъанланыр. Бир гязялиндя о йазыр: 

 

Мярщяба, етмиш тüлу эуйа зяминдян, мащя бах! 
Йцз мин истиьна илян олмуш ряван, ол шащя бах! 

Дурду йердян шювг иля, пəрваз цчцн олду ряван, 
Билди ки, ъанан эялир, сян бу дили-аэаща бах! 
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Гцрбят мювзусу да Щейран xanımın лирикасынын апарыъы 
мювзуларындандыр. Шеiрляриндя тез-тез щиъран, айрылыг вя бунлардан 
доьан кядяри диля эятирян, ―Щиъран ялями салды айагдан мяни-зары‖, 
―Щиъран одуна дцшдц йазыг гуш кими кюнлцм‖, ―Дярдлиляр гасиди, ей 

бади-сяба‖ вя с. бу кими oнларlа мисра вя beytlərində  bu  
дейимлярдян истифадя едян шаирин ―Рящм ет‖ рядифли гязялиндя 
охуйуруг: 

 
Гцрбят ялями, йар фярагы мяни алды, 
Гцрбятдя галан ъаnи-эиriftарыmа  рящм ет! 
Тянща галыбан бикяс олуб, йардан айры, 
Бикяслийимя, щясряти-беsйарыма рящм ет! 

 
Щейран ханымын ясярляринин мцяййян бир гисми онун шяхси 

щяйаты иля баьлыдыр вя автобиографик сяъиййя  дашыйыр. 
Автобиографиклик онун мянзум мяктубларында, ―Риъа‖, 
―Qoъалыг‖, ―Шикайят‖, ―Хяттат‖, ―Мяктуб‖, ―Тябриздя зялзяля‖ вя с. 
бу кими шеiрляриндя даща айдын шякилдя юзцнц эюстярир. 

Щейран ханым классик ирсля гырылмаз ялагяляри олан шаирлярдяндир. 
Тясадцфи дейилдир ки, о, И.Щясяноьлу, М.Фцзули, Я.Гöвси кими цстад 
шаирлярин бир чох шерляриня  нязиряляр йазмыш, лакин онларын тясириня 
гапылмамыш,  нязиряляриндя беля, юз орижинал дясти-хяттини  горуйуб сахлайа 
билмишдир. 

Инсанын шяхсиййяти, мяняви-яхлаги кейфиййятляри барядя дцшцнъялярин  
шеiря эятирян Щейран ханым дюня-дюня билдирир ки, инсанын гядир-гиймяти 
онун аьлы, мярифяти, зякасы иля юлчцлмялидир. Защири эюзяллик кечиъи, мяняви 
эюзяллик ися даими, ябядидир. 

Щейран ханымын ядяби ирси мювзу, жанр, цслуб, сяняткарлыг 
кейфиййятляри бахымындан чох зянэин вя hяртяряфлидир. Истяр Азярбайъан 
дилиндя йаздыьы гязял, тяръибянд вя мцхяммясляриндя, истярся дя фарсъа 
гялямя алдыьы мцхтялиф шякилли ясярлярдя онун дярин фялсяфи вя яхлаги 
дцшцнъяляр, сямими щисс вя щяйяъанлар сащиби олан истедадлы бир шаир 
олдуьунун шащиди олуруг. 

 
                             *Heyran xanımın “Əsərləri”nə yazılmıĢ müqəddimə. 

                                Bakı,“ÇaĢıoğlu” nəĢriyyatı, 2006-cı il, səh.313-315 
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                         SЕЙИД ЯБЦЛГАСИМ  НЯБАТИ 
 
Ясярлярини Азярбайъан вя фарс дилляриндя йазан Сейид 

Ябцлгасим Нябати ХЫХ яср Азярбайъан ядябиййатынын ян танынмыш  
сималарындан биридир. Ф.Кючярли, М.Тярбийят, Ф.Гасымзадя, 
Я.Щцсейни, Щ.Дцзэцн вя башга мцяллифлярин тядгигатларына ясасян 
беля бир нятиъяйя эялмяк олар ки, Нябати тяхминян ХЫХ йцзиллийин илк 
илляриндя, бялкя дя 1800-ъц илдя Ъянуби Азярбайъанын Гарадаь 
(Кялейbяр) мащалынын  Цşтибин кяндиндя анадан олмушдуr. 

Ел арасында ―Мющтярям‖ лягябиля мяшщур Мир Йящйа адлы 
суфимясляк бир сейидин оьлу олан Сейид Ябцлгасим юзцнцн нясил 
шяъяряси барядя ―Саги, ня йатмысан, дур айаья, дур‖ мисрасы иля 
башланан гошмасында мялумат веряряк йазыр: 

 
Мейдани-ешг ичря сяйиртим аты, 
Мцсяххяр ейлядим Румц Щераты, 
Мющтярям оьлуйам, адым Нябати, 
Затымыз Щашыми, яслимиз яряб. 

 
―Данiшмяндани-Азярбайъан‖ ясяринин мцяллифи Мящяммядяли 

Тярбийятин (1875-1940) йаздыьына эюря, S.Ə.Нябати ―Гарадаьын 
Цşтибин кяндиндя бойа-баша чатмыш, сонра Ящяря эедиб Шейх 
Шищабяддинин мягбяря вя зийарятэащында эцшянишин олмуш, тясяввцf 
тяригятини гябул едиб, рийазятля мяшьул олмушдур‖. 

Шаирин ―Цштибин‖ рядифли гясидясиндян онун Яскяран, Гырчын, 
Аьдам, Щиндарх, Бярдя, Лянкяран вя Салйаны эяздийини, башга 
шеiрляриндян ися Араз бойу яразиляри, хцсусян Муьаnы сяйащят 
етдийини юйрянирик. Шаир истяр Азярбайъан, истярся дя фарс дилиндя 
йаздыьы шеiрляриндя дюня-дюня Цштибиндян бящс етмиш, юзцнцн 
qарадаьлы олмасына ишаряляр вурмушдур. Онун диванının илк 
сящифясиндя ―Дивани-ъянаб Сейид Ябцлгасим мцхяллис бе Nябати вя 
мяшщур Мяънуншащ Гараъадаьы‖ сюзляри йазылмышдыр ки, бунлар 
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шаирин, доьрудан да Цşтцбинdя доьулмасы вя qарадаьлы олмасыны 
тясдиг едян фактлардыр. 

Йенийетмя чаьларындан атасы иля бирэя гяляндярлик, сонра ися  
суфиляря гошулараq дярвишлик едян Нябати mцридляр арасында 
газандыьы щюрмят, юзцнцн савад, ягидя вя кярямяти  сайясиндя 
мцршидлик мягамына гядяр йцксялмишдир. Щаггында йазыланлардан 
вя юз ясярляриндян мялум олур ки, о, дцнйа ишляриндян кянарда 

галмаьа, мадди мясялялярдян узаг олмаьа  чалышмыш, суфиyanə бир 
щяйата, эцшянишинлийя цстцнлцк вермиш, бу йолла щягигят аляминя, 
Танры дярэащына йетишиб эизли şeylярдян хябярдар олмаьа ъящд 
етмишдир. 

S.Ə.Нябатинин илк арашдырыъыларындан бири, онун елм аляминдя 
танынмасында данылмаз хидмятляри олан Фиридун бяй Кючярли (1863–
1920) шаирин шяхсиййят вя дцнйаэюрцшц барядя данышаркян гейд едир 
ки, ―Мярщум зийадя мцттяги, диндар вя пакдямян бир вцъуд олуб 
юмрцнцн чохуну зющдц рийазятдя кечирярмиш… Етикафдян фариг 
олдуьу заман эащбир ъамаат арасына чыхыб сющбят едярмиш… Бир 
чоху онунла мцкалимяйя дахил олмаьы вя онун сющбятиндян истифадя 
гылмаьы юзляриня бюйцк бир  фейзц гянимят щесаб едярлярмиш… Бу 
заман онун симасында  башга бир парлаглыг вя нураниййят ъилвя 
едярмиш, юзэя бир щалятя дцшярмиш…‖. 

Шеiрлярини ―Нябати‖, ―Мяънун‖, ―Мяънуншащ‖, ―Ханчобан‖ 
тяхяллцсляри иля йазан, мцасирляринин шящадятиня эюря ―артыг дяряъядя 
сяхи, ъомярд вя няъиб бир вцъуд‖  (Ф.Кючярли) олан шаир  1873-ъц илдя 
Цşтибиндя вяфат етмиш вя орада да дяфн олунмушдур. 

 
                                   * * * * 
 
 Мцкяммял мядряся тящсили алмыш, илащиййат, тяригятляр, зянэин 

шифащи халг ядябиййаты иля йанашы, гоншу Шярг халгларынын да 
классиклярини йетяринъя мянимсяйян S.Ə.Nябати ъошгун тябя вя эениш 
мялумата малик олан бир шаир олмушдур. Щям яруз, щям дя щеъа 
вязниндя  йаздыьы  ясярляриндя ейни мящаряти эюстярян, бири 
диэяриндян эюзял мювзу, мцндяриъя, цслуб, жанр вя сяняткарлыг 
бахымындан адамы валещ едян Нябати поезийасы зянэин бир мяналар 
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хязиняси, тякрар-тякрар няшр вя тядгигата ещтийаъы олан сянят 
абидясидир. 

S.Ə.Нябатинин йарадыъылыьы бойу бящряляндийи ики ясас мянбя 
вардыр: классик ядябиййат вя зянэин шифащи халг йарадыъылыьы. Щяр ики 
мянбядян йарадыъы вя сямяряли шякилдя истифадя едян  шаир 
тяглидчиликдян, тясиря дцшмякдян бцсбцтцн узагдыр. О, тяк-тцк 
щалларда классикляри, ясасян Щафизи, тяхмис едяндя беля ―щямишя юз 
истедадынын эцъцня архаланмыш‖ (Ф.Qасымзадя), щям сяляфляриндян, 
щям дя мцасирляриндян юзцнямяхсуслуьу иля фярглянян ясярлярини 
йаратмышдыр. 

Ъошгун тяbя малик олан шаир истяр яруз вязнли классик  шеiр 
цслубунда, истяр дя щеъа вязниндя, ашыг шеiри тярзиндя  фикир вя 
дцшцнъялярини чох бюйцк усталыгла ифадя едир. Мювзусу мцщит вя 
зяманясиндян алынмыш S.Ə.Нябати шеiрляриндя эащ мяşuqə eşqi иля 
аловланан вя onun ихтийари иля эюйлярдя ганад чалан мяьлуб ашигин 
щяйяъанлары, эащ кядярдян доьан цстцнлцкляри, эащ да  лирик 
гящряманын дцнйа, инсан, онун дахили алями вя талейи барядя 
дцшцнъяляри тяряннцм олунур.  

Бюйцк лирик олан Нябатинин поезийасында саф, дцнйяви, реал 
мящяббятля суфи-фялсяфи фикирляр, пантеист эюрцшляр вящдятдя верилир. 
Бязян бунлар о гядяр бир-бириня гарышыр ки, ясярин конкрет 
мювзусуну мцяййянляшдирмяк бир гядяр мцряккябляшир. 

S.Ə.Нябати поезийасында Ъялаляддин Руми, İ.Nясими, Ə.Няваи, 
Щафиз Şirazi, M.Фцзули, Сaib Тябризи, Молла Пянащ Вагиф шеiрляри иля 
дярин баьлылыг вя поетик сясляшмяляр вардыр. 

S.Ə.Нябатинин йарадыъылыьында халг шеiри цслубунда йаздыьы 
ясярляри хцсуси йер тутур. Никбин рущ, эюзяля вя щяйата сямими 
мцнасибят, дил айдынлыьы вя цслуб сялислийи шаирин гошма, тяънис вя 
эярайlıларынын ясас хцсусиййятляриdir. Шаирин халг шеiри тярзиндя 
йаздыьы шеiрляринин  баш мювзусуну реал, саф мящяббят тяшкил едир. Бу 
ясярлярдя  эюзял вя ону севян ашигин кюнцл дцнйасы, дуйьу вя 
дцшцнъяляри йцксяк зювг вя бядииликля тяряннцм олунур. Бцтцн 
эюзяллямялярдя, ашиганя гошма вя эярайлılарда олдуьу кими, 
S.Ə.Нябатинин дя эюзяллямяляриндя ики образ вар: гянирсиз, наз-
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гəмзяси ilə ашигиня язаб верян эюзял вя бу эюзялин вцсалына йетмяк 
цчцн ъаныны беля  гурбан вермяйя щазыр олан фядакар ашиг. 

S.Ə.Нябатинин бу сяпкили шеiрляриндя тясвир етдийи эюзял  
мцъярряд бир варлыг дейил, реаl инсан, щяйатi эюзялдир. Шаир онун 
дахили ич дцнйасы, щям дя хариъи  ъизэилярини еля мящарятля тясвир едир 
ки, щямин эюзял бцтцн язямяти иля эюз юнцндя ъанланыр. ―Йарадыб‖ 
рядифли эярайлысындан бир нечя бяндя диггят едяк: 

 
Гамяти ъярви-сянубяр, 
Йанаьы лалейи-ящмяр, 
Тазядян халиги-якбяр, 
Йусифи -Кянан йарадыб. 

 
...Беля эюзял олмаз инсан, 
Йер цзцндя олмаз гылман, 
Дейясян гадири-сцбщан, 
Ъан ичиндя ъан йарадыб. 

 
…Эюзял чох руйи-зяминдя, 

Хцсусян Чиnц  Mаçиндя, 

Сяни дя бу ЦĢтибиндя, 
Бир мящи-табан йарадыб. 

 
S.Ə.Нябатинин гошма вя эярайлыларында тясвир олунан лирик-

романтик ашыг образы шаирин юзцдцр. Онун симасында щяр ъцр 
шящвани дуйьу, мякр, мадди ещтирас вя худбинликдян, миннятдян 
узаг олан тямиз мящяббятин  тяряннцмц верилмишдир. Бу лирик мян – 
шаир образы мяшугунун вцсалына чатмаг цчцн чякдийи бцтцн 
язаблары  дирилик суйу кими нуш едир, онсуз йашамаьы юзцня рява 
билмир вя дейир: 

 
Нябати истямяз сянсиз дцнйаны, 
Иззяти, щюрмяти, шювкяти, шаны, 
Бир зада галмайыб онун эцманы, 

Бу баĢ о мейдана эялсин, эялмясин? 
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S.Ə.Нябати йазылы ядябиййатда тяънисин ян бюйцк ustadларындан 
бири щесаб оунур. Диэяр тяснис йарадыъыларындан фяргли олараг, онун 
тяънисляриндя мязмун айдын вя габарыг  верилдийиндян ъинасларын 
мянасыны чятинлик чякмядян анламаг олур. Мясялян: 

 
Хош йарашыб базубяндляр бу гара, 
Сона теллим, сяня дцшмяз бу гара, 
Бундан артыг дюзмяк олмаз бу гара, 
Инсафа эял, дур ач дидaр, ай Пяри. 

 
Вя йа: 
 

Щяр эцнцм щиъриндян дюнцб бир айя, 
Эеъя-эцндцз зикр едярям бир айя, 
Сяни Tары, цзцн эюстяр бир айя, 
Щеч эюрцм охшармы о цз бу цзя. 

 
Шаирин ―Ай нядир, нядир?‖, ―Эюзляр, ня эюзляр‖, ―Айаьы эяряк‖, 

―Бу эюз кими эюз‖, ―О, йаза мяни‖ вя с. бу кими тяънисляри щяm 
форма, щям мязмун, həm dəдил бахымындан тягдир едиляси сянят 
нцмуняляридир. 

S.Ə.Нябатинин классик шеiр цслубунда йаздыьы ясярляриндя  ики 
хятт юзцнц эюстярмякдядир. Шаирин яруз вязнли   шеiрляринин бир гисми 
мящяббят мювзусуна, диэяр гисми ися илащи ешгин тяряннцмцня щяср 
олунмушдур. Щягиги  севэини тяряннцм едян гязялляринин бюйцк 
яксяриййяти садя, анлашыглы дилдя йазылмыш вя бунлар рущян шаирин  
гошмаларына даща чох йахындыр. Шаирин ―Билмяз‖, ―Ейля‖, ―Кимя‖, 
―Эюйчяк-эюйчяк‖, ―Олубам‖, ―Кцсмцшям‖, ―Йохду, йох‖ вя с. 
гязялляри бу гябилдяндир. 

S.Ə.Нябати лирикасынын мцщцм бир голуну ―вящдяти-вцъуд‖ суфи 
тялиминин тяблиьi вя тяряннцмц тяшкил едир. ―Щяр шей Аллащ – щяр шей 
одур‖(Илащи рущдур) фялсяфи ягидясини гябул едян шаир, ешгин дя 
сябябини Аллащда эюрцрдц. Шаирин фикринъя, инсанын майасы 
йаранышындан ешг иля йоьрулмуш, онун тябиятиндя  фитрятян ашиглик 
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истедады вардыр. Бу ешги, ашиглийи инсана бяхш едян ―мцdяббири-
лямyязял‖, йяни Аллащын юзцдцр. 

S.Ə.Нябатийя эюря,  ешг  инсанı Xалигя йахынлашдыран васитядир. 

Онун лирик гящряманı rahatlığını мянявиййaт аляминdя тапмыш вя о, 

―ващиди-йекта‖,  йяни Аллащ ашигидир. Бу бюйцк суфи шаириня эюря, 
гялби ешг иля долу олмайан кяс  кордур. Yалныз илащи ешг иля мяст 
оланлар щаггa,  мящбубун вцсалына чата билярляр.  

Онун ясярляриндя тез-тез раст эялинян ―piri-муьан‖, ―мей‖, 
―саги‖, ―мящбуб‖, ―ъам‖ вя с. бу кими образлар рямзлярдир. 
Ханяэащ, кялиsа, дейр, мясъид онун нязяриндя ешг евидир. 
―Мейханяляри щямишя абад истя‖, ―Шювги – шярабындан мястям‖, 
―Щяля шухц şянэц шянэям‖, ―Дцшдцм эеня мейханядя хoшщянэляр 
ичря‖,  ―Сярмяст йыхылдым эеня мейханяляр ичря‖ вя с. бу кими 
онларла мисралары йазан, ―Эушейи-вящдят ня йаман ъа имиш, сирри-
нищан онда щцвeйда imиш‖, - дейян шаир цлви ешгi рямз анламында 
ишлятмиш, мейханяни мцгяддяс йер адландырмыш вя билдирмишдир ки, 
кюнцл айнасы щис-пас, кин-кцдурятдян тямизлянмяйян, ядяб 
гайдаларына, тяригятин шяртляриня, ян башлыъаsı, мягсяди инсана 
щюрмят вя халигя  миннятсиз ибадят олан шяриятя ямял етмяйян шяхс  
ора эиря билмяз. Чцнки ора пакларын, илащи алямя мящрям оланларын 
йеридир. 

S.Ə.Нябати поезийасында Щязрят Яли вя онун онун ювладлары  
хцсуси севэи вя ешг иля тяряннцм олунур. Ялинин şəninə йаздыьы  
гясидяляриндян щисс олунур ки, о, юз мювласына црякдян ашиг имиш вя 
бязян ону Аллащ мяртябясиндя вясф едярмиш. Бир гясидясиндя 
охуйуруг: 

 
Мяним алямдя султаным Ялидир,  
Мяним мири-ъащанбаным Ялидир. 
…Яэяр щяр кимсянин бир шащы олса, 
Мяним дя шащи-шащаным Ялидир. 
…Мяня зцлмят йолун эюстярмя, ей Хызr, 
Мяним йянбуhи-щейваным Ялидир. 
…Мяним пири-мцьаным шащи-Мярдан, 
Мяним сагийи-мястaным Ялидир. 
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Мяним юмрцм, мяним рущи-ряваным, 

Мяним мцрğи-сцхянданым Ялидир. 
…Дейяр даим дилиндя Ханчобаны: 
-Мяним щяр дярдя дярманым Ялидир. 

 
S.Ə.Нябати бязян алданышларыны, бцтцн юмрц бойу суфийаня бир 

щяйат кечирмясиндян пешиман олдуьуну да  бüruzя верир, юмрцнцн 
―кцнъи-вящдятдя‖,  эцшянишинликля сона чатмасыnı тяяссцфля  диля  
эятирир вя гязялляринин бириндя йазыр: 

 
Йетди юмрцн ахиря, сян бир, Нябати, билмядин, 
Кимди бу эюздян бахан, йа дилдя бу эуйа нядир? 

   
 

            *S.Ə.Nəbatinin “Əsərləri”nə yazılmıĢ müqəddimə.  

                Bakı, “ÇaĢıoğlu” nəĢriyyarı, 2006-cı il, səh. 5- 8 
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                      МЯЩЯММЯДКАЗЫМ ЪАЗИБ 
 
Ядябиййатымызн тарихиндя хцсуси вя юйрянилмясиня ъидди ещтийаъ 

олан мярщялялярдян бири, бялкя дя биринъиси ХЫХ яср Ъянуби 
Азярбайъан ядябиййатыдыр. Бир щягигятдир ки, бабалары Birinci 
Пйотрун вясиййятини гядяриндян дя артыг йериня йетирян русларын 
зиряклийи, Иран дювлятиня рящбярлик едянлярин баъарыгсызлыьы, 
Азярбайъан хаnlıqларынын пяракяндялийи, ханларын узагэюрян сийасят 
йеридя билмямяси сайясиндя Азярбайъан мялум Эцлцстан (1813) вя 
Тцркмянчай (1828) мцгавиляляри иля ики йеря парчаланды. Бцнювряси 
йцз сяксян aлты ил бундан яввял гойулан вя буэцн дя давам едян 
мяъбури айрылыг иътимаи фикрин дя инкишафындан йан кечмяди. 
Ясримизин ийирминъи илляриня кими давам едян (XX əsr nəzərdə 
tutulur –İ.Q.)  ядяби-мядяни ялагяляр кечмиш Русийада Sовет 
щюкцмятинин гурулмасы, Иранда Пящляви ханяданынын щакимиййятя 
эялмяси иля, демяк олар ки, кясилди. Эедиш-эялиш сейрялди, дювлятин 
разылыьы олмадан щеч бир мядяни-кцтляви тядбиря йол верилмяди. 
Йетмиш иллик сярт Sовет гадаьалары (1920-1990) бизи Эцнейя, орадакы 
иътимаи-сийаси вя ядяби просеся узагдан бахмаьа мяъбур етдийи 
кими, Пящляви режими (1925-1979) ъянублу гардаш вя баъыларымыза бу 
гадаьадан башга,  доьма дилляриндя данышмаьы, охуйуб-йазмаьы, 
йаратмаьы, дцшцнмяйи беля йасаг етди. Бу узагдан бахма вя 
йасаглыг, тябии ки, халгын варлыьынын тяръцманы олан ядяби 
нцмунялярин няшри, йайылмасы вя тяблиьиня ъидди зярбя вурду, ейни 
заманда зянэин бир ядябиййатын итиб-батмасына, билярякдян сырадан 
чыхарылмасыны зямин йаратды. 

Ирандакы Бящмян ингилабындан (1979) вя Республикамызда сон 
онилликдя (1989-1999) баш верян тарихи hадисялядян сонра гыфылланмыш 
дилляр ачылды, зянъирляр гырылды, сцкут бузу яримяйя башлады. Ъянублу 
гялям гардашларымыз, хцсусиля ―Варлыг‖ дярэиси ятрафында ъямляшян 
зийалылар тарихин вердийи фцрсятдян истифадя едяряк йени-йени ядяби-
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елми ясярляр йазмагла вя няшр етдирмякля йанашы, унудулмагда олан 
бир сыра эюркямли сюз, сянят адамына икинъи щяйат бяхш етдиляр. 
Зийалылар чятинликля дя олса, шяхси китабханаларда, пяракяндя шякилдя 
мцхтялиф ъцнэ вя тязкиря характерли язйазмаларда щифз олунуб 
сахланан ясярляри топлайыб чап етдирмякля ядябиййатымызы щисс 
олунаъаг дяряъядя зянэинляшдирдиляр. Мящз бу мягсядйюнлц 
фяалиййят вя фядакар ямяк сайсиндя ХЫХ ясрдя йашамыш, ады мцасир 
охуъуларымыза бялли олмайан Ятиги, Шейх Исмайыл Зябищи, Баьыр 
Халхали Мискин, Ябдцлряшид Ядибцлшцяра, Исмайыл Йялда, Мирзя 
Лцтфяли Яндялиб вя с. бу кими онларла шаиримиз ―кцнъи-гяфясдян‖ 
гуртулараг йенидян йашамаг щцгугу газанды. 

―Кцнъи-гяфясдян‖, унудулмаг горхусундан гуртулан 
шаирлярдян, эюркямли елм, сянят адамларындан бири дя Зянъанлы 
Мящяммядказым Ъазибдир. Бу шяхс барядя ―Зянъанын бюйцк шаири 
вя хяттаты‖  адлы мягалясиндя Мящяммядрза Кярими йазыр: ―Ъазиб 
Хямсянин (Ъянубу Азярбайъанда вилайят – И.Г.) елм вя ядяб 
сащясиндя чалышанларындан ян эюркямлисидир. Онун варлыг чыраьы елм 
вя ядяб истяклиляринин ъанына ишыг сачарды. Елми, ядяби вя щцняри 
мящфиллярини (йыьынъагларыны – И.Г.) исти няфяси иля гыздырарды, юз 
щцняриндян, фязилятиндян мараглыларын ъанына ахыдарды‖. 

Алим, хяттат, мцяллим вя эюркямли шаиr кими танынан Ъазиб 
тяхяллцслц Мящяммядказым Зянъанын 55 километрлийиндя йерляшян 
Хоин шящяриндя анадан олмушдур. Тявяллцдц иля баьлы ики тарих 
эюстярилир. Доктор Ъавад Hейятин фикринъя, ―Ъазиб 1185 шямсидя 
анадан олмуш, бабасы Mящяммядщцсейндир‖. Бу тарих миладийя 
чеврилдикдя 1806-ъы ил алыныр. Диэяр бир мянбядя ися Ъязибин тявяллцд 
тарихи иля баьлы йазылыр: ―Мящяммядказым Хоини 1225 щиъри-гямяри 
илиндя Хоин шящяриндя анадан олуб‖. Бу тарихи чевирдикдя милади 
тарихи иля 1810-ъу ил алыныр. Эюрцндцйц кими, тарихляр арасында дюрд ил 
фярг вар вя бир сыра мцлащизяляря эюря икинъи тарих даща инандырыъы 
эюрцнцр. 

Ъазиб мцкяммял тящсил алмыш, шаир вя елм адамы олмагла 
йанашы, щям дя эюзял хяттат кими дя мяшщур олмушдур. О, хцсусиля 
нясх хяттинин устады щесаб едилмиш, мцасирляри тяряфиндян ―Хошнявис‖ 
адландырылмышдыр. Дярин зякасы вя йцксяк яхлаги кейфиййятляри иля 



Ġslam Qəribli 

 20 

зяманясинин эюркямли алими олан Айятуллащ Хоининин ряьбятини 
газанан Ъазиб узун мцддят онун щимайяси алтында Зянъандакы 
мядрясядя дярс дейир, ―елм ахтаранлар пярванə шамын башына 
доланан кими онун башына фырланыр‖ (М.Кярими). 

Эюзял, эюзохшайан хятти иля кючцрдцйц Гуран нцсхяляри вя диэяр 
китаблары Иранын милли китабханаларыны бязяйян M.Ъазиби бизим цчцн 
доьма вя гиймятли едян поезийасы, ―Ъцнgцл-мцщцммат‖ (―Мцщцм 
ъцнэляр‖) адлы ири щяъмли ялйазмасында топланан шеiрляридир. Бу 
ялйазмада шаирин юз шeiрляри иля йанашы, йетмишдян артыг Иран вя 
Азярбайъан шаирляринин шеiрляриндян дя нцмуняляр верилмишдир. 
Низами, Хагани, Фцзули, Хятаyи, Нябати, Аъиз, Ятиги, Нишат Ширвани, 
Ъарийя, Мцърцм, Дилсуз, Дивани вя с. бу кими Азярбайъан 
шаирlərинin сечмя гязял, гясидя вя диэяр формалы шеiрлярини ―Ъцнэцл-
мцщцммат‖а дахил едян М.Ъазиб йери эялдикдя Щафиз, Сяди, 
Янвяри, Ъами, Сянаi, Хяййам кими Иран шаирлярнин дя ирсиня 
мцраъият етмишдир. 

Дюрд йцз сящифядян ибарят олан бу гиймятли китабы М.Ъазиб 
щиъри-гямяри тарихи иля 1293-ъц ил сяфяр айынын 17-дя (милади тарихи иля 
15 март 1876-ъы ил) битирмишдир ки, бу заман шаирин 66 йашы вар иди. 
Щазыда Ъазибин нявяси, мцасир Эцней Азярбайъаны шаирляриндян 
олан Щаъыаьа Рясул Нящалидя олан бу гиймятли китаб,  тяясцф ки, 
индийя гядяр чап олунмамыш, М.Ъазибин ня елми, ня дя бядии ирси 
тядгиг едилмямишдир. 

Тявяллцд тарихи кими М.Ъазибин юлцм иля дя мцбащисялидир. 
Доктор Ъ.Щейятин гянаятиня эюря ―М.Ъазиб şямси 1260-ъы илдя 
(м.1880) вяфат етмишдир‖. М.Кяриминин фикринъя, шаир ―1311-ъи щиъри-
гямяридя (м.1893), 100 ил бундан юнъя дцнйадан кючцб‖. Гейд 
едяк ки, М.Ъазибин ―100 ил бундан юнъя дцнйадан кючдцйцнц‖ 
М.Кярими ―Зянъанлы шаир Ятиги‖ адлы мягалясиндя дя тякрар едир. 

 
                **** 
 
Яряб дилиндяки ъазиб – ъялб едиъи, ъязб едиъи сюзцнц юзцня 

тяхяллцс сечмякдя йанылмайан Mящяммядказым Хоини шеiрлярини 
Азярбайъан, фарс вя яряб дилляриндя йазмыш, щяр цч дилдя мцкяммял 
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сянят нцмуняляри йарада билмишдир. Гязял, гясидя, мяснявилярля 
йанашы, Пейьямбяр вя имамларын шяниня шеiрляр гошан шаирин еля əsяри 
вардыр ки, бир мисрасы Азярбайъан, икинъи мисрасы ися фарс дилиндядир. 
Мцляммя адланан бу ъцр орижинал шеiрляр йазмаг, щеч шцбщясиз ки, 
шаирдян йцксяк истедад, баъарыг вя щяр ики дили мцкяммял билмяйи 
тяляб едир. 

Шеiр дили оьразlы, ойнаг вя лаконик олан шаирин лирикасында баш вя 
апарыъы мювзуну саф вя сямими мящяббятин тяряннцмц тяшкил едир. 
О, шеiрляринин бириндя йазыр: 

 
Ъазиби салма бялайя, ей ниэари-дилбяра, 
Дярди-щиъраня ону эял eйлямя сян мцбтяла, 
Бир беля назц тякяббцр сян она билмя рява, 
Ел билир, алям билир мян ашиги-диваняйям. 

 
Гязялляриндяки бядии тясвир вя ифадя васитяляринин, орижинал ифадя 

тярзинин эюзяллийи охуъу гялбини риггятя эятирян М.Ъазиб щягиги ашиг, 
бюйцк lирикдир. Онун lirik qəhrəmanının севдийини ъяннят ичиндя 
бяслянян щурийи-гылмана беля дяйишмяк ниййяти йохдур. Шаирин лирик 
гящраманы играр едир ки, яэяр йарымыn гядди-рянасы башымын цстцня 
кюлэя салса, мян о кюлэяни, о сяринлийи ъяннят ичиндяки туба аьаъынын 
кюлэясиня дяйишмярям. Фикирлярини бир гядяр дя давам етдирян шаир 
йазыр: 

 
Ол вягтдян ки, мцлки-ъцнунун ямирийям, 
Таъц ниэцнц шювкяти-Кясрайа бахмарам. 
Гясри-вцсалы иъря мяня эяр веря мягам, 
Яфлак ичиндя яршi-мцяллайя бахмарам. 

 
М.Ъазиб шеiрляриндян бириндя йазыр ки, овчуну эюрян ов ъаныны 

ондан гуртармаг цчцн гачыб арадан чыхмаьа ъящд едяр, амма 
мян йарымын буруг-буруг телляринин кямяндиня еля кирифтар 
олмушам ки, ня ондан гачмаьа мейлим, ня дя эцъцм вар. ―Мяним 
тяк ашиги-садиг дяхи эялмяз бу дцнйайa‖, – дейя юзцнц щягигят 
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йолунда едам олунан Hяллаъ Мянсурун вариси елан едян шаир 
билдирир ки: 

 
Кечибдир дярди-дярмандан мяним, ей Ъазиби-мискин, 
Дявайи-дярд цчцн ол Hейдяри-кярраря щясбяндям. 

 
М.Ъазибин тясвир етдийи эюзял гянирсиз, ъазибядaр, щяддян 

зийадя lятафятлидир. Онун айа бянзяр эцл ъамалы о гядяр йарашыглыдыр 
ки, ондан Mуса кими йяди-бейза (Муса пейьямбярин ялини 
голтуьундан чыхараркян ялинин нурланмасы, аь ял – İ.Q.) защир олур. 
Севэилисиня хитабян: 

 
Бу силсилейи-зцлф иля йцз Йусифи-Мисри, 
Бянд ейлямисян ъащи-зяняхдан арасында - 

 
sюйляйян шаиr суал едир ки: 

 
Эяр бящр дейилсян, ня сябябдян дцррц мяръан, 
Защир едисян о ляби-хяндан арасында? 

 
Чох тяяссцфляр олсун ки: 
 

Эяр Хцлддя мухтар едяляр Ъазиби-зары, 
Сян шуху севяр щурийи-гылман арасында- 

 
кими йцзлярля дярин мязмунлу вя орижинал бейтлярин мцяллифи, елм 

вя йцксяк истедад сащиби olan M.Cazib  индийя гядяр тядгигатлардан 
кянар галмыш, ирси чап олунуб охуъулара чатдырылмамышдыр. Инанмаг 
истярдик ки, бу истеdадлы шаирин ирси тядгигатчыларын диггятини ъялб 
едяъяк вя М.Ъазиб ядябиййат тарихимиздя лайиг олдуьу гиймятиni 
alcaqdır.  

 
                  1999-cu il 
 

                    *“Türk dünyası” qəzeti, 27 noyabr 2010-cu il, N 11 
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    MƏHƏMMƏD BAĞIR   XALXALĠ  VƏ ONUN  

                    “SƏLƏBĠYYƏ” MƏSNƏVĠSĠ 
 

XIX əsri ikinci yaraısından başlayaraq Cənubi Azərbaycan 
ədəbiyyatında  yaranmaqda olan realist-satirik təmayüllü 

poeziyanın formalaşmasında müstəsna xidmətləri ilə seçilən, istər 
lirik, istərsə də epik əsərlərinı xalqın başa düşəcəyi anlaşıqlı, sadə 
və rəvan dildə yazan ―Ağamirzə Məhəmməd Bağır Xalxali, demək 
olar ki, Azərbaycani-əcəmdə (Cənubi Azərbaycan nəzərdə tutulur- 
İ. Q. ) bu vaxta qədər (XX əsrin əvvəllərinə qədər- İ. Q.) zühur edən 
türk şairlərinin ən müqtədir və rəvantəblisidir‖1. Daha çox Cənubi 
Azərbaycan realist-satirik şeirinin müqəddiməsi hesab edilən 
məşhur ―Sələbiyyə‖ məsnəvisi ilə tanınan M.B.Xalxali, eyni 
zamanda əsərlərini  Azərbaycan və fars dillərində yazan  lirik 
şeirlər ustasıdır. 

Əsli Xalxal vilayətinin Qarabulaq kəndindən olan Məhəmməd 
Bağır Xalxalinin təvəllüd tarixi barədə fikirlər mübahisəlidir. 
M.B.Xalxalinin ilk tədqiqatçısı hesab edilən F.Köçərli 
―Sələbiyyə‖ni  imkanları daxilində təhlil etsə də, şairin ölüm və 
doğum tarixi barədə heç bir məlumat verməmişdir. Digər görkəmli 
bir alim, yəni Məhəmmədəli Tərbiyət isə şair haqqında yalnız 
aşağıdakıları yazmaqla kifayətlənmişdir: ―Məhəmməd Bağır 
Xalxalın Qarabulaq kəndindəndir. O, hicri-qəməri 1310(1892)-ci 
ilədək yaşamışdır. Onun aydın və fəsahətli dillə yazdığı ―Sələbiyyə‖ 

məsnəvisi dönə-dönə  çap edilib yayılmışdır.‖2 
M.B.Xalxalinin şəxsiyyəti və həyat yolu barədə nisbətən geniş 

məlumata şairin divanını çapa hazırlayan bacısı oğlu İbrahim 
Təvəkkülinin qeydlərində rast gəlirik. ―Divan‖a  müqəddimə yazan 

                                                           
1
 F. Köçərli. Azərbaycan ədəbiyyatı, II cild, “Elm” nəşriyyatı, Bakı-1981, səh. 363 

2
M. Tərbiyət. Danişməndani-Azərbaycan, Azərnəşr, Bakı- 1987, səh. 217 
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İ.Təvəkküli onun anadan olma tarixini göstərməsə də, Nəsirəddin 
şah zamanında yaşadığını və Müzəffərəddin şahın hakimiyyətinin 
(1896-1907) ortalarinda, 72 yaşında vəfat etdiyini göstərmişdir.3 

Bir məsələni irəlicədən qeyd etməyi lazım bilirik ki, 
M.B.Xalxalinin tərcümeyi-halı barədə İ.Təvəkkülidən sonra fikir 
söyləyənlərin əksəriyyəti bu müqəddiməni əsas götürmüşlər. 

Digər bir məxəzdə Xalxali rəvan təbə malik, əsərini 
(―Sələbiyyə‖ni – İ.Q.) çox aydın  və şirin dildə yazan sənətkar kimi 
təqdir olunsa da, həyatı barədə heç bir məlumat verilmir.4 

Akademik F.Qasımzadə M.B.Xalxali barədə özünə qədər 
aparılan araşdırmaları ümümiləşdirərək yazır: ―O, Xalxal 
dairəsinin Qarabulaq kəndində ruhani ailəsində anadan olmuşdur. 
Şairin təvəllüd və ölüm tarixi haqqinda dürüst təyin edilmiş 
məlumat yoxdur. Onun həmyerlisi İbrahim Təvəkkülinin qeyd 
etdiynə görə, Xalxali Müzəffərəddin şah Qacar hakimiyyətinin 
ortalarında, təxminən 72 yaşında ölmüşdür. Bu məlumata əsasən 
demək olar ki, Xalxalinin təvəllüd tarixi təxminən 1829-cu, ölümü  
isə 1901-ci ilə təsadüf edir‖.5 

―Azərbaycan ədəbiyyatı tarixi‖ndə M.B.Xalxalinin təvəllüd və 
ölüm tarixi ilə bağlı aşağıdakıları oxuyuruq: ―O, təxminən XIX 
əsrin sonu, XX əsrin ilk illəri arasında yaşamış, 72 yaşında 
ölmüşdür‖ 6 . F.Qasımzadə başqa bir tədqiqatında yazır: ―Şairin 
təvəllüd və ölüm tarixi haqqında qəti və doğru məlumat yoxdur‖.7 

―Cənubi Azərbaycan ədəbiyyatı antologiyası‖ kitabında şairin 
təvəllüd və ölüm tarixi barədə aşağıdakılar qeyd olunur: 
―Döğulduğu il məlum deyildir. Lakin təxminən güman olunur ki, 

                                                           
3
Xalxali. Divane-ədəbiyyat, 1319 (1940), səh. 3 

4
  Müxtəsər Azərbaycan ədəbiyyatı tarixi. II cild, EAAzF   nəşriyyatı, 

 Bakı- 1944, səh. 106 
5
F. Qasımzadə. XIX əsr Azərbaycan ədəbiyyatı tarixinə dair tədqiqlər, 

 V. İ. Lenin adına APİ-nin nəşriyyatı, Bakı- 1960, səh. 128 
6
Azərbaycan ədəbiyyatı tarixi. II cild, Azərbaycan SSR Elmlər Akademiyası 

nəşriyyatı, Bakı- 1960, səh. 168 
7
F. Qasımzadə. XIX əsr Azərbaycan ədəbiyyatı tarixi, “Maarif” nəşriyyatı, 

 Bakı- 1974, səh. 400 
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hicri 1311-ci ildə(miladi 1893-cü il) 70 yaşında vəfat etmişdir. Vəfat 
tarixini nəzərə alsaq, deyə biləırik ki, o, hicri 1246-da (miladi 1830-
cu ildə) doğulmuşdur‖8.  

XIX əsr Cənubi Azərbaycan poeziyasının tanınmış 
nümayəndələri olan M.M.Şükuhi, Ə.Qaracadği və M.B.Xalxalinin 
əsərlərinin müəyyən bir qismi toplanmış ―Cənub ulduzları‖ 
kitabına yazılmış müqəddimədə də, demək olar ki, yuxarıda 
göstərilənlər dolayısı ilə təkrarlanmış, yeni bir sübut 
gostərilməmişdir.9 

Cənubi Azərbaycan müəlliflərindən Əli Müdərris İbrahim 
Təvəkküliyə  əsaslanmaqla ―Reyhanətül-ədəb‖ adlı kitabının ikinci 
cildində M.B.Xalxali haqqında məlumat verir, doğum tarixi barədə 
bir söz deməsə də, ölüm tarixini məlumatı hansı mənbədən 
götürdüyünü göstərmədən aşağıdakı kimi verir: ―Xalxali 1316-cı ilin 
14 şəvvalında, şənbə günü vəfat etmişdir‖ 10 . Hicri-qəməri ilə 
göstərilən bu tarix miladiyə  çevrildikə 4 mart 1899-cu ilə bərabər 
olur. 

Doktor Cavad Heyət də məlum kitabında M.B.Xalxali barədə 

danışmış, şairin təvəllüd və  ölüm tarixi barədə konkret bir fikir 
söyləməmişdir.11 

M.B.Xalxalinin təvəllüd və ölüm tarixi barədə  ən geniş 
məlumata İran müəlliflərindən X.Sadiqin ―Yeddi məqalə‖ 
kitabında rast gəlirik. Kitabındakı yeddinci məqaləni 
M.B.Xalxalinin həyat və yaradıcılığına həsr edən müəllif 
özünəqədərki tədqiqatçılardan fərqli olaraq İbrahim Təvəkkülinin 
şairin divanına yazdığı müqəddiməyə yox, əldə etdiyi yeni 
məlumatlara əsaslanır. O, M.B.Xalxalinin vətəninə məktub 

                                                           
8
Cənubi Azərbaycan ədəbiyyatı antologiyası, I cild, “Elm” nəşriyyatı,  

Bakı- 1981, səh. 90 
9
Cənub ulduzları (Tərtib edənlər: Ə.Hüseyni və Y Piriyev),  

“Yazıçı” nəşriyyatı,  Bakı- 1984, səh. 9  
10

Müdərris. Reyhanətül-ədəb, II cild, Təbriz- 1347 (1968), səh.156.  

(AMEA kitabxanasının Şərq zalı, F-5098) 
11

Cavad Heyət. Azərbaycan ədəbiyyatı tarixinə bir nəzər,I cild,  

Tehran-1368 (1989), səh. 133-136 
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yazaraq şair haqqında məlumatların ona çatdırılmasını xahiş edir 
və  çox keçmir ki, Qarabulaq kəndində yaşayan Əbdül Rəzzaq 
Bəhmanidən cavab məktubu alır. Bu məktubda şairin nəsil şəcərəsi, 
tərcümeyi-halı, oğlanları və nəvələri barədə  ətraflı məlumatlar 
verilməklə, o da bildirilir ki, M.B.Xalxalinin Azərbaycan və fars 
dilində  çap olunmamış xeyli əsəri qalıb və həmin əsərlər şairin 
Tehranda yaşayan nəvəsi tərəfindən saxlanılmaqdadır12. 

Əldə etdiyi faktları tutuşduran X.Sadiq belə bir qənaətə gəlir 
ki, M.Xalxali hicri-qəməri tarixi ilə 1250-ci ildə (miladi 1834-cü il) 

anadan olmuş, 1316-cı ildə (1899-cu il) vəfat etmişdir13. 
Mənbələrin birində M.B.Xalxalinin 1829-cu ildə anadan 

olması və 1900-cu ildə vəfat etməsi qeyd olunmuşdur14. 
Yuxarıda qeyd olunanları saf-çürük etdikdən sonra biz belə bir 

qənaətə gəlirik ki, İbrahim Təvəkkülinin şairin yaxın qohumu, 
bacısı oğlu və yazdıqlarını ilk mənbələrdən biri olduğundan daha 
etibarlı mənbə hesab etmək olar. ―Sələbiyyə‖nin hicri-qəməri tarixi 
ilə 1311-ci ildə (miladi tarixi ilə 1893-cü il) tamamlanması və şairin 
bir neçə il bundan sonra, yəni Müzəffərəddin şahın hökmranlığının 

ortalarina qədər yaşaması və İ.Təvəkkülinin yazdığı kimi, ―72 il 
ömür sürməsi‖, onun 1829-1999-cu illər arasında yaşadığının daha 
dəqiq tarixi kimi götürülə bilər. Nəzərə almaq lazımdır ki, 
İ.Təvəkkülinin göstərdiyi ―72 il‖ hicri-qəməri tarixi ilə olduğundan, 
miladi tarixə  çevriləndə 70 ilə bərabər olur.  

Əldə edilən fakt və məlumatları nəzərə alaraq belə bir fikrə 
gəlmək olar ki, M.B.Xalxali 1829-30-cu illərdə anadan olmuşdur. 
Müəlliflərdən biri onun Xalxal vilayətinin Şeyxdərəbad kəndində, 
başqaları  isə Qarabulaq kəndində doğulduğunu qeyd etmişlər. 
X.Sadiqin fikrincə o, Xalxall əyalətinin Şeyxdərəbad kəndində iri 

                                                           
12

X. Saiq. “Yeddi-məqalə”, Tehran, “Donyaye-daneş” nəşriyyatı,  

1357( 1979), səh. 142-198 
13

Yenə orada 
14

Ə. Mirəhmədov, Z. Əsgərli. Ədəbiyyat ( X sinif üçün dərslik), III nəşri, 

 “Maarif” nəşriyyatı, Bakı-1999, səh. 165 
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torpaq sahibi, mülkədar ailəsində dünyaya gəlmiş və sonralar 
ailəliklə üç yüz altımış nəfərə yaxın əhalisi olan Qarabulaq kəndinə 
köçmüşlər. M.B.Xalxalinin uşaqlıq və ilk gənclik illəri Qarabulaq 
kəndində keçmiş və o, ilk təhsilini bu kənddə atasından almışdır. 
Onun atası Axund Molla Heydər mükəmməl təhsil almış bir şəxs 
olmaqla yanaşı, Xalxal vilayətində sayılıb-seçilən kişilərdən biri 
olmuşdur. 

M.B.Xalxali on dörd yaşında ikən təhsilini davam etdirmək 
üçün Zəncan şəhərinə yollanır, bir müddət oradakı mədrəsələrdə 

oxuduqdan sonra Qəzvin şəhərinə gedir və orada zəmanəsinin 
tanınmış alimlərindən olan Axund Molla Qapuz Amadinin tələbəsi 
olur. Bir müddət Qəzvində yaşayan və orada təhsil alan (bunun 
neçə il və hansı illər olduğunu müəyyənləşdirmək olmadı – İ.Q.) 
gələcək şair yenidən Zəncana dönür və burada ―Mədənül-əsrar‖ 
(―Sirlər mədəni‖) və ―Səidül-üqud‖ (―Xoşbəxtlik cəvahirləri‖) 
kitablarının müəllifi olan müctəhid Molla Əli Zəncanidən  dərs alır. 
İ.Təvəkkülinin yazdığına görə, təhsilini bitirdikdən sonra doğma 
yurduna qayıdan Məhəmməd Bağır şəriət məhkəmələrində  çalışır, 

atasının ölümündən sonra  mülklərini   idarə etməklə yanaşı, 
məktəbdarlıqla da məşğul olur15. 

İ.Təvəkkülinin yazdıqlarından anlaşılır ki, M.B.Xalxali 
zəmanəsinin ziyalıları, o cümlədən Nəsirəddin şahın yaxınları 
arasında böyük hörmət sahibi olmuşdur.  

―Yeddi məqalə‖ əsərinin müəllifi qeyd edir ki, el arasında 
M.B.Xalxali  çox böyük hörmət və nüfuza malik idi. Xalxalilər 
ailəsi öz mülkləri daxilində məhkəmə işlərini özləri aparar, hökmləri 
də özləri həyata keçirərdilər. Atasının vəfatından sonra mülkləri 
idarə etmək ixtiyarı M.B.Xalxaliyə keçdiyindən, onun imzası ilə 
təsdiqlənməyən heç bir sənədin  bu mülklərdə hüquqi əsası yox idi. 
O, özü mülkədar olsa da, tərəqqipərvər bir adam idi və mülklərini 
ədalətlə idarə edir, qayğısını rəiyətdən əsirgəmirdi. 

                                                           
15

Xalxali. Divane-ədəbiyyat, Tehran, 1319 (1940), səh. 3 
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Əbdül Rəzzaq Bəhmaninin məktubuna əsaslanan X.Sadiq  
qeyd edir ki, M.B.Xalxalinin beş oğlu olmuş və böyük oğlu Mirzə 
Əli də atası kimi əvvəlcə ailədə, sonra isə Zəncanda mükəmməl dini 
təhsil almışdır. Atasının ölümündən sonra onun işlərini  davam 
etdirən Mirzə Əli ―Eşqi‖ təxəllüsü ilə  şeirlər də yazmış və onun 
təxminən iki min beytlik şeirləri Tehranda yaşayan oğlu tərəfindən 
saxlanılmaqdadır. Yenə həmin məktuba əsasən X.Sadiq bildirir ki, 
M.B.Xalxalinin digər nəvə, nəticələri babalarının əsərlərinə 
olduqca laqeyd yanaşır və onun zəngin ədəbi irsinə maraq 

göstərmirlər16. 
M.B.Xalxali 1900-cu ildə vəfat etmiş və Qarabulaq kəndindəki 

qəbiristanlıqda dəfn olunmuşdur.  
 
                                               ****  
 
M.B.Xalxalinin həyatı və yaradıcılığından bəhs edən 

müəlliflərin yazdıqlarına görə, müəllifin Azərbaycan türkcəsində bir 
neçə iri həcmli əsəri, doğma dilindən başqa, fars və ərəb dillərində 
yazdığı xeyli sayda lirik şeirləri də olmuşdur. Lakin əfsuslar olsun 
ki, bu zəngin ədəbi irsdən günümüzə qədər Azərbaycan dilində 
yazılan qırx qəzəl, on bir rübai, üç təcnis, bir neçə müxtəlif məzmun 
və formalı  şeir,  məşhur ―Sələbiyyə‖ məsnəvisi, fars dilində yazılan 
iyirmiyə qədər qəzəl və otuz dörd müəmma gəlib çatmışdır. 
Fərhəng Xaknijadın bir neçə mənbə  əsasında toplayıb tərtib etdiyi 
və mükəmməl nəşr adlandırdığı,  Rəsul İsmayılzadə Düzəlin 
müqəddimə  yazdığı və hələlik M.B.Xalxalinin əsərlərinin son nəşri 
olan ―Molla Məhəmməd Bağır Xalxali. ―Sələbiyyə‖ və başqa 
şeirlər‖ adlı kitaba şairin ―Sələbiyyə‖ poeması ilə yanaşı, 

Azərbaycan dilində müxtəlif janrlarda olan altımış beş, fars dilində 
isə iyirmi səkkiz şeiri daxil edilmişdir17. 
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 X. Sadiq. Göstərilən əsəri, səh. 149 
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Molla Məhəmməd Bağır Xalxali. “Sələbiyyə” və başqa şeirlər”, 

 “Əlhüda” nəşriyyatı, Tehran – 1379 (2001-ci il) 
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M.B.Xalxalinin şeirləri sağlığında nəşr olunmasa da, məşhur 
―Sələbiyyə‖ məsnəvisi tamamlandığı ildə, yəni hicri-qəməri tarixi 
ilə 1311-ci ildə (M: 1893) Təbrizdə çap olunmuş və sonrakı 
çapların, demək olar ki, hamısı bu nəşrə əsaslanmışdır. Şairin ədəbi 
irsinin ən əhatəli nəşrlərindən biri İbrahim Təvəkkülinin hicri-şəmsi 
tarixi ilə 1319-cu ildə (M: 1940) Tehranda çap etdirdiyi divandır18. 
Bu kitaba ―Xalxalinin ―Sələbiyyə‖ əsəri, otuza qədər qəzəli, farsca 
və azərbaycanca iyirmiyə yaxın müəmmaları, cinasları, bir neçə 
kiçik saqinaməsi, məsnəvisi və başqa müxtəlif parçaları daxil 

edilmişdir‖ 19 . Yüz qırx dörd səhifədən ibarət olan bu divan  
İ.Təvəkkülinin müqəddiməsi ilə başlanır. Müqəddimədən sonra 
şairin fars dilində yazdığı şeirlər, sonra isə azərbaycanca şeirləri 
verilmişdir. Divanın 50-144-cü səhifələri isə ―Sələbiyyə‖nin 
mətnindən ibarətdir. 

M.B.Xalxalinin əldə olan əsərləri bütöv şəkildə kiril, yaxud 
latın əlifbasına çevrilib nəşr olunmasa da, müəyyən qismi ―Cənubi 
Azərbaycan ədəbiyyatı antologiyası‖ 20  və ―Cənub ulduzları‖ 21 
kitablarında dərc olunmuşdur. 

M.B.Xalxalinin ədəbi irsi indiyə kimi ayrıca, müstəqil tətqiqat 
obyekti kimi seçilib tədqiq olunmasa da, müxtəlif vaxtlarda ayrı-
ayrı müəlliflər yeri gəldikcə ondan da bəhs etmiş və şairi 
zəmanəsinin tanınmış qələm və fikir adamlarından biri kimi 
qiymətləndirmişlər. 

Fikrimizcə, şairin irsi, xüsusilə ―Sələbiyyə‖ haqqında ən 
dolğun və sistemli məlumatlar F.Köçərliyə məxsusdur. F.Köçərli 
şairin digər əsərləri ilə tanış olmamış və bunu özü etiraf edərək 
yazmışdır: ―Mirzə Məhəmməd Bağırın ancaq bir əsəri-mətbuu 
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Divene- Xalxali. Tehran, 1319; Bax: AMEA M. Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu, 

şifrə XVI- 1506: 5733   
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F. Qasımzadə. XIX əsr Azərbaycan ədəbiyyatı tarixinə dair tədqiqlər, 

 V. İ. Lenin adına APİ-nin nəşriyyatı, Bakı-1960, səh. 129 
20

Cənubi Azərbaycan ədəbiyyatı antologiyası, I cild, “Elm” nəşriyyatı, 

 Bakı-1981, səh. 90-99 
21

Cənub ulduzları (Tərtib edənlər: Ə.Hüseyni və Y.Piriyev), Bakı-1984, səh.186-255 
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―Sələbiyyə‖- ―Tülkü‖ adında ki, nəzm ilə inşa olunubdur, bizə 
məlumdur. ―Sələbiyyə‖dən qeyrisini görməmişik və anladığımıza 
görə, ondan səva özgə bir əsəri olmayıbdır‖22 .  

M.B.Xalxalini ―Azərbaycan şairlərinin ən açıq və aydın fikirli 
və ən salamat əndişəli şairlərindən birisi‖23 hesab edən F.Köçərli 
onu Şərqin böyük mütəfəkkirləri olan Mollayi-Rumi və 
Məhəmməd Füzuli ilə müqayisə edir, şairin ―Sələbiyyə‖sində  
əksini tapan məsələlər barəsində mülahizələrini bildirir. Əsəri 
tədqiq və təhlil edən müəllif son olaraq belə bir nəticəyə gəlir ki, 

―Qərəz, məişətimizə aid bir məsələ və nüktə qalmayıbdır ki, Mirzə 
Məhəmməd Bağır onlara əl aparmamış olsun; az-çox əhəmiyyətli 
bir mətləb qoymayıbdır ki, onun barəsində söz danışmasın. 
Rəyimizcə Xalxalinin ―Sələbiyyə‖ nam kitabçası ədəbiyyat 
xəzinəmizin ən qiymətli cəvahirlərindən və  ən məqbul əsərlərindən 
birisidir‖24. 

İ.Təvəkküli  ―Səlbiyyə‖ni müəllifin ən uğurlu əsəri hesab 
etməklə bərabər, şairin qəzəl və digər şeirlərini də yüksək 
qiymətləndirir. İ.Təvəkküli onu da qeyd edir ki, bir neçə dəfə çap 

olunaraq oxucular arasında dərin rəğbət qazanan ―Sələbiyyə‖nin 
əvvəlki nəşrlərində  çoxlu xəta və yanlışlıqlar mövcuddur.  Bunların 
səbəbini əsəri çapa hazırlayanların naşılığında görən müəllif,  
M.Füzulinin şeiri köçürərkən  mənasını təhrif edən katiblər 
haqqındakı rübaisini misal gətirir. İ.Təvəkküli onu da bildirir ki, 
məzmun və mündəricə baxımından maraq doğuran ―Sələbiyyə‖ 
XX əsrin əvvəllərində Qubad Tufani tərəfindən fars dilinə də 
tərcümə edilmişdir25. 

M.B.Xalxalini tədqiq edənlər sırasında akademik 
F.Qasımzadənin adı xüsusi qeyd edilməlidir. 1944-cü ildə çap 

olunan bir kitabda qısa şəkildə şairin ―Sələbiyyə‖sindən ictimai 
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F. Köçərli. Azərbaycan ədəbiyyatı, II cild, “Elm” nəşriyyatı, Bakı-1981, səh. 363 
23

Yenə orada, səh. 364-365 
24

Yenə orada, səh. 381 
25

Xalxali. Divane-ədəbiyyat, 1319(1940), səh. 3-4 
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satira kimi bəhs edən müəllif26 sonrakı tədqiqatlarında mövzunun 
əhatə dairəsini daha da genişləndirmiş, ―Sələbiyyə‖ni  ―XIX əsr 
Cənubi Azərbaycan realist ədəbiyyatının, xüsusilə, satiranın 
inkişafı tarixində təqdirə layiq əsərlərdən biri‖27 kimi xarakterizə 
etmişdir. Müəllif sonralar çap etdirdiyi kitablarında da 
M.B.Xalxalidən və onun ―Sələbiyyə‖sindən bəhs etmiş, poemanın 
quruluşu, mövzu, məzmun, ideya, dil və üslub xüsusiyyətləri barədə 
maraqlı və inandırıcı mülahizələr irəli sürmüşdür28-29. 

M.B. Xalxalidən bəhs edən müəlliflər qeydsiz-şərtsiz olaraq 

onu zəmanəsinin görkəmli şairi kimi təqdir etmiş və fikirlərini, 
əsasən, onun ―Sələbiyyə‖ məsnəvisi üzərində qurmuşlar.  

Yuxarıda qeyd olunduğu kimi, Xalxali  yüksək poetik zövqlə 
həm klassik üslubda, həm də xalq şeiri puhunda yazılmış lirik 
şeirlərin də müəllifidir. Azərbaycan və fars dillərində yazdığı 
qəzəllərində rəngarəng məcazlar sistemi yaradan, bədii dilin 
imkanlarından məharətlə istifadə etməklə insan qəlbini riqqətə 
gətirən şair qəzəllərinin birində yazır: 

 

  Dilbərə bax, gör necə cananədir, 

  Almağa can iĢvəsi mərdanədir. 

  Qoy dolanım baĢına pərvanə tək, 

  EĢq oduna yanmağa pərva nədir? 

  Zülfünə könlüm necə tutsun qərar? 

  Dəstələrin hər biri bir yanədir. 

  DüĢ  çölə, Bağır, nə  əcəb yatmısan? 

  Qoy deyələr bu gədə divanədir!30 
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Müxtəsər Azərbaycan ədəbiyyatı tarixi, II cild, EAAzF nəşriyyatı,  

Bakı-1944, səh. 106 
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Azərbaycan ədəbiyyatı tarixi, II cild, Azərbaycan SSR Elmlər Akademiyası 

nəşriyyatı, Bakı-1960, səh. 171 
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F. Qasımzadə. XIX əsr Azərbaycan ədəbiyyatı tarixinə dair tədqiqlər. 

V.İ. Lenin adına APİ nəşriyyatı, səh.128-133 
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F. Qasımzadə. XIX əsr Azərbaycan ədəbiyyatı tarixi, “Maarif” nəşriyyatı, 

 Bakı-1974, səh. 400-403 
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CAƏA, I cild, “Elm” nəşriyyatı, Bakı-1981, səh.96 



Ġslam Qəribli 

 32 

Bir neçə beytini nümunə kimi göstərdiyimiz bu oynaq qəzəldə 
şairin yüksək ilham və istedadının şahidi oluruq. M.B.Xalxailnin 
başqa qəzəlləri də bu qəbildəndir. Qəzəllərini ―Bağır‖ təxəllüsü ilə 
yazan sənətkar başqa bir əsərində məşuquna müracət edərək yazır:  

 
    Yandırdı dağü daĢı yanar ahımın odu, 

 Bilməm nədən o daĢ  ürəyin bircə yanmıri?31 
 

Şairin ―Şüğlüm yetib fəğanə,,‖, ―Eləsə‖, ―Gəl ey edən..‖, 
―Sərvə baxmaz..‖, ―Eyləmişəm‖ qəzəllərində də eyni mənzərənin 
şahidi olur, gözəlin, aşiq və məşuqun munis, pak və bakir duyğuları 
ilə baş-başa qalırıq. 

 
                      **** 
 
Etiraf etməliyik ki, M.B.Xalxalinin istər bir şair, istərsə də bir 

mütəfəkkir kimi böyüklüyü onun mənalar xəzinəsi olan ―Sələbiyyə‖ 
əsərində daha aydın nəzərə  çarpır. Əsər şairin ömür və yaradıcılıq 
illərinin kamillik dövründə yazılaraq tamamlanmış və ədib çoxillik 

həyat təcrübələrinə  əsaslanaraq dünya işləri barədə qənaətlərini 
ümumiləşdirmişdir. Poemanın yazılma tarixi və  özü haqqında qısa 
məlumatı şair əsərin sonluğunda, xitaməsində aşağıdakı  şəkildə 
qeyd etmişdir: 

 
  Xəbər alsa biri adımı bilfərz, 

  Özüm öz adımı qoy eyləyim ərz. 

  Fünuni-mərifətdən haliyəm mən, 

  Məhəmməd Bağır Xalxaliyəm mən. 

  Bu fərdin axirən nəzmi-səbavi, 

  Bəyan eylibdi tarixi-kitabı. 
 

                                                                                                                                          
 
31

Yenə orada, səh. 98 
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 Bu parçadan anlşıldığı kimi, şair əsərin yazılma tarixinə işarə 
etməklə onu ―Xalxaliyəm‖ sözündə maddeyi-tarix kimi 
göstərmişdir ki, əbcəd hesabı ilə bu tarix hicri-qəməri  1311-ci ilə 
təsadüf edir. Miladi tarixinə  çevirdikdə bu tarix 1893-cü ilə uyğun 
gəlir. 

XIX əsr Cənubi Azərbaycan ədəbiyyatı, xüsusilə poeziyası 
barədə yazan müəlliflərin əksəriyyəti ―Sələbiyyə‖ni Cənubi 
Azərbaycanda yaranan realist-satirik poeziyanın müqəddiməsi 
hesab edirlər. Daha çox maarifçilik ideyaları ilə səsləşən əsərin 

mövzusu Şərq və türkdilli xalqlarin ədəbiyyatında işlək süjetlərdən 
olan tülkü haqqında nağıl və təmsillərdən götürülərək zəmanəyə 
uyğun bir biçimdə oxuculara təqdim olunmuşdur. Bu alleqorik 
poemada yeri gəldikcə lirik parçalardan da məharətlə istifadə 
olunmuş və bunlar birbaşa ideyanın açılışına xidmət göstərmişdir. 

Süjet xəttinin əsasını Tülkü barədə verilən 82 hekayət təşkil 
etsə də, əslində bu şərti xarakter daşıyır və yeri gəldikcə ayri-ayri 
haşiyə və ricətlərlə şair dünya hadisələrinə münasibətini, duyğu və 
düşüncələrini də bəyan edir. Ən əsası XIX əsr Cənubi Azərbaycan 

həyatının elə qlobal cəhəti yoxdur ki, əsərdə onlara ya birbaşa, ya 
da dolayısı ilə münasibət bildirilməsin. Qəhrəmanları müxtəlif 
vəziyyətlərdə təsvir olunan, hadisələrin əksəriyyəti güclü ilə 
gücsüzün yaşamaq uğrunda mübarizəsi fonunuda təqdim edilən 
əsəri oxuduqca cəmiyyətin əxlaq normaları, adət-ənənələr və məişət 
mənzərələri göz önündə canlanır. 

 Poema nağılvari bir təhkiyəüsulu ilə başlayır. Tülkünün qayğı 
və  çətinliklərlə dolu həyatı, balalarının aclığına və ailəsinin 
məşəqqətinə dözə bilməyərək haldan-hala düşən vəziyyəti lakonik, 
axıcı və anlaşıqlı bir dil ilə təsvir olunur. Balalarını aclıqdan, 
ailəsini səfalətdən qutarmaq üçün pələnglə vuruşmağa hazır olan 
Tülküyə  də, onun qoca anasına və ailəsinə də adamın yazığı gəlir. 

Şairin təsvirində Tülkü ziddiyyətli xarakterə malik bir 
obrazdır. Heyvanlara münasibətdə  əlsiz-ayaqsızlara, özündən 
gücsüzlərə zülm edən, güclülərin qabağında hiyləgərcəsinə boyun 
bükən bu kələkbaz xain ikiüzlü insanların timsalı kimi düşünülsə 
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də, şair onun simasında, eyni zamanda qayğıkeş bir ailə başçısı, 
yaxşı oğul, sədaqətli ər və  cəfakeş bir ataya xas olan cəhətləri də  
ümumiləşdirmişdir. Ailəsindən ayrılıb dolanışıq dalınca İsfahana 
yollanarkən  Tülkünün dilindən anasına deyilən aşağıdakı misralar 
dediklərimizə  əyani sübutdur: 

 
  Nə zəhmətlər məni çəkdin böyütdün, 

  Çəkib xunabələr bu həddə gətdin. 

  Gözümdən ağlayan vaxtda öpərdin, 

  Durardın ağzıma əmcək təpərdin. 

  Baxanlar surətimdən iyrənərdi, 

  Bu çirklı  əllərimdən çiyrənərdi. 

  Bu cür boynuma qolların salardın, 

  Tutub baĢdan-baĢa duz tək yalardın. 

  Sənə xidmət edəm, vallahi, min il, 

  Əvəz bir gecəyə olmaz yəqin bil. 
 

Ailəsi ilə münasibətdə nəcib xüsusiyyətlərə malik olan Tülkü 
şəxsi mənafeyi üçün başqalarının tora düşməsinə və hətta həlak 

olmasına belə razı olur. Onun zülmü ilə toyuq həlak olursa, hiyləsi 
ilə Qurd tora düşür və beləliklə, Tülkünün xarakterindəki  ikilik  
açıq-aydın görünür.  

Poemada insanın yaşayışı, məişəti barədə düşüncələrini əxlaqi 
nəsihətlər şəklində  təqdim edən müəllif  ikiarvadlılıq, kəbin, 
qadının ər evində çəkdiyi məşəqqətləri  ustalıqla təsvir edərək 
ictimai eyıb və bəlalara protest kimi səslənən mükəmməl ictimai 
satirasını yaradır. Müəllif Tülkü ilə Xoruzun mükaliməsində 
qanunsuzluqların hökm sürdüyü cəmiyyətdə  əzənlərlə  əzilənlərin 

halını təsvir edərək oxucularda zalımlara, zülmlə idarə olunan 
dünyaya  qarşı  nifrət hissi oyadır. 

―Sələbiyyə‖ məsnəvisindəki qoca Qurd obrazı ürəyində 
mərhəmətə yer olmayan adamların ümumiləşdirilmiş obrazı, 
zülmün simvolu kimi düşünülmüşdür. Artıq gücdən düşmüş, əlindən 
bir iş gəlməyən Qurdun görüşdükləri zaman Tülküyə özünün 
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keçmişi barədə söylədikləri onun portretini tam aydınlığı ilə 
oxucunun gözləri qarşısında canlandırır: 

 
 Nə çox baĢ verdi məndən zülmü bidad, 

 Əlimdən göylərə qovzandı fəryad. 

 Gəlir yadıma bir gün bir cavanın, 

 Haman bu dərədə kəsdim amanın. 

 Cavan oğlan idi, xətti gəlməmiĢdi, 

 Cavanlığından muradın almamıĢdı. 

 Tərəhhüm etməyb qanını tökdüm, 

 Yetən saatda qarnını sökdüm. 
 

Qurdun simasında insan qanına susayan qəddar və ürəkləri 
fitnə-fəsad yuvaları olanlara nifrətini açıq şəkildə bildirən müəllif 
insanların ürəyinə rəhm salmaqla onları bəd əməllərdən 
çəkindirməyə, yolundan azmışları doğru yola yönəltməyə  çalışır. 

Böyük realist olan M.B.Xalxali ―Sələbiyyə‖də  əxlasız, ərinə 
xəyanət edən qadınlarla yanaşı, məişətcə pozğun, şorgöz, 
çoxarvadlı kişiləri də kəskin şəkildə tənqid edir, əxlaqi nəsihətlərlə 

qadın və kişilərə onların vəzifələrini xatırladır. Ailənin 
qorunmasında, uşaqların tərbiyə edilməsində qadının rolunu 
yüksək qiymətləndirən şair qadından birinci növbədə namuslu və 
ərinə, ocağına sadiq olmağı tələb edir. M.B.Xalxaliyə görə,  qadın 
dörd sifətə malik olmalıdır ki, bunlardan birincisi həya, ismət, 
ikincisi məhəbbət, üçüncüsü  xoş xasiyyət, dördüncü isə səliqə və 
təmizlikdir. 

Şairin təsvirində dünya iki qütbə bölünüb. Bir tərəfdə harınlar, 
digər tərəfdə səfillər, ac-yalavaclar.  

 
 Birisinə müyəssər nazü nemət, 

 Birisi ac, çəkər yüz min məzəmmət. 

 Birisi çiyriyib yağlı pilovdan, 

 Birisi doymayıbdır  nani-covdan. 
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 Birisinin yağar dövlət baĢından, 

 Birisi görməyib bir pul yaĢından.  

 .. Biri atlas tuman geymiĢ damaxlı, 

 Birinin bir tumanı var yamaxlı. 

 Birinin mənzili qəsrül-kəramə, 

 Biri həsrət qalıb bir hisli damə. 
  

M.B.Xalxalinin məsnəvisində təsvir olunan hadisələr nə qədər 
sadə görünürsə, onlardan doğan məntiqi nəticə bir o qədər dərin və 

hikmətamizdir. Əsərin süjet xəttinə daxil olan hadisələr şairin lirik 
ricətləri, məzmunu gözəlləşdirmək və ideyanın təsir gücünü 
artırmaq üçün işlətdiyi haşiyələrlə elə qaynaıb-qarışmış və əsərin 
həm kompozisiyasına, həm də mahiyyətinə elə gözəllik gətirmişdir 
ki, əsəri həyəcansız oxumaq olmur. Heç  şübəsiz ki, bu əsər 
M.B.Xalxali ədəbi irsinin qiymətli bir incisi olmaqla yanaşı, XIX 
əsər Azərbaycan şeirinin də parlaq və  əbədiyaşar nümunələrindən 
biridir.  

                   2009-cu il 
 

                                                                         *Ġlk dəfə çap olunur 
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               MƏġRUTƏ  DÖVRÜ   ƏDƏBĠYYATI  
                             (1906-1911-ъи илляр) 
 
Дцнйаны тялатцмя салан 1905-ъи ил Биринъи рус ингилабы бир сыра 

Шярг юлкяляри кими Иранда да азадлыг уьрунда мцбаризя вя милли 
шцурун ойанмасында ящямиййятли рол ойнады. Бу ингилабын тясири иля 
баш вермиш Мяшрутя ингилабы (1905-1911) Иранын тяркиб щиссяси олан 
Эцней Азярбайъанда да ящалинин сийаси фяаллыьынын артмасына, 
юлкядя демократик идейа вя фикирляря мараьын кифайят шядяр 
эцълянмясиня  сябяб олду. Щярякатын илк мярщяляляриндя Тещранда 
тяряггипярвяр зийалылар тяряфиндян ―Ингилаб комитяси‖, ―Маариф 
янъцмяни‖, Тябриздя ―Иътимаиййун-амийун‖ (―Сосиал демократ‖) 
кими тяшкилатлар (1906) йарадылды вя бу тяшкилатлар XIX ясрин сону, 
XX ясрин илк илляриндян шащлыг режиминя, мювъуд гурулуша гаршы 
артмагда олан наразылыьы ващид бир мяърайа йюнялдя билди. Мярщяля-
мярщяля шидддятлянян, адı  тарихя Мяшрутя щярякаты кими дахил олан 
бу ингилабдан горхуйа дцшяряк мяъбуриййят гаршысында галан 
Мцзяффяряддин шащ Конститусийанын (Гануни-ясасы) гябул едилмяси 
вя Шура Мяълисинин (Парламент) чаьрылмасы барядя фярманлар верdi, 
лакин щямин вахт Тябриздя сялтянятдя олан вялиящд Мяммядяли 
Мирзя фярманларын Азярбайъанда иъра олунмасына мане олду. Бу 
ися щярякатын Тябриздя йенидян шиддятляняряк кцлтявиляшмясиня сябяб 
олdu, беляликля манея арадан эютцрцлdü, Мяшрутя ингилабынын гялябя 
сораьы бцтцн Ирана вя дцнйайа йайылды. 

Мцзяффяряддин шащын юлцмцндян сонра (1906) щакимиййятя 
йийялянян Мящяммядяли шащ фярманлары ляьв едиб Мяшрутяни 
бялякдя икян боьмаг гярарына эялди. Тещранда Шура Мяълиси топа 
тутулду, демократик дцшцнъяли зийалыларын бир  чоху фаъияли шякилдя 
юлдцрцлдц. Мяммядяли шащын бу бяшяр ювладына йарашмайан 
щярякятиндян щиддятлянян гящряман Азярбайъан халгы Сяттарханын 
(Сярдари-милли) вя Баьырханын (Салари-милли) башчылыьы алтында айаьа 
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галхараг Мяшрутяни  ганлары вя ъанлары бащасына горуду вя ону 
йенидян Ирана гайтарды. 

Юлкянин щяйатында баш вермиш бу ъащаншцмул щадися иътимаи-
ядяби фикрдя тясирсиз ютцшя билмязди. Бу дювр ядябиййатыны нязярдян 
кечиряркян беля бир щалын шащиди олуруг ки, ―Мяшрутя дюврцндя 
ядябиййат халг щярякатынын салнамяси, дюврцн бядии тяфяккцр 
инкишафынын, иътимаи щисс вя щяйяъанларынын эцзэцсц олмушдур‖.1 

Мяшрутя дюврц Эцней Азярбайъаны ядябиййатынын ясас, апарыъы 
голуну поезийа тяшкил едир. Бу иллярдя щям доьма Азярбайъан 
тцркъясиндя, щям дя фарс дилиндя йаранан поетик нцмунялярдя милли 
истиглалиййят, вятянпярвярлик, азадлыг уьрунда мцбаризяйя чаьырыш, 
халга, миллятя сяадят вя инсансевярлик апарыъы мювзулар иди. Бу 
замана гядяр гязял, гясидя вя мярсийяляри иля танынан Щаъы Рза  
Сяррафын ―Ей милляти-Ислам, ойан, вягtи-сящярдир‖ мисрасы иля 
башланан мяшщур мцстязадыны  йазмасы тясадцфи дейилди. Тябриздя 
Ялигулу Сяфяровун редакторлуьу чыхан ―Азярбайъан‖ мяъмуясинин 
2-ъи сайында ―Бир чятин хащиш‖ ады иля чап олунан бу шеiри Мяшрутя 
ядябиййатынын  манифести, бяйаннамяси, прологу да адландырмаг 
олар. 

Шерин илк мисрасы иля охуъуну силкяляйян: 
 

Ей милляти-Ġслам, ойан, вягти-сящярдир, 
Бясдир, бу гядяр йатма, чцрцрсян ня хябярдир. 
Дур, вягти-сящярдир!2- 

 
хитабы иля тякъя азярбайъанлылара дейил, бцтцн Мящяммяд цммятиня, 
İслам дцнйасына цз тутан шаирин щиддяти ипя-сапа йатмыр, гязяби шащя 
галхмыш дяниз дальаларыны хатырладыр. 

Щямвятян вя щямдинлярини ―Гафил дцшцбян динини дцнйайа 
сатыбсан!‖ нидасы иля гяфлят йухусундан айылтмаг истяйян шаир щисс вя 

                                                           
1Ъ.Мцъири.Мяшрутя дюврц ядябиййаты, XX яср Ъянуби Азярбайъан ядябиййатында 
демократик идейалар – 1900-1985-ъи илляр, Мягаляляр мяъмуяси,  

Бакы,  Елм – 1990, сящ. 34-40. 
2Щаъы Рза Сярраф. Диван, Тябриз, 1331 (1912), сящ. 75. 
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щяйяъанларыны ъиловлайа билмяйяряк milləti иттищам етмякдян беля 
чякинмир, цряйи одлана-одлана дейир: 

 
Йатмаг беля олмаз, бу юлцмдян дя бетярдир, 
Дур, вягти-сящярдир!3 

 

Щямвятянляринин, мцсялман баъы-гардашларынын щалына аъыйан, 
онларын щяля дя гяфлят йухусундан ойанмаьа сяй эюстярмядийини 
эюрян H.R.Сярраф онлары сечим гаршысында гойур: Яэяр  гапылдыьын 
кясалят вя сяфалят йухусундан айылмасан, щямсайялярин сяни 
тапдалайар. Щаггын ня олдуьуну биля-биля ондан узаглашдыгъа, 
агибятин даща да фяна олаъаг. Заман о замандыр ки, ―hамы 
йатмышлар ойанмыш, юз ейбини ганмышдыр. Беля бир ялверишли мягамда 
щяр кимся йатса, ганы щядярдир‖. 

Шаир эюрцр вя баша дцшцр ки, миллят щяля ойанмаг, щаггыны тяляб 
етмяк щявясиндя дейил. Цряйиндя йаралары гювр едя-едя милли-азадлыг 
мцъадилясиня галхан гейри-миллятляри онлара нцмуня эюстярир вя 
беляликля,  яввялки чаьырыш сярт бир кинайя иля явяз олунур: 

 
Сян йат, гой олар дурсун, олар чцнки бяшярдир!4 

 
Бунунла да цряйи сойумайан шаир чох ибтярамиз, эюрк оласы, 

дцшцндцрцъц дуйьуларла рянэляри бир гядяр дя  тцндляшдирир. Бир 
гядяр яввял мцсялман гардашларыны ойаныб юз щаггыны мцдафия 
етмяйя чаьырырдыса, инди бу чаьырыша башга, щям дя гязябли нотлар 
ялавя олунур: 

 
Чох тярлямисян, щеч хябярин йохдур, биширсян, 
Тярпянмя цшцрсян. 
Чяк йорьаны баша, бядянин шып-шыпа тярдир, 
Дур, вягти-сящярдир! 
Бидярдлийи бошлама, ахтарма щямиййят, 
Лазым дейил гейрят. 

                                                           
3Щаъы Рза Сярраф. Диван, Тябриз,1331 (1912), сящ. 75. 
4Йеня орада, сящ.75. 
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Гейрят дедийин баша бяла, ъана хятярдир, 
Дур, вягти-сящярдир! 
Щяр кимся деся миллятц дин эетди, инанма, 
Щеч  бир сюзц ганма, 
Ганмазлыьынын гядрини бил, йахшы сямярдир, 
Дур, вягти-сящярдир!5 

 
Мцбалиьясиз демяк олар ки, H.R.Сяррафын бу шеiри, бурадакы 

сямими вя кяскин ифадяляр, щадисяйя йанашма, дуйум вя дейим тярзи 
милляти гяфлятдян ъани-дилдян айылтмаг иsтяйян H.R.Сяррафдан 
сонракы гялям ящли вя мцасирляри цчцн юрняк олмуш, щяйяъан тябили 
ролуну ойнамышдыр. 

Мяшрутя дюврц ядябиййатында халгын тябии арзу вя истякляри ифадя 
олундуьундан, ингилаби мювзулу ясярляр кцтляляр арасында даща тез 
йайылыр, бязян мцяллифləri беля унудулурду. Бу гябилдян олан 
ясярлярдя ―Сяттархан вя халг азадлыьы тяряннцм олунур, мцртяъеляр 
лаьа гойулур, лянятля йад едилирдиляр‖6. Бу иллярин танынмыш 
шаирляриндян бири, ялиндя силащ иртиъайа гаршы вурушмуш вя ―Сяттархан 
щярякатынын мцэянниси‖ щесаб едилян Мир Ябдцлщцсейн Хазин 
(1873-1918) ―Мцъащид‖  адлы шеiриндя йазырды: 

 
Гуру сюз иля вяфа тохумун якмя, йерсиз олур, 
Бу тохума ган иля су вермясян сямярясиз олур. 
… Мцъащид олмаэiлян, олсан ол щябиб кими, 
Мцъащиди-щягг олан щягг йолунда сярсиз олур.7 

 
Щямясрини ―Гядям бу даиряйя гойма, гойсан ешгиля гой‖ 

чаьырышы иля мцбаризяйя сясляйян шаир башга бир шеiриндя ачыг шякилдя 
билдирир ки, ―Ня шащдан чаря вар биз миллятя йаран, ня мяълисдян‖.8 

                                                           
5Йеня орада, сящ.76. 
6М.Ибращимов. Дур, вягфи сящярдир (Ъянуби Азярбайъан ядябиййаты антолоэийасы, 

II ъилд, “Елм” няшриййаты, Бакы – 1983 kitabından), сящ. 20 
7 Ъянуби Азярбайъан ядябиййаты антолоэийасы, II ъилд, “Елм” няшриййаты,  
Бакы – 1983 , сящ. 96. 
8Орада, сящ. 96. 
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Шаирин фикринъя, щяр бир миллят азадлыьыны юзц ялдя етмяли, истибдады 
тямялиндян  йыхмаг цчцн ъанындан кечмяли, лакин щаггындан 
кечмямялидир.  Бир шеiриндя охуйуруг: 

 
Алмышыг Мяшрутяни,  вяъщиндя ъанлар вермишик, 
Щяггимиздян кечмярик, истяр ъащан бярбад ола. 
Сящлдир пирц ъаванлар, сцдямярляр вермишик, 
Алмышыг Мяшрутяини, та ки, вятян абад ола.9 

 
Мяшрутя дюврц ядябиййатынын танынмыш нцмайяндяляриндян бири 

Сейид Яшряфяддин Эиланидир (1872-1934). О, 1908-ъи илдя Ряштдя 
фарсъа чап етдирдийи ―Нясимi-şимал‖ гязетиндя эцнцн актуал 
проблемлярини мцзакиря обйектиня чевирир, щям лирик, щям дя сатирик 
ясярляриндя Мяшрутя щярякатыны алгышламагла йанашы, шащлыг цсул-
идарясини, мцтляг монархийаны тянгид етмякдян чякинмирди. 

―Мяшрутя щярякаты дюврцндя йаздыьы ясярляри иътимаи-сийаси 
сатиранын вя тянгиди реализмин эюзял нцмуняляри сайылан‖10  

С.Я.Эиланинин щямин илляр йарадыъылыьынын ян мяналы, дольун, 
ингилаби  рущлу ясярляриндян бири ―Тяранейи-зяфяр‖ шеiридир. 

Хатырлатмаг йериня дцшярди ки, бу шеiр ―Нясимi-шимал‖да дяръ 
олунандан аз сонра XX ясрин ян бюйцк романтикляриндян бири олан 
Мящяммяд Щади (1879-1920) тяряфиндян Азярбайъан тцркъясиня 
тяръцмя едилмиш, Бакыда чыхан ―Иттифаг‖ гязетиндя ишыг цзц 
эюрмцшдцр (―Иттифаг‖ гязети, 26 феврал 1909-ъу ил, № 47). ―Милляти-
Тябриз, Худа йарыныз‖ мисрасы иля башланан шеiрдя шаир тябризлиляри, 
Мяшрутя щярякаты иштиракчыларыны алгышлайараг дейир: 

 
Зцлм кюкцн ейлядиниз тар-мар, 
Баьi-вятян олмалыдыр хцлдзар, 
Галды о шанлы адыныз pайидар, 
Фяхри-ъащан олду ниэящдарыныз, 
Милляти-Тябриз, Худа йарыныз! 

                                                           
9Шеiр Ъ.Мцъиринин ады йухарыда гейд олунан ясяриндян эютцрцлцб, сящ.44 
10Б.Щцсейнов. XX яср фарс шеiриндя яняня вя новаторлуг,  ―Елм‖ няшриййаты, 
 Бакы, 1975, сящ. 57-58. 
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Сизсиниз Иранда шяъиан бу эцн, 
Миллят цчцн олмада гурбан бу эцн, 
Ядл сизинля тапаъаг шан бу эцн, 
Мин йашасын Баьырц Сяттарыныз, 
Милляти-Тябриз, Худа йарыныз!11 

 
С.Я.Эилани Мяшрутя щярякаты дюврцндя йаздыьы ясярляриндя 

фядаилярин ганы вя ъаны бащасына ялдя олунмуш Kонститусийаны вя 
йени тясис олунмуш Мяълиси алгышлайыр вя бунлара миллятин ниъат йолу, 
цмид йери кими бахырды. Шаирин ―Гулаг асан кимдир‖, ―Ей  вай, 
Вятян вай‖, ―Фатищя‖, ―Тясниф‖ вя с. бу кими шеiрлярinдя щямин 
иллярин мцбариз ящвал-рущиййяси ачыг ъизэилярля эюрцнмякдядир. 

Дюврцн инсаны язян ганунларына гаршы протест С.Я.Эиланинин бу 
иллярдя йаздыьы шеiрляринин ясас идейа истигамятини тяшкил едир. Онун 
―Шащнамя‖, ―Йохсулларын вя дювлятлилярин вязиййятинин мцгайисяси‖, 
―Фягир-фцгяра‖ кими шеiрляриндя юлкядя щюкм сцрян аълыг, дилянчилик, 
халгын аъынаъаглы вязиййятя дцшмяси мцзакиря обйектиня чеврилир вя 
шаир бцтцн бунлар цчцн мювъуд режими, шащлыг цсул-идарясини 
эцнащкар щесаб едир. 

Мяшрутя щярякатына щям ъаны-ганы, щям дя бядии йарадыъылыьы иля 
хидмят едян гялям сащибляриндян бири дя Байрамяли Аббасзадядир 
(1859-1926). Илк шерлярини ―Мирзя Эцлзар‖  тяхяллцсц иля йазан, 
сонралар юзцня ―Щамбал‖ лягябини сечян Б.Аббасзадя Тябриздя 
Мяшрутя ингилабы  яряфясиндя бир чох вятянпярвярляр кими фядаиляря 
гошулараг мцъащидлярля бирэя мцбаризя мейданына атылыр, щягигяти 
тяблиь едян шеiрляри иля мцъащидлярин севимлисиня, иртиъачыларын 
дцшмяниня чеврилир. Шеiрлярини ―Молла Нясряддин‖ вя онун тясири иля 
чыхан сатирик жцрналларда чап етдирян Б.Аббасзадянин поезийасында 
Эцней вя Иран мювзусу мцщцм йер тутур ки, бу да сябябсиз дейилди. 
Чцнки о, Мяшрутя щярякатынын, милли-азадлыг мцбаризясинин 
билаваситя иштиракчысы олмуш, халгын сяадяти уьрунда шящид олмаьы 
юзцнцн идеалы  елан етмишди. Фикримизин тясдиги цчцн ―Щяллаъ‖ адлы 
шеiрин бир нечя мисрасына диггят едяк: 
                                                           
11М.Щади. Сечилмиш ясярляри, I ъилд, ―Елм‖ няшриййаты, Бакы, 1978, сящ. 404-405.  
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Мян рузи-язялдян демишям: -  Янъцмяням мян, 

Эяр дюйsəляr, юлдцрсяляr дя инъимяrям мян, 
Сюз вермярям яьйаря, мяэяр мющтяшямям мян? 
Миллят йолунdа юлмяйя щазыр кяфяням мян.12 

 
Вятян, йурд щясряти, щямвятянляринин аъынаъаглы талейини 

дцшцнмяк, тапдаланмыш щцгугларыны ъясарятля мцдафия етмяк 
Б.Аббасзадянин бу дювр йарадыъылыьынын  баш, апарыъы хяттини тяшкил 
еdirди. ―Мяшрутя‖, ―Иранлыларын наляси‖, ―Кечяр эедяр‖, ―Эюзцн 
айдын‖, ―Щяр йана бахырам‖ вя с. бу кими шеiрлярдя халгын, юлкянин  
цмуми мядяни-сийаси вязиййяти реал шякилдя, сатирик вя йумористик 
бойаларла якс етдирилир. ―Билямям ня эцнащ етмишик, ей гадыри-
гящщар‖ мисрасы иля башланан ―Иранлыларын наляси‖ шеiри бу ъящятдян 
мараг доьурур. Шеiрдя охуйуруг: 

 
Миллят йыьылыб Мямдялини атды гыраьа, 
Кечди голу гцввятлилярин ямри габаьа, 
Тяслим олунуб тяхти-ядалят бир ушаьа, 
Башда отуранлар щамысы дцшдц айаьа, 
Иш тярсиня дцшдц, бцтцн алям дяйишилди, 
Ганун позулуб, вязи-вилайят дяйишилди.13 

 
Вятян, аиля-ушаг щясряти иля гялби алышыб-йанан, дидярэин щяйаты 

йашайараг щамбаллыг, якинчилик, бичинчилик, чобанлыг, фящлялик едян 
Эцней  зящмяткешляринин арзу вя истякляри, аъы фярйадлары  
Б.Аббасзадя сатирасынын башлыъа мювзулары сырасында юзцня йер алыр 
вя онун ―сатирасы мювзуларындан, мятлябдян, идейадан асылы олараг 
бязян эцлцшдян эюз йашына, аъы гящгящялярдян инилти və сызылтыйа  
кечир‖.14 

                                                           
12Ъянуби Азярбайъан ядябиййаты антолоэийасы, II ъилд,  
―Елм‖ няшриййаты, Бакы, 1983, сящ. 101. 
13Йеня орада, сящ. 100. 
14Mir Cəlal, F. Hüseynov. XX əsr Azərbaycan ədəbiyyatı, 
 ―Maarif‖ nəşriyyatı, Bakı-1982, səh. 228 
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―Мяшрутя‖  адлы шеiриндя ―щяр йердя мейвяси ширин олан бу 
аьаъын, йяни Мяшрутянин мейвяляринин щяля кал, йетишмямиш 
олдуьуна ишаря едян шаир миллятин щяля дя ―шащсевян, кющняпяряст‖ 
олmasıндан, ―гырхыгбаш, гырмызысаггал‖, яммамяли шяхслярин миллятя 
хяйанят етмяйиндян аъы-аъы шикайятлянир вя дейир: 

 
Дяъъал да едир ъцмля ишя инди дяхалят, 
Ганун ады диллярдя, фягят галды, дадуш ъан, 
Тябриздя мцъащидляря  фярман верян инди, 
Щашымды, Баьырды, ня гырышмалды, дадуш ъан. 
Иранда бу эцн талiбi-Мяшрутейи-камил, 

Бир шащдı, Мцъялляlди вя Шапшалды, дадуш ъан.15 

 
Шеiрдя аъы кинайя иля йанашы Мяшрутя дюврцндя ингилабчылара 

гаршы фяал мцбаризя апаран Иран шащзадяси Мцъəллəlцс–Солтанa вя 
вахтиля Мяммядяли шащын тярбийячиси олан, Мяшрутя щярякаты 
дюврцндя она мяслящятляр верян чар орdусунун полковники Шапшала 
да иронийалы бир мцнасибят билдирилмишдир. 

―Шащын эялмяси мцнасибяти иля‖ адлы сатирик шеiриндя ―Демя 
Мяшрутя, бизя эялмя kяляк, Ня ганырсан ону сян, ай пязявяnк‖, - 
мисралары иля Мящяммядяли şащы тяnгид обйекти кими сечян 
Б.Аббасзадя 1910-ъу илдя йаздыьы ―Сцпящдар‖ шеiриндя яввялляр 
юзцнц Мяшрутя тяряфдары кими эюстярян, щакимиййятдя йцксяк вязифя 
тутандан сонра Мяшрутяйя хяйанят едян вя Сяттарханын  гятли цчцн 
план тяртиб едян Сцпящдарын ич цзцнц охуъулара эюстяряряк йазырды: 

 
Аз вур вятяни бир-биря ар ейля, Сцпящдар, 
Хошдур кишидя гейрятц намус ола, щям ар, 
Сяндя, де эюрцм, бу сифятин щансы бири вар.16 

 
Шеiрлярини ―Мяшуф‖ лягяби иля йазан Мирзя Ъаббар Тябриздя 

Мяшрутяинин гялябяси мцнасибятиля йаздыьы поетик ясярляриндян 
бириндя йазырды: 

                                                           
15ЪАЯА, II ъилд, ―Елм‖ няшриййаты, Бакы-1983, сящ. 99-100. 
16Б.Аббасзадя. Сечилмиш ясярляри, Бакы-1964, сящ.33. 
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Шцкр лиллащ, йеня сянэярдяди миллят, йеня амадейи-ъянэ, 
Йеня Sярдар иля Салар эялир ялдя тцфянэ. 
Эялин, ей ящли-хийабан, дцзцляк   рязмя эедяк, 
Вурушаг язм иля, хясмя ейляйяк ярсяни тянэ. 
Сян эет, ей дцшмяни-надан, юзцн юз гябрцви газ, 
Миллятя  зцлм еляйибсян, эет юлцм щюкмцвц йаз. 
Тябризя топ атанын торпаг атылды эюзцня, 
Миллятя аь олан щеч вахт ъавабсыз галмаз.17 

 
Ъянуби Азярбайъанда XX ясрин яввялляриндя баш вермиш 

Мяшрутя щярякаты дюврцндя ингилабi-иътимаи фяалиййяти вя ядяби 
йарадыъылыьы иля диггяти ъялб едян, милли-азадлыг мцъадилясиндя 
дюнмяз мювгейи вя щейрятамиз ъясаряти иля сечилян гялям 
сащибляриндян бири дя Сяид Сялмасидир. Ийирми ики иллик чох гыса вя 
лакин шяряфли юмрцмцн бцтцн шцурлу, йадда галан иллярини халгынын 
ойаныш, дирчялиш вя азадлыьы йолунда шам кими яридян: 

 
Мягсудимиз хиласи-вятяндир, вятян, вятян, 
Уьрунда щазырыг ки, едяк бязли-ъани-тян18,  - 

 

дейя мясляк вя мярамыны ачыг шякилдя бяйан едян Сяид Сялмаси 
йарадыъылыьы иля шяхсиййяти щямащянэ олан надир шяхсиййятлярдяндир. 

1907-ъи илдян башлайараг С.Сялмасинин имзасы мятбуат 
сящифяляриндя эюрцнмяйя башлайыр, Бакыда чыхан ―Иршад‖, ―Фцйузат‖, 
Урмийада чыхан ―Фярйад‖ кими мятбу органларда онун кяскин 
ядяби вя публисистик ясярляри бир-биринин ардынъа чап олунур. 

Иртиъа гцввяляри Тябриздя милли-азадлыг мцбаризясиня янэял олуб 
позуъулуг фяалиййятиня башлайанда гящряман Азярбайъан халгынын 
мцбаризядян галiб чыхаъаьына ямин олан эянъ шаир ―İршад‖ 
гязетиндя ―Мцстябидляря‖ адлы чох кяскин бир шеiр чап етдирир. Цзцнц 

                                                           
17Ситат Ъ.Мцъиринин ―Мяшрутя дюврц ядябиййаты (1901-1917)‖адлы мягалясиндядир. 
Бах. ―XX яср Ъянуби Азярбайъан ядябиййатында демократик идейалар (1900-
1985)-ъи илляр‖ китабы, Бакы, ―Елм‖, 1990 сящ.45. 
18―Фярйад‖ гязети, 3 сентйабр 1907, № 21 
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Тябризи ган ичиндя боьмаг истяйян иртиъачы гцввяляря тутараг онлары 
иттищам едян шаир ъошгун рущ вя дярин бир инамла йазыр: 

 
Мцстябидан, йеня сядд олмайыб ращимизя, 
Чцнки йох тагятиниз пянъейи-ъянэащимизя. 
Ган иля сюнмяйяъяк шюлянянян щцрриййят, 
Бил ки, гярг ейляйяъяк залымы хуни-миллят… 
Мцстябидляр, сизя бир силлейи-тядиб урарыз, 
Интигам алмаьа дивани-ядалят гурарыз.19 

 
Йарадыъылыг цслубу етибары иля романтик олуб даща чох 

М.Щадийя йахынлашан С.Сялмаси поезийасынын ясас идейа 
истигамятини азадлыьа вя щцрриййятя чаьырыш мейлляри тяшкил едир. 
Галан бцтцн шаираня щиссляр, щяйяъанлар бу баш, язяли вя ябяди 
мювзу ятрафында ъяряйан едир. Илк шеiрляринин бириндя халгынын 
ингилабы мцбаризясиндян илщам алан, онун хошбяхт сабащыны азадлыг 
уьрунда чарпышмаларда эюрян эянъ шаир йазырды: 

 
Шад олур дил эюрцнъя миллятимин, 
Бир бюлцк мярифятля ещрарын. 
Гят едирляр гялямля ришясини, 
Шяcяри-зцлм олан мялаинин.20 

 
С.Сялмаси ъошгун  тябя малик трибун шаир иди. Хитаблар, щисс вя 

щяйяъанларынын  пафослу тярздя ифадяси, щяйат щадисяляриня айыг 
мцнасибят, романтизминя хас олан мцъярряд ифадялярдян истифадя, 
йери эялдикдя мцвазинятдян чыхынъайа гядяр щяйяъанланма онун 
лирикасына хас олан башлыъа кейфиййятлярдяндир. Шяхсиййяти кими 
йарадыъылыьı da щяр ъцр рийалардан узаг олан шаир инамында да, 
алданышларында да сямимидир. О, нифрятини дя, мящяббятини дя ачыг 
шякилдя елан етмякдян чякинмир. Зцлм вя  истибдада гаршы ачыг 
протест кими сяслянян ―Хяйали-мənfur‖ шеiриндя шаир йазыр: 

                                                           
19―Ядябиййат вя инъясянят‖  гезяти, 3 апрел 1987, № 14. 
20

―Фцйузат‖ журналы, 24 март 1907, № 13, сящ. 207. 
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Чякил щяйатымы тядщиш едян хяйал, чякил! 
Мцдам нифрятя баис о щали-тянназын. 
Чякил дя  гылма мяня шухи-мяшрибаня ниэащ, 
Сябати-язмими гырмаз о чешми-тянназин.21 

 

Башга романтикляр, хцсусиля М.Щади вя А.Сящщят кими 
зяманядян шикайят вя эяляъяйя цмид С.Сялмаси поезийасында да 
мцщцм йер тутур. О, шеiрляриндя ъанлы щяйат лювщяляри, ―охуъунун 
хяйалында силинмяз изляр бурахан мянзяряляр йарадараг‖22 ону 
инандырмаьа чалышыр ки, эяляъяк даща эюзял, даща парлаг олаъагдыр. 
Ян мараглысы одур ки, о, бу гябилдян олан фикирлярини даща чох тябият 
тясвирляри фонунда тягдим етмяйя чалышыр, тябияти инсанла вящдятдя 
эютцряряк тябиятдя баш верян дяйишикликлярин инсанларын да талейиндя 
баш веряъяйи гянаятиня эялир. С.Сялмасинин шеiрляринин бириндя 
охуйуруг: 

 
… Тябиятин бу эюзял бинязир таблосуна, 
Бахышларындакы мянада мцбщямиййят вар. 
Бу таблонun,  эюзялиm, рущу лябабяб хамуш, 
Бир ибтисам иля ачмагла вцслятя аьуш. 
Фягят нечин мяни етмяз бу лювщядя дилшад? 
Фядайи-мясляким олмуш щяйати-истигбал.23 

 
С.Сялмаси лирик шаир иди вя онун лирик гящряманы хяйалпярвяр олса 

да, хяйаллары щарадаса реал щягигятя  баьланырды. О, гаранлыгларын 
гяними, нурлу, айдын сабащлара цмид эюзц иля бахан вя эяляъяйя 
цмид баьлайан бир образдыр. Шаир лирик гящряманынын идеалыны бу 
шякилдя бяйан едир: 

 
Севямям хяйалц вящмя донанмыш ляйалы мян, 
Гцввят эялир хяйалимя январи-субщдян. 

                                                           
21―Фцйузат‖ jurnalı, 23 ийун 1907, № 20, сящ. 316. 
22.Ъ.Хяндан. Ядябиййатымызын дцняни вя бу эцнц, Йазычы, Бакы, 1980, с. 209. 
23
“Фцйузат‖  журналы, 15 август, 1907, №30, с. 414. 



Ġslam Qəribli 

 48 

 
Ря’ди-мцщитдир мяни асудярущ едян, 

Севдайи-мурадамы йад ейляр аьларам.24 

 
Яфсуслар олсун ки, амансыз тале бу тяпядян-дырнаьа гядяр 

азадлыг тяшняси олан истедадлы гялям ящлинин йарадыъылыг имканларынын 
щеч олмаса гисмян дя олса ачылмасына имкан вермямиш, бу  азмыш 
кими, ядяби ирсинин мцяййян гисми дя итiб-батмыш, бу эцнцмцзя 
гядяр эялиб чатмамышдыр. 

Аз, йарадыъы адам цчцн лап аз, гыьылъым юмрц йашаса да, 
мцасирляри онун бюйцклцйцнц дярк едяряк гиймятляндирмиш, 
Азярбайъан милли  романтизминин ясасыны гойанлардан бири, 
эюркямли мцтяфяккир шаиримиз Мящяммяд Щади  S.Сялмасинин щеч 
вахт йаддан чыхмайаъаг бир шяхсиййят олдуьуну билдирмиш, онун 
вахтсыз шящид олмасы хябярини ешидяндян сонра цряйи йана-йана 
йазмышды: 

 
Намыны ещйа цчцн миллят тикяр бир абидя, 
Нягш олунмуш нами-пакын хатираты-миллятя.25 

 

                ****  

   
Мяшрутя дюврц ядябиййатынын цмуми мянзяряси, Ъянуби 

Азярбайъанда йаранан шифащи вя йазылы ядяби абидяляр тясдиг едир ки, 
бу иллярин ядяби сюзц халгын  баьрындан гопан сюзляр олмуш, 
ядябиййат заманла няфяс алмышdıр. Бу дюврдя йаранан ядябиййат 
юзцндян сонракы ядяби просеся дя тясирсиз галмамыш, милли шцурун 
тяшяккцлцндя мцщцм рол ойнамышдыр. 

   

“MəĢrutə inqilabı – 100”  Beynəlxalq elmi konfransının 

materialları, Bakı – 2005-ci il, səh. 212-226 

                                                           
24

―Фцйузат‖ , журналы, 19 октйабр 1907, № 30, с. 450. 
25

 ―Тярягги‖ qəzeti, 10 iyul 1909, № 145. 
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                             SƏĠD   SƏLMASĠ 
 
Ъянуби Азярбайъанда XX ясрин яввялляриндя баш вермиш 

Мяшрутя щярякаты (1906-1911) дюврцндя ингилабы-иътимаи фяалиййяти 
вя ядяби йарадыъылыьы иля диггяти ъялб едян, милли-азадлыг 
мцъадилясиндя дюнмяз мювгейи вя щейрятамиз ъясаряти иля сечилян 
гялям сащибляриндян бири дя Сяид Сялмасидир. Ийирми ики иллик чох гыса 
вя лакин шяряфли юмрцмцн бцтцн шцурлу, йадда галан иллярини халгынын 
ойаныш, дирчялиш вя азадлыьы йолунда шам кими яридян: 

 
Мягсудимиз хиласи-вятяндир, вятян, вятян, 
Уьрунда щазырыг ки, едяк бязли-ъани-тян, - 

 
дейя мясляк вя мярамыны ачыг шякилдя бяйан едян Сяид Сялмаси 
йарадыъылыьы иля шяхсиййяти щямащянэ олан надир шяхсиййятлярдяндир. 

Əli bəy Hüseynzadənin məşhur ―Siyasəti-fürusət‖ əsərində 
―yeni İranın bir şairi-mücahidi, bir mücahidi-növcavanı‖ 
adlandırdığı, Мяшрутя ингилабы вя ядябиййат тарихимиздя Сяид 
Сялмаси кими танынан шаирин ясл ады  Аьабаладыр. Аьабала Мяшяди 
Хялил оьлу  Щагвердийев (Xəlilzadə) 1887-ъи ил mart ayının 10-da 
(hicri-qəməri tarixi ilə 1303-cü il cəmadiül-axır ayının 4-də) 
Дилмяган шящяриндя анадан олмушдур.  Kiçik yaşlarında atası 
Məşədi Xəlil vəfat etmiş və anası  Əzəmət xanımın himayəsi altında 
yaşayaraq mədrəsə təhsili almış, ana dilindən başqa ərəb və fars 
dillərini, şəxsi mütaliəsi sayəsində hətta rus dilini də kifayət qədər 
öyrənmişdi. Бир чох щямвятянляри кими S.Səlmasinin babası və atası  
Мяшяди Хялил киши евиндян, елиндян дидярэин дцшяряк Бакыйа, нетф 
мядянляриндя фящлялялик етмяйя эялмиш вя узун мцддят орада 
йашаyraq mal-mülk sahibi olmuşdular. Məşədi Xəlil öləndən sonra 
mülkləri başqaları tərəfindən qəsb olunmuş, ailəsinə 
qaytarılmamışdı.  Ушаглыг вя илк эянълик илляри Дилмяганда кечян 
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С.Сялмаси XX ясрин илк илляриндя, on beş-on altı yaşlarında ikən 
Бакыйа gəlmiş və  ata-babasından qalama əmlakı geri almağa 
müvəffəq olmuşdu.  O, bir müddət Bakıda yaşayandan сонра Асийа 
вя Гярби Авропанын бир сыра йерляриндя олмуш вя бу сяйащят онун 
дцнйаэюрцшцнцн  формалашмасында  мцщцм рол ойнамышдыр. 

С.Сялмаси ингилаби фяалиййятя 1905-ъи илдя Бакыда, ―Оруъов 
гардашлары‖ няшриййатында чалышаркян башламыш, 1905-ъи ил Биринъи рус 
ингилабынын тясири иля Бакыда баш вермиш кцтляви мцбаризялярин фяал 
иштиракчысы олмушдур. 

С.Сялмаси 18-19 йашларында анадан олдуьу Дилмяган шящяриня 
гайытмыш, бир гядяр сонра Сялмаса кючяряк орада йени цсуллу 
мяктяб ачмыш вя ―Шяфяг‖ адлы бир гязет  тясис етмякля ядяби-сийаси 
фяалиййятə башламышдыр. О, бурада милли мянявиййатдан мящрум 
цнсцрлярин щцъумларына мяруз галдыьындан башладыьы шяряфли иши 
йарымчыг гойуб Тябризя кючмяйя мяъбур олур. Даща сонра ата-
баба мцлкцнц сатараг Авропадан мятбяя аваданлыьы алыб эятирир вя 
Тябриздя ―Цммиди-тярягги‖ адлы бир мятбяя ачараг фяалиййятини 
даща ъошгун бир шякилдя давам етдирир. Чох кечмир ки, о, тязядян 
тягибляря мяруз галыр, евиня басгын олунур вя йаратдыьы мятбяя 
мцртяъеляр тяряфиндян тар-мар едилир. 

Бу щадисялярдян сонра С.Сялмасинин ъидди ингилабы фяалиййят 
дюврц башланыр. Мяшрутя щярякаты яряфясиндя 19 няфярлик мцъащид 
комитяси йараныр ки, комитянин ишиндя фяал иштирак едянлярдян бири дя 
С.Салмаси олур. Эизли фяалиййят  эюстярян комитянин ясас мягсяди 
ящали арасында тяблиьат иши апармагла кцтляляри иртиъайа, шаhлыг 
режиминя гаршы мцбаризяйя щазырламагдан ибарят олдуьундан, 
комитя цзвц кими эянъ С.Салмаси тяблиьат апармаг  мягсяди иля тез-
тез Дилмяган, Урми, Сялмас. Rəşt вя с. йерлярдя олур. 
―Иътимаиййун-амиййун‖ тяшкилатынын цзвляри вя мярамнамяси иля 
йахындан танышлыг онун тяряггипярвяр зийалыларла йахынлашыб 
достлашмасына имкан йарадыр. Səid Səlmasinin görkəmli maarifçi və 
yazıçı, Azərbaycandan İran Milli Məclisinə nümayəndə seçilmiş 
Mirzə  Əbdürrəhim Talıbovla tanışlığı da bu illərə təsadüf edir. 

Мяшрутя щярякатынын эениш вцсят алдыьы дюврдя С.Сялмасы бир 
мцъащид олараг Сяттарханын рящбярлик етдийи мцъащидляря гошулур, 
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бир ялиндя силащ, бир ялиндя гялям мцртяъеляря гаршы юлцм-дирим 
савашына атылыр. ―Фярйад‖, ―Мцкафат‖, ―Шурайи-Иран‖ гязетляриндя 
чап етдирдийи дюйцшкян рущлу шеiрляри иля мцъащидляри гялябяйя 
рущландыран шаир Тябризин Мяшг мейданында вя телеграфханада 
тяшкил олунмуш издищамлы митинглярдя щяйяъанлы вя атяшин нитгляри иля 
иртиъаны ифша едир. 1908-ъи илин сон айларында иртиъапяряст Мирщашымын 
фитвасы иля Təbrizin Дявячи мящяллясиндя С.Сялмасийя гясд ediliр. 
Айаьындан аьыр йараланан шаир бир нечя эцн Тябриздя галдыгдан 
сонра Дилмягана эедиб орада мцалиъя олунур. Бундан хябяр тутан 
Маку sярдары бюйцк бир дястя иля Дилмягана щцъум едир. 
С.Сялмасинин тясис етдийи мяктəб йандырылыр, йаралы шаир чох чятинликля 
мцщасирядян чыхараг Ван vилайятиня, орадан Трабзона, нящайят 
Бакыйа эялиб чыхыр. 

Бир мцддят Бакыда мцалиъя олунан С.Сялмаси йаралары саьалар-
саьалмаз йенидян Тябризя гайыдыр, ялиня силащ алараг мцъащидляря 
гошулур. Тяхминян бир ай сонрa, 24 феврал 1909-ъу илдя Маку şəhəri 
иля Хой şəhəri арасындакы Сядабад чюлцндя, тарихя ―Сядабад 
мцщарибяси‖ ады иля дцшмцш дюйцшдя гящряманъасына шящид олур. 

С.Сялмасинин вахтсыз юлцмц щям Эцней, щям дя Гузей 
вятянпярвяр зийалылары арасында чох бюйцк тяяссцфля гаршыланыр,  
Бакыда бу мцнасибятля бир сыра гязетлярдя мялуматлар дяръ олунур. 
―Тярягги‖ гязетинин 1909-cu il 4 март тарихли сайында ―Сядабад 
мцщарибясинин тяфсили‖ адлы йазыда охуйуруг: ―Иранда индийядяк  
ъюври-мязалими-истибдада гурбан олан щягиги вя ъясур шящидлярин 
яввяллинъи  ъярэейи-мцбарякиня бир тазя шящид васил олду. О, ким ола? 

Яфсус, щезаран яфсус щаман бичаря, щаман бядбяхт, щаман 
накам ящлц яйалыn, мцлкц малыны тярк едиб ъанын вятяниня, халгына 
мярди-мярданя гурбан едян Сяид Сялмасидир‖. 

―Tərəqqi‖ qəzeti həmin ilin mart ayının 6-da çıxan növbəti 
nömrəsində  Səid Səlmasinin anasına və məsləkdaşlarına başsağlığı 
verməklə bərabər, onu ―natiqi-fərzanə‖, ―şəhidi-rahi-hürriyyət‖, 
―ədibi-yeganə‖,  ―hər iki dünyanın səadətini dərk və  şəhadət 
camını nuş etmiş‖ nakam gənc adlandırmış, oxuculardan xahiş 
etmişdi ki, mərhum haqqında bildiklərini yazıb çap etdirsinlər və 
ya çap üçün ―Tərəqqi‖ qəzetinə göndərsinlər.   
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С.Сялмасинин йахын досту вя мяслякдашы, эюркямли ―Молла 
Нясряддинчи‖ шаир Ялигулу Гямкцсар qəzetin çağırışına səs verərək 
―Шящиди-мярщум Сяид Сялмасинин тяръцмейи-щалы‖ адлы bir məqalə 
yazaraq ―Tərəqqi‖ qəzetində dərc etdirir. S.Səlmasinin həyat və 
yaradıcılıq yolu haqqında ilk və  ən mötəbər mənbələrdən biri olan 
məqaləsində  Ə.Qəmküsar gənc şəhid  şairi bu cür xarakterizə edir: 
―Ей тазя ачылмыш эцл гюнчяси! Ня тез хязаня дюндцн… Миллятин 
уьрунда сярфи-мал вя ъанын мцзайигя етмядин. Сян ахыра гядяр 
щцрриййят йолунда чалышдын… Иранын щцрриййят тарихи сящифяляриндя 
сянин адын ялялəбəд сябт  олунуб галаъаг, сянин пак ганындан 
щягиги мцъащидляр ямяля эялиб вятян дцшмянляриндян интигам 
алаъаглар‖.  

Səid Səlmasini ürəkdən sevən və onun ədəbiyyat aləminə 
gəlməsində müəyyən xidmətləri olan Məhəmməd Hadi ―Tərəqqi‖ 
qəzetində dərc etdirdiyi ―Əsri-təcəddüd və iki qüvvə‖ adlı 
məqaləsində onu böyük məhəbbət və etiramla yad edərək bildiridi 
ki, ―nami-pakı xatirati-millətə nəqş olunmuş‖ belə bir şəxsiyyətin 
xatirəsini əbədiləşdirmək üçün gec-tez milləti ona abidə 
ucaldacaqdır. 

Əli bəy Hüseynzadə isə otuz bölmədən ibarət olan ―Siyasəti-
fürusət‖ əsərinin ―Şəhidi-azadi Səid Səlmasi naminə ithaf olunur‖ 
sözləri ilə başlanan iyirminci bölməsindən başlayaraq əsərin sonuna 
qədər bu və ya digər münasibətlərə S.Səlmasidən bəhs etmiş, İranın 
tarixi, müasir vəziyyəti, azadlıq, dövlətçilik və s. bu kimi 
problemlərə bağlı mülahizələrini bildirmək üçün ondan bir obraz 
kimi istifadə etmiş, İranda cəhalət ucbatından zülmün ərşə 
dirənməsini  onun dili iləifşa  etmişdir. 

 
      **** 
 
Илк шеiрлярини Бакыда эюркямли мцтяфяккирlər Яли бяй 

Щцсейнзадянин редакторлуьу иля чап олунан ―Фцйузат‖ jurnalında 
вя Я.Аьаоьлунун редактору олдуьу ―İrşad‖ qəzetиндя чап етдирян 
С.Сялмаси тяхминян  цч иля йахын давам едян мятбу фяалиййяти 
дюврцндя Азярбайъан вя фарс дилляриндя онларла шеiр вя публисист 
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йазыларыны охуъуларын мцщакимясиня вермишдир. 1907-ъи илдян 
башлайараг имзасы мятбуат сящифяляриндя эюрцнмяйя башлайan 
С.Сялмаси az bir zaman ərzində oxucuların rəğbətini qazanmış, 
―Иршад‖ və ―Фцйузат‖la yanaşı, Урмийада чыхан ―Фярйад‖  
qəzetində də кяскин ядяби вя публисистик ясярляри бир-биринин ардынъа 
чап олунmuşdур. 

Йарадыъылыг цслубу етибары иля романтик олуб даща чох 
М.Щадийя йахынлашан С.Сялмаси поезийасынын ясас идейа 
истигамятини азадлыьа вя щцрриййятя чаьырыш мейлляри тяшкил едир. 
Галан бцтцн шаираня щиссляр, щяйяъанлар бу баш, язяли вя ябяди 
мювзу ятрафында ъяряйан едир.  

Xatırladaq ki,  S.Səlmasinin yaradıcılığa başladığı illərdə 
Rusiyada baş vermiş Birinci rus inqilabının təsiri ilə Şərq 
ölkələrində, o cümlədən  İranda da azadlıq hərəkatı başlanmış, xalq 
öz müqəddəratını həll etmək üçün ayağa qalxmışdı. Bir zamanlar 
Şərqin ən abad ölkələrindən biri olan İran Qacarlar sülaləsinin XIX 
əsrin  ortalarından ölkəyə rəhbərlik edən şahlarının, xüsusilə  
Nəsirəddin şah, Müzəffərəddin şah və Məhəmmədəli şanın 
zamanında əvvəlki şöhrətini itirmiş, xarici kapitaldan asılılıq ölkəni 
göz görəsi fəlakətə aparmaqda idi. Mətbuatın, məktəb və səhiyyə 
ocaqlarının, sənaye müəssisələrinin həddən ziyadə azlığı və 
olanların da zamanla ayaqlaşa bilməməsi bütün İranın, o cümlədən 
İranın tərkib hissəsi olan Azərbaycanaın da qarayarasına  
çevrilmişdi ki, bu yaranı təşrih etmək, təcili aradan qaldırmaq, 
əslində, zamanın tələbi idi. Cəhalət və  ətalətin ağuşunda mürgü 
döyən məmləkətin halı mütərəqqi fikirli ziyalıları, xüsusilə də 
Amerika və Qərbi Avropa  üsuli-idarəsinə, mədəniyyət və təhsil 
sisteminə az-çox bələd olanları qətiyyən qane etmirdi və onlar çıxış 

yolunu, çox haqlı olaraq inqilablarda, sistemin dəyişilməsində 
görürdülər.  Daha çox Bakı ictimai-siyası və  ədəbi mühitində 
formalaşan Səid Səlmasi də bu qəbildən, yeni yetişməkdə  olan 
ziyalılardan, əli qələmlilərdən biri idi ki, onun da əqidəsinə görə, 
ictimai quruluşu dəyişməyincə hər hansı  bir tərəqqi və təkamüldən 
danışmaq sonu görünməyən boş xəyaldan başqa bir şey deyil.  
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Илк poetik əsərlərindən olan və ―Füyuzat‖ məcmuəsinin 13-cü 
nömrəsində  çıxan ―Təhəssür‖şeirindən görünür ki, S.Səlmasini 
yazmağa, düşüncələrini xalqla paylaşmağa vadar edən millətin və 
məmləkətin düşdüyü acınacaqlı vəziyyət olmuşdur.  Cəmi səkkiz 
misradan ibarət : 

 
 Gəlir guĢə dadi-istimdad, 

 Hər tərəfdən həvayi-istibdad,- 
 

misraları ilə başlanan, altında ―Səid Səlmasi‖ imzası qoyulmuş 
şeirində müəllif bildirir ki,  hər tərəfdən – yerdən və göydən qulağa 
istibdaddan cana doymuşların imdad səsi gəlir. Bu dad və fəryad 
səsləri millətin cismini məhv edir, ruhunu zəhərləndirir.  
Cəmiyyətdə hökmfərma olan nifaq, kin-kudurət şadlığı, sevinci 
məhv etməyə amadadədir. Daha sonra gənc şair bildirir ki, əgər 
millətin azadlıqsevər, mərifətli adamları zülm ağacı olan 
məlunluğun kökünü qələmlə yer üzündən qazıb çıxara bilsələr, 
mənim də könlüm şad olar.  

Bu kiçik şeir mətbuat və sənət aləmində ilk addımlarını atan 20 

yaşlı bir gəncin millətin bu günündən ötrü nə qədər həyəcan 
keçirdiyini göstərməklə yanaşı, gələcəyinə də böyük ümidlərlə 
baxdığını təsdiqləyir.  

Şair qeyd edir ki, istibdad, zülm, nifaq və istismar milləti zəlil 
günə salsa da, ümidsizliyə qapılmaq olmaz, çünki millət artıq 
dünənki fağır, hüquq və azadlığın nə olduğunu anlamayan millət 
deyil. O, qəflət yuxusundan oyanmış, hamısı olmasa da, bir hissəsi 
hüquq və hürriyyətini tələb etməkdədir. Məhz bunları duyan, 
халгынын ингилабы мцбаризясиндян илщам алан, онун хошбяхт 
сабащыны азадлыг уьрунда чарпышмаларда эюрян эянъ шаир йазырды: 

 
Шад олур дил эюрцнъя миллятиnин, 

Бир бюлцк мярифятлi əщрарын. 

Гят едəрляр гялямля ришясини, 
Шячяри-зцлм олан мялаинин. 
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―Şəcəri-zülm olan məlainin‖ – zülm ağacı olan məlunların 
kökünün məhz mübarizə nəticəsində kəsiləcəyinə böyük ümidlər 
bəsləyən gənc şair hesab edirdi ki, azadlıq uğrunda ölüm-dirim 
savaşına qalxan xalqın əzm və iradəsini qırmağa heç nəyin və heç 
kimin gücü  çatmaz.  Bu inamın nəticəsi olaraq iртиъа гцввяляри 
Тябриздя милли азадлыг мцбаризясиня янэял олуб позуъулуг 
фяалиййятиня башлайанда гящряман Азярбайъан халгынын 
мцбаризядян галiб чыхаъаьына ямин олан шаир ―Иршад‖ гязетиндя 
―Мцстябидляря‖ адлы чох кяскин бир шеiр чап етдирир. Цзцнц Тябризи 
ган ичиндя боьмаг истяйян иртиъачы гцввяляря тутараг онлары иттищам 
едян шаир ъошгун рущ вя дярин бир инамла йазыр: 

 
Мцстябидан, йеня сядд олмайыб ращимизя, 
Чцнки йох тагятиниз пянъейи-ъянэащимизя. 
Ган иля сюнмяйяъяк шюлянянян щцрриййят, 
Бил ки, гярг ейляйяъяк залымы хуни-миллят… 
Мцстябидляр, сизя бир силлейи-тядиб урарыз, 
Интигам алмаьа дивани-ядалят гурарыз.  

 
С.Сялмаси ъошгун  тябя малик трибун шаир иди. Хитаблар, щисс вя 

щяйяъанларынын  пафослу тярздя ифадяси, щяйат щадисяляриня айыг 
мцнасибят, романтизмя хас олан мцъярряд ифадялярдян истифадя, йери 
эялдикдя мцвазинятдян чыхынъайа гядяр щяйяъанланма онун 
лирикасынı  şərtləndirən башлыъа кейфиййятлярдяндир. Шяхсиййяти кими 
йарадыъылыьа щяр ъцр рийалардан узаг олан шаир инамында да, 
алданышларында да сямимидир. О, нифрятини дя, мящяббятини дя ачыг 
шякилдя елан етмякдян чякинмир.  

Зцлм вя  истибдада гаршы ачыг протест, azadlıq uğrunda 
mübarizəyə çağırış kimi səslənən və yazıldığı zamanlarda Təbriz 
inqilabçılarının dilinin əzbəri olan ―Amali-vətən‖  şeiri yuxarıda 
dediklərimizi əyani şəkildə təsdiq edir. Bir fərdin deyil, 
ümumiyyətlə Məşrutə inqilabının iştirakçılarının arzu və məramını 
əks etdirən əsərdə  şair yazır: 
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 Amalımız, əfkarımız iqbali-vətəndir, 

 Sərhəd bizə, qələ bizə xaki-vətəndir, 

 Dava günü yeksər görünən qanlı kəfəndir, 

 Ġranlılarıq, can veribən nam alırıq biz, 

 Davada Ģəhadətlə hamı kam alırıq biz. 
 

 Qan ilə qılıncdır görünən bayrağımızda, 

 Can qorxusu  yoxdur  dilimizdə, canımızda, 

 Hər guĢədə bir Ģir yatıb torpağımızda, 

 Ġranlılarıq, can veribən nam alırıq biz, 

 Davada Ģəhadətlə hamı kam alırıq biz. 
 

XIX əsrin böyük türk osmanlı şairi Namiq Kamalın 
―Osmanlılarıq, can veribən nam alırız biz‖ şeirinin təsiri ilə 
yazılmış bu iki bənlik şeirdə  şair elan edir ki, məqsədimiz şəxsi 
səadət deyil. Mübarizə meydanına atılmağımızın səbəbi ―hər 
güşəsində  şir yatan torpağımızın‖ ağlar gündə olmasıdır.  Qanımız, 
canımız bahasına olsa da, millət və məmləkətimizin özgürlüyünü 
qazanacaq, İranın əvvəlki şöhrətini qaytaracağıq. İmkan vermərik 

ki, zülm və sitəm səhnəsinə  çevrilmiş vətənimiz daxili irticanın və 
onlara havadarlıq edən xaricilərin, imperialist dövlətlərin 
müdaxiləsi  ilə  tar-mar edisin. 

Məramını  ustadı Məhəmməd Hadi kimi açıq şəkildə ortaya 
qoyan, onu hər an yaxalaya biləcək təhlükədən qətiyyən 
çəkinməyən şair əməl dostlarını tarixin dərslərindən dərs almağa 
çağırır və bildirir ki, azadlığı qazanmaq üçün söz yox, əməl 
qəhrəmanı olmaq lazımdır. Azadlıq kimsəyə nə pay, nə də mükafat 
kimi verilmir. Onu qazanmaq üçün bütün şəxsi haqq-hesablar 

kənara qoyulmalı, yalnız millətin və məmləkətin mənafeyinə uyğun 
hərəkət edilməlidir.  

Şairin fikrincə, məzlumluq, zülmə boyun əyərək yaşamaqdan 
şərəfli ölüm yaxşıdır. Odur ki, şeirlərinin birində yazır: 
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 Gəl dinlə, vətən aĢiqi, məhzunları bir an, 

 Rəncbərləri, bu torpağa vurğunları bir an, 

 Gəl dinlə, Ģəhidlər məzarından göyə qalxan 

 Fəryadı ki, söylər kəsilən baĢla Ģəhid can: 

Qeyrətli vətən ərləri, qalxın, edin üsyan, 

Üsyan, ya da ölmək daha xoĢ, Ģanlı həvəsdir. 
 

S.Səlmasinin ―Füyuzat‖ jurnalında çıxan ―İmtahani-ədəbi. 
Etmə israr‖ şeiri ilk baxışda məhəbbət mövzulu şeir təsiri bağışlasa 

da, əslində ictimai məzmun  daşıyır. Üç bəndlik və hər bəndi altı  
misradan ibarət olan bu şeirdə məşuquna üz tutan şair bildirir ki, 
sən israr etsən də, gənclik xatirələrimi sənə söyləyə bilmərəm. 
Bunun səbəbi odur ki, istəmirəm əziyyətlərlə dolu ömrümün 
baharından xəbərdar olasan. Əgər keçənlərdən, bu vaxta qədərki 
ömrümdə nələr çəkdiyimdən agah olsan, güman ki, o ―ömri-
möhnətdən‖ qəlbinə qəm və ələmlər tökülər. Ona görə də: 

 
 Ġstəməm bən, açılmasın, qalsın, 

 O siyah pərdə ta əbəd məstur. 
 
Şeirin ikinci bəndində şair bidirir ki, gəncliyim fəlakət 

tufanlarına tuş oldu. Gördüyüm sədəmə və sitəm gənc ömrümün 
xarabazara çevrilməsinə səbəb oldu. Ona görə də, məsləhətdir ki, 
ömrümün o səhnələri sənə məchul qalsın. İstəmirəm ki, 
çəkdiklərimi biləndən sonra mənə acıyasan. Daha sonra şair yazır: 

 
 Etmə israr, ey mələk sima, 

 ġimdi yoxdur dilində hüzni-ələm! 
 

Şair bildirir ki, sənə məchul olan həyatımdan xəbərdar olsan, 
hüzn və ələmlər qəlbinə yol tapar ki, buna da mən razı deyiləm. 
Təbii ki, burada söhbət daha çox məmləkətin həyatında baş 
verənlərdən gedir ki, cəmiyyətin bir üzvü olan şair məhz ictimai 
bəlalardan qurtulmaq üçün mübarizə meydanına atılmışdı. 
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S.Səlmasinin ―Xəyali-mənfur‖ şeiri klassik şərq şeirinin 
kanonlarına o qədər də uyğun olmayan, ingilis soneti formasında 
yazılmışdır.  Dörd bəndlik – ilk iki bəndi dörd misralıq, sonrakı 
bəndləri isə hər biri üç misradan ibarət olan bu şeirə  çoşqun bir 
ruh hakimdir. 

 
 Чякил,  щяйатымы  tədщиш  едян хяйал, чякил! 

Мцдам нифрятя баис о щали-тянназын. 

Чякил дя  гылма мяня шух  мüшрибаня ниэащ, 

Сябати-язмими гырмаз о чешми-qəmmазıн, - 
  

bəndi ilə başlanan əsərində  şair həyatını ―tədhiş edən‖ – dəhşətə 
salan xəyaldan, gözəlin surətindən tələb edir ki, onun həyatından 
çəkilsin, onu narahat eləməsin. O, ―xəyali-mənfur‖ adlandırdığı bu 
obraza bildirir ki, indi sənin etdiyin naz-qəmzə mənim əzmimi qıra 
bilməz. And içsən də, xeyri yoxdur, çünki sən əhdinə sadiq 
olmadığın kimi, verdiyin sözədə də bütöv deyilsən. Yadındadırmı, 
Ay ağacların arasından qürubə enən vaxt Almalıq deyilən yerdə 
oturmuşduq, əlimdən yapışmışdın, səhərə az qalsa da, ayrılmaq 

istəmırdik və mənə  dadlı-dadlı vədlər verirdin. Əfsus ki, verdiyin 
şirin vədlərin hamısı sonra zəhirmar oldu.  Çox keçmədən anladım 
ki: ―Şu sözlər ah, yalanmış, bu bir cinayətdir‖, ona görə də: 

 
 Çəkil, çəkil! Bəni aldatma! Ġstəməm mütləq!  
 

Xəyala: - Danışma, sus, sənə ehtiyacım yoxdur, - deyə təpinən 
şair qeyd edir ki, bir vaxtlar sən deyərdin ki, bəşəriyyətin səbri, səbr 
etməsi xoşbəxtlikdir. Bəlkə, o vaxtlar sənə inanırdım, indisə 

dediklərini boş, uydurma və xəyanət hesab edirəm.  
Burada açıq şəkildə deməsə də, aşkar surətdə sezilir ki, gənc 

şair səbr və ―Allaha təvəkkül‖ fəlsəfəsini rədd edərək ―Haqqını 
ancaq mübarizə ilə  əldə edə bilərsən‖ həqiqətinə inandığını bəyan 
edir. 
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S.Səlmasınin ―Farsca ilk sone‖ adlandırdığı  əsəri forması  və 
həcmi etibarı ilə ―Xəyali-mənfur‖ şeiri ilə eyniyyət təşkil edir. Bu 
şeir ictimai mövzudadır. 

―Qorxma! Bu həyəcan və iztirab nədir?‖ misrası ilə başlanan 
şeirdə gənc şair soruşur  ki,  qəlbimdən qopan ah atəşlərinin, göz 
yaşlarım  və fəğanlarımın nədən ötrü, nəyin xatirinə olduğunu 
bilirsənmi? Çəmənə tərəf gedib məst göz ilə bənövşə və reyhanların 
ətrinə batmağa  nə qərarım, nə səbrim qalmayıb. Məni başa 
düşmürsənsə, ya sən mənim əcdadlarımdan bixəbərsən, ya da sənin 

vətən məhəbbəti deyilən bir anlayışdan xəbərin yoxdur. Məni 
tanımaq istəsən bu nişanla tanı: - Mən nəcib və əsl islam 
irqindənəm, yəni müsəlmanam və mən torpağında gövhərlər olan 
İranın pak torpağındanam.  

Башга романтикляр, хцсусиля М.Щади вя А.Сящщят кими 
зяманядян шикайят вя эяляъяйя цмид С.Сялмаси поезийасында да 
мцщцм йер тутур. О, шеiрляриндя ъанлы щяйат лювщяляри, охуъунун 
хяйалында силинмяз изляр бурахан мянзяряляр йарадараг, ону 
инандырмаьа чалышыр ки, эяляъяк даща эюзял, даща парлаг олаъагдыр. 
Ян мараглысы одур ки, о, бу гябилдян олан фикирлярини даща чох тябият 
тясвирляри фонунда тягдим етмяйя чалышыр, тябияти инсанла вящдятдя 
эютцряряк тябиятдя баш верян дяйишикликлярин инсанларын да талейиндя 
баш веряъяйи гянаятиня эялир. Şairin  ―Ləyaliyi-iztirar‖ şeiri də bu 
qəbildən olan əsərlərdəndir və  dörd bənddən ibarət olan bu şeir də 
formasına görə sonetdir.  

Şeirin ilk misrasında şair oxucusuna belə bir sualla müraciət 
edir: 

 
Bilirsənmi nə səbəbdir Ģu iftiraqi-əlimə? 

 

Dağınıq, ona dərd və əziyyət verən xəyalına səbəb olanlar 
barədə düşünməməyi  oxucusuna məsləhət bilən şair nədən bu 
qədər iztirablı olmasnı  özü ona anladır və bildirir ki, məni bu 
qədər pərişanlığa düçar edən canlarını vətənin hürriyyəti yolunda 
fəda edənlərin aqibəti, vətənin  ərşə  dirənən fəryadıdır. Ona görə 
də təbiətin heç bir gözəlliyi mənim könlümü sevindirə bilməz. Mən 
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o vaxt sevinərəm ki, canlarını vətənin azadlığı uğrunda qurban 
verənlərin arzuları həyata keçsin. 

Şeirdə  охуйуруг: 
 
 … Тябиятин бу эюзял бинязир таблосуна 

Бахышларындакы мянада мцбщямиййят вар. 
Бу таблонун,  эюзялиm, рущу лябабяб хамуш, 
Бир ибтисам иля ачмагла вцслятя аьуш. 
Фягят нечин мяни етмяз бу лювщядя дилшад? 
Фядайи-мясляким олмуш щяйати-истигбал.  

 

S.Səlmasinin ―İğbirar‖ adlandırdığı (―Xatirinə dəymə‖) 
―Ağlaram‖ rədifli dörd bəndlik   əsəri artıq onun bir şair kimi 
püxtələşdiyindən xəbər verir.  

С.Сялмаси лирик шаир иди вя онун лирик гящряманы хяйалпярвяр олса 
да, хяйаллары щарадаса реал щягигятя  баьланырды. Onun lirik 
qəhrəmanı  гаранлыгларын гяними, нурлу, айдын сабащлара цмид эюзц 
иля бахан вя эяляъяйя цмид баьлайан бир образдыр. Шаир лирик 
гящряманынын идеалыны бу шякилдя бяйан едир: 

 
Севямям хяйалц вящмя донанмыш ляйалы мян, 

Гцввят эялир хяйалıma январи-субщдян. 
Ряди-мцщитдир мяни асудярущ едян, 
Севдайи-мурадамы йад ейляр аьларам.  

 

Əldə edə bildiyimiz şeirlərinin təhlili göstərir ki, yaradıçılıq 
üslubu etibarı ilə romantik olan S.Səlmasinin poeziyasının  əsas 
ideya istiqamətini hürriyyətə və azadlığa çağırış meyilləri təşkil 

edir. Bu forma və məzmunca rəngarəng olan əsərlər həm də artıq 
onun bir söz və qələm sahibi kimi yetkinləşdiyini təsdiqləməkdədir.  

 
                        **** 
 
Mütəxəssislərin fikrincə, 1907-ъи илин орталарында Урмийада 

няшр олунмаьа башлайан ―Фярйад‖ гязетинин фяал ямякдашларындан 
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бири дя С.Сялмаси олмушдур. ―Фярйад‖ гязетинин комплекти ялимиздя 
олмаьындан индилик шаирин орада чап олунмуш шерляринин мязмуну, 
идейа истигамяти вя сяняткарлыг мясяляляри барядя ятрафлы мялумат 
вермяк имканымыз хариъиндядир. Гязет вя орадакы материалларла бу 
вя йа диэяр дяряъядя таныш олан профессор Ъяфяр Хянданын йаздыьына  
эюря ―о, бу гязетин сящифяляриндя ингилаби шерлярини чап етдирмякля 
фяал бир сурятдя иштирак едир… ―Фярйад‖ гязети сящифяляриндя йени дил 
вя цслубда йазылмыш вя шцар шяклиндя гязетин мцхтялиф нюмряляринин 
биринъи сящифяляриндя  имзасыз верилмиш вянятпярвяр шерляря раст эялирик 
ки, бунларын чохунун Сяид Сялмаси тяряфиндян йазылдыьыны эцман 
етмяк олар‖.  

С.Сялмаси ингилабчы, натиг, шаир олмагла  йанашы щям дя кяскин 
гялямя малик олан публисист иди. ―Иршад‖ гязетиндя бир сыра 
мягаляляри чап олунмуш С.Сялмаси Ъянуби Азярбайъанда баш 
вермиш иътимаи-сийаси мцбаризяляр вя онларын  мащиййяти барядя 
ачыгламалар верир, ―Азярбайъан падшащлары‖ адлы мягалясиндя 
йазырды: ―Азярбайъанда падшащларын щяр биринин зянъири-ясаряти 
алтында он минлярдя якинчи вар… Мющтярям гareляримиз, Ирана 
щцрриййят верилди, лакин бунларын щалында щеч бир тяфавцт йох. Чцнки 
бунлар азадлыг нядир, щяйат нядир билмязляр…‖. Фикриня давам едян 
мцяллиф Ъянуби Азярбайъан якинчисини щяр ъящятдян истисмар едян, 
ону инсан йериня гоймайан Щаъы Мящяммяд Таьы Сярраф кими 
ряиййятин ганыны зяли кими соранлары тарихдян ибрят дярси эютцрмяйя 
чаьырыр, онлара хатырладыр ки, ярşя дирянян зцлмля абад олан 
ханиманлары бир эцн юз башларына учаъагдыр. Мцяллиф онлара 
хатырладыр ки, ―горх о эцндян ки, Иранда Gавейи-бцзурк чыхсын‖. Сон 
олараг халгы юз щцгуглары уьрунда мцбаризяйя сясляйян С.Сялмасы 
цзцнц якинчиляря тутараг дейир: 

 
Эилаби-зцлмя галды эяздийин назяндя сящралар, 
Ойан, ей йаралы шири-жяйан, бу хаби-гяфлятдян.  

 
    **** 
Яфсуслар олсун ки, амансыз тале бу тяпядян-дырнаьа гядяр 

азадлыг тяшняси олан истедадлы гялям ящлинин йарадыъылыг имканларынын 
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щеч олмаса гисмян дя олса ачылмасына имкан вермямиш, бу  азмыш 
кими, ядяби ирсинин мцяййян гисми дя итiб-батмыш, бу эцнцмцзя 
гядяр эялиб чатмамышдыр. 
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      ġ. M. XĠYABANĠ    HƏRƏKATI   DÖVRÜNDƏ 

      CƏNUBĠAZƏRBAYCANDA   ƏDƏBĠ   MÜHĠT 
 
XX йцзиллийин яввялляри Йахын вя Орта Шярг юлкяляриндя, о 

ъцмлядян Şərqin ayrılmaz bir  щиссяси олан Азярбайъанда ойаныш, 
интибащ дюврц кими характеризя олунур. Бу ойаныш  вя милли 
юзцнцдяркin sayəsində istər Şimali, istərsə də Cənubi Azərbaycanın 
ictimai-siyasi həyatında bir sıra yeniliklər meydana çıxdı. 
Azərbaycanın hər iki tayında azadlıq hərəkatı geniş vüsət aldı,  ən 
əsası,  йени идейаларын ряваъ тапмасына, йайылмасына имкан вя шяраит 
йараnды. 

Сийаси щяйатда баш верян йениликляр,  тябии олараг,  ядяби алямдя 
дя яксини тапды, милли шцур вя дцшцнъядя бир ъанланма щисс едилмяйя 
башланды. Юзцндян яввялки ядябиййатла мцгайисядя даща ингилаби-
демократик вя ейни заманда милли дяйярляря сюйкянян бир 
ядябиййатын йаранмасына тарихи зямин йаранды ки, бунларын щамысы 
заманын тяляби, Rusiyada və İranda baş verən щадисялярин ядяби 
мцщитдя йаратдыьы тябяддцлатларын лабцд нятиъяси иди. Ядябиййатын  
мювзу вя мцндяриъясиндя баш верян дяйишмяляр ону халга даща чох 
йахынлашмаьа, халг рущунун тяръцманы олмаьа вадар етди. 

Şimali Azərbaycanda nəşr olunan ―Həyat‖, ―Molla 
Nəsrəddin‖, ―Füyuzat‖, ―Tərəqqi‖, ―İrşad‖, ―İttifaq‖, ―Açıq söz‖, 
Güney Azərbaycanda çıxan ―Azərbaycan‖, ―Mədəniyyət‖, 
―Fəryad‖, ―Səhənd‖, ―Təcəddüd‖ və s. bu kimi mətbuat 
orqanlarında dərc olunan yazıların mütləq əksəriyyətində ikili 
taleyi ilə barışmaq istəməyən Azərbaycanın acı-ağrıları, camaatın 
zehniyyətində yuva qurmuş elmsizlik, xalqın düçar olduğu səfalət 
başlıca müzakirə obyektinə çevrildi. C.Məmmədquluzadə, 
Ə.Hüseynzadə, M.Hadi, Ü.Hacıbəyli, N.Nərimanov, H.Vəzirov, 
Ə.Səfərov, S.Səlmasi, S.Ə.Gilani, M.Qənizadə və bir çox başqa 
müəlliflərin əsərlərində Azərbaycan xalqının düçar olduğu 
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müsibətlər, bu müsibətlərdən qurtulmağın yolları barədə düşüncələr 
genişşəkildə  təbliğ olunmağa başlandı. 

Həmin illər Şimalı Azərbaycandakı ədəbi mühit 
ədəbiyyatşünaslıqda kifayət qədər araşdırıldığından biz, əsasən, 
Güney yazarlarının əsərlərinə müraciət etməklə kifayətlənəcəyik.                                                                   

Bu dövrün ядябиййатында юзцнц эюстярян ян цмдя 
кейфиййятлярдян бири гялям сащибляринин бир чохунун ейни заманда 
ялдя силащ дахили вя хариъи иртиъайа гаршы дюйцш мейданына атылмасы иля 
мцшаyiət олунурду ки, бу да ядябиййата дюйцшкян рущ, мцбаризя 
язми эятирир, бядии сюзцн кясярини даща да артырырды. Зяманяйя 
мейдан охумаг, азадлыг ешги, эяляъяйя инам тядриъян ядябиййатын, 
хцсусиля поезийанын баш мювзусуна чеврилирди. Мцяййян ядяби 
тяърцбяси оланларын да, йениъя ядябиййат ъябщясиня атыланларын да 
ясярляриндя вятян, халг, миллят вя онун дили, шяряфли тарихи кечмиш вя 
щазыркы язиъи мцщит тяряннцм вя тясвир олунур, бир сюзля, ядябиййат 
заманла няфяс алырды.  

XX əsrin əvvəllərində yazıb-yaradan Cənub yazarlarının 
яксяриййяти ясярлярини, ясасян, фарс дилиндя йазсалар да, рущ етибары иля 
онларын йарадыъылыьы тамамиля милли иди вя азадлыг мяфкурясиня 
сюйкянмишди. С.Я.Эиланинин ―Зяфяр тяраняси‖, ―Ей вай, вятян вай‖, 
―Лайлай‖, ―Тясниф‖, Ъ.Хамнеининин ―Вятян‖, ―Цмид фялсяфяси‖, 
Ф.Тябризинин ―Марш‖ шеiрляриндя ясас идейа, щеч шцбщясиз ки, 
щцгуглары тапданылан Азярбайъан халгынын эяляъяйя цмид долу арзу 
вя диляклярини вясф етмякдян ибарят иди. 

Həmin illərdəədəbi fəaliyyətə başlayan М.Гянизадя щям 
публисистик, щям дя поетик ясярляриндя азадлыг ъарчысы кими чыхыш еdir, 
инсанлары язаб, ишэянъя вя с. бу кими гейри-инсани цсулларла язян 
гурулуша гаршы етираз сясини ачыг шякилдя билдирмякдян чякинмirdi. 
―Биэаняляр йолунда айагдан дцшян‖, щяля дя ахтардыьы ―мещрибан 
вя мунисини тапмайан‖ шаир йашадыьы илляри зцлмятя, башчылары ися 
зцлмятсевярляря бянзядяряк шеiрляринин бириндя йазырdı: 

 
Рящбярлярим чякир мяни сусуз дцзянлийя, 
Тутмаз ялимдян ящли-мцрцввят олан щаны? 
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Зиндан кимиди дцнйа бизя, кимдя вар маъал, 
Бир вахт тапыб да сюйляйя доьру, йалан щаны? 
Бир юлкядя ки, йохду ниъат тапмаьа маъал, 
Мцлки-ядямя тякъя галыблар эцман, щаны?  

 
Шеiрляринин кичик бир гисми ялдя олан Нимтаъ ханым Сялмасinin 

―Гадынларын кишиляря хитабы‖,   ―Тещрана хитаб‖ адлı şeirləri həmin 
illərin əhvali-ruhiyyəsini öyrənmək baxımından çox xarakterikdir. 
İkinci шеiри гейдсиз-шяртсиз яйалятлярин мяркязи щюкумятя протести дя 
адландырмаг олар. Яйалятлярдя ―гурд сцрцнц даьыдыр‖,  чобанларын 
эуйа бундан хябяри йохдур. Башына папаг гойанлар щарада итиб-
батыблар ки, папагсызларын ящвалындан hali ola bilmirlər? Нимтаъ 
ханым онлара баш йайлыьы эюндярмяйи тяклиф едир ки, онсуз да 
онларын гадынлардан бир о гядяр дя фяргляри йохдур. Халга башчылыг 
едянлярин мяскяни ―парклар олубдур бу эцн‖. Бу сябябдян дя 
миллятин – ушагларын наляси онлар тяряфиндян ешидилмяз олуб. Бяс бу 
надан башчылары гяфлят йухусундан неъя айылтмалы? Шаир тяклиф едир 
ки: 

 

Йетимлярин эюз йашы ахыб эцълц сел олсун, 
Апарсын о парклары, боьулсун о наданлар. 

 
Бу дювр ядябиййатыны Mirzə Əli  Mözüzsüz təsəvvür etmək 

çətindir. Əsərlərini doğma Azərbaycan türkcəsində yazan, ―мян 
халгымы Сабир кими ойадаъаьам‖ - дейяn М.Я.Мюъцз Йахын Шярг 
вя Азярбайъан ядябиййатынын мцтярягги яняняляри зямининдя йетишян 
вя ону тамамиля йени ядяби-естетик кейфиййятлярля зянэинляшдирилян 
наватор шаирдир. Онун сатира естетикасы Эцней Азярбайъаны 
ядябиййатында орижинал bir мярщяля тяшкил едир. 

Эцней Азярбайъанда Сабир ядяби цслубуну мящарятля, 
юзцнямяхсус тярздя давам  етдирян вя özünдян сонра бир мяктяб 
йарадан Мюъцз поезийасында ики истигамят юзцнц эюстярмякдидяр: 
ъидди, гисмян дя лирикадан ибарят олан шеiрляр вя сатириk–йуморист 
шеiрляр. Мювзу вя форма мцхтялифлийиня бахмайараг, Мюъцз 
шеiрляринин демяк олар ки, щамысында маарифи, мядяниййяти вя 
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азадлыг идейаларыны тяблиь едир, eлмсизлик, ъящалят вя инсаны язян 
зяманядян, онун дювлят системи вя ганунларындан аъы-аъы 
шикайятлянирди. Бюйцк лирик вя сатирик олан Мюъцз эериликдян вя 
ясарятдян гуртулмаьын чаряляри сырасында елмя, маарифя йийялянмяйи 
ян цмдя вязифялярдян бири щесаб едяряк  мяшщур ―Вятян‖ рядифли 
шеiриндя йазырды: 

 
Ня йатыбсан, айыл, ей милляти-бичаря, айыл, 
Сатыр ахыр вятяни  дцшмяня яйани-вятн! 
Яъняби мцлкц долуб бисярц  па миллятля, 
Нийя, йа ряб, беля хар олду язизани-вятян!… 
Дцшмян елм иля бизи ейляди щяммал юзцня, 
Ким зялил етди бизи? Ъящл! А мцсялмани-вятян! 
…Верялим ял-яля, тящсилц кямал ейляйялим, 
Хаби-гяфлятян айылсын эяряк ихвани-вятян! 

 
Сюзцн, гялямин гцдрятиня дярин инам бясляйян Мюъцз гаршысына 

беля бир мцгяддяс вязифя гоймушду: халгы ъящалят йухусундан 
ойатмаг!  Шеiрляринин бириндя о йазырды: 

 
Халгы бидар ейлямяк мцмкцнмц хабы-ъящлдян? 
Ейлярям  бидар,  Мюъцз, горхмасам  иъадидян. 

 
―Дилим тцрки, сюзцм садя, юзцм сящбайя  дилдадя‖, - дейяn  

М.Я.Мюъцз поезийасынын баш, ябяди вя язяли мювзусу вятян вя 
миллятин талейи мясялясидир. Галан бцтцн шаираня щисс вя щяйяъанлар, 
риъятляр бу мювзу ятрафында ъяряйан едир. Мюъцзя эюря халгын 
рязалятя дцчар олмасынын сябяби мцтилийин тюрятдийи истибдад, 
гайьысызлыг вя бундан доьан сяфалятдир. Şairin çox doğru qənaətinə 
görə, ―əйани-вятян‖ин хяйаняти уъбатындан вятян  дцшмян тапдаьына 
чеврилмиш, демократик идарячилик принсипляринин йохлуьу, шащ вя 
мямурларынын щяр ъцр нязарятдян кянарда галыб щакими-мцтляг 
олмалары юлкяни инкишафдан сахламыш, эениш халг кцтляси аълыьа, цзцъц 
язаб-язиййятя мящкум едилмишдир.  
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―Молла Нясряддин‖ ядяби мяктябинин танынмыш сималарындан 
олан, бязи мянбяляря эюря М.Я.Сабирин тяклифи иля, бязиляриня эюря 
Бакыда щамбаллыг етмяси иля баьлы юzцня ―Щаммал‖ тяхяллцсц сечян 
Bayraməli Abbaszadə шеiрляринин баш гящряманы ещтийаъ гурбаны 
олан вя бу сябябдян дя елиндян, йурд-йувасындан дидярэин дцшян 
gцнейли aзярбайъанлылардыр ки, шаир чох вахт бунлары иранлы кими 
гялямя верир. 

Шеiрлярини ―Молла Нясряддин‖ вя онун тясири иля чыхан сатирик 
журналларында чап етдирян Б.Аббасзадя, ясасян, Шимали 
Азярбайъанда йашайыб-йаратса да, йарадыъылыьында Эцней вя Иран 
мювзусу мцщцм йер тутур ки, бу да сябябсиз дейил. Чцнки о, Эцней 
Азярбайъаны милли-азадлыг щярякатынын билаваситя иштиракчысы олмуш, 
халгын сяадяти уьрунда шящид олмаьы юзцнцн идеалы елан етмишди.  

Вятян, йурд щясряти, эцнейлилярин аъынаъаглы талейини дцшцнмяк, 
онларын тапданмыш щцгугларыны ъясарятля мцдафия етмяк 
Б.Аббасзадя шеiринин баш, апарыъы хяттини тяшкил едир. Onun  
―Мяшрутя‖, ―Иранлыларын наляси‖, ―Иранлы олмасайды‖, ―Кечяр эедяр‖, 
―Эюзцн айдын‖, ―Щяр йана бахырам‖ вя с. бу кими шеiрлярinдя 
халгын, юлкянин цмуми мядяни-сийаси вязиййяти реал шякилдя сатирик вя 
йумористик бойаларла якс етдирилир.  

Вятян, аиля-ушаг щясряти иля гялби алышыб-йанан, дийарбядийар 
эязиб щамбаллыг, якинчилик, бичинчилик, чобанлыг, фящлялик едян Эцней 
зящмяткешинин арзу вя истякляри, аъы фярйадлары Б.Аббасзадя 
сатирасынын башлыъа мювзулары сырасында юзцня йер алыр. Б.Аббасзадя 
поезийасында бядии цмумиляшдирмя, ади ящвалатларда бюйцк 
щягигятляри эюстярмя вя щяйати проблемя тохунмаг мейiли чох 
эцълцдцр.  

Б.Аббасзадя сатиралары иля вятянин, миллятин щалына аьласа да, 
онда эяляъяйя, халгынын мцбаризя язминя бюйцк инам вар. О, 
яминдир ки, Сяттархан вя Баьырханын варисляри азадлыг уьрунда 
мцбаризядя сон мягсядя чатмаг цчцн йеня силаща сарылаъаг, 
истисмар дцнйасынын дашыны даш цстя гоймайаъаглар. Шяргин язилян 
кцтлялярини мцбаризяйя чаьыран, тясирли шеiрляри иля онларын азадлыг 
ешгини аловландырмаьа чалышан шаир ясярляриндян бириндя йазыр: 
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Шяргя щцрриййят доьарса, мянъя, зящмятдян доьар, 
Шaнц шювкят бирлик етмякдян, щямиййятдян доьар, 
Ялдя ал байраг, додаьда, дилдя щцрриййят сюзц, 
Наил олмаг мягсядя, ялбяття, гейрятдян доьар. 

 
Илк сатирик ясярлярини мяшщур ―Молла Нясряддин‖ мяъмуясиндя 

дяръ етдирян M.Ъ.Ясэярзадя  Bağçaban həm tanınmış maarif 
xadimi, həm də  bir qələm sahibi kimi xalqına xidmət etmişdir. 

Йаланчы, халгы алдадыб, эюзлярини йашардыб ъиблярини соймаьы 
юзляриня пешя етмиш моллаларын тянгиди М.Я.Баьчабан сатирасынын 
баш мювзуларындандыр. Шаирин ―Тяфахир‖, ―Бир шейхин наляси‖, 
―Мазаг‖, ―Молlа вя щюрцмчяк‖, ―Кишмиш вя молла‖, 
―Тябрикнамя‖, ―Гисмят газаныр‖, ―Тuршuлu аш‖ сярлювщяли 
шеiрляриндя бу щисс чох эцълцдцр.  

Ъ.Я.Баьчабанын сатирик рущлу шеiрляриндя ев-ешик гайьысы 
чякмяйян, аилясиндян кянарда эцнцнц хош кечирмяйи юзляриня адят 
етмиш кишилярин (―Башы батмыш киши‖), ―Чцнки Язраил иля достлуг гатыб, 
гардаш олуб, Гябзи-рущ етмякдя Язраиля фцрсят вермяйян‖ 
щякимлярин (―Шыллах‖), ―Юз бябяйиндяки тири гылъа эюрмяйян, 
башгасынын эюзцндяки гылдан диряк дцзялдян‖ гязетчилярин (―Чыхыр‖), 
милляти маарифдян, сянайедян узаглашдыран, онлары мясъидя 
сцрцкляйян, ъяннят хцлйасы иля йашамаьа сювг едянлярин (―Исфащанлы 
оьлу дейир‖), бир-биринин ганына сусамыш мцсялман гардашларын 
(―Ган ейляйир‖), тирйяк дцшкцнляринин (―Тирйакиляря сяр сяламяти‖) 
парлаг бядии образлары йарадылмышдыр. 

Иранда ―ядяби тяъяддцд‖, ―ядяби-ингилаб‖ просесиня ъидди тясир 
едян, демократик ядябиййатда йени шеiрин (шере-нов) ясасыны 
гойанлардан бири олан Тяги Рцфят Тябризи Ш.М.Хийабанинин 
редакторлуьу иля чыхан ―Тяъяддцд‖ гязети иля ямякдашлыг едир, сонра 
ися гязетин баш катиби вязифясиндя чалышыр. Хийабани щярякаты заманы 
онун кюмякчиси вя щямкары олан Тяги Рцфят ―Тяъяддцд‖ля йанашы, 
―Азадыстан‖ журналында да ачыг имзасы вя йа ―Фемина‖ тяхяллцсц иля 
чыхыш едир, йенилийи гябул етмяйян мцщафизякарлара, хцсусян 
Мящяммяд Таьы Бащарын редактору олдуьу ―Данешкядя‖ 
мяъмуясинин либерал мювгейиня гаршы кяскин мцбаризя апарыр.  
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Истяр шеiр, истярся дя мягаляляриндя йениляшмя тяряфдары олан 
мцяллиф Тябриздя фаръа чап етдирдийи ―Азадыстан‖ журналынын 1920-ъи 
ил нюмряляриндян бириндя йазырды: ―...Бу ачыг вя айдын бир щягигятдир 
ки, йени фикир вя йени щиссляр ядябиййатда да йениляшмя тяляб едир. 
Даща доьрусу, ядяби йениляшмя, йяни тяфяккцр вя бяйан тярзиндя 
йениляшмя фикирлярин вя щисслярин йенилийини эюстярян йеэаня 
сцбутдур‖.  

Рцфят Тябризи юзцнц иътимаи мювзулар аляминдя даща сярбяст 
щисс едир.  Таныш ола билдийимиз шеiрляриндя биз ону, ясасян, 
ъямиййятдян, онун инсаны язян ганунларындан, даща доьрусу 
ганунсузлугларындан наразы бир шяхс кими эюрцрцк. Бу наразылыг щеч 
дя бядбинлик вя пессимизм нотлары иля мцшащидя олунмур. Шаир 
халгын парлаг сящярини мцбаризядя эюрдцйцндян, вятян ювладларыны 
мяйус олмамаьа, юз щаггыны мцдафия едяряк ону газанмаьа 
чаьырыр вя йазыр: 

 
Галх йериндян вятян оьлу, нязяр ет асимана, 
Цфцгцн рянэи эцняшди, неъя эюр дюндц гана. 
...Галх  ири аддым иля эет  иряли, башла ишя, 
Мяйус олмаг сяни бил мящв едяъякдир щямишя. 
Бил,  дюйцш эюзляйир инди йолуну юндя сянин, 
Сабаща сясляйир щяр ан сяни доьма Вятянин... 

 
 ―Сийасят‖ гязетиндя чап етдирдийи илк шеiр вя мягаляляри иля  

рийакар дювлят хадимлярiня, иътимаи гурулуша гаршы кяскин мцбаризя 
апарan Мirzadə Ешги шаир, насир, публисист олмагла йанашы, щям дя 
бир азадлыг мцъащиди олмушдур. Азадлыг, истиглал уьрунда мцбаризя 
мейданындан чякилмяйян, иртиъайа, шащлыг режиминя гаршы сона гядяр 
мцбаризя апаран М.Ешги зянэин бир ядяби ирс гойараг эетмишдир. 
―Бир гоъа кяндлинин идеалы‖ (бу ясяр Азярбайъан дилиня ―Ешгин 
идеалы‖ ады иля тяръцмя олунмушдур – И.Г.) ―Новрузнамя‖, ―Ейди-
хун‖ (―Ган байрамы‖) вя с. бюйцк щяъмли ясярлярин, ―Рястахиз‖ 
(―Иран шащларынын дирилмяси‖, йахуд ―Дирчялиш‖) адлы операнын, 
―Гурбаняли Кашани‖, ―Накам Ъямшид‖, ―Фцгяра щалвасы‖ адлы 
драм ясярляринин, чохлу шеiрлярин мцяллифи олан М.Ешги йени ядяби 
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цслуб йаратмаг фикрини иряли сцрцр, кющня, яняняви гязял, гясидя 
ядябиййатынын даим дяйишмякдя, йениляшмякдя олан заманла 
айаглаша билмямяси гянаятиня эялирди.  

Мирзадя Ешги цсйанкар вя романтик бир шаирдир. Арзу, истяк вя 
дцшцнъяляри иля йашадыьы ъямиййятин ганунлары арасында кяскин 
зиддиййят вя бу зиддийятлярдян доьан аъы тяяссцфляр онун 
поезийасында баш, язяли вя ядяби мювзуйа чеврилир. ―Шаирин 
сярэцзяшти‖, ―Ешг устады‖, ―Ещтийаъ, ей ещтийаъ‖, ―Рузиэар, ей 
рузиэар‖ вя с. бу кими шеiрляриндя о, зяманясини кяскин шякилдя 
иттищам едир, дюня-дюня билдирир ки, ъямиййят анти-инсани ганунларла 
идаря едилдийиндян, щяр шей, бцтцн алям бир-бириня гарышыб. Мярд 
намярдин, мязлуm залымын, йахшы йаманын, эюзяллик ейбяъярлийин, 
ядалят вящшятин, мянявиййат маддиййатын ялиндя ясир-йесирдир. Щяр 
шей яксиня олмалы икян, инсан ювлады гуруб-йаратмаг, бир-бириня ъан 
дейиб-ъан ешитмяк дуйьусу иля йашамалы икян нийя бу кюкя дцшцб? 
Бу вя бу кими бир чох суаллара ъаваб ахтаран, бу ахтарıшларында ХХ 
яср Азярбайъан, еляъя дя дцнйа романтизминин гцдрятли 
нцмайяндяляриндян бир олан Мящяммяд Щади (1879-1920) иля ейни 
мювгедян чыхыш едян шаир бязян дахилян сарсылыр, мцвазинятдян 
чыхынъайа гядяр ясябиляшир, щятта дцнйайа эялмяйиня пешман олур вя 
йазыр: 

 
Сюйля, бу алям нядир? Вармı ъящянням, йа Ирям? 
Эялмишям йохдан, эяряк мян йохлуьа лабцд эедям, 
Рящмдян гября гядяр бир йол узанмыш щяр гядям, 
Вар бу йолда фитнявц мющнят, фасадц дярдц гям, 
Каш ана бятниндя бу сирри биляйдим, лаъярям, 
Бятни ейлярдим юзцмя бир мязар, 
Рцзиэар, ей рузиэар!  

 
Дцнйа, рузиэар, конкрет олараг йашадыьы мцщитля щясб-щал едян 

шаир яли щяр шейдян цзцлдцйцндян, сон олараг йараданы, улу Танрыны 
сорьу-суала тутур вя сорушур:  
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Сян ядалятхащансанса, дяhрдя залим нядир? 

Хялги бир хялг етмисянся, ъащилü алим нядир? 
Сян юзцн эяр салим исян, фели-насалым нядир? 
Бинява мящкума ъюврц зцлм едян щаким нядир?  

 
Шаир билдирир ки, йашадыьы иллярдя щагг сюзцн мейданы чох дардыр. 

Доьру данышанларын аьзына даш басылыр. ―Ешги бир щягг сюз данышды, 
гоймадын, ган ейлядин‖, - дейян шаир ―Ешг устады‖ шеiриндя йазыр: 

 
Сяндян, ей Мяълиси-милли, мян ей азад вятян, 
Ня йазым? Чцнки ялимдя гялям азад дейил.  

 
―Гялями ялиндя азад олмайан‖ бу сянят эюйляриндя тез парлайыб 

тез дя сюнян шаирин ян эюзял ясяри, щеч шцбщясиз ки, цч щиссялик ―Ешгин 
идеалы‖ романтик-фялсяфи поемасыдыр. Романтик ядябиййатын шащ 
ясярляри сырасында дурмаьа лайиг олан бу ясяр ийирминъи ясрин илк 
онилликляри Иран, о ъцмлядян Эцней Азярбайъанı мцщитиндя баш 
верян иътимаи-сийаси, мяняви-яхлаги эерчякликляри гиймятляндирмяк 
бахымындан чох гиймятли бир ядяби-бядии нцмунядир.  

 ―Мизанцл-инсан‖ (―Инсанын юлчцсц‖), ―Мянабецл-щюкм‖ 
(―Щюкм мянбяляри‖), ―Данишц пярвяриш‖ (―Тялим вя тярбийя‖), ―Бир 
дястя эцл‖, ―Мин бир шаир‖, ―Дастани-дустан‖ вя с. бу кими елми-
пежагожи ясярлярин мцяллифи олан Мящяммядяли Сяфвят Азярбайъан вя 
фарс дилляриндя эюзял шеiрляр дя йазмыш, ядяби фикрин инкишафында 
мцщцм рол ойнамышдыр. 

М.Шяфвят лирик шаирдир. Шеiрляриндя мящяббят вя иътимаи мювзулу 
ясярляр цстцнлцк тяшкил едир. Сяфвят поезийасынын гярибя бир юзяллийи 
вардыр. Бу да ондан ибарятдир ки, илк бахышда мящяббят шеiри кими 
эюрцнян ясярин, диггятля нязяр йетирдикдя иътимаи мязмун дашыдыьы 
айдынлашыр. 

М.Сяфвят шеiрляриндя дюня-дюня вурьулайыр ки, вятяни севмяк, 
она хидмят етмяк намус-шяряф мясялясидир. Доьма йурду 
Азярбайъаны ъяннят кими эюрмяк истяйян шаир ―Йар ола, эцлзар ола‖, 
―Щяр кясин юз арзусу вар‖, ―Бакыдан айрыларкян‖, ―Мирзя Ъялил 
намына‖ кими шеiрляриндя вятяндаш вя вятянпярвяр шаир кими чыхыш 
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едяряк вятяндашлары милляти вя халга севмяйя, онун йолунда ъаныны 
да фяда етмяйя чаьырыр. 

Щаггында сющбят эедян иллярин ядябиййаты ясасян ики йол, цслуб 
ясасында инкишаф едирди. Биринъи йол классик гязял-гясидя поезийасы 
йолу, икинъи йол ися yenicə формалашмагда олан ―Шерe-нов‖ (―Йени 
şeiр‖) цслубу иди. Щяр ики цслубда йазан сяняткарларын шеiрляриндя 
заманын аб-щавасы дуйулурду вя щеч шцбщясиз ки, икинъи йолун 
тяряфдарлары даща ъясарятли фикир вя мцлащизяляр иряли сцрмякля, милли 
вя бяшяри идейалара даща артыг юням верирдиляр ki, Ġrəc Mirzə də 
ikinci yolun istedadlı nümayəndələrindən biri idi. 

Ядяби йарадыъылыгла йанашы, бир сыра дювлят вязифяляриндя дя 
чалышан şаирин бир чох ясярляриндя диня, мювщумата гаршы бир 
мясхяря дуйулур. Рущанилярин мин бир фырылдагла халгын башына 
ойунлар ачмасы, фанатизим, савадсызлыг, эерилик вя ъящалятин тянгиди 
дя шаирин башлыъа мювзуларындандыр. 

Иряъ Мирзя ядяби  ирся ещтийат, гайьы вя обйектив мцнасибятин 
тяряфдарларындан иди. О, шеiри ―юлц янянялярдян‖ тямизлямяйя, классик 
шеiр шякилляриндян бящрялянмякля йени шеiр шякилляринин 
йарадылмасына,  хцсусиля ядяби дилин ъямиййятин бцтцн тябягяляри 
арасында ишлянян вя баша дцшцлян сюзляр щесабына зянэинляшмясиня 
чалышыр, лакин ―йенилик хатириня йениликляри‖ гябул етмирди. ―Ядяби 
ингилаб‖ адлы шеiрдя Иряъ Мирзя ядябиййата ―йенилик эятирмяк‖ ады 
алтында щям ону лцзумсуз йабанчы сюзляр вя ифадялярля долдурмаг, 
щям дя щеч бир ещтийаъ олмадан вязн вя гафийядян ял чякmяк 
ъящдляриня гаршы чыхыр, шеiрин садялийи вя айдынлыьыны бядии 
сяняткарлыьын ясас мейарларындан бири щесаб едирди.  

20-ъи иллярин яввялляриндя эенишлянян милли-азадлыг щярякаты бядии 
ядябиййатда йени, ―мцбариз инсан‖ образларынын йарадылмасы иля дя 
сечилир ки, бу иллярдя ядябиййатда Шейх Мящяммяд Хийабани, 
Щейдяр Ямиоьлу, Мящяммяд Таьыхан вя с. бу кими шяхсляр барядя 
дяйярли ясярляр мейдана эялир. Хорасан цсйанынын башчысы олан 
полковник Мящяммяд Таьыхан барядя дяйярли бир шеiр йазан Иряъ 
Мирзя ону ъясур вятянпярвяр, мисилсиз гящряман вя Вятяня сядагят 
символу кими характеризя едир.   
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Иряъ Мирзя мяктяб йашлы ушаглар цчцн йазылан бир чох охунаглы 
шеiрлярин дя мцяллифидир. Онун ―Ядяби ингилаб щаггында‖, ―Балаъа 
сичанла пишийин щекайяти‖, ―Айынын юлдцрмямиш дярисини сатма‖, 
―Дярс охумаг щявяси‖, ―Мяктяб ушаглары‖, ―Пис оьлан» вя с. бу 
кими шеiрляриндя анайа, Вятяня, елм вя маарифя мящяббят ашылайан 
фикирляр тяблиь олунур. 

Bir sənətkar olaraq Ариф Гязвини 20-ъи иллярдя Иранда 
зящмяткешлярин аъынаъаглы вязиййятинин сябябини Гаъар сцлaлясинин 
ядалятсиз цсул-идарясиндя эюрцр, буна эюря дя Рза шащын щакимиййят 
башына эялмясини алгышлайыр вя  бунунла мямлякətдя ишлярин 
дцзяляъяйиня инанырды. Лакин башга ачыгфикирли зийалылар кими чох 
кечмядян А.Гязвини дя алдандыьыны баша дцшдц вя юлкядя даща 
амансыз бир режимин йараnдыьынын шащиди олду.  

Ариф Гязвининин поезийасы Иран вя еляъя дя Эцней Азярбайъаны 
иътимаи-сийаси лирикасынын инкишафында мцяййян рол ойнамышдыр. Шаирин 
ХХ ясрин илк ониллийиндя – 1908-1909-ъу иллярдя йаздыьы ―Азадлыг 
хябярляри‖, ―Йашасын‖, ―Юлцм палтары‖ вя с. əсярляриндя азадлыг, 
конститусийалы гурулуш тяряннцм едилир, щаким синифлярин азьынлыьы, 
империалист дювлятлярин Ирана эюстярдийи тязйиглярдян бящс олунурду. 
Шащлыг цсул-идарясинин мямлякятя вя миллятя мяhрумиййятлярдян 
башга бир шей вермядийиня вя гурулушун эеъ-тез даьылаъаьына цмид 
бясляйян шаир шеiрляринин биriндя йазырdı: 

 
Сюйля зящмяткешя мяндян ки, ямин олсунлар, 
Онлара зцлм еляйиб, бир дя сойан галмайаъаг. 
... О Хярабата эедиб сюйля щамы шад олсун, 
Итяъяк, рядд олаъаг шащ бурадан, галмайаъаг. 
Мцjдя ки, ядл йеня щюкм едяъяк алямдя, 
Зцлмц иля кючяъяк Нуширяван, галмайаъаг. 
Арифa,  сюйля ки, ей евсиз, ешиксиз, бикяс, 
Танрыдан башга инан кювнц мякан галмайаъаг.  

 
Шаирин ―Йашасын‖, ―Еля‖, ―Олмаз‖, ―Хaлг оларды азад‖, 

―Пучдан‖, ―Рязалятдир‖ вя с. шеiрляриндя халгы иътимаи мцбаризяйя 
сяслямяк мотивляри чох эцълцдцр. 
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Ариф Гязвини бир сыра ясярляриндя ъямиййятин инкишафына мане 
олан, иътимаи бухова чеврилян фырылдагчы рущаниляри, гадыны щцгугсуз 
вязиййятя салан мцщити, елмсизлийи тянгид обйектиня чевирмиш, 
инкишафын маариф вя мядяниййятля баьлы олдуьу гянаятиня эялмишдир. 
Бу ъящятдян онун ―Гадынлар цчцн‖, ―Гадынсыз мядяниййят‖, ―Киши 
тапылар‖ вя с. шеiрляри мараг доьурур. 

А.Гязвини йарадыъылыьынын сон дюврц ясярляриндя хариъи 
империализм вя дахили иртиъа гцввяляринин ифшасы мцщцм йер тутур. 
Онун бу иллярдя йаздыьы ―Хаин депутатлар‖, ―Хярнамя‖, ―Оьруйа 
сяс вермя‖ ясярляри бу ъящятдян хцсуси ящямиййят дашыйыр. 

Я.Дещхуда йени фарс шеiринин йарадыъыларындан бири щесаб 
олунур. Я.Дещхуданын ―Мярщумун няфяси‖, ―Арифин йолу‖, ―Фягр 
щцммяти‖, ―Гарынын шикайяти‖, ―Аьамын ян йахшы иши‖ адлы шеiрляри, 
щяр шейдян яввял, зяманясиня эюря мювзу йенилийи вя иътимаи 
мязмуну иля сечилир. Шаирин ―Вятянпярвярлик‖ адлы чох ибрятамиз вя 
тярбийяедиъи руща малик олан кичик бир шеiри вар. Шеiрдя мцяллиф йазыр: 

 
Галыбдыр йадымда, бир эцн ушагкян, 
Дурна йувасына ял узатдым мян. 
Бириси ялими тутуб дишляди, 
Аьрысы бейнимя чыхыб ишляди. 
Эцляряк сюйляди атам бу заман: 
- Вятянпярястлдийи юйрян бюйля дурнадан.  

 
Дюврцн поезийасындан данышаркян Пярвин Етисамини 

хатырламамаг  инсафсызлыголарды. П.Етисами поезийасы барядя йцксяк 
фикирдя олан С.Я.Кясряви ―Ядябиййат щаггында‖ адлы ясяриндя 
йазырdı: ―Мяшрутя щярякатындан сонракы дюврдя щяйатын поезийа 
гаршысына гойдуьу тялябляря юз йарадыъылыьы иля  ъаваб верян 
шаирлярдян бири Пярвин Етисамидир… О, йцксяк фикирляр ифадя едян 
шеiрляр йазмыш, беляликля, дярин мязмунлу, сямими вя дольун ясярляри 
иля халг рущунун тяръцманына чеврилмишдир‖. 

Феодал мцтлягиййятинин ядалятсиз ганунлары гаршысында мязлум 
кюкя салынмыш, газандыьынын ондан бириня сащиб олмаьа беля щцгуги 
олмайан кяndлинин – рянъбярин талейи П.Етисами шеiринин ясас 
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мювзуларындандыр. Онун ―Бцлбцл вя гарышга‖, ―Сяй вя ямял‖, 
―Якинчинин няьмяси‖, ―Ей рянъбяр‖ кими ясяrляриндя йарадылан 
образлар, бунлара мцнасибят шаирин поетик гцдрятини эюстярмякля 
йанашы, йцксяк инсани вя яхлаги кейфиййятляря дя малик олмасындан 
хябяр верир. 

П.Етисами поезийасынын башлыъа мцраъият обйектляриндян бири 
гадынларын талейи мяслясидир. ―Цнсиййят пяриси‖, ―Ики мящзяр‖ вя с. 
шеiрляриндя ъямиййятин инкишафы вя аилянин хошбяхтлийи сащясиндя 
гадынын явязедилмяз хидмятлярини якс етдирмяйя чалышан П.Етисами 
―Фаьырын дярди‖ шеiриндя  бцтцн эянълийини, эюзляринин нуруну бир 
гарын чюряк газанмаг йолунда гурбан вермиш йун вя памбыг 
яйирян гадынларын язиййятлярля долу щяйатыны аьры вя усталыгла тясвир 
едир. Чухура эирмиш эюзляринин нуру итян, дцнйа малындан газанъы 
бир ъящря, бир ийня-сап, бир дя бир уъуг дам олан йазыг гарынын 
дилиндян дейилян ашаьыдакы мисралар ХХ ясрин 30-ъу илляри Иран вя 
Эцней Азярбайъаны гадынларынын щяйат тярзинин цмумиляшдирилмиш 
бядии иникасыдыр: 

 
Ийняни сапламаг истядим, анъаг 
Ня эюзлярим эюрдц, ня ялим тутду. 
Гоншудан хюряйин ятри эялди бах, 
Йеня дя аълыьы кюнлцм унутду. 
…Щюрцмчяк торудур дюврямдя пярдя, 
Танрыдан ким беля бир юмцр диляр? 
… Йцз юлцм, фаъия сели эюрмцшям, 
Одур ки, эюз йашым селя дюнцбдцр. 
Язаб ъайнаьында юмцр сцрмцшям, 
Варлынын касыбдан цзц дюнцбдцр. 
Пярвин, кимя лазым бу ъыьыр-баьыр? 
Щарын щардан ганыр ня чякир фаьыр?    

 
Шаирин ―Дейил‖, ―Баш дашына йазылсын‖, ―Бу эцн вя сабащ‖, 

―Эярякли вя эяряксиз‖, ―Азадлыг нишаны‖, ―Щягигят вя мяъаз‖, ―Эюз 
вя цряк‖ вя с. шеiрляри дцшцндцрцъц мягамлары юзцндя якс етдирян 
гиймятли сянят нцмуняляридир. 
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                                    **** 
Yuxarıda qeyd etdiklərimizi ümumiləşdirsək belə bir nəticəyə 

gələ bilərik ki, XX əsrin ilk onillikləri istər Şimali, istərsə də Cənubi 
Azərbaycan ədəbiyyatında çox orijinal və  özünəməxsus bir 
mərhələdir. Bu mərhələnin ən ümdə məsələsi isə milli-azadlıq 
mücadiləsinin, bəşəri dəyərlərin bədii ədəbiyyatın aparıcı 
mövzularından birinə  çevrilməsi ilə  şərtlənir. Bu dövrün ədəbi 
mənzərəsini göz önündə canlandıranda bir də onun şahidi oluruq 
ki, ədəbiyyat daim zamanla nəfəs almış, məzmunca  və ideyaca 
təkmilləşdiyi kimi, formaca da xeyli zənginləşmişdir.  
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               М. Я. МЮЪЦЗ ТЯДГИГ ОЛУНУР 
 
Эянъ тядгигатчы Сакибя Ялясэярованын ХХ яср Ъянуби 

Азярбайъан сатирасынын инкишафында М.Я.Мюъцзцн ролуну 
арашдырмаг ниййяти иля йаздыьы ―Мирзя Яли Мюъцз Шябцстяри‖ адлы илк 
китабы профессор Х.Мяммядовун хейир-дуасы, редакторлуьу иля ишыг 
цзц эюрмцшдцр. Сялис вя охунаглы дили, структуру, фикир йенилийи, факт 
зянэинлийи вя полемик рущу иля сечилян монографийа чох эярякли вя 
актуал бир мювзуйа щяср олунмушдур. Азярбайъанда щазыркы 
демократик, щцгуги дювлят гуруъулуьу шяраитиндя варлыьа тянгиди 
мцнасибятин ян йцксяк дяряъяси сайылан сатиранын ядяби просесдя 
тяшяккцлц вя инкишафы тарихинин тядгиги милли юзцнцдярк вя азадлыг 
идейаларынын дирчялмяси, йени нязяри-естетик мейарларын   
формалашмасы йолларыны юйрянмяк бахымындан мцщцм ящямиййят 
кясб едир. Бу мянада няинки бцтюв бир ядяби просесин, ейни 
заманда тяк-тяк йазычы фярдлярин йарадыъылыьынын тядгиги вя онун 
сатира сянятиня эятирдийи наилиййятлярин вя йениликлярин арашдырылмасы 
ишиня хцсуси зярурят йараныр ки, гцдрятли Азярбайъан сатирасынын, 
хцсусиля онун Cянуб голунун инкишафында мисилсиз хидмятляри олан 
Мирзя Яли Мюъцз йарадыъылыьынын арашдырылмасы бу ъящятдян актуал 
елми ящямиййятя маликдир. 

М.Я.Мюъцз Йахын Шярг вя Азярбайъан ядябиййатынын 
мцтярягги яняняляри зямининдя йетишян вя онун йени ядяби-естетик 
кейфиййятлярля зянэинляшмясини тямин едян новатор шаирдир. ХХ яср 
Ъянуби Азярбайъан ядябиййатында кейфиййят дяйишикликляринин, 
хцсусиля, мяфкуря, метод вя цслцб ялванлыьынын йаранмасы даща чох 
онун ады иля баьлыдыр. Шаир Ъянуби Азярбайъан ядябиййатында сийаси 
азадлыг вя ингилаби идейаларын тяблиьатчысы, тянгиди реализмин баниси 
иди. 

М.Я.Мюъцзцн сатирасы Иранда истибдадын дайагларыны 
сарсытмагда, азадлыг вя демократик идейаларын инкишафына йол 
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ачмагда мисилсиз хидмят эюстярмиш, Иран вя Ъянуби Азярбайъан 
мцщитиндя йетишян бир сыра сяляф вя мцасирляриндян фяргли олараг, 
ясрин глобал мясяляляри онун ясярляринин тясвир обйектиня 
чеврилмишдир. 

М.Я.Мöъцз йарадыъылыьы сатира естетикасы бахымындан Ъянуби 
Азярбайъан ядябиййатында орижинал бир мярщялядир вя ―Халгымы 
Сабир кими гяфлят йухуларындан айылдаъаьам‖, - дейя ядяби фяалиййят 
мейданына атылан М.Я.Мюъцз поезийасы иля Ъянуби Азярбайъан 
ядябиййатында йени бир дювр башланыр. 

Ясярляри Шярг халгларынын мин иллик ядяби ирсиндя тянгиди пафосун 
цстцнлцк тяшкил етдийи классиклярин йарадыъылыьы контекстиндя варислик 
ялагялярини юйрянмяк цчцн зянэин материал верян М.Я.Мюъцз 
ирсинин арашдыррылмасы бир чох ъящятлярдян актуалдыр ки, онлардан бири 
шаирин поетик ирсинин бцтцн параметрляри иля тядгигата ъялб олунмасы 
иля шяртлянир. М.Я.Мюъцз еля бир сяняткардыр ки, 
Ъ.Мяммядгулузадя вя М.Я.Сабирин Гафгазды эюрдцйц иши  о, Иран 
Азярбайъанында эюрмцш, бир ядяби мяктяб йаратмышдыр. 

М.Я.Мюъцз ирси бу тядгигата гядяр бу вя йа диэяр дяряъядя 
юйрянился дя, бу ирсин юйрянилмясиндя щяля ки, аь лякяляр чохдур. Бу 
эцн мцстягил Азярбайъанда тядгиг олунмушларын тязядян 
арашдырылдыьы вя милли мянафе ишыьында гиймятляндирилдийи бир 
заманда М.Я.Мюъцз ирсиня гайыдыш, бу ирсин сийаси 
конйуктуraлардан кянарда, азярбайъанчылыг мяфкурясинин ишыьында 
гиймятляндирилмяси актуал елми-идеоложи ящямиййят дашыйыр ки, тягдим 
олунмуш монографийа мящз бу бахымдан гялямя алынмышдыр. 

Монографийа эириш, цч фясил, нятиъя вя истифадя олунмуш 
ядябиййат сийащысындан ибарятдир. Ишин цмуми сяъиййяsи адландырылан 
эириш щиссясиндя мювзунун актуаллыьы, ишлянмя дяряъяси, обйект вя 
предмети, мягсяди, елми йенилийи, практик ящямиййяти, апробасийасы 
барядя мялумат верилир. 

Китабын биринъи фясил ―М.Я.Мюъцз сатирасы Ъянуби Азярбайъан 
реализминин инкишафында йени мярщяля кими. Мцщит, дцнйаэюрцш вя 
йарадыъылыг методу‖ адланыр. Бу фясилдя М.Я.Мюъцзцн йетишдийи 
ядяби мцщит, щяйатынын Шябустяр, Истанбул илляри, дцнйаэюрцшцнцн 
формалашмасына тясир едян амилляр, шаирин йарадыъылыг методу вя с. 
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bу кими мясяляляр барядя ятрафлы елми-филоложи арашдырмалар апарыlıр. 
Мцяллиф М.Я.Мюъцз барядя юзцндян яввял йазыланлара щюрмятля 
йанашараг, онларла полемикайа эирир. Müəllif oнун сатирик шаир кими 
йетишмясиндя Иран, о ъцмлядян Ъянуби Азярбайъан ядяби 
мцщитиндян кянарда формалашмасынı иддиа едянлярин яксиня, чох 
щаглы олараг беля бир фикря эялир ки, ―hарада йашамасындан асылы 
олмайараг  М.Я.Мюъцз Иран сийаси, ядяби мцщитинин йетирмяси вя 
мящсулудур. Чцнки Иран онун арзу вя истякляринин ясас  предметини 
тяшкил едирди‖. 

М.Я.Мюъцзцн Мяшрутя щярякаты, ―Мола Нясряддин‖ журналы вя 
―Mолла Nясряддинчиляр‖, Ъянуbи Азярбайъанда чап олунан 
мятбуат органлары иля ялагяляри, онун шащлыг цсул-идарясинин бир зцлм 
апараты кими дяйишдирилмяси вя щакимиййятин халга верилмяси 
идейасыны иряли сцрмяси, ана дили, мяктяб вя маарифля баьлы 
мцлащизяляри С.Ялясэярова тяряфиндян инандырыъы дялилляр, айдын вя 
сялис бир мянтигля шярщ олунур. 

Мцяллифин беля бир гянаяти щягигятян дя чох доьру вя 
инандырыъыдыр kи, диэяр мцасирляриндян (М.Я.Талыбов, З.Мараьайы, 
Сейид Рза Сабир, Ф.Кючярли, М.Сидги, С.М.Гянизадя, Р.Яфяндизадя 
вя с.) фяргли олараг М.Я.Мюъцзцн маарифчи эюрцшляри сийаси 
мцндяриъяйя малик олуб  ящалини ингилаби дюйцшляря гошмаг ишиня 
хидмят едирди. О, елми, маарифи вя мяктяби идеализя едиб ъямиййяти 
бялалардан гуртаран йеэаня гуртулуш йолу саймыр, шащлыг цсул-
идарясинин тякамцл йолу иля дяйишдирилмяси идейасыны гябул етмирди. 

С.Ялясэярованын М.Я.Мюъцзцн дцнйаэюрцшцнцн ингилаби 
демократик мцндяриъяси, йарадыъылыг методунун тянгиди реалист типи, 
сатирасынын тянгиди пафосу барядяки мцлащизяляри вя бунлары доьуран 
сябябляр щаггындакы фикирляри елми ъящятдян аьлабатан, бунларын 
шярщи гянаятбяхшдир. 

―М.Я.Мюъцз сатирасынын пафосу. Акиуал мювзулар, сосиал 
проблемляр‖ адланан икинъи фясилдя  М.Я.Мюъцз поезийасыны онун 
мцасирляринин ясярляри иля мцгайися едян мцяллиф гейд едир ки, 
―М.Я.Мюъцз истедадыны Иран ъямиййятини дяйишмяк, йени дцнйа 
гурмаг уьрунда эедян мцбаризялярин хидмятиня верди… 
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Мцасирляриндян фяргли олараг М.Я.Мюъцз рубабында ингилаби 
маршлар, сийаси азадлыг вясф едян няьмяляр чалмаьа башлады‖. 

Мцяллифин чох доьру олараг гейд етдийи кими, ―əдябиййаты 
демократикляшдирмяк, ону халг кцтлясинин арзу вя истяклярини ифадя 
едян васитяйя чевирмяк тялябиндян иряли эяляряк М.Я.Мюъцз ХХ 
ясрин яввяли Иран ъямиййятинин бцтцн тябягяляринин щяйатындан 
мювзу сечмишди. Бунунла да о, илк дяфя олараг поезийада Иран 
сосиал щяйатынын панорамасыны йаратмаьа, тутгун, боз-буланыг вя 
фярящсиз мянзярясини бцтцн зиддиййятляри иля нягш етмяйя наил 
олмушдур‖.  

Тядгигатчы емосийаны М.Я.Мюъцз йарадыъылыьынын ясас 
атрибутларындан бири щесаб ется дя, чох доьру олараг бу гянаятя 
эялмишдир kи, М.Я.Мюъцз йарадыъылыьынын баш мювзусуну вя ясас 
пафосуну вятян вя миллятин талейи мясяляси тяшкил едир. Мцяллиф иряли 
сцрдцйц щяр бир мцлащизяни конкрет ядяби нцмуняляр ясасында 
ясасландырыр вя бу, тядгигатын ян уьурлу ъящятляриндян сайылмалыдыр. 

Монографийаda мцяллиф М.Я.Мюъцзцн дювлят, ганун, вятян вя 
вятяндашлыг мясяляляри ilə баьлы бир чох ясярлярини тящлил вя тядгиг 
едяряк беля бир гянаятя эялир ки, шаиря эюря мямлякятдя халгын 
хошбяхтлийини тямин едян ядалятли ганунлар олмадыьына эюря,  миллят, 
халг, фцгяра фялакят ичиндя йашайыр. 

М.Я.Мюъцз сатираларында гадын азадлыьы, фящля вя кяндли 
мювзусу, щюкцмят идаряляриндяки сцрцндцрмячилик, рущанилярин 
тянгиди, хариъи капиталистлярин Ирана аьалыг етмяк арзусу, дахили 
чякишмяляр вя с. бу кими мясялялярин шярщи тядгигатда ятрафлы вя елми 
шякилдя шярщ олунмуш, обйектив елми дяйярини алмышдыр. 

―М.Я.Мюъцз сатирасынын бязи цслуб хцсусиййятляри‖ адланан 
цчцнъц фясилдя шаирин ясярляриня сяняткарлыг, дил вя цслуб бахымындан 
гиймят верилир. 

С.Ялясэярованын фикриня эюря, М.Я.Мюъцзцн сатирайа мцраъияти 
юз щямвятянляриня щюрмят вя мящяббятиндян, сяняткар иdеалыны 
щяйата кечирмякдян иряли эялирди. Бунун цчцн о, классик шерин 
мцхтялиф жанрларындан, силсиля бядии тясвир вя ифадя васитяляриндян 
истифадя етмиш, йумор, ришхянд, иронийа иля данышмаг, щадисяляри 
эцлцш васитяси иля ифадя етмякля охуъусуну дцшцндцрмяк  истямишдир. 
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Бу фясилдя мцяллиф шаирин классик формалара мцнасибяти, хцсусиля 
гязял жанрынын форма вя мязмунунда етдийи дяйишикликляр, мязмун 
вя форма вящдяти, сатираларында епик елементлярдян истифадя вя с. bу 
кими мясяляляри дя охунаглы дил вя ясл алим сялигяси иля шярщ едя 
билмишдир. 

Мцяллиф  М.Я.Мюъцз сатирасында цслуби мягамда композисийа 
елементи кими монолог вя диалоглардан эениш истифадя едилдийини, 
халг шериндян эялмя bир сыра хцсусиййятляри дя гейд етмиш, фикирлярини 
конкрет нцмуняляр ясасында шярщ етмишдир. 

М.Я.Мюъцзцн сатирик ирсиниn ХХ яср Ъянуби Азярбайъан 
сатирасынын инкишафындакы ролуна щяср олунмуш  бу тядгигатда елми 
йениликляря бцтцн ясяр бойу раст эялмяк мцмкцндцр. Мцяллиф 
фикирлярини полемик мцбащисяляр вя конкрет мисалларла ясасландырыр, 
М.Я.Мюъцз сатирасыны Азярбайъан сатирасынын цмуми инкишафы иля 
ялагяли шякилдя нязярдян кечирир  вя буна эюря дя шаирин бядии ирсини 
елми ъящятдян дцзэцн гиймятляндирир. 

Щесаб едирик ки, бир сыра мязиййятлярини гысаъа шярщ етдийимиз 
айдын елми-бядии цслуба малик олан бу монографийа эянъ 
тядгигатчынын ъидди мцвяффягиййяти олмагла йанашы, щям дя 
М.Я.Мюъцз ирсини юйрянилмяси сащясиндя уьурлу аддымдыр. 

 
     

                         *“Ədəbiyyat qəzeti”, 31 oktyabr 2003-cü il, N 42 
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       XX  ЯСРИН  20-40-ЪЫ  ИЛЛЯРИНДЯ  ЪЯНУБИ 
              АЗЯРБАЙЪАН     ЯДЯБИЙЙАТI 
 
XX йцзиллийин яввялляри Йахын вя Орта Шярг юлкяляриндя, о 

ъцмлядян Иранда вя Иранын тяркиб щиссяси олан Ъянуби 
Азярбайъанда ойаныш, интибащ дюврц кими характеризя олунур. Бу 
ойанышын вя милли юзцнцдяркин башланьыъ нюгтяси кими мейдана 
чыхан, тякъя Азярбайъан тцркляринин дейил, Иранда йашайан диэяр 
халгларын дирчялишиндя дя ящямиййятли рол ойнайан 1905-1911-ъи илляр 
Мяшрутя ингилабы, ондан бир гядяр сонра баш вермиш Шейх 
Мящяммяд Хийабани вя Ъянэялиляр  щярякаты, Лащути цсйаны Эцней 
Азярбайъанда бир сыра иътимаи-сийаси дяйишикликляря сябяб олду, 
юлкядя йени идейаларын ряваъ тапмасына, йайылмасына имкан вя 
шяраит йаратды. 

Сийаси щяйатда баш верян йениликляr, тябии олараг ядяби алямдя 
дя яксини тапды, милли шцур вя дцшцнъядя бир ъанланма щисс едилмяйя 
башланды. Юзцндян яввялки ядябиййатла мцгайисядя даща ингилаби 
демократик вя ейни заманда милли дяйярляря сюйкянян бир 
ядябиййатын йаранмасына тарихи зямин йаранды ки, бунларын щамысы 
заманын тяляби, Иранда баш верян щадисялярин ядяби мцщитдя 
йаратдыьы тябяддцлатларын лабцд нятиъяси иди.  Ядябиййатын  мювзу вя 
мцндяриъясиндя баш верян дяйишмяляр ону халга даща чох 
йахынлашмаьа, халг рущунун тяръцманы олмаьа вадар етди. 
Ядябиййатда кечмиш, яняняви мящяббят вя йа дидактик мювзулары 
xalq yazıçısı, akademik Mirzəİbrahimovun sözləri ilə desək,  “Aзад 
эяляъяйя, яввял-ахыр залимлярин мящв едиляъяйиня, гаранлыьын чякилиб 
сящяр ачылаъаьына сарсылмаз инам”  мювзулары явяз етмяйя башлады. 

XX ясрин илк онилликляринин ядябиййатында юзцнц эюстярян ян 
цмдя кейфиййятлярдян бири гялям сащибляринин бир чохунун ейни 
заманда ялдя силащ дахили вя хариъи иртиъайа гаршы дюйцш мейданына 
атылмасы иля мцшаiyət олунурду ки, бу да ядябиййата дюйцшкян рущ, 
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мцбаризя язми эятирир, бядии сюзцн кясярини даща да артырырды. 
Зяманяйя мейдан охумаг, азадлыг ешги, эяляъяйя инам тядриъян 
ядябиййатын, хцсусиля поезийанын баш мювзусуна чеврилирди. 
Мцяййян ядяби тяърцбяси оланларын да, йениъя ядябиййат ъябщясиня 
атыланларын да ясярляриндя вятян, халг, миллят вя онун дили, шяряфли 
тарихи кечмиш вя щазыркы язиъи мцщит тяряннцм вя тясвир олунур, бир 
сюзля, ядябиййат заманла няфяс алырды.  

 
            **** 
 
Дюврцн зийалыларындан, ягидя, мясляк сащиби олан йазарларындан 

бири Мащмуд Мирзя Гяни оьлу Гянизадя иди. О, 1878-ъи илдя (1296 
щ.г.) Салмас шящяриндя анадан олмуш, эянъ йашларында Щиндистана 
вя Гафгаза сяфяр етмиш, ―Щяблцл-мятин‖ гязетинин сащиби Сейид 
Ъамаляддин Кашани вя М.Ф.Ахундзадянин давамчыларындан бири 
олан эюркямли йазычы Мирзя Ябдцлрящим Талыбовла достлуг етмиш, 
онларын  мярам вя дцшцнъяляриндян файдаланмышды. 1907-ъи илдя 
вятяня гайыдан М.Гянизадя Урмийа шящяриндя сящифяляриндя 
ингилабчы шаир Сяид Сялмасинин дя чыхыш етдийи ―Фярйад‖ гязетини няшр 
етдирмяйя башламыш, дюврцн мцтярягги мятбуат органларында шеiр 
вя мягалялярля чыхыш етмишдир. Биринъи Дцнйа мцщарибяси яряфясиндя 
Авропайа эедян йазычы Берлиндя ―Рювшян бяйя ъаваб‖ адлы китаб 
чап етдирмиш, Берлин Милли Китабханасында Азярбайъанын тарихиня 
даир арашдырмалар апармыш, 1926-ъы илдя Тябризя гайыдараг 
―Сящянд‖ адлы гязет няшр етдирмиш, 21 йанвар 1935-ъи илдя (1313 
щ.г.) Тябриздя вяфат етмишдир. 

М.Гянизадя щям публисистик, щям дя поетик ясярляриндя азадлыг 
ъарчысы кими чыхыш етмиш, инсанлары язаб, ишэянъя вя с. бу кими гейри-
инсани цсулларла язян гурулуша гаршы етираз сясини ачыг шякилдя 
билдирмякдян чякинмямишдир. ―Биэаняляр йолунда айагдан дцшян‖, 
щяля дя ахтардыьы ―мещрибан вя мунисини тапмайан‖ шаир йашадыьы 
илляри зцлмятя, башчылары ися зцлмятсевярляря бянзядяряк шеiрляринин 
бириндя йазыр: 
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Рящбярлярим чякир мяни сусуз дцзянлийя, 
Тутмаз ялимдян ящли-мцрцввят олан щаны? 
Зиндан кимиди дцнйа бизя, кимдя вар маъал, 
Бир вахт тапыб да сюйляйя доьру, йалан щаны? 
Бир юлкядя ки, йохду ниъат тапмаьа маъал, 
Мцлки-ядямя тякъя галыблар эцман, щаны? 1 

 
М.Гянизадянин мяна, мязмун вя мцндяриъя етибары иля диггяти 

ъялб едян ―Щяйат вя юлцм щаггында дцшцнъяляр‖ шеiри шаирин 
йашадыьы илляринin онда йаратдыьы мяняви-рущи дцшцнъя вя сарсынтылары 
якс етдирмяк бахымындан мараг доьурур. Шеiр йуху сящнясинин 
тясвири иля башлайыр. Шаирин тягдиматында ―йер дя, эюй дя сцкута 
далмышдыр‖. Йер цзц ганлы бир сящняйя, фаъия мейданына чевrилмиш вя 
фаъия иля долу бу сцкут ичря тякъя бир сяс вар: 

 
Бир гуш “щягq, щягq” дейиб, одур охуйар.2 

 

―Щягq, щягq‖ дейян гушун сяси шаирин гялбини парчалайыр, 
ихтийарыны ялиндян алыр вя о, гуша беля мцраъият едир: 

 
Дедим, ей гуш, чякил дя, дад елямя, 
Бош йеря сян беля фярйад елямя. 
Башына алма эял бу дцнйаны, 
Сян дейянляр ъащанда вармы? Щаны?! 
Щягq бу виранядя тапылмаз, инан, 
Ябяди кючмцш о, бу дцнйадан. 
Йер цзц ащды, бир дя фярйаддыр, 
Щягq юзц йохду, тякъя о аддыр3 

 

Фикирлярини бир гядяр дя давам етдирян шаир гуша билдирир ки, 
―гящр оду щяр тяряфдя одланмыш, эцъсцз инсанларын еви йанмыш, ган 

                                                           
1
Cənubi Azərbaycan ədəbiyyatı antologiyası, II cild, “Elm” nəşriyyatı,  

Bakı-1983, s.41 
2
Yenə orada, s. 41 

3
Yenə orada,  s. 42 
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йер цзцнц‖ туtмушдур. Беля йердя щагг юзцнц эюстяря билмяз вя сян 
дейян щагг яфсанядян башга бир шей дейил. 

Чцнки: 
 

Рийакарлыг тутуб бцтцн вятяни4. 
 
Бцтцн бунлар шаирин гялбини одландырыр вя о, гуша ону да 

билдирмяйи ваъиб сайыр ки, ―Горх ки, бу одда сян дя 
йанмайасан…‖. Бу аъы щягигятляр шаири мцвазинятдян чыхынъайа 
гядяр щяйяъанландырыр вя онун лирик гящряманы йеря-эюйя мейдан 
охуйараг дейир: 

 
Фяляйя чатмыш олса бир эцн  ялим, 
Ещ, няляр ейлярям о дям, ня билим!? 
Еля атяш йахарам эюйлярдя, 
Йанар ясрарыnы юртмцш пярдя! 
О йашыл гцтбяни виран едярям, 
Мян бюйцк халигя доьру эедярям. 
Аларам ордакы дяфтяр-гялями, 
Вурарам башына бир  эцрз кими. 
Ъырарам сирля долу пярдяни мян, 
Чыхар ашкара о  батинляр щямян5. 

 
Батинляр ашкара чыхандан сонра ня олаъаг? О олаъаг ки, пярдя 

архасында щеч бир сиррин олмадыьы ашкара чыхаъаг вя инсан ювладыны 
зялил эцнцня салан зяманянин симасы эцн кими ашкарланаъаг. 

Шеiрдя шаирин эялдийи беля бир ибрятамиз гянаят  онун бяшяр талейи 
барядя ня гядяр айыг эюзля вя наращат гялбля дцшцнмясинин бариз 
нцмунясидир: 

 
Эюзлярим каш кор ола алямдя, 
Эюрмяйим дцнйа  боьулмуш гямдя6 

                                                           
4
Yenə orada, s. 42 

5.Yenə orada, s.42 
6
 Yenə orada, s. 43 
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Шаирин тясвириндя бу дцнйа гямля йоьрулмуш бир ситям 

сящнясидир ки, бурада эцълцлярин эюрцб чякдикляри  кейф-дамаг, 
эцъсцзлярин нясиби ися  ащ-вай, гям  кядярдир.  Бу сябябдян дя  лирик 
гящряман бу дцнйадан кюч едиб ябядиййятя говушмаьы арзулайыр, 
чцнки: 

 
… Орада ня гям, ня кядяр вар, ня ситям… 
Орда аъизляря зцлм олмур инан, 
Орда юз бяхтиня кцсмцш инсан. 
Гябр  евим, гой тез олум мещманын, 
Чякмяйим миннятини дювранын…7 

 
                      **** 
 

Ясрин биринъи йарысында йашайыб-йарадан демократик фикирли 
йазарлардан бири дя  Нимтаъ ханым Сялмасидир. Шеiрляринин кичик бир 
гисми ялдя олан Нимтаъ ханым Сялмас шящяри йахынлыьындакы 
Лякистан гясябясиндя доьулмуш, тяхминян 20-ъи иллярин орталарына 
гядяр ядяби йарадыъылыгла мяшьул олмуш, аиля гурдугдан сонра 
йарадыъылыгдан узаглашмыш вя гялям достлары бина чох 
тяяссцфлянмишляр. 

Нимтаъ ханымын ян мяшщур шеiрляриндян бири ―Гадынларын 
кишиляря хитабы‖ ясяридир. Шеiр кцрд цсйанчысы Исмайыл аьа Смидгонун 
Сялмаса басгын едиб бир чох йерляри, о ъцмлядян Лякистан гясябясини 
даьытмасындан сонра (1924-ъц ил) йазылмыш, чох бюйцк сцрятля халг 
арасында йайылмыш, кцтляляри кцрд цсйанчыларына гаршы сяфярбяр 
етмякдя мцстясна рол ойнамышдыр. Гыса бир заманда шеiр бцтцн 
Иранда дилляр язбяри олур. Дейилянляря эюря, Мяликцшшяра Бащар бу 
шери охуйаркян тяяъъцблянми, юзцндян асылыл олмайараг дик айаьа 
галхмышдыр. 

Шеiр беля башланыр: 
 
 

                                                           
7
Yenə orada, s. 43 
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Иран диляр ки,  фярри-Кяйан бяргярар ола, 
Яввял бу йердя Gавя эяряк ашикар ола.8 

 

Илк бейтдя яфсаняви Иран щюкмдары, Шярг ядябиййатында залымлыг 
символу олан Зющщака гаршы цсйан галдырараг онун тахт-таъынын 
кцлцнц эюйя совуран Gавянин адыны хатырламасы тясадцфи дейил. 
Шаирин гянаятиня эюря щазыркы Иран вя онун бир щиссяси олан 
Азярбайъан артыг зцлмля идаря олунан бир мямлякятя чеврилиб. 
Мямлякятдя зцлмцн кюкцнц кясмяк цчцн Gавя кими кцтляни 
архасынъа апара биляъяк шяхсляря ещтийаъ вар. Вязиййят о гядяр аьыр, 
юлкя о гядяр дярябяйлик, щярки-щяркилик вя юзбашыналыгдыр ки, Нущ 
пейьямбярин вя онун мяшщур  туфанынын йенидян зцщур етмяси 
зяруряти йаранмышдыр. ―Ар пярдяси йыртылмыш‖, бцтцн ейбяъярликляр 
ашкара чыхмышдыр, лакин бир чох батин ишляр вардыр ки, бунларын фаш 
олмасы мцтляг лазымдыр. Чцнки бунлар олмайынъа  мямлякятдя 
ядалят, инсан  щаглары, шяряф вя ляйагят бярпа едиля билмяз. Одур ки: 

 
Юз зцлфцнц ачыб бу гадынлар дейир беля: 
-Ейби ачаг ки, накишиляр бурда хар ола. 
Гызлар аъыблар Урмуда юз ай ъамалыны, 
Мягсяд будур ки, кцчядя бир ащц зар ола. 
Сялмасда чох баъы цзцня ган йахыб бу эцн, 
Гардаш ганиля та ки, шящяр лалязяр ола. 
Хилгят ки, бянд едир бир ели ейшц ишрятя, 
Истяр йягин ки, мин ъцря дярдя дцчар ола.9 

 

Нимтаъ ханымын диэяр шеiри  ―Тещран ахитаб‖ адланыр. Бу шеiри 
гейдсиз-шяртсиз яйалятлярин мяркязи щюкумятя протести дя 
адландырмаг олар. Яйалятлярдя ―гурд сцрцнц даьыдыр‖,  чобанларын 
эуйа бундан хябяри йохдур. Башына папаг гойанлар щарада итиб-
батыблар ки, папагсызларын ящвалындан хябярsizdirlər. Нимтаъ ханым 
онлара баш йайлыьы эюндярмяйи тяклиф едир ки, онсуз да онларын 
гадынлардан бир о гядяр дя фяргляри йохдур. Халга башчылыг 

                                                           
8
CAƏA, II cild, “Elm” nəşriyyatı, Bakı-1983, s. 46 
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едянлярин мяскяни ―парклар олубдур бу эцн‖. Бу сябябдян дя 
миллятин – ушагларын наляси онлар тяряфиндян ешидилмяз олуб. Бяс бу 
надан башчылары гяфлят йухусундан неъя айылтмалы? Шаир тяклиф едир 
ки: 

 
Йетимлярин эюз йашы ахыб эцълц сел олсун, 
Апарсын о парклары, боьулсун о наданлар.10 

 

Шаир цряйи йана-йана билдирир ки: ―Бизим пяри эюзялляр ясир олуб 
дивляря‖ вя ―Вятянпярястляр щамы узаг дцшцб вятяндян‖. Бяс чыхыш 
йолу нядядир? Чыхыш йолу мцбаризядядир вя ня гядяр ки, миллят юз 
щаггыны алмаг уьрунда юлцм-дирим савашына атылмайыб, о, зялил вя 
хар олараг йашамагда давам еляъякдир. Шеiр беля бир арзу иля 
тамамланыр: 

 
Щаны эяля бир инсан язмля, фярйад иля, 
Дола бу тцлкцлярля о мящбясляр, зинданлар!11 

 

                           **** 

 

Мяшрутя ингилабы дюврц поезийасы вя публисистикасынын танıнмыш  
сималарындан олан Сейид Яшряфяддин Эилани (1872-1934), бир гядяр 
сонракы иллярдя йарадыъылыьа башламыш Мящяммядтаьы Пейсан Тябризи 
(1891-1921), Мирзя Рящим Бещиштийи-Тябризи (?-1932), Миллятчи 
Чешмякянани (тяхминян 1863-1933), Ъяфяр Хамнейи (1866-?), Шямс 
Кясмаи (?-1961), Азяр Тябризи (1871-1938) XX йцзиллийин 20-30-ъу 
илляриндя ядяби фяалиййят мейданында олан гялям сащибляри идиляр. Бу 
шаир вя мцщяррирлярин яксяриййяти ясярлярини ясасян фарс дилиндя 
йазсалар да, рущ етибары иля онларын йарадыъылыьы тамамиля милли иди вя 
азадлыг мяфкурясиня сюйкянмишди. С.Я.Эиланинин ―Зяфяр тяраняси‖, 
―Ей вай, вятян вай‖, ―Лайлай‖, ―Тясниф‖, Ъ.Хамнеининин ―Вятян‖, 
―Цмид фялсяфяси‖, Ф.Тябризинин ―Марш‖ шеiрляриндя ясас идейа, щеч 
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шцбщясиз ки, щцгуглары тапданылан Азярбайъан халгынын эяляъяйя 
цмид долу арзу вя диляклярини вясф етмякдян ибарят иди. 

 
                           **** 
 
Бу дювр ядябиййатынын ян танынмыш сималарындан бири Мирзя Яли 

Мюъцз Шябцстяридир. Мирзя Яли Щаъы Аьа оьлу Мюъуз 1873-ъц ил 
март айынын 29-да Эцней мащалынын мяркязи сайылан Шябцстяр 
гясябясиндя таъир аилясиндя дцнйайа эялмишдир. Илк тящсилини 
моллаханада, Молла Яли адлы бир шяхсдян алмыш, он алты йашында икян 
атасы вяфат етдийиндян İстаnбулда йашайан гардашлары Щцсейн вя 
Щясян ону юз йанларына дявят етмишляр. 16 йашындан Истанбулда 
йашамаьа башлайан М.Я.Мюъцз орада тядрис лявазиматы сатмагла 
мяшьул олса да, вахтынын чохуну мцталия иля кечирмиш, Шярг 
ядябиййаты вя фялсяфясини, Гярб мядяниййятини юйрянмяйя ъящд 
эюстярмиш, мцасир мятбуаты щявясля излямишдир. 16 ил Истанбулда 
йашайан вя орада илк шеiрлярини йазан шаир бцтцн Авропаны вя Йахын 
Шярги силкяляйян Биринъи rус iнгилабы яряфясиндя (1905-1007) вятяня 
дюнмцш, юзцнцн тябиринъя десяк, ―вятянин аьлар щалыны эюрцб 
нювщяханлыьа башламыш‖, онун хиласы цчцн мцбаризя мейданына 
атылмышдыр. Вятяндашларын ъящалятдян гуртармасы вя мядяни щяйата 
чыхмасы цчцн гялями вя кяскин сюзц иля мцбаризя апаран 
М.Я.Мюъцз вахтынын чохуну эюркямли суфи шейхи вя мцтяфяккири 
Шейх Мащмуд Шябцстяринин мягбярясиндя кечиряр, заманла сясляшян 
сатирик шеiрлярини йазар вя  шифащи шякилдя дя олса, онлары йайарды. 
Шаирин гялбинин ганы иля йаздаглары, вятян, миллят севэиси иля 
йашайанлар тяряфиндян ряьбятля гаршыланса да, юзцнцн йаздыьы кими 
―ахундларын хошуна эялмямиш, она мцщарибя елан олунмушду‖ 
(курсив – И.Г.). Бцтцн щядя-горху вя язаб-язиййятляр шаири йолундан, 
мясляки уьрунда мцбаризядян йайындыра билмямиш вя о, ―мян 
халгымы Сабир кими ойадаъаьам‖ - дейя C.Məmmədquluzadə 
(Молла Нясряддин)  вя M.Ə.Сабир рущунда шеiрляр йазмагла йени 
щяйат, инсани щцгуглар вя демократийа уьрунда мцбаризя апаран 
ящли-гялямлярин юн ъярэяляриндя инам вя ъясарятля аддымламышдыр. 
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Истанбулдан гайытдыгдан сонра 27 иля йахын доьма вятяниндя 
ону севянлярля Мюъцз вя Мюъцзцн симасынды йенилийи гябул етмяйян 
кющняфикирлиляр арасында юмцр сцрян, гялями иля вятяндашларынын 
ъящалятдян гуртармасы вя мядяни щяйата чыхмасы цчцн сяй эюстярян 
шаир Шябüстярдя ъящалятпяряст цнсцрлярин кяскин мцгавимятини 
гырараг 1932-ъи илдя  гыз мяктяби  ачмаьа  мцвяффяг олур. 

М.Я.Мюъцзцн  1933-ъц илдя йаздыьы гыса тяръцмейи-щалындан 
охуйуруг: ―… 26 ил бир-биримизля вурушдуг. Хейрат вердиляр – мяни 
чаьырмадылар, той олду – мян иштирак етмядим. Бунунла беля 
ахырадяк вурушдум, йяни йаздым, юзц дя юз ана дилимдя йаздым… 
Йазыларымы сахламамышам, йолдашларыма вя достларыма вермишям, 
онлардан бязиляри йыьыб сахлайыблар. Фарс дилини чох да йахшы 
билмирям вя бу дилдя чох аз йазмышам. Щям дя мян беля мцлащизя 
етдим ки, азярбайъанлылар фарс дилиндян бир о гядяр дя хошланмазлар. 
Бир дя мягсядим бу иди ки, йазыларымы кишиляр вя гадынлар охуйуб 
мятляби анласынлар‖12. 26 иллик чяк-чевирдян сонра Мюъцз доьма 
йурдуну тярк едиб Шябцстярдян Шащруд шящяриня кючмяйя мяъбур 
олур вя 1934-ъц ил  сентйабр айынын 25-дя щямин шящярдя дцнйасыны 
дяйишяряк ябядиййятя говушур. 

 М.Я.Мюъцз Йахын Шярг вя Азярбайъан ядябиййатынын 
мцтярягги яняняляри зямининдя йетишян вя ону тамамиля йени ядяби-
естетик кейфиййятлярля зянэинляшдирилян наватор шаирдир. Онун сатира 
естетикасы Эцней Азярбайъаны ядябиййатында орижинал мярщяля тяшкил 
едир. 

61  ил юмцр сцрмцш, юзцндян сонра зянэин вя дяйярли бир ирс 
гойуб эетмиш М.Я.Мюъцзцн саьлыьында ики шери няшр олунмушдур. 
Бунлар 1921-ъи илдя, ―Молла Нясряддин‖ журналы Тябриздя чап 
олунаркян (журналын Тябриздя 8 нюмряси чыхмышдыр) онун 
сящифяляриндя ишыг цзц эюрмцшдцр. Шерин бири ―Олсун эяряк‖, диэяри ися 
―Шябцстяр щамамлары‖ адланыр. Биринъи шеiр имзасыз, икинъиси ися 
―Тəзя шаир‖ iмзасы иля няшр олунмушдур.  

Эцней Азярбайъанда Сабир ядяби цслубуну мящарятля, 
юзцнямяхсус тярздя давам  етдирян вя özündən сонра бир мяктяб 
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йарадан Мюъцз поезийасында ики истигамят юзцнц эюстярмякдидяр: 
ъидди, гисмян дя лирикадан ибарят олан шерляр вя сатирик –йуморист 
шерляр . 

Мювзу вя форма мцхтялифлийиня бахмайараг, Мюъцз шеiрляринин 
демяк олар ки, щамысында маарифи, мядяниййяти вя азадлыг 
идейаларыны тяблиь едир. O, eлмсизлик, ъящалят вя инсаны язян 
зяманядян, онун дювлят системи вя ганунларындан аъы-аъы 
шикайятлянирди. Бюйцк лирик вя сатирик олан Мюъцз эериликдян вя 
ясарятдян гуртулмаьын чаряляри сырасында елмя, маарифя йийялянмяйи 
ян цмдя вязифялярдян бири щесаб едяряк  мяшщур ―Вятян‖ рядифли 
шериндя йазырды: 

  
Ня йатыбсан, айыл, ей милляти-бичаря, айыл, 

Сатыр ахыр вятяни  дцшмяня яйани-вятəн! 
Яъняби мцлкц долуб бисярц  па миллятля, 
Нийя, йа Rяб, беля хар олду язизани-вятян!… 
Дцшмян елм иля бизи ейляди щяммал юзцня, 
Ким зялил етди бизи? Ъящл! А мцсялмани-вятян! 
… Верялим ял-яля, тящсилц кямал ейляйялим, 
Хаби-гяфлятян айылсын эяряк ихвани-вятян!13 

 
Миллятин мяняви инкишафында сянятин ролуну йцксяк 

гиймятляндирян, бцтцн гцввя вя баъарыьыны онун хидмятиня 
йюнялдян  шаирин гянаятиня эюря халга файда эятирямяйян, онун 
мяишятинин гаранлыг ъящятляриня ишыг салмайан сюз вя сюз сащиби олан 
гялям йийясинин олмасы олмамасындан йахшыдыр. Шаирин фикринъя, 
гялям ъямиййятдя бцтцн ислащатлары, чеврилишляри  щазырлайан гцдрятли 
силащдыр. Сюзцн, гялямин гцдрятиня дярин инам бясляйян Мюъцз 
гаршысына беля бир мцгяддяс вязифя гоймушду: халгы ъящалят 
йухусундан ойатмаг!  Шеiрляринин бириндя о йазырды: 

 
Халгы бидар ейлямяк мцмкцнмц хабы-ъящлдян? 
Ейлярям бидар,  Мюъцз, горхмасам  иъадидян14. 
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―Дилим тцрки, сюзцм садя, юзцм сящбайя  дилдадя‖, - дейя  

юзцнцн милли варлыьы вя дили иля фяхр едян, гялям йолдашларына ―йаз 
анан тялим едян дилдя!‖ шцары иля хитаб едян Мюъцз сянятини XX 
ясрин илк онилликляри Эцней Азярбайъаны, о ъцмлядян Иран щяйатынын  
эцзэцсц адландыранлар гятиййян йанылмырлар. Тядгигатларын бириндя 
дейилдийи кими: ―М.Я.Мюъцз… илк дяфя олараг поезийада Иран сосиал 
щяйатынын панорамасыны йаратмаьа,тутгун, боз-буланыг вя фярящсиз 
мянзярясини бцтцн зиддиййятляри иля нягш етмяйя наил олмушдур‖15. 

М.Я.Мюъцз поезийасынын баш, ябяди вя язяли мювзусу вятян вя 
миллятин талейи мясялясидир. Галан бцтцн шаираня щисс вя щяйяъанлар, 
риъятляр бу мювзу ятрафында ъяряйан едир. О, шеiрляриндя дюня-дюня 
гейд едир ки, вятян вятяндашларынын хошбяхтлик вя шяряф мянбяйидир. 
Вятяни  олмайан миллятин, йахуд истиглалиййяти ялиндян алынан халгын 
истиглалы щаггында данышмаг бош хцлйа, мянасыз бир шейдир. ―Ей 
тирмя ряхти-хаб ичиндя гуйланан дадаш, Эется вятян, вятянля эедяр 
истиращят‖, - дейя щямясрляриня мцраъият едян шаирин вятян вя миллят 
щаггында дцшцнъяляри бир чох ясярляриндя, о  ъцмлядян ―Ашиги-
пяришан‖, ―Эял башым цстя‖, ―Мюъцзцн сяси‖, ―Дедиляр‖, ―Ъанлы 
ъяназя‖, ―Йохдур ялаъ сюйляди ъящалятя‖, ―Олсун‖, ―Сяни‖ вя с. бу 
кими сатираларында сон дяряъя ачыг, конкрет вя габарыг шякилдя юз 
яксини тапмышдыр. 

M.Мюъцзя эюря, халгын рязалятя дцчар олмасынын сябяби 
мцтилийин тюрятдийи истибдад, гайьысызлыг вя бундан доьан сяфалятдир. 
―Яйани-вятян‖ин хяйаняти уъбатындан вятян  дцшмян тапдаьына 
чеврилмиш, демократик идарячилик принсипляринин йохлуьу, шащ вя 
мямурларынын щяр ъцр нязарятдян кянарда галыб щакими-мцтляг 
олмалары юлкяни инкишафдан сахламыш, эениш халг кцтляси аълыьа, цзцъц 
язаб-язиййятя мящкум едилмишдир. Ъями сяккиз бейтдян ибарят олан 
―Дедиляр‖ сатирасында шаир йухарыда садаладыгларымызын бядии 
тяъяссцмцнц чох бюйцк усталыгла веря билмишдир. Мцщаъирятдян, 16 
иллик айрылыгдан сонра вятяня дюнян шаир бурада цряк ачан, инсана 
фярящ эятирян бир шей эюрмцр. Онун эялиши ―ачма дящанын‖, ―динмя, 
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данышма вя тярпятмя зябанын‖ гадаьасы иля гаршыланыр. Анасы она 
―гой беш-он тцк чянювя, охшат юзцн шияляря‖, ―мяълися дахил олан 
вягтдя кцрнцш ейля‖ кими нясищятляр верир. Мцщитин йетирмяси олан 
ана горхур ки, щямвятянляринин дцшцнъя тярзиня якс мöвге тутан 
оьлуну кафир адландырсынлар. Щяля бу щамысы дейил. Шаирин тясвириндя 
монархийа системи юлкянин игтисади ъящятдян дя сцгутуна сябяб 
олмуш, юлкя ящалисинин бюйцк бир гисми ―фцгяра‖йя - дилянчийя 
чеврилмишдир. Шеiрин сон бейтляриндя охуйуруг. 

 
            Дцшдц далымъа беш-он дяня дилянчи щяр эцн, 
 “Вер эюрах, щямшяри, щяггин фцгяранын”, - дедиляр. 
 Дедим:  - Ей вай, ня чохдур фцгярасы бу йерин, 
 “Вар Шябцстярдя фабрикасы эяданын”, - дедиляр16. 

 
―Сяни‖ рядифли сатирасында даща чох сийаси щадисяляр фонунда 

вятянин талейиндян сющбят ачан шаир Ираны нцфуз даиряляриня бюлян, 
юлкя дахилиндя тяхрибат йаратмагла ону парчаламаьа чалышан инэилис 
вя рус мцстямлякячиляринин вя бу ишдя онлара щавадарлыг едян 
щаким даирялярин цмумиляшдирилмиш образыны йарадыр. Шеiрдя шаир 
башындан тцстц галха-галха фярйад едир ки, миллятин йеэаня пянащы 
сайылан вятян хариъи аьалара, ―яьйаря‖ мцфтя верилмиш, мямлякят 
сащибсизлик уъбатындан алğы-сатгы васитясиня чеврилмишдир. Вятяня 
кюмяк етмяк истяйян, лакин бунлары етмяйя гцдряти чатмайан шаир 
аъы бир тяяссцфля йазыр: 

 
Кафяр ислатды сяни ган иля, ей xakи-вятян, 
Бойасын ган иля  гой бир дя  мцсялман сяни. 

Ня сийящбяхтсян, eй йар ки, йыртıр, даьыдıр, 
Эцрэи-дирряндя кими милляти-надан сяни17. 

 
―Ня йатыбсан, айыл, ей милляти-бичаря, айыл‖, ―Гaрaдаь ящлиня 

бах, эюр ня пяришан доланыр‖, ―Зцлм ялиндян гачан юврятляря йанмыр 
цряйин‖ вя с. бу кими мисраларла вятянин аъынаъаглы талейини 
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M. Ə. Möcüz. Əsərləri, Yazışı, Bakı-1982,  s. 77 
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охуъусунун эюзляри гаршысында ъанландыран шаир сон олараг беля бир 
идейа иля чыхыш едир ки,  аналар ювладларыны вятян наминя доьуб 
тярбийя едирляр. Вятян дара дцшяндя ювлад онун щалына биэаня 
галмамалы, qаны, ъаны бащасына да олса онун бцтювлцйцнц, 
мцстягиллийини горумалыдыр. Шаирин эялдийи сон гянаят белядир: 

 
Бу эцн ювлади-вятяндян кюмяк истяр  миллят, 
Бясляйиб бу эцн цчцн мадяри-налан сяни. 
...Щазыр ол ъянэя, яэяр истяр исян фятщц зяфяр, 
Йатмалы йер дейил бу йер, йейяр аслан сяни18 

 
М.Я.Мюъцз мямлякятин тяряггиси цчцн халгын гцввясини вя 

щиммятини башлыъа шярт щесаб едир, вятяндашлары бир йеря ъям олуб 
юлкянин абадлыьы уьрунда мцбаризяйя сясляйирди. Онун фикринъя, 
хариъи юлкялярдян малиййя йардымы алмаьа мющтаъ олан юлкя сон 
нятиъядя боръ верян дювлятлярин ялиндя эирова чеврилир. Бунун 
гаршысыны алмаг цчцн о, ―мюмин гардашлара‖ сярмайялярини вятянин 
игтисади дирчялишиня, ―пейкяри –црйанлара, мющтаълара‖ сярф етмяйи 
мяслящят эюряряк йазырды: 

 
Щаъы дадаш, салма юзцн зящмятя, 
Вер о пулу милляти – бидювлятя, 
Кафяр яэяр боръ веря бу миллятя, 
Бянд олар Ираня,  - дедим, билмядим19. 

 
М.Я.Мюъцз беля щесаб едирди ки, Иранда халгын хошбяхтлийини 

тямин едян ядалятли ганунлар вя идаряетмя системи олмадыьы цчцн 
миллят, фцгяра фялакят ичярисиндя  йашайыр, мяишятляри башдан-баша 
язаб вя мящрумиййятляр ичярисиндядир. Бу гянаятини о, ―Сяртасяр‖, 
―Эяряк‖, ―Рянъбярин‖, ―Зийафят вя фялакят‖, ―Султан малыдыр‖, 
―Мискин гойун‖, ―Аллащ‖, ―Йохдур ялаъ сюйляди ъящалятя‖  вя с. бу 
кими сатираларында цмумиляшдирмишдир. 
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Гейд олундуьу кими, М.Я.Мюъцз сатирасында Иран щяйатынын 
бцтцн аьрылы проблемляриня мцнасибят билдирилмиш, шаир щеч нядян 
ehtiyat етмяйяряк дцшцндцклярини мярд-мярданя сюйлямякдян 
чякинмямишдир. ―Гцрбят гурбанлары‖, ―Гцрбят‖, ―Ямгызы‖, 
―Мяктублашма‖ вя с. сатираларында эцнейлилярин гцрбятдяки 
эцзяранынын типик сящняляри тясвир едилирся, ―Мцбашир эялди‖, ―Ашиги-
пяришан‖ сатираларында юлкядя ящалини мцфлисляшдирян инсафсыз верэи 
сийасяти тянгид щядяфиня чеврилир. Шаир бир чох сатираларында, о 
ъцмлядян ―Индинин щакимляри‖, ―Гыш чыхды‖, ―Эял башым цстя‖, 
―Вермяз‖,  ―Шащ Фирянэистандадыр‖, ―Эет‖ вя с. ясярляриндя халгын 
талейиня Иран щаким даиряляринин биэаня мцнасибятини конкрет 
лювщяляр васитясиля тяъяссцм етдирир. 

M.Мюъцз сатираларында ъящаляти халг арасында йайан дин 
хадимляринин, рущанилярин ифшасы да мцщцм йер тутур. Шяхси 
мцшащидяляри нятиъясиндя шаир беля бир нятиъяйя эялмишди ки, ящалини 
истисмар етмякдя щаким даирялярля  иттифаг баьлайан рущаниляр шяхси 
мянафеляри наминя йери  эялдикдя мцгяддяс шярият ганунларыны беля 
позмагдан чякинмир. Шаирин гянаятиня эюря халгы елм, тящсил 
явязиня бош, мювщуми анлайыşларlа алдатмаьы юзляриня пешя етмиш 
дин хадимляри цчцн вятяня, халга, миллятя хяйанят етмяк ади щала 
чеврилмишдир. ―О эцн ки олду‖, ―Мясъиддя‖, ―Ахыр ки, аьлат милляти‖, 
―Мясъидя‖ вя с. ясярляриндя рийакар дин хадимляри кяскин рянэлярля 
ифша олунур. ―Мясъидя‖ сатирасында охуйуруг: 

 
Дцз данышса рöвзяхан, лакин ъямаят аьламаз, 
Пяс эяряк халвар иля тюксцн йаланы мясъидя20. 

 
М.Я.Мюъцз сатирасынын ясас тянгид щядяфляриндян биир дя 

империаплист дювлятляринин ишьалчылыг вя мцстямлякячилик сийасятидир. 
Мцхтялиф мягсяд вя бящяналярля Ирана дахил олан, беляликля юлкяни  
нцфузу алтында сахламаьа ъящд едян юлкялярин ямялляриндя юлкяни 
парчаламаг ъящдлярини эюрян шаир ―Шащ Фирянэистандадыр‖, ―Арзу‖, 
―Ей Вилщелм‖, ―Пруссийа шащы‖, ―Николай‖, ―Мян  нейляйим?‖ вя с. 
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ясярляриндя фикирляри Иранын сярвятлярини Гярбин вя Русийанын 
хязиняляриня долдурмаьа чалышанларын ямяллярини  ифша едирди. 

 
    **** 
 
XX ясрин биринъи йарысында йазыб-йаратмыш танынмыш 

йазычылардан бири дя Байрамяли Аббасзадя Щаммалдыр. Илк шерлярини 
―Мирзя Эцлзар‖ тяхяллцсц иля йазан Б.Аббасзадя 1859-ъу илдя Сяраб 
шящяри йахынлыьындакы Дцнnи кяндиндя анадан олмуш, мядрясядя 
рущанилик тящсили алмыш, мадди сыхынтылар уъбатындан тящсилини 
тамамлайа билмямишдир. Б. Аббасзадя эянълик илляриндян щяйатын 
мяшяггятлярини дадмыш, ядябиййата да билаваситя щяйатын юзцндян 
эялямишдир. Йарадыъылыьынын илк дюврляриндя даща чох бядащятян 
сюйлядийи мейхана вя щяъвлярля халг арасында мящшурлашан Б 
.Аббасзадя чох кечмир ки, тянгид обйектиня чеврилдийи иртиъачы бяй, 
хан вя рущащилярин гязябиня дцчар олур. 

Тябриздя Мяшрутя ингилабы башланан яряфядя бир чох 
вятянпярвярляр кими, Б.Аббасзадя дя фядаиляря гошулараг 
мцъащидлярля бирэя мцбаризя мейданына атылыр, щягигяти тяблиь едян 
сатирик шеiрляри иля мцъащидлярин севимлисиня, иртиъачыларын дцшмяниня 
чеврилир. Шеiрляриндя ифша обйектиня чевирдийи шяхсляр тяряфиндян еви 
дяфялярля гарят едилян шаир Шимали Азярбайъана, Бакыйа гачмаьа 
мяъбур олур. Бурада о, ―Меркуры‖ бяря эямисиндя аьыр зящмятя 
гатлашмаг, щамбаллыг етмякля юмрцнц баша вурур. Шаир 1926-ъы ил 
ийун айынын 3-дя Бакы шящяриндя вяфат едир. 

―Молла Нясряддин‖ ядяби мяктябинин танынмыш сималарындан 
олан, бязи мянбяляря эюря М.Я.Сабирин тяклифи иля, бязиляриня эюря 
Бакыда щамбаллыг етмяси иля баьлы юнцня ―Щаммал‖ тяхяллцсц сечян 
шаирин шеiрляринин баш гящряманы ещтийаъ гурбаны олан вя бу 
сябябдян дя елиндян, йурд-йувасындан дидярэин дцшян Эцнейли 
aзярбайъанлылардыр ки, шаир чох вахт бунлары иранлы кими гялямя верир. 

Шеiрлярини ―Молла Нясряддин‖ вя онун тясири иля чыхан сатирик 
журналларында чап етдирян  Б.Аббасзадя ясасян, Шимали 
Азярбайъанда йашайыб-йаратса да, йарадыъылыьында Эцней вя Иран 
мювзусу мцщцм йер тутур ки, бу да сябябсиз дейил. Чцнки о, Эцней 
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Азярбайъаны милли-азадлыг щярякатынын билаваситя иштиракчысы олмуш, 
халгын сяадяти уьрунда шящид олмаьы юзцнцн идеалы елан етмишди. 
Фикримизин тясдиги цчцн ―Щяллаъ‖ адлы шеiрин бир нечя мисрасына 
диггят едяк: 

 
Мян рузи-язялдян демишям: - Янъцмяням мян, 
Эяр дюйсяля, юлдцрсяля дя, инъимяням мян,  
Сюз  вермясям яьйаря, мяэяр мютямяням мян? 
Миллят йолунда юлмяйя щазыр кяфяням мян21...  

 
Вятян, йурд щясряти, эцнейлилярин аъынаъаглы талейини дцшцнмяк, 

онларын тапданмыш щцгугларыны ъясарятля мцдафия етмяк 
Б.Аббасзадя шеiринин баш, апарыъы хяттини тяшкил едир. ―Мяшрутя‖, 
―Иранлыларын наляси‖, ―Иранлы олмасайды‖, ―Кечяр эедяр‖, ―Эюзцн 
айдын‖, ―Щяр йана бахырам‖ вя с. бу кими шеiрлярдя халгын, юлкянин 
цмуми мядяни-сийаси вязиййяти реал шякилдя сатирик вя йумористик 
бойаларла якс етдирилир. ―Билмядян ня эцнащ етмишик, ей гадирц 
гящщар‖ мисрасы иля башланан ―Иранлыларын наляси‖ шеiри бу ъящятдян 
мараг доьурур. Шеiрдя охуйуруг: 

 
Миллят йыьылыб Мямдялини атды гыраьа, 
Кечди голу гцввятлилярин ямри габаьа, 
Тяслим олунуб тяхти-ядалят бир ушаьа, 
Башда отуранлар щамысы дцшдц айаьа, 
Иш тярсиня дюндц, бцтцн алям дяйишилди 
Ганун позулуб, вязи-вилайят дяйишилди22.  

 
Вятян, аиля-ушаг щясряти иля гялби алышыб-йанан, дийарбядийар 

эязиб щамбаллыг, якинчилик, бичинчилик, чобанлыг, фящлялик едян Эцней 
зящмяткешинин арзу вя истякляри, аъы фярйадлары Б.Аббасзадя 
сатирасынын башлыъа мювзулары сырасында юзцня йер алыр. Онун 

                                                           
21

CAƏA, II cild, “Elm” nəşriyyatı, Bakı-1983, s. 101 
22

. Yenə orada, s. 100 

 



Ġslam Qəribli 

 98 

―сатирасы мювзудан, мятлябдян, идейадан асылы олараг бязян 
эцлцшдян эюз йашына, аъы гящгящялярдян инилти вя сызылтыйа кечир‖23 

Б.Аббасзадя поезийасында бядии цмумиляшдирмя, ади 
ящвалатларда бюйцк щягигятляри эюстярмя вя щяйати проблемя 
тохунмаг мейли чох эцълцдцр. Бир иранлынын дилиндян дейилян 
―Фярйади-мязлуманя‖ адлы шеiри бу ъящятдян, йяни иътимаи дярди, 
бяланы цмумиляшдирмяк бахымындан диггяти ъялб едир. ―Аьларыг‖  
рядифи иля ащянэдарлыг бир гядяр дя гцввятлянян шеiрин бир нечя 
мисрасына диггят едяк: 

 
Олуб шцьлцмцз ащц зар, аьларыг, 
Бизя бяд кечир рцзэар, аьларыг. 
Кечиб зцлм щяддян, ялаъ ейляйин, 
Мязалим ялиндян фяьан, аьларыг. 
Аъындан юлцр ъцмля ящли-вятян, 
Кяфян йох, галыр бимязар аьларыг24. 

 
Нясиби аълыг вя сяфалят олан бир халгын, башсыз башчыларын, мянлийи 

олмайан ―мян, мян‖лярин сярсямлийи уъбатындан аьлар эцня галмыш 
мямлякятин дярдлярини бяйан етмякля ичин-ичин аьлайан шаирин 
фярйадлары охуъунун гябини риггятя эятирир. Шаир дюня-дюня суал едир 
ки, милляти вя мямлякяти бу щала салан кимдир? Мцхтялиф 
мцнасибятлярля суалын ъавабы тяхминян ейнидир: Цммятин башына 
нохта вуруб учурума сцрцкляйянляр, шащлар, ханлар, моллалар, батини 
кафир, защири абид ола цлямалар. 

Б.Аббасзадя сатиралары иля вятянин, миллятин щалына аьласа да, 
онда эяляъяйя, халгынын мцбаризя язминя бюйцк инам вар. О, 
яминдир ки, Сяттархан вя Баьырханын варисляри азадлыг уьрунда 
мцбаризядя сон мягсядя чатмаг цчцн йеня силаща сарылаъаг, 
истисмар дцнйасынын дашыны даш цстя гоймайаъаглар. Шяргин язилян 
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кцтлялярини мцбаризяйя чаьыран, тясирли шеiрляри иля онларын азадлыг 
ешгини аловландырмаьа чалыгшан шаир ясярляриндян бириндя йазыр: 

 
Шяргя щцрриййят доьарса, мянъя, зящмятдян доьар, 
Шянц шювкят бирлик етмякдян, щямиййятдян доьар, 
Ялдя ал байраг, додаьда, дилдя щцрриййят сюзц, 
Наил олмаг мягсядя, ялбяття, гейрятдян доьар25. 

 
Б.Аббасзадя сатиралары мязмун, форма, мювзу вя идейа, 

сяняткарлыг бахымындан  М.Я.Сабир вя М.Я.Мюъцз шеiрляри иля 
йахындан сясляшир вя бунлар ―халг ичярисиндян чыхмыш, зящмят 
адамларынын арзу вя истякляриня тяръцман олан мцбариз, вятянпярвяр 
бир шаирин йашамаьа гадир ясярляриндян ибарятдир‖26 . 

 
    **** 
 
Бу дювр ядябиййат, мядяниййят вя маарифинин танынмыш 

нцмайяндяляриндян бири дя Мирзя Ъаббар Ясэярзадя Баьчабандыр. 
О, 1885-ъи илдя Урмийа шящяриндя зийалы аилясиндя анадан олмуш, 
бцтцн мяналы юмрцнц мяктябдарлыьа, тярбийя мясяляляриня щяср 
етмишдир. Илк сатирик ясярлярини мяшщур ―Молла Нясряддин‖ 
мяъмуясиндя дяръ етдирян Ъ. Ясэярзадя журналын тясири иля İrəvanda  
―Лейляк‖ адлы эцльц дярэисинин няшриня наил олмуш, 1920-ъи илдя 
Ъянуби Азярбайъана гайыдараг Мярянд шящяриндяки ―Ящмяди‖ 
мяктябиндя дярс демяйя башламышдыр. Бир гядяр сонра Тябриздяки 
―Данеш‖ мяктябиндя фяалиййятини давам етдирян шаир-мцяллимин 
тяшяббцсц вя рящбярлийи иля 1923-ъц илдя Тябриздя ―Ушаглар баьчасы‖ 
адлы тядрис-тярбийя мцяссисяси ачылыр вя бундан сонра Ъ.Ясэярзадя 
―Баьчабан‖ ады иля танынараг мящшурлашыр. 

1925-ъи илдя Ъ.Я.Баьчабан Тябриздя ―Мцяллимляр иттифагы‖ны 
тясис едир. Бу иттифаг тякъя педагожи сащядяки фяалиййятля 
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мящдудлашмыр, актйор труппасы тяшкил етмякля театр тамашалары 
верир, халгы маарифляндирmяк сащясиндя явязсиз рол ойнайырды. 

 Ъ.Я.Баьчабан вя онун мяслякдашларынын фяалиййяти Иранда 
щакимиййяти iнэилислярин бирбаша кюмяклийи иля зябт етмиш Пящляви 
режимини разы салмыр. Азярбайъана 1928-ъи илдя маариф  ряиси тяйин 
олунан Мющсининин бирбаша эюстяриши вя шяхсян иштиракы иля ана дилли 
мяктябляр баьланыр, Азярбайъан дилиндя олан китаблар вящшиъясиня 
йандырылыр, милли дцшцнъяли зийалылар тягиб олунмаьа башланыр. 
Ъ.Я.Баьчабан тягиблярдян йаха гуртармаг ниййяти иля Шираза 
кючмяли олур, бурада мяктяб ачыр вя шыразлылар она миннятдарлыг 
яламяти олараг щямин мцяссисяйя ―Баьчабан‖ ады верирляр. 

1933-ъц илдян етибарян Ъ.Я.Баьчабан Тещранда йашамаьа вя 
педагожи сащядя фяалиййят эюстярмяйя башлайыр. О, бурада карлар вя 
лаллар цчцн мяктяб ачыр, 1943-ъц илдя мцяллимляр вя педагожи сащядя 
фяалиййят эюстярянляр цчцн ―Зябан‖ (―Дил‖) адлы айлыг журнал чап 
етдирмяйя мцвяффяг олур. Танынмыш мцяллим вя йазычы 
Ъ.Я.Баьчабан 1969-ъу илдя, 84 йашында Тещранда дцнйасыны 
дяйишяряк ябядиййятя говушур вя орада торпаьа тапшырылыр. 

Ъ.Я.Баьчабан щарада, щансы вязиййятдя йашайыб фяалиййят 
эюстярмясиндян асылы олмайараг, халгыны дярин мящяббятля севмиш вя 
она сядагятля хидмят етмишдир. Истяр педагожи-елми, истярся дя бядии-
ядяби фяалиййяти иля халгына  гырылмаз теллярля баьлы олан 
Ъ.Я.Баьчабан ядяби ирсинин бюйцк бир гисмини М.Я.Сабир рущунда 
йаздыьы сатирик шерляр вя  ушагларын тярбийяси мягсяди иля гялямя 
алдыьы дузлу, мязяли, яхлаги-дидактик ясярляр тяшкил едир. 

М.Я.Сабир ирсиня йцксяк гиймят верян, шеiрляринин бириндя 
Сабиря хитабян: 

 
Фяхр едяр хаки-мязарын зати-пакынла сянин, 
Чцн шярафятйаб олубдур зати-пакында тураб27 , - 
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deyə мцраъият едян мцяллиф Сабирин ―Бир мяълисдя он ики кишинин 
сющбяти‖ шеiриня нязиря олараг ―Балаъа фелейтон‖ адлы бир ясяр йазмыш 
вя ийирми адамы данышдырмаг, онларын щярясинин дилиндян бир бянд 
шеiр вермякля зяманясинин бир пара мятлябляринин чох уьурлу 
рясмини йарада билмишдир. Бу шеiриндя типи онун юз дили иля ифша етмяк 
янянясиня садиг галан шаир щяр образын мянлийини, дахили алямини, 
дуйьу вя дцшцнъясини онун пешясиня уйьун шякилдя охуъуйа тягдим 
едир. Ваиз ъамааты щийля вя яфсаня иля алдатмаьы юзцня пешя 
етмясиндян, щяким мярязинин сябябини билмяйя-билмяйя хястяни 
мцалиъя едиб ону саьалтмагданса, ―гября тяряф йоллайарам‖ дейя 
―фяхарятля‖ данышырса, молла, мярсийяхан, яйан, щявясли, бяззаз, 
баггал вя с. щяря бир ъцр йазыг миллятин башында турп якмясиндян 
шювгля данышыр. Шаирин тясвириндя щяря юз сянятиня уйьун шякилдя 
ъамааты чалыб-чапмагла мяшьулдур. Шаирин 20 няфярин ичиндя 
няъъара, бяннайа вя гязетчийя йазыьы эялир. Няъъарын иши йохдур вя о, 
одун йармаьа да щазырдыр ки, тяки бир тикя чюряк газансын. Бянна 
ондан да пис эцндядир. ―Шцбщдян ахшама тяк эцн габаьында 
йанарам‖,  - дейя ушаглары цчцн гарын долусу йаван чюряк газана 
билмяйян бяннанын вя йа нярраъын – аьаъ устасынын, дцлэярин халгы 
алдатмаьа бир шейи йохдур, йохса онлар да башмагчы, дярвиш, 
папагчыдан эери галмаздылар. Ян аьыр дурумда олан гязетчидир. 
Нийя? Чцнки:   

 
Мян гязет йазмаьа чох зящмят иля изн аларам, 
Чалышыб милляти гандырмаьа сюзляр йазарам. 
Алмаз,  амма нядян ися бу мцсялманлар ону, 
Яли гойнунда чякиб ащ, мяяттял галарам28.  

 
Йаланчы, халгы алдадыб, эюзлярини йашардыб ъиблярини соймаьы 

юзляриня пешя етмиш моллаларын тянгиди М.Я.Баьчабан сатирасынын 
баш мювзуларындандыр. Шаирин ―Тяфахир‖, ―Бир шейхин наляси‖, 
―Мазаг‖, ―Мола вя щюрцмчяк‖, ―Кишмиш вя молла‖, 
―Тябрикнамя‖, ―Гисмят газаныр‖, ―Тцршuлu аш‖ сярлювщяли 

                                                           
28

Yenə orada, s. 136 

 



Ġslam Qəribli 

 102 

шеiрляриндя бу щисс чох эцълцдцр. ―Щюрцмчяйя милчякляри аз гыр, 
онларын ганыны аз сор‖,  - дейян моллайа щюрцмчяйин ъавабы иля шаир 
бу ямяли иля сюзц дцз эялмяйян зцмрянин ич цзцнц там чылпаглыьы иля 
вя усталыгла беля ачыр: 

 
Башыны тювлады щюрцмчяк та 
Деди: - Зящмят чякибсян, ай молла! 
Сян юзцн ганыны мцсялманын 
Сорма гардаш! Варынса виъданын. 
Илтимасын бизя гябул олмаз, 
Дедийин сяндя чцн вцсул олмаз. 
Писдися юзэянин ганын ичмяк, 
Сян юзцн эет ган ичмякдян ял чяк!29 

 
Ъ.Я.Баьчабанын сатирик рущлу шеiрляриндя ев-ешик гайьысы 

чякмяйян, аилясиндян кянарда эцнцнц хош кечирмяйи юзляриня адят 
етмиш кишилярин (―Башы батмыш киши‖), ―Чцнки Язраил иля достлуг гатыб, 
гардаш олуб, Гябзи-рущ етмякдя Язраиля фцрсят вермяйян‖ 
щякимлярин (―Шыллах‖), ―Юз бябяйиндяки тири гылъа эюрмяйян, 
башгасынын эюзцндяки гылдан диряк дцзялдян‖ гязетчилярин (―Чыхыр‖), 
милляти маарифдян, сянайедян узаглашдыран, онлары мясъидя 
сцрцкляйян, ъяннят хцлйасы иля йашамаьа сювг едянлярин (―Исфащанлы 
оьлу дейир‖), бир-биринин ганына сусамыш мцсялман гардашларын 
(―Ган ейляйир‖), тирйяк дцшкцнляринин (―Тирйакиляря сяр сяламяти‖) 
парлаг бядии образлары йарадылмышдыр. 

Йени инсан тярбийяси, маариф вя мядяниййятин тяблиьи дя 
Ъ.Я.Баьчабан поезийасынын башлыъа мювзуларындандыр. Ъащил вя 
надан икян юзцнц ―ялламейи-заман‖ сайанлар, нагис икян ―бящси-
камали-ягл едянляр‖, ―vарлы эюряндя бцтпяряст кими сяъдя едян, 
йохсул эюряндя кяламыны щяъвя, сюйцшя дюндярянляр‖ шаир тяряфиндян 
аъы мясхяря обйектиня чеврилир. Ъямиййяти бу юзцндян мцштябещлик 
бяласындан гуртараъаг йолун елм вя маариф олдуьуну дюня-дюня 
гейд едян шаир бир шеiриндя йазыр: 
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Кясби-камал ейляйя инсан эяряк, 
Ъисм дири олмаг цчцн ъан эяряк. 
Елмсиз адамлар цчцн щяр заман, 
Хяр кими бир нохта вя палан эяряк30. 

 
Ъ.Я.Баьчабанын мараг доьуран ясярляриндян бири дя мяктябли 

ушаглар цчцн гялямя алдыьы ―Гызыллы йарпаг, йахуд зякалы Янвяр‖ 
поемасыдыр. Ясярдя мяктябя, маарифя чаьырыш Янвяр вя онун 
мяктяб йолдашларынын дуйьу, дцшцнэяляри вя ямялляри васиятяси иля 
охуъулара чатдырылыр. Ясярин баш гящряманы Янвяри йолдашларындан 
айыран чалышганлыьы, охумаьа олан щявяси, ―вел-вел базар-кцчяни 
эязмямяси‖ вя сакит тябиятiдир. Тярбийяси вя эцндялик дярсляря  
щазырлашмасы, бунун мцгабилиндя мцяллимляриндян ―бешляр‖ля йанашы 
―дяфтяр, гялям бяхшиш алмасы‖, ойун вахты ушаглара гошулуб цст-
башыны батырмамасы вя онлары дярс охуйуб верилян тапшырыглары йериня 
йетирмяйя сяслямяйи шаэирд достларынын наразылыьына сябяб олур. 
Онлар Янвярин мяслящятиня бахыб дярс охумагданса, ону горхаг 
адландырараг эцлцш обйектиня чевирир, ойан-бу йана гачараг 
―Янвяр, Янвяр, ъан Янвяр. Ойундан горхан Янвяр‖ дейя 
мясхяряйя гойурлар. Янвяр онлара беля ъаваб верир: 

 
Ушаг, ушаг, ъан ушаг, 
Эялир имтащан ушаг. 
Мяня ришхянд едярсиниз, 
Беля атылыб-дцшярсиниз. 
Сонра сюзцмц билярсиниз, 
Онда баша дцшярсиниз. 
Ушаг, ушаг, ъан ушаг, 
Эялир имтащан ушаг31. 

 
Имтащанлар башлананда Янвярин шаэирд йолдашлары 

сорушуланлара ъаваб веря билмяйиб пис дурума дцшяндя 
тутдугларындан пешман олур, йахшы ъаваб вердийи цчцн мцяллим вя 
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валидейнлярин ряьбятини газанан Янвяря щагг газандырыр вя бир 
аьыздан: 

 
Саь ол, зякалы Янвяр, 
Вар ол зякалы Янвяр, – 

 
дейя ону алгышлайырлар. 

Поемада мцяллим–шаэирд мцнасибятляри, валидейнлярин 
ушагларыны охутмаг цчцн онлары щявясляндирмяси, чякилян зящмятин 
юз бящрясини вермяси щям бир шаир, щям дя мцяллим-юйрядиъи усталыьы 
иля юз бядии яксини вя щяллини тапмышдыр. Ясяр Янвяр вя онун кими 
мяктяби яла гиймятлярля битирян беш няфярин шян бир няьмяси иля 
тамамламыр. Йедди бяндлик бу шеiр-няьмянин сон бяnдляри белядир: 

 
...Билмярик йавалыг, тянбяллик, 
Етмярик шулуглуг, дяъяллик, 
Мяктяби елярик биз шянлик 
Ютцшцн, ай гушлар, бцлбцлляр, 
Эцлцшцн, ай гушлар, бцлбцлляр. 

 
Вятяндир юлкямиз, йувамыз, 

Йашасын мцяллим хoъaмıз, 
Йашасын охудан атамыз, 
Ютцшцн, ай гушлар, бцлбцлляр, 
Эцлцшцн, ай гушлар, бцлбцлляр32. 

 
            **** 
   
Иранда ―ядяби тяъяддцд‖, ―ядяби-ингилаб‖ просесиня ъидди тясир 

едян, демократик ядябиййатда йени шеiрин (шеiре-нов) ясасыны 
гойанлардан бири олан Тяги Рцфят Тябризи 1890-ъы илдя Тябриздя 
анадан олмуш, илк тящсилини орада алмышдыр. Оьлунун эяляъяк 
инкишафыны дцнйяви елмляря йийялянмякдя эюрян атасы Аьа 

                                                           
32

Yenə orada, s. 159 

 



Ədəbiyyat sərhəd tanımır 

 105 

Мящяммяд ону али тящсил алмаг цчцн Истаnбула эюндярир. О, орада 
османлы тцркъяси вя франсыз диллярини мцкяммял шякилдя юйрянир, 
Гярб ядябиййаты, мятбуаты вя мядяниййяти иля таныш олур. Тящсилини 
тамамладыгдан сонра бир нечя ил Трабзон шящяриндя иранлы ушагларын 
охудуглары ―Насири‖ мяктябиндя мцяллим вя мцдир вязифяляриндя 
чалышыр, 1915-ъи илдя Тябризя гайыдараг бурада мцяллимлик 
фяалиййятини давам етдирир. Щяля Истанбулда охуйаркян демократик 
ящвали-рущиййяли инсанларын арасына дцшяряк эяляъяк щяйат йолуну 
мцяййянляшдирян Рцфят Тябризи милли-азадлыг мцъадилясиня гошулур. 
1915-1921-ъи иллярдяки щадисялярин фяал иштиракчысы олан Р.Тябризи 
Ш.М.Хийабанинин редакторлуьу иля чыхан ―Тяъяддцд‖ гязети иля 
ямякдашлыг едир. сонра ися гязетин баш катиби вязифясиндя чалышыр. 
Хийабани щярякаты заманы онун кюмякчиси вя щямкары олан Тяги 
Рцфят ―Тяъяддцд‖ля йанашы, ―Азадыстан‖ журналында да ачыг имзасы 
вя йа ―Фемина‖ тяхяллцсц иля чыхыш едир, йенилийи гябул етмяйян 
мцщафизякарлара, хцсусян Мящяммяд Таьы Бащарын редактору 
олдуьу ―Данешкядя‖ мяъмуясинин либерал мювгейиня гаршы кяскин 
мцбаризя апарыр. Ш.М.Хийабани ингилабı вя онун гурдуьу 
―Азадыстан‖ республикасы сцгута уьрадыгдан сонра Тяги Рцфят 
тамамиля сарсылыр вя 1921-ъи илдя Гызыл Дизяъ кяндиндя интищар едир. 

Ъями 31 ил йашайан, бцтцн шцурлу щяйатыны халгынын сяадяти 
уьрунда мцбаризяйя щяср едян Тяги Рцфят ядяби йарадыъылыьа 
Истанбулда охуйаркян башламыш, фарс, тцрк вя франсызъа шеiрляр 
йазмыш, сонралар мцхтялиф мятбуат органларында дярин мязмунлу вя 
атяшин мягаляляр, биткин ядяби ясярлярlə  чыхыш етмишдир. 

Истяр шеiр, истярся дя мягаляляриндя йениляшмя тяряфдары олан 
мцяллиф Тябриздя фаръа чап етдирдийи ―Азадыстан‖ журналынын 1920-ъи 
ил нюмряляриндян бириндя йазырды: ―...Бу ачыг вя айдын бир щягигятдир 
ки, йени фикир вя йени щиссляр ядябиййатда да йениляшмя тяляб едир. 
Даща доьрусу, ядяби йениляшмя, йяни тяфяккцр вя бяйан тярзиндя 
йениляшмя-фикирлярин вя щисслярин йенилийини эюстярян йеэаня 
сцбутдур‖33. 
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Тяги Рцфяти йахындан таныйан, Тябриздя ондан дярс aлан 
танынмыш халг шаири Щябяб Сащир ―Мяктяб хатиряляри‖ адлы ясяриндя 
ону бюйцк щюрмят вя мящяббятля йад едир. 23 бяндлик шеiрин 4 
бяндиндя Рцфятиин мцяллимлик фяалиййяти, йени шеiрин йарадыъысы 
олмасы барядя мялумат верян мцяллиф инди Тяги Рцфятин йада 
салынмамасыны, ядяби ирсиня вя шяхсиййятиня лазымы гиймят 
верилмядийини билдирир, бунлара тяяссцфлянир вя йазыр: 

 
О якдийи аьаъ ел-оймаьында: 
Чичяк ачыр бу эцн Шираз баьында, 
Йени шеiрин лап эцллянян чаьында: 
Кимся демяз, Тяги Рцфят ким имиш, 
Шеiр йазан дярин щикмят ким имиш? 

 
...Юйля шаир йохмуш Азяр елиндя, 
Ъяващирмиш шеiри тцрки дилиндя,  
Мярифят йох йазыг Тябриз ящлиндя, 
Бу эцн зцлмят бизим йурду бцрцмцш! 
Бир чох Рцфят торпаг ичря чцрцмцш34.  

 
Рцфят Тябризи юзцнц иътимаи мювзулар аляминдя даща сярбяст 

щисс едир. Таныш ола билдийимиз шеiрляриндя биз ону, ясасян, 
ъямиййятдян, онун инсаны язян ганунларындан, даща доьрусу 
ганунсузлугларындан наразы бир шяхс кими эюрцрцк. Бу наразылыг щеч 
дя бядбинлик вя пессимизм нотлары иля мцшащидя олунмур. Шаир 
халгын парлаг сящярини мцбаризядя эюрдцйцндян, вятян ювладларыны 
мяйус олмамаьа, юз щаггыны мцдафия едяряк ону газанмаьа 
чаьырыр вя йазыр: 

 
Галх йериндян, вятян оьлу, нязяр ет асимана, 
Цфцгцн рянэи эцняшди, неъя эюр дюндц гана. 
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...Галх ири аддым иля эет иряли, башла ишя. 
Мяйус олмаг сяни бил мящв едяъякдир щямишя. 
Бил, дюйцш эюзляйир инди йолуну юндя сянин, 
Сабаща сясляйир щяр ан сяни доьма Вятянин...35. 

 
Башга бир шеiриндя ися о, гадын щцгугсузлуьундан 

шикайятляняряк дейир: 
 

Сяня Зющря, Ай, Эцняш, ад гойдулар ъащанда, 
Анъаг юзцн дцнйада бир эцн эюря билмядин. 
Сян бу зцлмят юлкядя, бу ган ичян дювранда, 
Цряйинъя севиниб бир дойунъа эцлмядин36.  

 
    **** 
 
Мирзадя Ешги ХХ ясрин илк онилликляриндя Эцней Азярбайъаны 

шеiриндя ―ингилабы романтизм тямайулляринин апарыъы 
нцмайяндяляриндян бири сайылыр‖37 . Ясл ады Сейид Мящяммядрза, 
атасынын ады Щаъы Сейид Ябцлгасим олан Мирзадя Ешги 1894-ъц илдя 
Щямядан шящяриндя анадан олмуш, илк тящсилини дя орада алмышдыр. 
Бир франсыз тиъарятханасында ишлямякля франсызлардан онларын дилини 
юйрянян М.Ешги бу дил васитяси иля Гярб мядяниййятиня бу вя йа 
диэяр дяряъядя ашина олмуш, эянъ йашларындан ядяби йарадыъылыьа 
башламышдыр. ―Сийасят‖ гязетиндя чап етдирдийи илк шеiр вя мягаляляри 
иля о, рийакар дювлят хадимлярня, иътимаи гурулуша гаршы кяскин 
мцбаризя апарыр, щям шаир, щям дя публисист кими фяалиййят 
эюстярирди. 20-ъи иллярдя о, ―Гярни-бистом‖ (―Ийирминъи яср‖) адлы бир 
гязет няшр етдирмяйя мцвяффяг олмуш, юз идейаларыны, ясасян, бу 
орган васитяси иля йаймаьа чалышмышдыр. 
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М. Ешги шаир, насир, публисист олмагла йанашы щям дя бир азадлыг 
мцъащиди олмушдур. Азадлыг, истиглал уьрунда мцбаризя 
мейданындан чякилмяйян, иртиъайа, шащлыг режиминя гаршы сона гядяр 
мцбаризя апаран бу аловлу вятянпярвяр 1924-ъц ил ийул айынын 4-дя 
Рза шащ ъялладлары тяряфиндян фаъияли шякилдя юлдцрцлмцшдцр.  

Ъями 30 ил юмцр сцрмцш М.Ешги зянэин бир ядяби ирс гойараг 
эетмишдир. ―Бир гоъа кяндлинин идеалы‖ (бу ясяр Азярбайъан дилиня 
―Ешгин идеалы‖ ады иля тяръцмя олунмушдур – И.Г.), ―Новрузнамя‖, 
―Ейди-хун‖ (―Ган байрамы‖) вя с. бюйцк щяъмли ясярлярин, 
―Рястахиз‖ (―Иран шащларынын дирилмяси‖, йахуд ―Дирчялиш‖) адлы 
операнын, ―Гурбаняли Кашани‖, ―Накам Ъямшид‖, ―Фцгяра 
щалвасы‖ адлы драм ясярляринин, чохлу шеiрлярин мцяллифи олан М.Ешги 
йени ядяби цслуб йаратмаг фикрини иряли сцрцр, кющня, яняняви гязял, 
гясидя ядябиййатынын даим дяйишмякдя, йениляшмякдя олан заманла 
айаглаша билмямяси гянаятиня эялирди. О, нясрля йазылмыш 
―Новрузнамя‖ ясяринин биринъи щисясиндя ―Щяр шейин, ъансызларын 
беля дяйишдийи бир дюврдя ядябиййатын юз йериндя саймасыны‖ тяяъъцб 
доьуран бир щадися щесаб едир‖38 вя тяяссцф  щисси кечирирди. 

Мирзадя Ешги цсйанкар вя романтик бир шаирдир. Арзу, истяк вя 
дцшцнъяляри иля йашадыьы ъямиййятин ганунлары арасында кяскин 
зиддиййят вя бу зиддийятлярдян доьан аъы тяяссцфляр онун 
поезийасында баш, язяли вя ядяби мювзуйа чеврилир. ―Шаирин 
сярэцзяшти‖, ―Ешг устады‖, ―Ещтийаъ, ей ещтийаъ‖, ―Рузиэар, ей 
рузиэар‖ вя с. бу кими шеiрляриндя о, зяманясини кяскин шякилдя 
иттищам едир, дюня-дюня билдирир ки, ъямиййят анти-инсани ганунларла 
идаря едилдийиндян, щяр шей, бцтцн алям бир-бириня гарышыб. Мярд 
намярдин, мязлун залымын, йахшы йаманын, эюзяллик ейбяъярлийин, 
ядалят вящшятин, мянявиййат маддиййатын ялиндя ясир-йесирдир. Щяр 
шей яксиня олмалы икян, инсан ювлады гуруб-йаратмаг, бир-бириня ъан 
дейиб ъан ешитмяк дуйьусу иля йашамалы икян нийя бу кюкя дцшцб? 
Бу вя бу кими бир чох суаллара ъаваб ахтаран, бу ахтаршларында ХХ 
яср Азярбайъан, еляъя дя дцнйа романтизминин гцдрятли 
нцмайяндяляриндян бир олан Мящяммяд Щади (1879-1925) иля ейни 
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мювгедян чыхыш едян шаир бязян дахилян сарсылыр, мцвазинятдян 
чыхынъайа гядяр ясябиляшир, щятта дцнйайа эялмяйиня пешман олур вя 
йазыр: 

 
Сюйля, бу алям нядир? Варmı ъящянням, йа Ирям? 
Эялмишям йохдан, эяряк мян йохлуьа лабцд эедям, 
Рящмдян гября гядяр бир йол узанмыш щяр гядям, 
Вар бу йолда фитнявц мющнят, фасадц дярдц гям, 
Каш ана бятниндя бу сирри биляйдим, лаъярям, 
Бятни ейлярдим юзцмя бир мязар, 
Рцзиэар, ей рузиэар!39 

 
Дцнйа, рузиэар, конкрет олараг йашадыьы мцщитля щясб-щал едян 

шаир яли щяр шейдян цзцлдцйцндян, сон олараг йараданы, улу Танрыны 
сорьу-суала тутур вя сорушур:  

 
Сян ядалятхащансанса дяhрдя залим нядир? 
Хялги бир хялг етмисянся ъащили алим нядир? 
Сян юзцн эяр салим исян, фели-насалым нядир? 
Бинява мящкума ъюврц зцлм едян щаким нядир?40 

 
Шаир билдирир ки, йашадыьы иллярдя щагг сюзцн мейданы чох дардыр. 

Доьру данышанларын аьзына даш басылыр. ―Ешги бир щягг сюз данышды, 
гоймадын, ган ейлядин‖, - дейян шаир ―Ешг устады‖ шеiриндя йазыр: 

 
Сяндян, ей Мяълиси-милли, мян ей азад вятян, 
Ня йазым? Чцнки ялимдя гялям азад дейил41.  

 
―Гялями ялиндя азад олмайан‖  бу сянят эюйляриндя тез 

парлайыб тез дя сюнян шаирин ян эюзял ясяри, щеч шцбщясиз ки, цч 
щиссялик ―Ешгин идеалы‖ романтик-фялсяфи поемасыдыр. Романтик 
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ядябиййатын шащ ясярляри сырасында дурмаьа лайиг олан бу ясяр 
ийирминъи ясрин илк онилликляри Иран, о ъцмлядян Эцней Азярбайъан 
мцщитиндя баш верян иътимаи-сийаси, мяняви-яхлаги эерчякликляри 
гиймятляндирмяк бахымындан чох гиймятли бир ядяби-бядии 
нцмунядир. Цч щиссялик поеманын щяр бир щиссясини табло адландыран 
мцяллиф щяр таблода айры-айры ящвалатларын бядии тяъяссцмцнц йаратса 
да, онларын биринин диэяриндян йарандыьыны, биринин диэринин мянтиэи 
давамы олдуьуну йцксяк сяняткарлыг вя бядии зювгля охуъуйа 
тягдим едир. 

Мцяллифин табло, бизим шярти олараг щисся адландырдыьымыз биринъи 
бюлцмдя М.Ешги ясас образын (бу образ дейясян прототип, мцяллифин 
юзцдцр) дили иля шащиди олдуьу бир щадисяни эюзцмцз юнцндя 
ъанландырыр. Щадися йазын сонларында Тещранын шималында, 
Шимранда баш верир. Эеъя эязинтисиня чыхан, тябиятин гойнунда 
дярин хяйаллара далан, олмушлар вя олаъаглар барядя дцшцнян 
гящряманын нязярляри хейли узагдан онун отуруб тябияти сейр етдийи 
чямянлийя доьру эялян ―бир эюзял афят‖я саташыр. Ъяннят щуриляриня 
бянзяр бу гызын вцъуду абы чадрайа бцрцнмцш, чющряси эцняш кими 
ишыг сачыр. 

 
Эейим ъящятдян о шымранлы гызлара бянзяр, 
Ня кяндлидир, ня шящярли она гыланда нязяр, 
Эюзяллийин няйи варса, пай алмыш ол дилбяр, 
Мяляк десям йарашар, щеч олармы бюйля бяшяр?42 

 
Шаирин тясвириндя чешмя башындакы чямянзары мяскян ейляйян 

эюзялин эялишийля санки ―чямяндя эцл битди, бязянди сярв, сямян‖.  
Гызын ниэаранлыгла  ―эящи саьа, эащ сола бахмаьындан‖ эюрцнцр 

ки, о киминся йолуну эюзляйир. Нящайят, эюзлянилян шяхс ―яйниндя 
фирянэи костйум, башында бюрк, айаьынda потин, либасы эцня уйьун, 
тязя мцкяммял‖ олан эянъ эялиб чыхыр. Ики эянъин, Мярйямля ады 
верилмяйян шяхсин эюрцшцнц романтик шякилдя тясвир едян шаир 
охуъунун диггятини эянъин эяляъяйи щеч дя йахшы  сонлугла 
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битмяйяъяк щярякятляриня йюнялдир. Бир гядяр нявазишдян сонра эянъ 
голтуьундан ики шцшя шяраб чыхарыб ортайа гойур. Гызын бцтцн ъидди-
ъящдиня бахмайараг ону ичирдир. Она йалварыр, бол-бол вядляр верир, 
нишандан, тойдан, кябиндян данышыр, сонра ися мурдар няфсини 
сюндцрмяйя ъящд едир. Гызын мястлийиндян, тяърцбясизлийиндян вя 
она олан инамындан истифадя едян эянъ бу истяйини дя щяйат кечирир. 
Беляъя,  биринъи щисся инанараг алдадылан, алдадараг инандыран ики 
эянъин айлы эеъядя чямянликдяки ейш-ишрятинин вя орада шащидлик 
едян, бу щадисяни узагдан сейр едян бир шяхсин дцшцнъяляринин 
тясвири иля тамамланыр.     

Икинъи табло-щиссяни шаир ―Мярйямин юлцм эцнц‖ адландырыр. 
Щадисянин баш вердийи вахтдан хейли заман кечиб. ―Пайыз эялиб ики 
айдыр, дюйцр эцлцстаны... Даща габагкы ясяр йох эцнцн зийасында, 
Хязан олуб щамы эцлляр хязан щавасында‖. Тябиятин ещтишамы 
позулмуш, hямишя эцл баьында мякан едян гушлар mялал ичиндя даш 
цстцндя тяк отурмуш, бцлбцл ъящ-ъящини гарьаларын гар-гар сяси явяз 
етмишдир. Беляликля: 

 
Эюзял чичякляри шахта вурмуш хязан етмиш, 
Гядид шахяляри гарьалар мякан етмиш, 
Аьаъларын бойуну йел бцкцб каман етмиш,  
Йазын эюзяллийи йайалаьдан кючцб эетмиш, 
Ятякляриндя даьын галмамыш сяфадан ясяр43. 

 
О айлы, хош эеъяни хатириня эятирян шаир билдирир ки, ―Беш ай 

тамам кечиб, саймышам щаман эеъядян‖. Охуъусуна ―О назлы 
Мярйям щаны бяс? – дейя сорушsан сян‖ хитабы иля мцраъият едян шаир 
беш ай бундан яввял севинъдян бищуш олан эюзялин фаъияли талейини 
эюзляримиз юнцндя ъанландырыр. Мярйямин агибяти  ―ъямаяти – 
Тещрана ялли мин лянят‖ дейян ―бели бцкцк, гычы ахсаг, яъузя бир 
юврят‖ин дили иля наьыл олунур. 

 
Деди: “Оьул, ня дейим, биз ъямаяти-Шимран 
Кимя шикайят едяк зцлми-ящли Тещрандан? 
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Нязаря гыл, неъя эюр бяхти гара бир дещган, 
Эятирмиш юз гызыны дяфн едя беля пцнщан... 
Хябяр йохунду мяьяр маъярадан, ей сярвяр?”44 

 
Гарынын сюйлядикляриндян айдын олур ки, Мярйям пайыз эиряндя 

ону той, нишан, кябин вядляри иля йолдан чыхарыб бякарятини позан, 
бу азмыш кими онунла яйлянян оьландан щамиля олдуьуну щисс едир 
вя буну оьлана билдирир. 

 
Демишди Мярйям она: “Ей язиз ъаным аьа! 
Тойа тялясмялийик, чцнки галмышам ушаьа45. 

 
Оьlан бу садядил, дцняня гядяр мящяббятиня анд ичян, 

йолунда щяр ъцр ъяфалара щазыр олдуьуну дюня-дюня играр етдийи  
гыза – йазыг Мярйямя беля ъаваб верир: 

 
... “Ня той, ня нишан, ей аьзы йава, 
Сянин кими йцзцня вядя вермишям, амма 
Эюрян олубму гуру вядяляр веряндя сямяр. 
Ешит мяним сюзцмц Шящри-новда тут цлфят, 
Йаша онунла-бунунла беш-алты эцн ращят46 

 
Оьлан онунла евлянмяйя тялясиб онун тямиз адыны горумаьı 

юзцня  бир шяряф иши билмякдянся, алдадыб бядбяхт етдийи заваллы 
гызъыьаза ―эет фащишяляря гошул, эцнцнц кечир‖ - йолуну эюстярир. Бу 
эюрцшдян ики ай кечир, эянълярин ялагяси бцсбцтцн кясилир. Атасынын да 
бу вязиййятдян хябяр тутдуьуну, тезликля гонум-гоншунун да иши 
анлайаъаьыны билян гыз, юзц ъящянням, тямиз ад, пак яхлаг сащиби 
олан атасы  рцсвай олмасын дейя интищар етмяк гярарына эялир, 
эцндцздян тядарцк етдийи тиряйки йейяряк, эеъя сабаща гядяр ъан 
чякишяряк щялак олур. Атасы – бу Шимрандан олмайан кимсясиз гоъа 
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кимсяни хябярдар етмядян ону тякбашына дяфн едир. Гябрини ялляри 
иля газыб, гцслцнц юзц вериб, щятта кяфянини дя юзц бичиб. Бу бойда 
зцлм олармы, бу зцлм йеря-эюйя сыьармы?  

Бцтцн бунлар, яслиндя ХХ ясрин яввялляриндя Иранда баш 
верянляри анлатмаг цчцн бир вясилядир. Варын, пулун, вязифян варса, 
щяр шей едя билярсян, чцнки бу башсыз ъямиййятдя щяр шей зора 
табедир. Ганунун ады вар, амма онун цзцня тцпцрян беля йохдур. 
Кюмяксиз бир мяхлугу бир тещранлынын, цмуляшдирсяк мязлумлары 
режимин, шащлыг гурулушунун, бу гурулушда ягидясиз, бугялямун 
кими дондан-дона эирян имканлыларын, яслиндя яййашларын ялиндя ади 
бир шей və  щяйат нормасыдыр. Гарынын дили иля Иранын о заманкы 
дурумунун ясас ъящятлярини юзцндя якс етдирянляр, яслиндя бир 
аилянин дейил, бир мямлякятин фаъияси кими тягдим олунур. Гарынын 
дилиндян верилян ашаьыдакы мисралар дцшцндцрцъц вя ибрятамиздир: 

 
Худа, ъямаяти-Тещрана вер юзцн кейфяр! 
Ки биз фягирляр иля о зцмрайи-яшрар, 
Ня тювр истяся хатирляри ейляр ряфтар. 
Ъяfавц зцлмдян яфганымыз эюйя галхар, 
Мцсибятин, бала, ня яввяли, ня сону вар... 
Йазылса ъцзи тапылмаз ъащанда дяфтяр47.   

 
Бу щисся гызынын, севимли ъийярпарясинин сирри ачылмасын, она 

исмятсиз дейилмясин,  дейя ону эизлинъя, йад нязярлярдян узаг юз 
ялляри иля мязара гойан атанын, мязар башында тяк-тянща дизини 
гуъаглайыб овуъ-овуъ эащ гября, эащ да башына торпаг сяпян 
атанын ашаьыдакы сюзляри иля тамамланыр: 

 
Гара мязарда бидад, Мярйям, ей Мярйям, 
Ня йатмысан беля нашад, Мярйям, ей Мярйям! 
Гями-зяманядян азад, Мярйям, ей Мярйям, 
Уйу, язиз гызым, шад Мярйям, ей Мярйям! 
Уйу, щямишя бу бястярдя,  ей Мялякмянзяр!48 
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Поеманын цчцнъц щиссясини-таблосуну шаир ―Мярйямин атасынын 

маъярасы вя онун идеалы‖ адландырыб. Мярйямин юлмцндян цч эцн 
кечиб. Гызынын мязары цстцндя отуруб эюзляриндян ганлы йаш ахыдан 
ата иля она сябр диляйян шаир арасындакы мцкалимядян гоъанын 
кимлийи, щансы ягидяйя гуллуг етмяси вя идеалынын нядян ибарят 
олмасы айдынлашыр.  

Шаир: ―Сизя бу фаъиядя сябр ята едя Аллащ‖, - дейя гоъайа цряк-
диряк верир, гызына рящмятляр диляйир. Гоъа бу вязиййятдян неъя 
хябяр тутдуьуну сорушанда, шаир бир нечя сюзля мясялянин ня йердя 
олдуьуну анладыр вя о наняъиб ъавана нифрятляр йаьдырыр, бу 
мялунун щярякятляриня эюря бяшярдян, инсан ювладындан кцсдцйцнц, 
зяманяйя лянят охудуьуну диля эятирир. 

Шаири динляйян гоъа билдирир ки, сян о ъаваня эюря ―ядцвви-
бяшяр‖ - бяшяр дцшмяни олма. Сянин эюрдцйцн, гызымын вя мяним 
башыма эялянляря баьлы билдиклярин билмядикляринин йанында бир 
щечдир. 

  
“Отур дейим сяня мян чякмишям ня мющнятляр, 
Ки та сяня ола айдын ъинайяти бяшярин”,  – 

 
сюзляри иля щекайятини сюйляйян гоъанын гямли щяйат мянзяряси бир 
кино ленти кими эюз юнцндя ъанланыр. 

Мялум олур ки, гоъа яслян Кирман шящяриндяндир. Вахты иля чох 
эюзял доланышыьы, вар-дювляти, ел ичиндя йахшы ады, нцфузу вар имиш. 

Гоъа давам едяряк дейир: 1900-ъу илдя (щиъри тарихи иля 1318) 
Тещрандан Кирмана бир ъаван оьлан щаким тяйин олунду. 
Тяърцбяли вя ъамаат арасында нцфуз сащиби олдуьуму эюрцб мяни 
юзцня мцавин тяйин етди, хятрими язиз тутду. Ики ай кечяндян сонра 
мяня зарафат иля билдирди ки: 

 
Гонаьынам, гярибям, бир ишим дцшцбдцр сяня, 
Ханым эиривя кечярся ютцр эяля ляляня. 
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Мян онун тяклифини гябул етмядим вя билдирдим: 
 

Гясям Xудайа, бу шящяр ичря бир няфяр мярдям, 
Мяни щамы таныйыр, ня рязил, ня намярдям49. 

 
Бундан сонра пис эцнлярим башланды. Щаким щяр цч-дюрд 

эцндян бир бир бящаня иля мяни ―резин чомагла‖ дюйдцрдц, нящайят 
гуллугдан чыхартды, беляъя: 

 
Ня рцтбя галды ялимдя, ня иш, ня намц нишан50. 

 
Шящяримиздя шяряфсиз, рязил, яълаф бир мцрдяшу-юлцйуйан вар иди. 

Щакимя йахынлашды, дедиклярини ъан-башла йериня йетирди. Яввял 
гызыны, сонра баъысыны, сонра ися арвадыны онун йатаьына салды. Бу 
минвалла мяним йеримя щакимин мцавини олду вя бундан сонра 
Кирманда щагг-щесабын дяфтяри итди. Рцшвят, намуссузлуг айаг 
тутуб йериди, ъамаатын вязиййяти эцнбяэцн пишляшди. Мяним дя 
юмрцм говьасыз кечмяди. 

 
Ешит дейим мяня цз верди сонра ня гямляр, 
Аъындан юлдц яйалым, дцзцн сорушсан яэяр, 
Ня фярш галды галды евимдя, ня зярф, ня бястяр, 
Сойуг, мцсибят, аълыг, мялал, щцзн, кядяр 
Яниси олду мяни – бинявайи-дярбядярин51. 

 
Цч ил Кирманда зиллятля йашадым. Ешитдим ки, ―бир дястя халг 

Тещранда тяляб едир ки, йарансын ядалят Иранда‖. Бу хябяри 
ешидяндян сонра щяр гямими унутдум. Янъцмян дейиб дурараг 
―эеъя комитя, эцндцз парти мяълиси гурдум‖. Бир эцн о мцрдяшир 
мяни йанына чаьырараг ―бу ишлярдян ял чяк, юз щяйатынын вайына гал‖, 
- дейя тяпинди. Мян инадымдан ял чякмядим. Изляндим, дюйцлдцм 
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вя нящайят ики оьлумла Кирмандан Наиня гачдым, орада ингилаби 
фяалиййятими давам етдирдим. Орада йенидян евляндим. 
Мцзяффяряддин шащ Мяшрутя фярманы верян эцн (5 август 1906) 
Мярйям анадан олду. Халг верилян фярмандан, мян ися Мярйямин 
анадан олмасындан ―шад-фярящнак‖ олдуг. Чох кечмяди ки: 

 
Мцзяффяр оьлу бир аз сонра щюкмран олду, 
Йягин билирсян юзцн, щалымыз йаман олду, 
Шащын ряиййятя хясм олдуьу яйан олду. 
Топ иля Mяълиси-милли даьылды, ган олду, 
Мурада чатды йеня мцртяъе, рязил, хаин52. 

 
Тарихдян бялли олдуьу кими, Мцзяффярядин шащын юлцмцндян 

сонра тахта чыхан Мящяммядяли шащын ямри иля rus чар ordusunun 
zabiti  Лйаховун башчылыг етдийи казак бригадасы 1908-ъи илин 23 
ийулунда Мяълиси вя Mяшрутя башчыларынын ъямляшдийи Ъипящсалар 
мясъидини топа тутду. Мяълис баьланды, верилмиш ъцзи азадлыгларын 
цстцндян хятт чякилди, иртиъа гцввяляри йенидян мейдан суламаьа 
башлады. Бунлар поемада тарихи щягигятляря уйьун шякилдя юз бядии 
яксини тапмышдыр. 

Поеманын сон щиссясиндя шаир бизи атанын Мяшрутя щярякатында 
неъя иштирак етмяси, юз пулуна ат вя силащ алараг оьланлары иля дюйшя 
атылмасы, бу йолда оьланларыны гурбан вермяси иля таныш едир. Галиб 
эялян Mяшрутянин халга бяхш етдийи азадлыглар ися ингилаб едянляря 
йох, ингилабы кянардан сейр едянляря файда верир. О шяхсляр ки, 
халгын ганыны сормаг иля мяшьул идиляр, инди онлар ряйасят сащибляри, 
Mяшрутя тяряфдарлары ролунда чыхыш едирляр. Артыг щяр шей онларын 
ялиндядир. Зящмяти чякян башгалары, сяфасыны эюрянляр ися 
башгаларыдыр. 

Бяс гоъанын истяйи, идеалы нядир? Гоъа ингилаб заманы итирдийи ики 
оьлунун вя ганунсуз бир мямлякятдя шяряфсизлийин гурбаны олан 
гызынын гисасыны алмаг барядя гятиййян дцшцнмцр. Бу, шаирин 
нязяриндя чох хырда, ади бир иш оларды. Гоъа истяйир ки, бцтцн халг 
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айаьа галхараг интигамыны алсын. Мямлякят башга бир дона эирсин, 
залымын тахт-таъы башына чеврилсин. Бу заман Мярйямин гатилини 
ъязаландырмаг бир фярдин иши йох, дювлят иши олаъаг вя Мярйям кими 
нечя-нечя эцнащсызы шяряфсиз юлцмя мящкум едянляр лазымы вя тарихи 
ъязаларыны алаъаглар. Поема бу бяндлярля битир: 

 
Абад олмайаъаг бу хярабя мцлк, мяэяр, 
Суланмыш олмайа хаин ганыйла сяртасяр. 
Демя буза йазылыб сюзлярим, уъуздур, щядяр... 
Йозар мяним йухуму бир зяманя, бу сюзляр 
Бир ингилаб атасындан сяня олур тялгин. 

 
Будур мяним ямялим, шярщ ейлядим садя, 
Ня гям варымды, яэяр олмаса да дцнйада, 
Ямяллярим галаъагдыр юзцм тяк азадя, 
Сийасят ейляйяъяк щяр фягири-нашадя, 
Бцтцн бир ел олаъаг ашиги ямялляримин53. 

 
    **** 
 
Бу иллярin танынмыш елм, сянят адамларындан бири дя 

Мяhəммядяли Сяфвятдир. О, 1878-ъи илдя Тябриздя анадан олмуш, илк 
тящсилини доьма шящяриндя, али тящсилини ися Гум шящяриндя рущани 
мяктябиндя баша чатдырмышдыр. 1910-ъу илдя Тябриздя тяшкил олунан 
Маариф Янъцмянинин баниляриндян олан М.Сяфвят Шейх Мящяммяд 
Хийабани иля йахын достлуг вя йолдашлыг етмиш, юмрц бойу 
мяктябдарлыгла мяшьул олмушдур. ХХ ясрин 40-ъы илляриндя  шащлыг 
режиминин тягибляриндян чана эялмиш гоъаман ядиб доьма Тябризи 
тярк етмяйя мяъбур олмуш, Гум шящяриня кючмцш, юмрцнц орада 
баша вурмушдур. 

―Мизанцл-инсан‖ (―Инсанын юлчцсц‖), ―Мянабецл-щюкм‖ 
(―Щюкм мянбяляри‖), ―Данишц пярвяриш‖ (―Тялим вя тярбийя‖), ―Бир 
дястя эцл‖, ―Мин бир шаир‖, ―Дастани-дустан‖ вя с. бу кими елми-
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пежагожи ясярлярин мцяллифи олан Мящяммядяли Сяфвят Азярбайъан вя 
фарс дилляриндя эюзял шерляр дя йазмыш, ядяби фикрин инкишафында 
мцщцм рол ойнамышдыр. 

М.Шяфвят лирик шаирдир. Шерляриндя мящяббят вя иътимаи мювзулу 
ясярляр цстцнлцк тяшкил едир. M. Сяфвят поезийасынын гярибя бир 
юзяллийи вардыр. Бу да ондан ибарятдир ки, илк бахышда мящяббят шери 
кими эюрцнян ясярин, диггятля нязяр йетирдикдя иътимаи мязмун 
дашыдыьы айдынлашыр. Нцмуня цчцн шаирин ―Олайды‖ вя ―Эялир‖ рядифли 
гязялляриня диггят етмяк кифайятдир. Биринъи шерин илк бейтляриндя ешг, 
ашиг, дилбяр, зцлф, какыл, сящни-ъямян, вясл вя с. бу кими мясялялярдян 
бящс ачан мцяллиф ясярин орта бейтляриндян башлайараг фашизим, 
насизм, капитализм, сосиализм кими анлайышлары шеря эятирир, ―Ня фягр 
олайды, ня сярвят, ня зяр, ня зярэяр олайды‖, - дейя  фикирлярини 
ашаьыдакы кими тамалайыр: 

 
Ня щюкм олайды, ня щаким, ня ядл олайды, ня зур, 
Ня карэяр, ня ряиййят, ня сяр, ня сярвяр олайды. 
Ня бу ъащани-ъящяннямнишин, ня хилгяти-адям, 
Ня щур олайды, ня гылман, ня аби-кювсяр олайды. 
Ня ашина вя ня сурятдя мещрибан дцшмян, 
Ня сидгц Сяфвятя доьру йаланчы рящбяр олайды54.  

 
Шеiрляринин бириндя ―Затян бу мцлкц миллятя хидмят хята имиш‖ 

дейян шаир башга бир ясяриндя эяляъяйя цмидля бахараг йазыр: 
 

Йетяр нящайятя щиърин гара эцнц, ей дил, 
Сыхылма, шам кечяр сцбщ олар, нащар эялир55.    

 
―Аъи бир щягигят‖ шеiриндя дцнйада щяр шейин яксликляр шяклиндя 

гурулдуьуну, мязлумла залымын, ядалятля зцлмцн, фцгяра иля 
варлынын бирэя йашамаьа мящкум олундуьуну билдирян шаир 
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―Фашизм ня демякдир?‖ адлы ясяриндя дцнйаны фялакятляр эирдабына 
сцрцкляйян бу горхулу тауну лянятляйир. 

М.Сяфвят шеiрляриндя дюня-дюня вурьулайыр ки, вятяни севмяк, 
она хидмят етмяк намус – шяряф мясялясидир. Доьма йурду 
Азярбайъаны ъяннят кими эюрмяк истяйян шаир ―Йар ола, эцлзар ола‖, 
―Щяр кясин юз арзусу вар‖, ―Бакыдан айрыларкян‖, ―Мирзя Ъялил 
намына‖ кими шеiрляриндя вятяндаш вя вятянпярвяр шаир кими чыхыш 
едяряк вятяндашлары милляти вя халга севмяйя, онун йолунда ъаныны 
да фяда етмяйя чаьырыр. 

 
    **** 
 
Щаггында сющбят эедян иллярин ядябиййаты ясасян ики йол, цслуб 

ясасында инкишаф едирди. Биринъи йол классик гязял-гясидя поезийасы 
йолу, икинъи йол ися Иранда йараныб  формалашмагда олан ―Шеiри-
нов‖ (―Йени шеiр‖) цслубу иди. Щяр ики цслубда йазан сяняткарларын 
шеiрляриндя заманын аб-щавасы дуйулурду вя щеч шцбщясиз ки, икинъи 
йолун тяряфдарлары даща ъясарятли фикир вя мцлащизяляр иряли сцрмякля, 
милли вя бяшяри идейалара даща артыг юням верирдиляр. 

ХХ ясрин яввялляриндя йарадыъылыьа башлайан, демократик 
поезийанын инкишафында мцяййян хидмятляри олан шаирлярдян бири дя 
Иряъ Мирзядир. Ясярлярини фарс дилиндя йазан, Ъялалцлмямалик лягяби 
дашыйан Гуламщцсейн Мирзя оьлу (Иряъ Мирзя) 1874-ъц илдя 
Тябриздя анадан олмуш, тящсилини дя доьма шящяриндя алмышдыр. 
Кичик йашларында вахтиля Нясряддин шащын сарайында ―Мяликцш-
шцяра‖ олмуш, 1878-ъи илдя Тябризя кючяряк бурада юмрцнцн сонуна 
гядяр йашайан Мирзя Нясруллащ Бащар Ширванидян (1835-1883) дярс 
алан Иряъ Мирзя Мяшрутя щярякаты дюврцндя йарадыъылыьа башламыш, 
тезликля ядяби иътимаиййятин ряьбятини газана билмишдир. Фарс, тцрк 
дилляри иля йанашы франсыз диллярини дя мцкяммял билмяси онун Гярб 
мядяниййяти вя ядябиййаты иля йахындан таныш олмасына имканлар 
йаратмыш, бу сябядян дя, о даща чох Гярб ядяби ъяряйанлары, 
хцсусян натурализмин тясири алтында йазыб-йаратмышдыр. 

Ядяби йарадыъылыгла йанашы, бир сыра дювлят вязифяляриндя дя 
чалышан, 1925-ъи илдя вяфат едян Иряъ Мирзянин йарадыъылыьында Иран, 
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хцсусян дя Эцней  Азярбайъаны гадынларынын аъынаъаглы талейинин 
тясвири вя бунлардан чыхыш йолу мясяляси мцщцм йер тутур. Онун 
―Арифнамя‖, ―Чадранын тянгиди‖, ―Ана‖, ―Ана гялби‖, ―Дцррятцл-
Mяали ханыма‖ вя с. шеiрляриндя бу проблемин гойулушу вя бядии 
щялли инандырыъы шякилддя яксини тапмышдыр. 

Шаирин бир чох ясярляриндя диня, мювщумата гаршы бир мясхяря 
дуйулур. Рущанилярин мин бир фырылдагла халгын башына ойунлар 
ачмасы, фанатизим, савадсызлыг, эерилик вя ъящалятин тянгиди дя шаирин 
башлыъа мювзуларындандыр. 

Иряъ Мирзя ядяби  ирся ещтийат, гайьы вя обйектив мцнасибятин 
тяряфдарларындан иди. О, шеiри ―юлц янянялярдян‖ тямизлямяйя, классик 
шеiр шякилляриндян бящрялянмякля йени шер шякилляринин йарадылмасына,  
хцсусиля ядяби дилин ъямиййятин бцтцн тябягяляри арасында ишлянян вя 
баша дцшцлян сюзляр щесабына зянэинляшмясиня чалышыр, лакин ―йенилик 
хатириня йениликляри‖ гябул етмирди. ―Ядяби ингилаб‖ адлы шеiрдя Иряъ 
Мирзя ядябиййата ―йенилик эятирмяк‖ ады алтында щям ону лцзумсуз 
йабанчы сюзляр вя ифадялярля долдурмаг, щям дя щеч бир ещтийаъ 
олмадан вязн вя гафийядян ял чякmək ъящдляриня гаршы чыхыр, шеiрин 
садялийи вя айдынлыьыны бядии сяняткарлыьын ясас мейарларындан бири 
щесаб едирди‖56 .  

20-ъи иллярин яввялляриндя эенишлянян милли-азадлыг щярякаты бядии 
ядябиййатда йени, ―мцбариз инсан‖ образларынын йарадылмасы иля дя 
сечилир ки, бу иллярдя ядябиййатда Шейх Мящяммяд Хийабани, 
Щейдяр Ямиоьлу, Мящяммяд Таьыхан вя с. бу кими шяхсляр барядя 
дяйярли ясярляр мейдана эялир. Хорасан цсйанынын башчысы олан 
полковник Мящяммяд Таьыхан барядя дяйярли бир шеiр йазан Иряъ 
Мирзя ону ъясур вятянпярвяр, мисилсиз гящряман вя Вятяня сядагят 
символу кими характеризя едир.   

Иряъ Мирзя мяктяб йашлы ушаглар цчцн йазылан бир чох охунаглы 
шеiрлярин дя мцяллифидир. Онун ―Ядяби ингилаб щаггында‖, ―Балаъа 
сичанла пишийин щекайяти‖, ―Айынын юлдцрмямиш дярисини сатма‖, 
―Дярс охумаг щявяси‖, ―Мяктяб ушаглары‖, ―Пис оьлан‖ вя с. бу 
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кими шеiрляриндя анайа, Вятяня, елм вя маарифя мящяббят ашылайан 
фикирляр тяблиь олунур. 

 
    **** 
 
ХХ ясрин илк онилликляриндя йашайыб-йарадан истедадлы сянят 

адамларындан бири дя Ариф Гязвинидир. Дюврцнцн танынмыш ханяндя, 
мусигишцнас вя шаирлярдян щесаб едилян Ябцлгасым (бязи мянбялярдя 
Ябцлщясян) Ариф Гязвини 1882-ъи илдя Гязвин шящяриндя рущани 
аилясиндя анадан олмуш, илк тящсилини дя орада алмышдыр. Йахшы сяси 
олдуьу цчцн атасы Молла Щади ону эяляъякдя рювзяхан эюрмяк 
истяйир, лакин мусигийя, шеiря олан мараьы, рущанилийя бир о гядяр дя 
мараг эюстярмямяси атанын арзусунун бир арзу олараг галмасы иля 
нятиъялянир. Он цч-он дюрд йашларындан Щаъы Садыг Харязми адлы бир 
мусиги мцяллиминдян дярс алан Ариф Гязвини ъаван йашларындан шеiр 
йазмаьа башлайыр вя чох кечмир ки, истедадлы бир шаир кими таныныр. 

Рзахан Яфшар адлы бир мцлкядарын гызы иля баьлы ешг маъярасы 
уъбатындан башы бялалар чякян Ариф Гязвини достларындан биринин 
васитяси иля Мцзяффяряддин шащын сарайына йол тапыр. Бир мцддят 
сарайда йашайан А. Гязвини сарай щяйатынын позуъу мцщцти иля 
барыша билмядийиндян сарайдан узаглашыр вя сонралар йаздыьы 
хатиряляриндя бунлары усталыгла тясвир едир. 

Бир инсан олараг империализмя гаршы мцбаризляр сырасында олан 
А.Гязвини бязян Иранда Шустерин рящбярлик етдийи Америка 
миссийасынын сийасятини мцдафия едир, Сейид Зийа яд-Дин кими 
мцртяъе сийасятчийя ряьбят бясляйирди ки, бу да онун демократик 
ящвали-рущиййяси иля уйьун эялмирди. 

Ариф Гязвини 20-ъи иллярдя Иранда зящмяткешлярин аъынаъаглы 
вязиййятинин сябябини Гаъар сцлулясинин ядалятсиз цсул-идарясиндя 
эюрцр, буна эюря дя Рза шащын щакимиййят башына эялмясини 
алгышлайыр вя  бунунла мямлякtдя ишлярин дцзяляъяйиня инанырды. 
Лакин башга ачыгфикирли зийалылар кими, чох кечмядян А.Гязвини дя 
алдандыьыны баша дцшдц вя юлкядя даща амансыз бир режимин 
йарадыьынын шащиди олду. Бир мцддятдян сонра о, Рза шащын эюстяриши 
иля щябс олунараг Щямядана сцрэцн олунду, юмрцнцн сонуна 
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гядяр сцрэцндя йашады. А.Гязвини 1933-ъц илдя Щямядан шящяриндя 
вяфат етмиш вя Ябу Яли ибн Синанын мягбяриси йанында дяфн 
олунмушдур. 

Ариф Гязвининин поезийасы Иран вя еляъя дя Эцней Азярбайъаны 
иътимаи-сийаси лирикасынын инкишафында мцяййян рол ойнамышдыр. Шаирин 
ХХ ясрин илк ониллийиндя – ―1908-1909-ъу иллярдя йаздыьы ―Азадлыг 
хябярляри‖, ―Йашасын‖, ―Юлцм палтары‖ вя с. əсярляриндя‖57 азадлыг, 
конститусийалы гурулуш тяряннцм едилир, щаким синифлярин азьынлыьы, 
империалист дювлятлярин Ирана эюстярдийи тязйиглярдян бящс олунурду. 
Шащлыг цсул-идарясинин мямлякятя вя миллятя мяррумиййятлярдян 
башга бир шей вермядийиня вя гурулушун эеъ-тез даьылаъаьына цмид 
бясляйян шаир шеiрляринин бииндя йазыр: 

 
Сюйля зящмяткешя мяндян ки, ямин олсунлар, 
Онлара зцлм еляйиб, бир дя сойан галмайаъаг. 
... О Хярабата эедиб сюйля щамы шад олсун, 
Итяъяк, рядд олаъаг шащ бурадан, галмайаъаг. 
Мцjдя ки, ядл йеня щюкм едяъяк алямдя, 
Зцлмц иля кючяъяк Нуширяван, галмайаъаг. 
Арифa,  сюйля ки, ей евсиз, ешиксиз, бикяс, 
Танрыдан башга инан кювнц мякан галмайаъаг58.  

 
Шаирин ―Йашасын‖, ―Еля‖, ―Олмаз‖, ―Хaлг оларды азад‖, 

―Пучдан‖, ―Рязалятдир‖ вя с. шеiрляриндя халгы иътимаи мцбаризяйя 
сяслямяк мотивляри чох эцълцдцр. 

Ариф Гязвини бир сыра ясярляриндя ъямиййятин инкишафына мане 
олан, иътимаи бухова чеврилян фырылдагчы рущаниляри, гадыны щцгугсуз 
вязиййятя салан мцщити, елмсизлийи тянгид обйектиня чевирмиш, 
инкишафын маариф вя мядяниййятля баьлы олдуьу гянаятиня эялмишдир. 
Бу ъящятдян онун ―Гадынлар цчцн‖, ―Гадынсыз мядяниййят‖, ―Киши 
тапылар‖ вя с. шеiрляри мараг доьурур. 

                                                           
57

B. Hüseynov. XX əsr fars şeirində ənənə və novatorluq,  

“Elm” nəşriyyatı,   Bakı-1975, s. 58 
58

. CAƏA, II cild, “Elm” nəşriyyatı, Bakı-1983, s.207 

 



Ədəbiyyat sərhəd tanımır 

 123 

А.Гязвини йарадыъылыьынын сон дюврц ясярляриндя хариъи 
империализм вя дахили иртиъа гцввяляринин ифшасы мцщцм йер тутур. 
Онун бу иллярдя йаздыьы ―Хаин депутатлар‖, ―Хярнамя‖, ―Оьруйа 
сяс вермя‖ ясярляри бу ъящятдян хцсуси ящямиййят дашыйыр. 

А.Гязвини ейни заманда мящяббят шаиридир. Онун лирик 
гящряманы мяшугяси цчцн щяр ъцр язаблара дюзмяйя щазыр олан 
ъяфакеш вя сабитгядям бир ашигдир. ―Бящ, бящ, бящ‖, ―Пянащымдыр‖ 
вя с. кими шеiрляр бу гябилдяндир. 

 
    **** 
 
Дюврцн ядяби-бядии, елми-пежагожи фяалиййяти иля диггяти ъялб 

едян шяхсиййятлярдян бири дя Мирзя Ялякбярхан Дещхудадыр. О, 
1879-ъу илдя Гязвиндя Ханбаба адлы бир мцлкядарын аилясиндя 
анадан олмуш, аиляляри Тещрана кючдцйцндян илк эянълик вя 
йенийетмялик илляри Тещранда кечмишдир. О, илк тящсилини моллаханада 
алмыш, Шейх Гуламщцсейн Бяруъярди адлы бир алимдян яряб дили вя 
дини елмляри юйрянмиш, сонра ися ―Мядрясейи-сийаси‖ адланан 
мяктябя дахил олараг тящсилини давам етдирмиш, бурада охуйаркян 
фарансыз дилини дя юйрянмишдир. 

Мяшрутя ингилабы яряфясиндя Авропада, Австрийанын Вйана 
шящяриндя Иран сяфирлийиндя чалышан M.Ə.Дещхуда щярякат 
башланандан сонра Тещрана гайытмыш, бурада илк нюмряси 1908-ъи 
илдя чыхан ―Сури-Исрафил‖ гязетини Ъащанэир хан вя Гасым ханла 
бирэя няшр етдирмяйя башламышдыр. О, бu гязетин ―Ъярянд-пярянd‖ 
(―Ордан-бурдан‖) шюбясиндя ―Дяхо‖ имзасы иля чап етдирдийи сатирик 
шеiр вя фелйетонларла Иран дювлятинин башында дуранларын, мцртяъе 
даирялярин Гярбин вя Русийанын империалист даиряляри иля ялбир олуб 
халгын истиглалиййятиня – Mяшрутяйя хяйанят етдиклярини, миллятин 
ганыны зяли кими соруб бинява халгы зялил эцня гойдугларыны мящарят 
вя ъясарятля ифша едирди. 

1908-ъи ил ийун чеврилишиндян сонра гараэурущъулар тяряфиндян 
―Сури-Исрафил‖ин баш редактору Мирзя Ъащанэир хан вящшиъясиня 
юлдцрцлдц. Онун вахтсыз юлцмцня йаныглы бир мярсийя щяср едян M. 
Ə.Дещхуда бир чох азадлыгсевяр зийалылар кими вятяни тярк етмяйя 
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мяъбур олду. M. Ə. Дещхуда яввялъя Исвечряйя, ордан да Истанбула 
эедир. 1910-ъу илдя Истанбулда йашайан иранлыларын кюмяйи иля о, 
―Сцруш‖ адлы бир гязет няшр етдирмяйя мцвяффяг олур. Фарс дилиндя 
чап олунан бу гязетин он беш нюмряси чыхмыш вя гязетин 
сящифяляриндя Ирандакы вязиййятин тящлилиня эениш йер айрылмышдыр. 

Мцъащидляр Мяммядяли шащы девириб Тещраны алдыгдан сонра  
M.Ə.Дещхуда йенидян Ирана гайыдыр вя Кирмандан мяълися 
нцмайяндя сечилир, Мяшрутя башчыларынын хащиши иля мяълисин ишиндя 
фяал иштирак едир. 

M.Я.Дещхуда юмрцнцн сонуна гядяр Тещранда йашайыр, елми, 
педагожи вя бядии фяалиййятля мяшьул олур. О. ардыъыл фолклор 
нцмуняляри топлайараг чап етдиир, шифащи вя йазылы ядябиййатын 
мцхтялиф проблемляриня щяср олунмуш гиймятли ясярляр йазыр. Шеiрляр 
диванындан башга ядибин ―Мясяляляр вя щюкмляр‖, ―Франсызъа-
фарсъа лцьят‖, ―Мəгаляляр мяъмуяси‖, ―Лцьятнамя‖ вя с. бу кими 
чох гиймятли елми ясярляри чап олунур ки, бунлардан сонунъусу фарс 
дили вя ядябиййатынын енсиклопедийасы щесаб олунур вя мцяллифиня 
дцнйа шющряти газандырмышдыр. 

M.Я.Дещхуда 1955-ъи иля Тещранда вяфат етмиш, орада дяфн 
олунмушдур. 

M.Я.Дещхуда йени фарс шеринин йарадыъыларындан бири щесаб 
олунур. Тядгигатлардан бириндя охуйуруг: ―Ъащанэир ханын 
юлцмцня Дещхуданын щяср етдийи мярсийя йалныз юз йцксяк 
вятянпярвяр мязмуну иля дейил, классик шеiр гайда-ганунларындан 
нисбятян узаглашараг, Авропа шериня йахынлашан формасы иля дя 
сяъиййявидир. Бу, мязмунъа йениляшян фарс шеiриндя йени форма 
ахтарышлары сащясиндя атылан илк аддымлардан бири иди‖59 .  

―Йада сал‖ адланан щямин шеiр (шеiри Азярбайъан дилиня 
Ябцлфязl Щцсейни тяръцмя етмишдир) бу мисраларла башлайыр: 

 
Кечди зцлмят эеъя, ей гуш, сящярдир, 

Кечди о гаранлыг, эюр ня хябярдир. 
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Сящяр няьмясини охуйур гушлар, 
Йатанлар айлыб, деийлдир хумар60.  

 
Тещранда чыхан ―Кавя‖ журналында чап олунмуш ―Фарс шеiриндя 

новаторлуг‖ адлы баш мягалядя мцяллиф Мяшрутя ингилабындан сонра 
шеiрин форма вя мязмунъа йениляшмясиндян бящс етмиш, Иряъ Мирзя, 
Мирзадя Ешги, Ариф Гязвини, Нима Йушыъ, Бащар вя Лащути иля бир 
ъярэядя, лап юндя M. Ə. Дещхуданын да адыны чякмиш вя йазмышдыр: 
―Дещхуда ...., Нима кими бир груп шаирляр щяр бири юз истигамяти вя 
цслубу иля, бязиляри мязмуна, диэярляри формайа йенилик эятирмякля 
йени поезийанын йаранмасы вя инкишафына хидмят етмишляр‖61 

M.Я.Дещхуданын ―Мярщумун няфяси‖, ―Арифин йолу‖, ―Фягр 
щцммяти‖, ―Гарынын шикайяти‖, ―Аьамын ян йахшы иши‖ адлы шеiрляри 
щяр шейдян яввял зяманясиня эюря мювзу йенилийи вя иътимаи 
мязмуну иля сечилир. Шаирин ―Вятянпярвярлик‖ адлы чох ибрятамиз вя 
тярбийяедиъи руща малик олан кичик бир шеiри вар. Шердя мцяллиф йазыр: 

 
Галыбдыр йадымда, бир эцн ушагкян, 
Дурна йувасына ял узатдым мян. 
Бириси ялими тутуб дишляди, 
Аьрысы бейнимя чыхыб ишляди. 
Эцляряк сюйляди атам бу заман: 
- Вятянпярястлдийи юйрян бюйля дурнадан62 

 
M.Ə.Дещхуда шеiрляринин яксяриййятини фарсъа йазса да, доьма 

тцркъямиздя йаздыьы бир сыра гиймятли нцмунялярi дя вардыр. 
Онлардан бири, мясняви формасында, тянгиди рущлу ―Шейхцлислам 
язасында ъянаб ―Молла Нясряддиня тязийят‖ шеiри ―Ъянуби 
Азярбайъан ядябиййаты антолоэийасы‖нын икинъи ъилдиндя няшр 
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олунмушдур (Бах: CAƏA,, II ъилд, ―Елм‖ няшриййаты, 1983, сящ. 
246-248). 

 
    **** 
 
Дюврцн поезийасындан данышаркян Пярвин Етисамини 

хатырламамаг инсафсызлыг оларды. Пярвин Йусиф гызы Етисами 1906-ъы ил 
феврал айынын 16-да Тябриздя зийалы аилясиндя анадан олмуш, илк 
тящсилини евдя атасындан алмышдыр. Ушаг йашларныда атасындан вя 
хцсуси мцяллимлярдян яряб, фарс, инэилис вя франсыз диллярини юйрянян 
Пярвин 1916-ъы илдя Тещрандакы Америка гыз мяктябиня дахил олмуш, 
1924-ъц илдя бураны уьурла тамамламыш, бурахылыш эеъясиндя ―Гадын 
вя тарих‖ адлы мярузя иля чыхыш етмишдир. 

Пярвин Етисаминин шяхси талейи уьурсуз олмушдур. Беля ки, о, 
1934-ъц илин йайында ямiси оьлуна яря верилмиш, ъями ики ай 
йарымдан сонра атасы евиня гайытмыш, юмрцнцн сонуна гядяр аиля 
гурмамыш, юзцнц бцтцнлцкля, шеiр, сянят йолунда фяда етмишдир. О, 
1941-ъи иилин март айында вяфат етмиш, Гум шящяриндя, атасы Йусиф 
Етисанцлмцлкцн мязары йанында дяфн олунмушдур. 

Пярвин Етисаминин шеiрляр топлусу илк дяфя 1935-ъи илдя, юз 
саьлыьында няшр олунмуш və bu kitaba Məliküş-şüəra Bahar əhatəli 
ön söz yazmışdır. Öлцмцндян сонра да şairin ―Диван‖ы бир нечя 
дяфя чап еdilмишдир (1941; 1954; 1962). 

Пярвин Етисами Америка гыз мяктябиндя тящсил аларкян 
йарадыъылыьы башламыш, ―халгын вя вятянинин мянафейи уьрунда аьыр 
шяраитдя мцбаризя апармагдан чякинмяйян эянъ шаир 
кими‖63тезликля ядяби иътимаиййятин ряьбятини газанмышдыр. 
Шеiрляриндя зящмяткешлярин аъынаъаглы талейини йцксяк сяняткарлыгла 
тясвир едян шаир юлкядя щюкм сцрян юзбашналыьы, мадди вя мяняви 
сяфаляти цряк йаньысы иля гялямя алыр, мцасирляриnин бир чохундан 
фяргли олараг дцшцндцклярини ачыг-ачыьына, мярд-мярданя 
сюйлямякдян чякинмир. 

П.Етисами поезийасы барядя йцксяк фикирдя олан С.Я.Кясряви 
―Ядябиййат щаггында‖ адлы ясяриндя йазыр: ―Мяшрутя щярякатындан 
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сонракы дюврдя щяйатын поезийа гаршысына гойдуьу тялябляря юз 
йарадыъылыьы иля  ъаваб верян шаирлярдян бири Пярвин Етисамидир… О, 
йцксяк фикирляр ифадя едян шерляр йазмыш, беляликля дярин мязмунлу, 
сямими вя дольун ясярляри иля халг рущунун тяръцманына 
чеврилмишдир‖64. 

Феодал мцтлягиййятинин ядалятсиз ганунлары гаршысында мязлум 
кюкя салынмыш, газандыьынын ондан бириня сащиб олмаьа беля щцгуги 
олмайан кяndлинин-рянъбярин талейи П.Етисами шеiринин ясас 
мювзуларындандыр. Онун ―Бцлбцл вя гарышга‖, ―Сяй вя ямял‖, 
―Якинчинин няьмяси‖, ―Ей рянъбяр‖ кими ясяrляриндя йарадылан 
образлар, бунлара мцнасибят шаирин поетик гцдрятини эюстярмякля 
йанашы, йцксяк инсани вя яхлаги кейфиййятляря дя малик олмасындан 
хябяр верир. 

П.Етисами поезийасынын башлыъа мцраъият обйектляриндян бири 
гадынларын талейи мяслясидир. ―Цнсиййят пяриси‖, ―Ики мящзяр‖ вя с. 
шеiрляриндя ъямиййятин инкишафы вя аилянин хошбяхтлийи сащясиндя 
гадынын явязедилмяз хидмятлярини якс етдирмяйя чалышан П.Етисами 
―Фаьырын дярди‖ шеiриндя  бцтцн эянълийини, эюзляринин нуруну бир 
гарын чюряк газанмаг йолунда гурбан вермиш йун вя памбыг 
яйирян гадынларын язиййятлярля долу щяйатыны аьры вя усталыгла тясвир 
едир. Чухура эирмиш эюзляринин нуру итян, дцнйа малындан газанъы 
бир ъящря, бир ийня-сап, бир дя бир уъуг дам олан йазыг гарынын 
дилиндян дейилян ашаьыдакы мисралар ХХ ясрин 30-ъу илляри Иран вя 
Эцней Азярбайъаны гадынларынын щяйат тярзинин цмумиляшдирилмиш 
бядии иникасыдыр: 

 
Ийняни сапламаг истядим, анъаг 
Ня эюзлярим эюрдц, ня ялим тутду. 
Гоншудан хюряйин ятри эялди бах, 
Йеня дя аълыьы кюнлцм унутду. 
…Щюрцмчяк торудур дюврямдя пярдя, 
Танрыдан ким беля бир юмцр диляр? 
… Йцз юлцм, фаъия сели эюрмцшям 
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Одур ки, эюз йашым селя дюнцбдцр. 
Язаб ъайнаьында юмцр сцрмцшям 
Варлынын касыбдан цзц дюнцбдцр. 
Пярвин, кимя лазым бу ъыьыр-баьыр? 
Щарын щардан ганыр ня чякир фаьыр?3265 

 
Шаирин ―Дейил‖, ―Баш дашына йазылсын‖, ―Бу эцн вя сабащ‖, 

―Эярякли вя эяряксиз‖, ―Азадлыг нишаны‖, ―Щягигят вя мяъаз‖, ―Эюз 
вя цряк‖ вя с. шеiрляри дцшцндцрцъц мягамлары юзцндя якс етдирян 
гиймятли сянят нцмуняляридир. 

 
    **** 
 
Haqqında bəhs etdiyimiz dövrün ədəbi-bədii mənzərəsi 

təxminən yuxarıda bəhs etdiyimiz  kimi idi. Qeyd etdiklərimizdən 
də göründüyü kimi, ictimai-siyasi fikirdə olduğu kimi ədəbiyyatda 
da bir yeniləşmə gedir, ədəbiyyat zamanla ayaqlaşmağa cəhd etdiyi 
kimi, milli şüurun oyanması və formalaşmasında da mühüm rol 
oynayırdı. 

                     2007-ci il 
 

                                                     *Bütöv halda ilk dəfə çap olunur 
 
    
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                           
65

CAƏA, II cild, “Elm” nəşriyyatı, Bakı-1983, s. 277 

 



Ədəbiyyat sərhəd tanımır 

 129 

 
 
 
 

1920-40-ъы   ĠLLƏRDƏ GÜNEY  AZƏRBAYCANDA TEATR  
 
ХХ ясрин илк онилликляриндя Иранда вя гоншу юлкялярдя, хцсусян 

кечмиш Советляр Иттифагында баш вермиш иътимаи-сийаси дяйишикликлярля 
баьлы олараг Ъянуби Азярбайъанда мядяниййятин диэяр сащяляриндя 
олдуьу кими, милли сящня щяйатында да бир ъанланма щисс олунмаьа 
башлады. Русийадакы Октйабр ингилабындан бир нечя мцддят сонра 
Азярбайъан сящнясинин мцгтядир актйор вя режиссорларындан бири 
олан Сидги Рущулла Тябризя сяфяр едяряк йерли зийалыларын кюмяйи вя 
йахындан иштиракы иля Н.Няримановун ―Надир шащ‖ вя 
Я.Щагвердийевин ―Бяхтсиз ъаван‖ фаъиялярини тамашайа гоймаьа 
мцвяффяг олду. 

1919-ъу илдя Ш.М.Хийабанинин тяшяббцсц иля тяшкил олунмуш 
―Хейриййя ъямиййяти‖нин няздиндя Тябриздя илк театр труппасы 
йарадылды вя труппа ―Хейриййя актурал щейяти‖ адландырылды. 1920-ъи 
илдя 16 ил яввял ящалинин мадди йардымы вя мяняви дайаьы иля 
Астарада ачылмыш алты иллик гыз мяктябинин мцдавим вя тялябляринин 
иштиракы иля ―Астара театр щейяти‖ адлы бядии-юзфяалиййят дярняйи тяшкил 
олунду. Хейирхащ ниййятля йарадылан вя уьурла фяалиййят эюстярян 
дярняйин тамашаларындан йыьылан вясаит Астарадакы мяктяб вя 
гираятханаларын мяхариъиня, зярури ещтийаъларына сярф олунурду1 (13, 
N 86). 

Тябриздяки ―Хейриййя актурал щейяти‖ 1919-ъу ил театр 
мювсцмцндя Ц.Щаъыбяйлинин ―Лейли вя Мяънун‖, Я.Щагвердийевин 
―Пяри ъаду‖, ―Бяхтсиз ъаван‖, Н.Няримановун ―Надир шащ‖ кими 
форма, мювзу вя мязмун бахымындан фяргли ясярляри Сидги 
Рущулланын иштиракы иля уьурла тамашайа гойду вя Тябриз 
тамашачылары тамашалары чох бюйцк ряьбятля гаршылады. Тамашаларын 
ящалидя йаратдыьы еффекти, халгын театра олан мараьыны нязяря алан 
―Хейриййя ъямиййяти‖ вя онун няздиндя фяалиййят эюстярян театр 
труппасы зийалыларын тяшвиги иля театр сящняси тикдирмяйя тяшяббцс етди. 
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Ящалидян ианя топламаг гярарына эялинди вя бу мягсядля ―Пяри 
ъаду‖ пйеси ойнанылды. Ъамаат  тяшяббцсц севинъ вя  цряк ачыглыьы иля 
гаршылады. Аз мцддят ярзиндя дюрд мин тцмяндян артыг пул йыьылды. 
Чох кечмядян йыьылан вясаит вя диэяр ианяляр щесабына актйорларын 
даими мяшг вя театр тамашалары эюстярмякляри цчцн сящня щазырлаnды 
вя 1919-ъу илдя сящнянин тянтяняли ачылыш мярасими олду2 (8, инв: N 
342, 356, 361, 340, 347). 

Гырмызы ордунун Шимали Азярбайъаны ишьалындан сонра бир чох 
зийалылар кими Ъ.Мяммядгулузадя дя юлкяни тярк етмяйя мяъбур 
олду вя о заманлар йашадыьы Тифлисдян Тябризя кючмяйи гярара алды. 
Мянбялярин гейд етдийи кими, 1920-ъи илин 7 сентйабрындан о, 
Тябриздя йашамаьа башлады. Бюйцк ядибин Тябризя эялмяси шящярин 
мядяни-иътимаи щяйатында бир ъанланмайа сябяб олду. Сентйабрын 
10-да Ъ.Мяммядгулузадя гардашы Мирзя Ялякбярля бирликдя Шейх 
Мящямяд Хийабанинин эюрцшцня эедир вя Хийабани ―Молла 
Нясряддин‖ журналыны Тябриздя няшр етмякдя она кюмяк етмяйя 
щазыр олдуьуну билдирир3  (16, 389). 

1921-ъи ил апрелин илк эцнляриндя Ъ.Мяммядгулузадянин йахын  
достларындан бири олан Ябцлфят Яляви Тябриз валиси (губернатор) 
Мцхбцрцс-Сялтянядян ―Юлцляр‖ ясярини Тябриз сящнясиндя тамашайа 
гоймаг цчцн иъазя алыр. Мирзя Ъялилин режиссорлуьу иля мяшгляр 
башланыр вя май айынын 1-дя ясярин илк тамашасы баш тутур. Уьурла 
кечмиш бу тамашада Бюйцк хан Нахчывани - Исэяндяр, Яли Азяри - 
Шейх Нясруллащ, Зыза - Кярбялайы Фатма, Теймур - Назлы, Мидщят - 
Ъялал, Сямяд Мовляви - Щаъы Бахшяли ролларыны ифа едирляр4 (16, 398-
401). Тамашадан йыьылан пулун бюйцк бир гисми сяккиз нюмряси 
Тябриздя чап олунан ―Молла Нясряддин‖ин чапына сярф олунду5 (12, 
290). Гейд едяк ки, Тябриздя чыхан сяккиз нюмрянин 1-ъи сайы 19 
феврал 1921-ъи илдя, сонунъу 8-ъи сайы ися 15 май 1921-ъи илдя ишыг цзц 
эюрмцшдцр.  

Бцнювряси 1908-ъи илдя Мещдихан Сейидзадя, Щясян Чюрякчи, 
доктор Рящим хан, Ялякбяр Бярадяран, Ясэярхан кими зийалылар 
тяряфиндян гойулан, Я.Щагвердийевин М.Ф.Ахунзадянин 
щяйатындан бящс едян ―Хяйалят‖ пейси иля фяалиййятя башлайан Тябриз 
театры6 (9, 84) вя бу театрын ―Мцъяссямейи-артистщайи-Азярбайъан‖ 
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(―Азярбайъан артистляр дястяси‖) адлы труппасы 1921-ъи иля гядяр 
фяалийят эюстярмиш, репертуарыны ися, ясасян, Азярбайъан дилиндя 
йазылмыш ясярляр тяшкил етмишдир. 

 1921-ъи илдян етибарян Тябризин театр щяйатында бир ъанланма 
ямяля эялди. Ш.М.Хийабани тяряфдарларындан олан Мцъирцддювля 
тяряфиндян йарадылмыш ―Ъямиййяти-ислащи-тяряггийи-маарифи-
Азярбайъан‖ театр дястясиндян сонра Бюйцк хан Нахчыванинин 
йаратдыьы ―Арийян‖ дястяси фяалийятя башлады (1922) вя бу труппа 
1941-ъи иля гядяр фяалиййятини давам етдирди. Мещди Зцщейринин 
―Айинейи-ибрят‖ (1924-1930-ъу илляр арасы), Гулузадя Шярглинин 
―Драми-Тябриз‖ (йарандыьы ил мялум олмаса да, 1929-ъу иля гядяр 
йашамышдыр – И.Г.) театр дястяляри Ъянуби Азярбайъанда Милли 
театрын инкишафында ящямиййятли рол ойнамышдыр. 

Тябриздя фяалиййят эюстярян театр дястяляринин репертуарында 
Азярбайъан драматургларынын доьма дилимиздя йаздыьы ясярляр 
ящямиййятли йер тутмушдур. М.Ф.Ахундзадянин ―Щаъы Гара‖, 
―Щекайяти-Мцсйо Жордан вя Дярвиш Мястяли шащ‖, Н.Вязировун 
―Мцсибяти-Фяхряддин‖, Н.Няримановун ―Надир шащ‖, 
Я.Щагвердийевин ―Аьа Мящяммяд шащ Гаъар‖, ―Даьылан тифаг‖, 
―Бяхтсиз ъаван‖, ―Хяйалаt‖, Ъ.Мяммядгулузадянин ―Юлцляр‖, 
―Анамын китабы‖, Ц.Щаъыбяйлинин ―Аршын мал алан‖, ―О олмасын, 
бу олсун‖, ―Лейли вя Мяънун‖, С.С.Ахундовун ―Ешг вя интигам‖, 
Ъ.Ъаббарлынын ―Севил‖ вя с. кими диэяр ясярляр йазылдыьы дилдя 
тамашайа гойулмуш, милли шцурун формалашмасы вя милли-
демократик ядябиййатын, театрын йаранмасында мцстясна рол 
ойнамышлар. 

1920-1940-ъы илляр Эцней театрсевярляри бир нечя тяръцмя 
ясяринин дя тамашачысы олмаг шяряфиня наил олмушдулар. 
M.V.Гоголун ―Мцфяттиш‖, V.Шексприн ―Отелло‖, F.Шиллерин 
―Гаъаглар‖, Ш.Саминин ―Дямирчи Эавя‖ вя с. ясярляр тамашайа 
гойулмуш вя ряьбятля гаршыланмышды. Мараглы бурасыдыр ки, щямин 
дюврдя тамашайа гойулмуш сящня ясярляри арасында фарс 
йазычыларынын тяръцмя ясярляриня тясадцф олунмур. ――Хосров вя 
Пярвиз‖, ―До ашиги-накам‖, ―Мещри-Меймян‖, ―Щякими-Юмяр 
Хяййам‖ кими фарс дилиндя  мяъбурян ойнанылан ясярляр ися 
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мцвяффягиййят газанмадыгларындан репертурдан чыхарылмыш‖7 (9, 
86), онларын йерини Азярбайъан драматургларынын ясярляри 
тутмушдур. 

Тябриз театр сящнясиндя йерли драматурэийа сащясиндя илк 
аддымларыны атан йазычыларын ясярляринин тамашайа гойулмасы 
тягдирялайиг щадися иди. 1919-1920-ъи иллярдя тамашайа гойулмуш вя 
уьур газанмыш Рза Ваизинин ―Ъящалят гурбаны‖, ―Тцкянмяз 
хязиня‖ адлы ясярляри театрсевярляр тяряфиндян ряьбятля гаршыланмышды. 
Рза Ваизи дюврцнцн тяряггипярвяр зийалыларындан олмуш, гызыны 
сящняйя чыхармыш вя онун щярякяти кющня фикирлилярин хошуна 
эялмядийиндян о, тягибляря мяруз галмышды. 

Бу иллярдя Мирзя Ъаббар Яъэярзадянин ―Нои-бяшяр‖, 
―Чадранын мцщяссянаты‖, ―Мцяллимляр еви‖, Мящяммядяли 
Рцшдинин ―Фярщад вя Ширин‖, Щилал Насиринин ―Мирзя Таьы хан 
Ямири-Кябир‖, Сямяд Юврянэинин ―Муьан эялини‖ ясярляри дя Тябриз 
театрында тамашайа гойулмуш, сонунъу ясяр даща чох уьур 
газанмыш вя узун мцддят сящнядян дцшмямиш, театрсевярлярин 
диггят мяркязиндя олмушдур. 

20-ъи иллярдя драматурэийа вя сящня фяалиййяти иля мцнтязям 
шякилдя мяшьул оланлардан бири Рза Гулузадя Шяргли олмушдур. О, 
1920-21-ъи иллярдя Бакыда йарадылмыш ―Тянгид-тяблиь‖ театрында 
чалышмыш, Бакы тамашачылары онун ―Пул, йохса Аллащ‖ ясярини сящнядя 
эюрмцшдцляр. Сонра о, Тябризя гайытмыш, ъямиййятин 
йарамазлыгларыны, пул дцшкцнц олан инсанларын фаъиясини, бу 
сябябдян аилялярин даьылмасыны тясвир едян йухарыда ады гейд олунан 
ясяри Тябриз сящнясиндя дя бюйцк уьур газанмышды. Шярглинин 
―Ъинайят‖, ―Гуггулугу‖, ―Дялиляр йурду‖, ―Бярэцн бяласы‖, 
―Мирзя Рза Кирмани‖ кими драмлары да 20-ъи иллярдя Тябриз 
сящнясиндя дяфялярля тамашайа гойулмуш, мцяллифиня шющрят 
газандырмышды8 (9, 86). 

Азярбайъан дилиндя ойнанылан ясярлярин тамашачылар тяряфиндян 
ряьбятля гаршыланмасы фарспяряст даиряляри наращат етмяйя билмязди. 
Бу сябябдян дя Рза шащын чалдыьы  шювинист щаваларınа зцй 
тутанларınдан бири, милиййятъя Азярбайъан тцркц олан доктор Яфшар 
редактору олдуьу ―Айяндя‖ журналында йазырды: ―Щамымыз бир дил, 
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бир аьызла истямялийик ки, фарс дили бцтцн Иранда цмуми дил олсун, 
эетдикъя йад диллярин йерини  тутусун‖9 (7, 5). 

20-ъи иллярдя театра мараг Тябриздян башга Азярбайъанын диэяр 
яйалятляриндя, о ъцмлядян Астарада да эцълц олмушдур. Мянбялярин 
бириндя Астара шящяринин театр щяйатындан бящс едян йазылардан 
бириндя охуйуруг: ―О заман (Астарада – И.Г.) мцхтялиф мядяни-
маариф груплары чох сямяряли фяалиййят эюстярирдиляр. Театр групу 
гыса мцддятдя Цзейир Щаъыбяйlinin ―Аршын мал алан‖, ―Мяшяди 
Ибад‖ вя саиря ясярлярини чох уьурла тамашайа гойду. Бу тамашалар 
шящяр ящалисинин арасында эениш якс-сяда доьурду‖10 (20, 20). Щямин 
иллярдя Астарада театра мараг о гядяр эцълц олмушдур ки, щятта 
тойлар да тамашасыз кечмязмиш. Щямин иллярин вя щадисялярин шащиди 
олан Мями Дещганинин хатиряляриндя охуйуруг: ―1925-30-ъу иллярдя 
еля бир дяб йаранмышды ки, Нцнякяран кяндиндя (Астарада кянд 
адыдыр – И.Г.) тамаша эюстярилмяйян тойа ъамаат чох щявяссиз 
эедирди‖11 (9, 11). 

Бир мясяляни дя гейд етмяйи лазым билирик ки, 1921 вя 1925-ъи 
иллярдя Шимали Азярбайъан сящня хадимляринин Эцней Азярбайъана 
гастрол сяфярляри орада театрын инкишафында юнямли рол ойнамышдыр. 
Биринъи гастрол заманы ойнанылан тамашалар щаггында Ирандакы 
мятбуат органлары мялумат вермиш, ―Шохян‖ журналынын 3 və 4-ъц 
нюмряляриндя дяръ олунмуш мягалядя йазылмышды: ―Гафгаз артистляри 
Ирана эялиб, бурада ―Аршын мал алан‖, ―Ясли вя Кярям‖, ―Надир 
шащ‖ тамашаларыны вермиш вя йерли ящалини мцасир театр иля таныш 
етмишляр‖12(18, 273).  

Мянбялярин вердикляри билэилярдян айдынлашыр ки, тамашалар 
октйабр-нойабр айларында баш тутмуш, тамашачылар тяряфиндян 
марагла гаршыланмышдыр. Гастрол заманы ойнанылан ясярлярин 
мятнляринин фарсъайа чеврилмяляри, щятта фарсъа да ойнанылмасы 
барядя мялуматлар вардыр. Тещранда чыхан ―Ситарейи-Иран‖ 
гязетинин 1922-ъи ил 16 йанвар тарихли нюмрясиндя беля бир елан 
верилмишдир: ―Йанварын 18-дя ―Фарцс‖ салонунда ―Тцркцстан 
Дювлят Театрынын режисору Реаршын (бу режисорун Рзагулу 
Абдуллазадя олдуьуну мярщум Гулам Мяммядли ―Азярбайъан 
театрынын салнамяси‖ китабында гейд етмишдир. Бах: Г.Мяммяди. 
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Азярбайъан театрынын салнамяси, II щисся (1920-1930) Бакы, Йазычы-
1983, сящ.55) нязаряти алтында Гафгазын мяшщур бястякары Цзейир 
Щаъыбяйlinin ―Яр вя арвад‖ опереттасы фарсъа ойнанаъагдыр‖13(21, 
16 йанвар). Щямин гязетин 4 апрел 1922-ъи ил нюмрясиндя ися беля бир 
елан верилмишдир: ―Гранд-щотел‖ салонунда Эцлсабащ ханымын 
иштиракы иля фарс дилиндя ―Аршын мал алан‖ ойнанаъагдыр‖14 (факт 
Г.Мяммядлинин ―Азярбайъан театрынын салнамяси‖ китабынын II 
щиссясиндян эютцрцлмцшдцр; 17, 65). 

Гузей Азярбайъан йазар вя бястякарларынын сящня ясярляринин 
Эцней Азярбайъанда, о ъцмлядян Иранын мяркязи олан Тещранда 
эениш йайылмасы вя  тамашачы ряьбятини газанмасыны гейдсиз-шяртсиз 
сцбута йетирмяк цчцн ―Ситарейи-Иран‖ гязетинин 22 апрел 1922-ъи ил 
сайында верилмиш бир еланы да бурада вермяйи мягсядя уйьун щесаб 
едирик. Еланда охуйуруг: ―Гязетимизин далбадал баьланмасы 
нятиъясиндя редаксийамыз 1600 (мин алты йцз) тумян боръа 
дцшмцшдцр. Азадлыгсевяр достларымыз беля мяслящят билдиляр ки, 
боръдан чыхмаг вя зяряри юдямяк цчцн ―Ясли вя Кярям‖ операсыны 
тамашайа гойаг. Тамаша ―Гранд-щотел‖ салонунда 
эюстяриляъякдир‖15  (22, 22 апрел). 

1922-ъи илин май айында Иранын Тцркмянистанла сярщяддя 
йерляшян Мящяммядабад шящяриндя вя Бабаъыг гясябясиндя 
Ашгабаддан эялмиш щявяскарлар ―Кимдир мцгяссир?‖ 
(Я.Щагвердийев), ―Кябля Щаъы‖ (Зцлфцгар Щаъыбяйов), ―Хосров‖ 
(М.Могомайев) вя башга iri щяъмли ясярляри тамашайа гоймушлар. 
Бу щявяскар актйорлар тамамиля азярбайъанлылардан ибарят олмуш, 
ясас роллары Гулам Мяммядли (гоъаман, танынмыш журналист вя 
тябгигатчы Гулам Мяммядли – И.Г.), Йящйа Шцкцров, Йящйа 
Исмайылов, Гулам Мямишов ифа етмишляр‖16 (17, 75). 

1925-ъи илдя баш тутмуш икинъи гастрол заманы Ибращим 
Исфащанлы, Яли Гурбанов, Ящмяд Салащлы вя башга актйорларын дахил 
олдуьу щейят Тябриз, Ряшт, Урмийа, Тещран шящярляриндя тамашалар 
эюстярмиш, онларын тяшвиги иля щямин шящярлярдя йерли театр 
щявяскарлары тяряфиндян театр дястяляри йарадылмышды17 (3, 9). 

Азярбайъан дилиндя йазылан вя доьма тцркъямиздя сящняйя 
гойулан ясярляр тамашачылар тяряфиндян артыг дяряъядя севилдийи кими, 
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щаким даирялярин наращатлыг вя наразылыьына сябяб олурду. 
Щцсейнгулу Сарабски вя Мирзяаьа Ялийевин хатиряляриндян юйрянирик 
ки, Тябриз, Ряшт, Янзяли вя с. бу кими шящярлярдя ана дилиндя 
ойнанылан сящня ясярлярини милли фикирляри йайан тяблиьат адландыран 
щаким даиряляр Гафгаздан эялиб ораларда тамаша эюстярянлярдян 
тезликля  Ираны тярк етмяйи тяляб етмишляр18 (9, 87). 

Иранда Рза ханын щакимиййятя эялиб юзцнц шащ елан 
етдирмясиндян, Пящляви режимини йарадыб фарслашдырма сийасяти 
апармасындан сонра Азярбайъан театрынын да инкишафына ъидди 
янэялляр тюрядилмяйя башланды. Щямин сийасятин аъы няиъяляри барядя 
бир нечя ил сонра С.С.Пишявяри йазырды: ―Рза хан иш башына эялиб 
Азярбайъаны парчаламаг сийасятини башламаздан яввял 
Азярбайъанда милли театрымыз сцрятли бир сурятдя тярягги етмякдя иди. 
Халг (арвад вя киши) тамашаларда камали-мейл иля щазыр олуб 
щцнярвярляримизин ясярлярин сейр едир, бу васитя иля яхлаг вя 
мянявиййат ъящятдян миллятимиз тярягги етмякдя давам едирди. 
Фягят мяъбурян театр фарс дилиня тябдил едилян кими, нцмайиш 
салонларымыз баьланмаьа мяъбур олду. Чцнки халгымызын 
яксяриййяти бу дили анламаьа гадир дейилди‖19 (1, N 5). 

Бу тарихи щягигят Эцней тядгигатчыларындан Щцсейн Цмидин 
―Тарих-е фярщянэ-е Азярбайъан‖ ясяриндя бир даща тясдиглянир. 
Мцяллиф йазыр: ―1928-ъи илядяк Иранда, о ъцмлядян Эцней 
Азярбайъанда сящня дили Азярбайъан дили олмушдур. Анъаг бир нечя 
пйес фарс дилиндя йазылмыш, йахуд башга диллярдян фарсъайа тяръцмя 
олунараг тамашайа гойулмушдур. Щямин илдя ися Азярбайъан дили 
Иранда дювлят тяряфиндян тамамиля гадаьан едилмишдир‖20 (14, 194). 

 Рза шащ щакимиййятинин тягибляриня, ъидди-ъящдляриня 
бахмайараг, Азярбайъан драматургларынын ясярляри 1930-ъу иля 
гядяр Тябриз театры репертуарынын ясасыны тяшкил едирди. 1929-ъу илдя 
Я.Щагвердийевин ―Кющня дудман‖ вя ―Пяри ъаду‖ ясярляри 
Тябриздяки ―Шири-хуршид‖ театрында доьма ана дилимиздя тамашайа 
гойулмушду21 (15, № 115). 

1928-ъи илдя Щцсейн Ъавидин ―Шейх Сянан‖ фаъияси Тябриздя 
Мирзя Баьыр Щаъызадя тяряфиндян тамашайа гойулмуш, бир нечя ил 
сонра ися йерли актйорлар Щ.Ъавидин ―Иблис‖ ясярини дя 
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сящняляшдирмяйя мцвяффяг олмушдулар. Щямин иллярдя (1930-1940-ъы 
илляр – İ.Q.) Щ.Ъавидин ―Пейьямбяр‖ драмынын мяшгляри кечирился дя, 
ясярин тамашайа гойулмасы нязмиййя (полис) идаряси тяряфиндян 
гадаьан едилмишди. 1940-ъы илдя ися Щ.Ъавидин ―Шейх Сянан‖ фаъияси 
бир вахтлар Бакы Театр техникумуну битирмиш Фейзи Чубякзянин 
режиссорлуьу иля Ярдябилдя Азярбайъан дилиндя сящняйя 
гойулмушдур22 (11, N 9; 14-15). 

Юлкянин сийаси, игтисади вя мядяни щяйатында щюкм сцрян 
тяняззцл 1941-ъи илин мялум щадисяляриня гядяр давам етди. 1941-ъи 
илдя Совет орду щиссяляринин Тябризя эирмясиндян сонра орада 
мядяни-маариф ишляри сцрятля ъанланмаьа башлады. Гыса бир заман 
ярзиндя ―Фирдовси‖, ―Тябриз‖, ―Щягигят‖, ―Азярбайъан‖, ―Иран‖ вя  
с. бу кими театр ъямиййятляри йарадылды. 

1941-ъи илдя фяалиййятя башлайан ―Азярбайъан Cямиййяти‖ 
―Азярбайъан‖ адлы мятбуат органыны тясис етдийи кими, о заманın  
тябири иля десяк, юзцнцн ―Актурал щейяти‖ни йаратмаг сащясиндя дя 
ъидди аддымлар атды. Бир гядяр сонра мятбуат органларында 
Ъямиййятин няздиндя фяалиййят эюстярян ―Азярбайъан актурал 
щейяти‖нин Ябдцррящим бяй Щагвердийевин ―Бяхтсыз ъаван‖ вя 
Цзейир Щаъыбяйlinin ―Аршын мал алан‖ ясярлярини мцвяффягиййятля 
тамашайа гойулмасы барядя йазылар дяръ олунмаьа башлады23 (27, N 
52). Илляр бойу тягиб олунан, фяалиййятиня янэялляр тюрядилян театрын 
ана дилиндя олан ясярлярля тамашачыларынын эюрцшцня эялмяси халг 
тяряфиндян дярин ряьбятля гаршыланды. 

Мялум щадисялярдян сонра фяалиййятя башлайан ―Зящмяткешляр 
тяшкилаты‖нын няздиндя йаранан актурал щейяти дя аз бир заман 
ярзиндя эянъ театр щявяскарлары вя гоъаман сящня хадимлярини ъялб 
етмякля самбаллы бир коллектив йарада билди. Франсыз ядиби 
И.Б.Молйерин ―Зорян тябиб‖, Я.Щагвердийевин ―Даьылан тифаг‖ вя  
―Бяхтсыз ъаван‖ кими ясярлярi бу щейят тяряфиндян тамашайа 
гойулду вя  тамашачы  ряьбятини  газанды. 

Яламятдар щадисяляриндян бири дя вя йерли мцяллифлярин йени 
сящня ясярляри йаратмаьа тяшяббцс эюстярмяляри иди. ―Вятян 
йолунда‖ гязетиндя дяръ едилмиш мялумат – хябярлярдян бири бу 
ъящятдян мараг доьурур. Гязетдян охуйуруг: ―Азярбайъан 
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ъямиййятинин театр щейяти бу йахынларда тябризли йазычы Рущинин 
―Уста вя шаэирд‖ адлы пйесасыны вя шаир Щилалинин ―Биринъи синиф‖ адлы 
пйесасыны тамашайа гойду‖24 (26, N  47). 

1941-ъи илдя Bakıdan Тябризя гастрол сяфяриня эялян 
М.Ф.Ахундов адына Опера вя Балет Tеатры коллективинин тяркибиндя 
дцнйа шющрятли мцьянни Бцлбцл дя иштирак етмишдир. Гастролдан 
Бакыйа дюнмяк яряфясиндя эюрцшлярдян бириндя о, цзцнц 
тамашачылара тутараг: ―Бизим тябризли гардашларымыз, тябризли 
баъыларымыз! Сиз гямлянмяйин, кядярлянмяйин. Сизин щяр аьаъынызын 
будаьында бир бцлбцл йатыр. Онлары ойадын. Мян ися йеня дя эялярям. 
Биз йеня дя эюрцшяъяйик‖25, - дейя мцраъият етмишди (25, N 26).       

1944-ъц илдя ―Совет-Иран мядяни рабитя ъямиййятинин Тябриз 
шюбяси‖ няздиндя ―Совет мядяниййят евинин театр щейяти‖нин 
йаранмасы да яламятдар щадисялярдян иди. 40 няфярдян ибарят олан 
коллектив Тябризин демяк олар ки, аз-чох танынан актйорларыны юз 
сыраларында бирляшдирди. Коллектив театр мювсцмцнц Мирзя Фятяли 
Ахундzadənin мяшщур ―Щаъы Гара‖ комедийасы иля ачды. 

Щямин иллярдя тамашачыларын чохунун йахындан таныдыглары 
Ъавад Шяфизадя, Мящяммядяли Рцшдц, Ящмядзадя, Мящяммядяли 
Вялизадя, Исамйыл Дилбярпур, Бюйцк Мящяммяди, Исмайыл Муздури 
кими сящня усталарынын колективя дахил олмалары театрын тамашачы 
бахымындан кифайят гядяр тямин олунмасында мцщцм рол 
ойнайырды. Коллективя о вахтадяк щям актйорлуг, щям дя 
режиссорлуг сащясиндя тяърцбя газанмыш  Сямяд Сябащи башчлыг 
едирди. 

Коллективин тамашайа гойдуьу ―Щаъы Гара‖, ―Уста Зейнал‖, 
―Аршын мал алан‖, ―Намус‖, ―Севил‖, ―Мяшяди Ибад‖, ―Лейли вя 
Мяънун‖, ―Ясли вя Кярям‖, ―Ешг вя интигам‖ кими ясярляр онун 
потенсиал имканларынын эенишлийиндян хябяр верирди. 

Щямин иллярдя гадынлар цчцн эцндцз тамашалары эюстярмяк 
тяшяббцсц дя бу коллективя мяхсусдур. Гадынлар цчцн эюстярилян 
тамашалар заманы зал, демяк олар ки, аьзына гядяр доларды. 
Гадынлар ярляринин разылыьы иля эцндцз тамашаларына бюйцк щявясля 
эялир вя сюнмяйян бир марагла актйорларын ойунуна тамаша 
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едирдиляр. Эцндцз тамашалары ичярисиндя ян чох тамашачы ряьбятини 
газанан ясярлярдян бири Ъяфяр Ъаббарлынын ―Севил‖  драмы иди. 

Коллективин бир иллик фяалиййятиня йекун вуран ―Шяфяг‖ журналы 
йазырды: ―Театр бир илдя 55 тамаша вериб. Нцмайиш етдирилян 15 ясяря 
55 мин тамашачы бахмышдыр‖26 (24, N  5). 

Мятбуатда театр тамашалары вя сящня мядяниййяти иля ялагядар 
мараглы, кифайят гядяр елми вя ъясарятли йазылар ишыг цзц эюрмяйя 
башлады. Сямяд Сябащинин ―Мящяммядяли Вялизадя‖, ―Исмайыл 
Муздури‖ адлы йазылары беляляриндян иди. Мцяллиф о заманадяк 
сянятляри барядя щеч бир фикир сюйлянмямиш ики эюркямли актйор, 
онларын йаратдыглары образлар щаггында юз мцлащизялярини охуъулары 
иля бюлцшдцрцрдц. Мцяллиф йазырды ки, сящнямиздя Gавя (―Дямирчи 
Gавя‖), Началник (―Щаъы Гара‖), Губернатор (―1905-ъи илдя‖), 
Ялимярдан (―Ешги вя интигам‖), Ъанъур Сямяд образларыны 
йаратмыш Мяммядяли Вялизадянин сяняти лайигинъя 
гиймятляндирилмялидир27 (28, N 95). 

Танынмыш актйор Исмайыл Муздури барясиндяки йазысында 
мцяллиф гейд едирди ки, онун йаратдыьы образларын сораьы 
шящяримиздян чох узагларда йайылмышдыр. Муздуринин йаратдыьы 
Ябу-Цбейд (―Од эялини‖), Мяммядяли бяй (―Севил‖), Щяляб падшащы 
(―Ясли вя Кярям‖), Пири баба (―Ешг вя интигам‖) образлары юзляринин 
биткинлийи, сящня тяъяссцмц, щярякят вя данышыглары иля чох реал вя 
инандырыъы эюрцнцрляр28 (29, N 107). 

Мятбуат сящифяляриндя театрын, сящнянин шяряфини 
горумайанларın пйес ады иля бязи ъызмагараларынın сящнядя юзляриня 
йер тапмалары ялейщиня кяскин етираз нидалары ешидилмякдя иди. 
―Азярбайъан‖ гязети сящифяляриндя ―Тамашачы‖ имзасы иля дяръ 
едилмиш ―Театр аляминдя щоггабазлыьа хитам вермяли‖ адлы мягаля 
мящз бу ъящяти иля диггяти ъялб едирди. 

Мцяллифин ясас тянгид щядяфляриндян бири сялащиййятляри олмайан 
бир сыра адамларын юзляриня гондарма фяхри ад веряряк тямтяраглы 
йубилей эеъяляри, шянликляр кечирмяляри иди. Мягалядя кяскин щцъума 
мяруз галан мясялялярдян бири дя ядяби оьрулуг ешгиня дцшян 
щявяскар сахтакарлар иди. Мцяллиф йазырды ки, мящз бу бифярасятлярин 
фяалиййятинин нятиъясидир ки, ―Щяким Хакяндаз‖, ―Эцлданяли дяр 
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Парис‖, ―Башмаг тайы‖, ―Щяллям-гяллям‖ кими ъызмагаралар щягиги 
сящня ясярлярини сыхышдырыб мейдандан чыхартмаг истяйирляр. 

Мцяллиф ишя бяляд адам кими заманын вя дюврцн дяйишмясинин 
театра вя сящня ясярляриня йени мцнасибятляр формалашдырдыьыны 
инандырыъы дялиллярля ачыглайыр вя йазырды: ―Бундан сонра далда-
буъагда дястя тяшкил етмяк вя сящняни газанъ васитясиня чевирмяйя 
щеч кяся имкан верилмяйяъякдир‖29   (2, N 139). 

Азярбайъанын мцхтялиф бюлэяляриндя йашайан театр щявяскарлары 
вя тамашачылар юз Тябризли достларынын йолуну бюйцк интизарла 
эюзляйирдиляр. Нящайят, 1945-ъи илин сентйабрында беля бир сяфяр баш 
тутду. О заман Тябриз сящнясинин ян тяърцбяли нцмайяндяляриндян 
тяшкил olunmuş 30 няфярлик бир дястя Азярбайъан вя Кцрдцстанын 
шящяр вя кяндляриня гастрола чыхды. Сентйабрын 15-дян октйабрын  
25-я кими давам едян сяфяр чох уьурлу кечди. 

―Театр щейяти‖ бу мцддятдя Азяршящр, Мараьа, Мийандаб, 
Мащабад, Нягядя, Цшно, Рзаиййя, Шащпур, Маку, Хой, Мярянд 
шящярляриндя вя бир нечя бюйцк кянддя 36 консерт  вя тамаша вериб 
30 миндян артыг тамашачыны ящатя етмишдир‖30 (23, N  3; 62-63). 

Гастрол заманы ―Севил‖, ―Ешг вя интигам‖, ―Намус‖, ―Аршын 
мал алан‖, ―Мяшяди Ибад‖, ―Ясли вя Кярям‖ кими ясярляр тамашайа 
гойулмуш, чох сайлы тамашачы мараьына сябяб олмушду. 

―Тябриз театрынын щягиги инкишафы... 1945-1946-ъы иллярдя 
олмушдур‖31 (9, 85) , - фикриндя бюйцк бир щягигят вардыр. Щягигятян 
дя С.Ъ.Пишявяринин рящбярлик етдийи Милли hюкумятин иш башына 
эялмяси юлкянин бцтцн мядяни-маариф щяйаты кими, театрын эяляъяк 
инкишафы цчцн дя йени перспективляр ачды. Милли щюкумят тяшкил 
едилмяздян габаг фяалиййятя башйан Азярбайъан Демократ 
Фиргясинин гябул етдийи Мəрамнамянин 43-ъц маддясиндя дейилирди: 
―Театрын бюйцк иътимаи тярбийя оъаьы олдуьуну нязяря алараг, 
Тябриз вя башга Азярбайъан шящярляриндя олан театрларын мяхариъи 
дювлят тяряфиндян тямин едилмялидир‖32 (19, 123). 

Фиргянин юз мяранамясиндя нязярдя тутдуьу бу вязифя 
Азярбайъанда театрын эяляъяк инкишафы цчцн бюйцк тяминат верирди. 
Гыса мцддят ярзиндя Тябриздя вя юлкянин бир сыра бюлэяляриндя, о 
ъцмлядян Зянъан, Урмийа, Ярдябил кими шящярлярдя театрлар ишлярини 
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тязядян гурмагла йанашы, йени-йени театр труппалары да йаранмаьа 
башлады. 

Милли щюкумятин эюстяриши иля Дювлят театрын йарадылмасы цчцн 
ъидди ишляр эюрцлмяйя башланды. Илк юнъя Тябризин ян йахшы театр 
бинасы олан ―Шири-Хуршид‖ин сящнясини мцасир тялябляря ъаваб веря 
биляъяк формайа салмаг цчцн дювлят бцдъясндян вясаит айрылды. Гыса 
бир мцддят ярзиндя 1927-ъи илдя инша едилмиш театр бинасынын цмуми 
эюрцнцшц, онун сящнясинин, залынын, фойесинин, артистлярин истифадя 
етдикляри мяшг отагларынын симасы тамамиля дяйишди. Сящнянин 
имканларыны эенишляндирмяк, тамашаларын еффектини артырмаг цчцн 
декорасийалар тязялянди, театр цчцн мцасир техники  аваданлыглар 
алынды. 

Башлыъа мясяля вя чятинлик театрын актйор щейятини йаратмагда 
иди. Бунун цчцн дя йол тапылды. Театрын режиссору Сямяд Сябащинин 
гейд етдийи кими, ян доьру йол олараг ―Театрın актйор вя актриса 
щейятиня Совет Иттифагы иля мядяни рабитя сахлайан Иран Ъямиййяти 
Тябриз шюбясинин вя Тябриздяки мядяниййят еви театр дястясинин 
бцтцн актйор вя актрисалары дахил едилди‖33 (4, N 159). Коллективя 
ъялб едилмиш 45 няфярин щамысы дювлят вясаити hesabına əməkhaqqı иля 
тямин олундулар ки, яввялляр беля бир мадди тяминаты актйорлар 
анъаг арзу едя билярдиляр. 

Театрын ачылышы Ъялил Мяммядгулузадянин ―Анамын китабы‖ 
пйеси иля олду. Шащидлярин дедикляриня вя йаздыгларына эюря ―Шири-
Хуршид‖ сящняси йарандыьы вахтдан беля бир тянтянянин шащиди 
олмамышды. 1946-ъы ил март айынын 8-и Азярбайъан театр тарихиня 
унудулмаз бир эцн кими щякк олунду. Театрын ачылышында иштирак 
едян Милли щюкумятин Баш назири С.Ъ.Пишявяри тябрик нитги сюйляди. 
Эениш мязмунлу, бир гядяр дя емосионал нитгинин бир йериндя о 
дейирди: ―Бу эцн Азярбайъан халгы цчцн тарихи бир эцндцр. Индийя 
гядяр йалныз Иранда дейил, Йахын вя Орта Шярг юлкяляриндя дя дювлят 
театры олмамышдыр. Биз, Азярбайъан халгы ифтихарла дейя билярик ки, 
Азярбайъанда биринъи олараг Дювлят театры йаранды‖34 (5, 72). 

Тамаша барядя дуйьу вя дцшцнъялярини охуъуларла бюлцшян 
йазычы Рящим Ъаднику ―Анамын китабы‖ адлы йазысында Ана – 
Фатма Зярэяринин, Эцлбащар – Лейла Мющсцнпурун, Чобан – 
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Ялясэяр Ризванын, Рцстям бяй – Мяммядяли Вязизадянин, 
Мящяммяд – Исмайыл Муздуринин юз ролларыны усталыгла ифа 
етмяляриндян цряк долусу сюз ачырды35 (6, N 209). 

Театрын эяляъяйиня инамла бахылырды. Бу никбинлийин юзцлц 
teatrın йашайыб-йаратмасы цчцн йарадылан шяраитля мющкям теллярля 
баьлы иди. Буну, щятта, театрын сабащы, онун йени ил цчцн тяртиб етдийи 
тамашалар барядя дейилянлярдян дя айдынъа дуймаг олурду. Март 
айында илк тамашасыны эюстярян театр мювсцмцн сонунадяк 
ашаьыдакы ясярляри эюстяряъяйини вяд едирди: ―Севил‖, ―Огтай Елоьлу‖, 
―Аршын мал алан‖, ―Мяшяди Ибад‖, ―Ъанъур Сямяд‖, Лермонтовун 
―Ики гардаш‖ вя ―Тялябялярин кяляйи‖. Вахтиля тамашайа гойулан 
опералары йалныз бир тар вя бир каманча мцшайият етдийи щалда, инди 
ися щямин вязифяни иъра етмяк 30 няфярдян ибарят оркестря щяваля 
едилмишди. 

Азярбайъан Дювлят Драм Tеатры да сяляфяляринин янянялярини 
давам етдиряряк тамашаларыны тякъя Тябризля мящдудлашдырмады. О, 
фяалиййятинин илк чаьларындан Азярбайъанын диэяр шящяр вя 
бюлэяляриня гастрол сяфяриня чыхмаьы диггят мяркязиндя сахлады: 
―Театр коллективинин Ъянуби Азярбайъан шящярляриня гастрол сяфяри 
1946-ъы ил сентйабр айынын 26-дан  нойабрын 1-ня гядяр чякди. Бу 
мцддятдя артистлярин иштирак етдикляри 85 тамаша вя консертя 50 мин 
адам бахды‖36(10, 14). Яфсуслар олсун ки, ишлярин беля чошгун вя 
ряван шякилдя давам етмяси узун сцрмяди. Бейнялхалг 
империализмин вя дахили иртиъанын бирэя сяйи нятиъясиндя ган ичиндя 
боьулан Милли щюкумятин сцгутундан сонра, Ъцней Азярбайъанда 
бцтцн милли-мядяни сащялярдя олдуьу кими, милли театрын да цстцндян 
гара бир хятт чякилди. 
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    1941-1946-ci ИЛЛЯРДЯ CƏNUBĠ AZƏRBAYCAN ЯДЯБИЙЙАТI 

 
Икинъи Дцнйа мцщарибяси (1939-1945) дцнйа юлкяляринин бир 

чохунда олдуьу кими, Иранда вя Иранын тяркиб щиссяси олан Эцней 
Азярбайъанда да милли шцурун ойанышына вя азадлыг щярякатынын 
эениш шякилдя тяшяккцл тапмасына имкан, зямин вя тарихи шяраит 
йаратды. Мцтярягги фикирли азадлыгсевяр Азячрбайъан зийалылары, о 
ъцмлядян шаир, йазычы вя журналистляр шяраитин йаратдыьы имканлардан 
истифадя едяряк эизли вя ачыг шякилдя Рза шащ диктатурасына гаршы 
эенишлянян ингилаби-сийаси мцбаризяйя гошулдулар. Бу дюврдя 
йаранан бядии-публисистик ясярлярин бюйцк яксяриййяти ингилабы рущу, 
шащлыг истибдадына гаршы бирбаша вя кяскин етиразы иля диггяти ъялб 
етмяйя, юзцндян яввялки ядяби-бядии нцмунялярдян ящямиййятли 
дяряъядя фярглянмяйя башлады. 

1941-1946-ъы иллярдя Эцнейдя йаранан ядябиййат тарихшцнаслыг 
вя ядябиййатшцнаслыгда адятян милли-демократик ядябиййат 
адландырылыр ки, бу дювр ядябиййатынын щям форма – мязмун, щям 
дя идейаъа бир сыра юзялликляри вардыр. 

Даща чох милли юзцнцдярк вя юзцнцтясдиг мяфкурясиня 
сюйкянмякля йаранан 1941-1946-ъы илляр ядябиййатынын инкишафы ики 
мярщяляйя айрылыр. Биринъи мярщяля 1941-1945, икинъи мярщяля ися 
1945-1946-ъы илляри ящатя едир. 

Биринъи мярщяля 1921-ъи ил Совет-Иран мцгавилясиния ясасян 
Совет силащлы гцввяляринин 1941-ъи ил август айынын 15-дя Ирана – 
Эцней Азярбайъана дахил олмасы иля башланыр вя С.Ъ.Пишявяринин 
рящбярлийи иля йаранан Милли hюкумятин гулурмасына гядяр давам 
едир. Тарихилик нюгтейи-нязярдян  бу мярщялянин ян башлыъа 
яламятляри Ъянуби Азярбайъанда Демократ Фиргясинин тяшкили, 
милли-азадлыг щярякатынын инкишафы, гялябяси вя Mилли щюкумятин 
йаранмасы иля шяртлянир. Гейд олцнанлар халгын рущ вя истякляринин 
тяръцманы олан, Рза шащ истибдады дюврцндя тягибляря мяруз галан 
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милли ядябиййатын да сцрятля йараныб инкишаф етмяси цчцн мцнбит 
шяраит йаратды. Юлкядя баш верян дяйишикликляря, тябии ки, ядябиййат, 
хцсусиля поезийа биэаня галмады. Мцшащидиляр эюстярир ки,  щямин 
иллярдя шеiрдя милли-вятянпярвярлик рущу йцксялmиш вя бу мотивляр 
гырхынъы илляр поезийасынын щям форма – мязмун, дил, щям дя идейа-
сяняткарлыг ъящятдян йениляшмясиня  эцълц тякан вермишди. 

Гырхынъы илляр Эцней ядябиййаты анти-феодал, анти-империалист 
характер дашыйырды вя юлкядя щюкмфярма олан монархийанын, шащлыг 
цсули-идарясинин, милли айрысечкилийин тянгиди, зцлмя вя залыма гаршы 
цсйан, халгы мцбаризяйя чаьырыш ядябиййатын башлыъа  мювзуларындан 
иди. 

XX ясрин 40-ъы илляриндя Эцней Азярбайъанда диктатуранын 
тягиб вя щцъумларына бахмайараг миллятин тяряггипярвяр зийалылары, 
о ъцмлядян С.Ъ.Пишявяри, Т.Ярани, Ф.Хошэинаби, С.Ъавид, 
Я.Шябцстяри вя башгалары олмазын язаблара гатлашмалы олсалар да, 
рущдан дцшмцр, йарадыъылыг фяалиййятлярини ъошгун шякилдя давам 
етидирирдиляр. Щямин иллярдя,  ―ядяби щяряката фяал мцнасибяти иля 
фярглянян ―Азярбайъан ъямиййяти‖нин органы олан ―Азярбайъан 
гязети‖ няшря башлады. Яли Шябцстяринин мцдирлийи, Исмайыл Шямсин 
редакторлуьу иля чыхан гязет програм сяъиййяли баш мягалясиндя 
йазырды: ―Азярбайъан‖ гязетинин башлыъа мягсяди мювъуд вязиййяти 
нязяря алмагла, халгын ещтийаъларынын айнасына чевриляряк иътимаи 
шцуру ойатмаг, ону истигамятляндирмяк, щазыркы вязиййяти 
ишыгландырмагдыр. Гязет юз гцввяси вя имканлары дахилиндя 
тяряггинин йолларыны эюстярмяйя, халгын ирялийя доьру щярякəтi 
гаршысында гойулмуш манеяляри арадан галдырмаьа чалышаъагдыр‖. 

 Гязетин илк нюмрясиндя ейни заманда ―кечмиш мяълис 
нцмайяндяляриня хитабян дейилир ки, сиз даща Азярбайъан халгынын 
нцмайяндяси дейилсиниз, сизи сечян адам юлкядян гачыбдыр‖.  

―Азярбайъан‖ гязети иътимаи, игтисади, сийаси мювзуларла йанашы 
ядяби-бядии ясярляря дя эениш йер айырырды. Гязетин сящифяляриндя 
Я.Фитрят, М.Бирийа, Сцлейман Ямини, Сяди Йцзbянди, Ялякбяр 
Щяддад, Мящяммядщцсейн Тявяккцли кими шаирлярин шеiрляри тез-тез 
чап олунурду. Мараглы бурасыдыр ки, гязет сатирик шерлярин чапына 
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даща чох щявяс эюстярирди. Гязетин илк  нюмрясиндя 
―Баъаданбахан‖ имзасы иля дяръ олунан бир шеiрдя охуйуруг: 

 
Мяшрутя олду Иран, биз олдуг вякили-миллят, 
Биз ращятя йетишдик, миллят газанды зиллят, 
Гануну биз дцзялтдик “бяр няф’е ма вя дювлят”, 
Бах эюр ки, щяр заманда саман йеня бизимдир, 
Дур чал гавалы, ойна, довран йеня бизимдиr.. 

 
Гязетдя чап олунан мцяллифляр йалныз шащлыг режиминин тянгиди иля 

кифайятлянмир, халг щяйатынын бцтцн сащялярини иникас едян ядяби-
бядии нцмуняляри йаратмаьа ъящд едирдиляр. М.Я.Сабирин рущу 
гязетдя эедян сатирик шеiрлярин, демяк олар ки, щамысында 
дуйулмагда иди. Шаирляр бязян Субирин шеiрляриндяки бязи сюз вя 
ифадяляри дяйишмякля ону зяманяйя уйьунлашдырыр, типи юз дили иля 
данышдырараг  гырхынъы иллярин щарын, йалныз юзцнц дцшцнян ―миллят 
хадимляри‖нин образларыны йарадырдылар. 

Гязетин  сящифяляриндя тез-тез чыхыш едян Мящяммяд Бирийа 
―Охуъу иля цнсиййятдя даща ачыг-сачыг тярздя мцкалимяйя эиришмяйя 
цстцнлцк верир‖, сатирик шеiрляри  иля милли рущун ойанышына хидмят 
едирди. Охуъусуна мцраъиятдя сямими, ейни заманда гайьыкеш вя 
тялябкар олан шаир ―Айрылмаз‖ рядифли шеiриндя цряйи  гювр едя-едя 
йазырды: 

 
Гям чякмя, ямоьлу, щяля бу миллят айылмаз, 
Аъ, лцт гала даим, чякя мин зиллят айылмаз. 

 
Гязетин сящифяляриндя ишыг цзц эюрян тянгиди-сатирик ясярлярдя 

дюня-дюня охуъуйа едилян мцраъият-суаллардан бири беля иди: 
Ятрафында бу гядяр зцлм, ейбяъярлик, щагсызлыг эюрдцйцн щалда, 
бунлара неъя дюзцрсян? Суалын ъавабыны еля мцяллифлярин юзляри дя 
вериирдиляр. Онларын ягидясиня эюря гуртулуш йолу ял-яля вериб зцлмц 
кюкцндян гопармагда, залымын ханиманыны башына учурмагдан 
ибарятдир. Мцтилик, кимдянся йардым дилямяк, ―Аллаща тявяккцл‖ 
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фялсяфяси щеч кяси мяшяггятлярдян хилас етмямиш вя азадлыг дейилян о 
эюзял немяти кимсяйя дадыздырмамыш вя дадыздырмайаъагдыр. 

Гязетин сящифяляриндя чап олунмуш ―Ящяр шящяринин тязя 
мянзяряси‖ адлы шеiрдя типи юз дили иля данышдыран, бу минвалла 
мювъуд щяйатын сярт ъизэилярини охуъунун эюзляри гаршысында 
ъанландыран ―Бцлбцл‖ имзалы  şair охуъусуну ону зялалятя 
саланлардан интигам алмаьа чаьырырдыса, Сцлейман Щикмят 
―Олмаз‖ рядифли шеiриндя Азярбайъан халгынын милли гцрур вя 
мцбаризя язямини тяряннцм едяряк йазырды: 

 
Яэяр байгушлар юлярся, яминям ки, бу эцлшяндя, 
Эцлцмсяр бу кюнцл мцлкц, Вятян мцлкц хяраб олмаз. 
… Яэяр  торпаг эюрцнмязся гызыл бир лаля рянэиндя, 
Бцтцн алям, бцтцн тарих билир ки, ингилаб олмаз. 
… Сцлейман, сян билирсян ки, бцтцн миллят кюнцл верся, 
Кюнцлляр гямля долмаз щеч, ямялляр щеч сяраб олмаз. 

 
Гязетин фяал мцяллифляриндян бири, даща биткин, идейа вя 

сяняткарлыг ъящятдян мцкяммял ясярляри иля сечилян С.Щикмят ―Сор 
мяни‖ адлы цряйяйатымлы иътимаи мязмуну гязялиндя беля дейирди: 

 
Мяст едибдир та язялдян бу ялямляр кюнлцмц, 
Билмядим хош эцн нядир, гямханялярдян сор мяни. 
Мян дя бир пярваняйям, дярдли вятянся бир чыраь, 

 Атяши-ешгя йанан пярванялярдян сор мяни . 
 
―Азярбайъан‖ гязетиндя ―Щягигяти олан кичик щекайяляр‖ 

башлыьы алтында вахташыры дузлу-мязяли вя сатирик мязмунлу 
фелйетонвари щекайялярин дяръи бир нюв адят щалыны алмышды. 
Охуъуларын сябирсизликля эюзлядикляри бу кичик щяъмли щекайяляр 
эцнцн щялли ваъиб олан мясялялярини мцзакиря обйектиня 
севирдийиндян мараг доьурурду. Охуъулуран ряьбятини газанан 
―Ъинин хасиййяти‖, ―Вяфадарлыг‖, ―Бир балаъа мядряся ушаьынын 
данышыьы‖, ―Дцканчы, меймун вя оьру‖  вя с. бу кими кичик щяъмли 
щекайяляр бюйцк мятлябляря тохунур, дярин, чюзцлмяси лазым олан 
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мясялялярдян хябяр верирди. Тядгигатчылардан биринин дедийи кими: 
―Бу кичик ясярлярдя дини-мювщумат, щаким  синифлярин халга зидд 
олан щярякятляри  сатира атяшиня тутулурду‖. 

Сонралар Азярбайъан Демократ Fиргясинин органына  чеврилян 
бу гязет 1941-1945-ъи илляр Ъянуби Азярбайъанда бядии ядябиййатын 
ясас апарыъы гцввялярини юз ятрафында бирляшдирян демократик рущлу 
бир мятбуат орган иди. Щямин иллярдя Яли Фитрят, Щилал Насири, Мир 
Мещди Етимад, Сцлейман Ямини вя башгаларынын тяшяббцсляри 
нятиъясиндя доьма дилдя йазанларын сайы артыр вя бу щал Иран 
мцртяъялярини тяшвишя салырды. Гязет ейни заманда Шимали 
Азярбайъандан орду сыраларында Тябризя эялмиш Азярбайъан 
шаирляринин дя ясярляриня сяхавятля йер айырырды ки, Сцлейман  Рцстям 
―Тябриз шерляри‖ башлыьы алтында сонралар няшр етдирдийи шерлярин 
чохуну илк дяфя бурада чап еляtdirмишди. 

1941-ъи илин  сентйабрында Ирандан гачмаьа мяъбур олан Рза 
шащдан сонра хариъдяки империалист даирялярин кюмяйи иля тахта 
отуздурулан Mящяммяд Рза Пящляви атасынын йолу иля эедяряк 
Азярбайъана гаршы шовинист сийасят йеридир, юлкядя мцхтялиф диллярдя 
мяктяблярин фяалиййят эюстярдийи, гязетлярин чыхдыьы щалда, 
Азярбайъан тцркъясиндя ня  тящсиля, ня дя мятбуат йайымына  иъазя 
вермирди. Беля бир мцряккяб шяраитдя 1941-ъи илин августунда 
Ъянуби Азярбайъана эетмиш Совет Ордусу сырасындакы мцщяррир, 
шаир вя ядиблярин иштиракы иля ―Вятян йолунда‖ гязети няшря башлады. 
Илк нюмряси 1941-ъи илин октйабрында ишыг цзц эюрян гязетдя Шимали 
Азярбайъандан эедиб мцвяггяти олараг Тябриздя йашайан вя 
фяалиййят эюстярян М.Ибращимов, С.Рящимов, Ш.Рцстям, 
Я.Мяммядханлы, М.Ращим, О.Сарывялли, Г.Мяммядли, Ъ.Хяндан, 
И.Нязярли вя башга мцяллифлярля йанашы, Мящяммяд Бирийа, Мир 
Мещди Етимад (Натиги), Яли Фитрят, Мир Мещди Чавуши, Яли Тудя, 
Балаш Азяроьлу, Мядиня Эцлэцн, Миррящим Вилайи, Мящяммядлуйи 
Аббаси, Щилал Насири вя с. бу кими йерли гялям сащибляри дя фяал 
шякилдя иштирак едирдиляр. Мцбалиьясиз демяк олар ки, ―Вятян 
йолунда‖ гязети Ъянуби Азярбайъанда ана дилли мятбуатын вя 
ядябиййатын инкишафында, милли шцурун формалашмасында явязсиз рол 
ойнамышдыр. 1946-ъы илин май айынын бириня гядяр няшр олунан бу 
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гязет бир ядяби трибунайа чеврилмишди. Етираф едилмялидир ки, няшр 
фяалиййятини давам етдирдийи иллярдя ―Вятян йолунда‖ гязети  Эцней 
азярбайъанлыларынын тяляб вя арзуларыны якс етдирян башлыъа васитя иди. 

―Вятян йолунда‖ гязетинин мцзакиря обйектиня чеврилдийи 
мясяляляр чохчешидли олдуьу кими, орада дяръ олунан ядяби-бядии  
йазылар да форма вя мязмунъа чох рянэарянэ иди. Гязетдя яруз вя 
щеъа вязниндя йазылмыш жанр етибары иля фярглянян чохлу сайда лирик вя 
епик ясярляря раст эялмяк олур. Ядяби-бядии ясярлярдя фашизмин ифшасы, 
монархийа режимляринин тянгиди, азадлыьа, истиглала чаьырыш, милли 
варлыьын тясдиги вя дил мясяляляри башлыъа мювзулардан иди. 

40-ъы илляр Эцней ядябиййатынын танынмыш сималарындан бири 
Мящяммяд Бирийадыр. Бирийа – рийасыз тяхяллцсц иля танынан 
Баьырзадя Мящяммяд Гулам оьлу 1914-ъц илдя Тябриздя анадан 
олмушдур. 1920-ъи илдя ата, анасы вя гардашы Мещди иля Бакыйа 
эялмиш, бир ил сонра Хорасана гайытмыш вя 1923-ъц иля гядяр орада 
йашамышлар. 1923-ъц илдя анасынын хястялийи иля баьлы олараг аиля 
йенидян Бакыйа гайытмалы олур. М.Бирийа 1929-ъу илдя Бакыдакы 37 
N-ли мяктябин 7-ъи синфини  битирдикдян сонра ил йарым Нефт – 
машынгайырма техникумунда охуйур. 1931-ъи илдя анасы вяфат едир, 
аиля вязиййятляринин чятинляшмяси сябябиндян Баьырзадяляр йенидян 
Тябризя гайытмалы олурлар. Тябриздя тящсилини давам етдирян, ейни 
заманда  дцлэяр атасына кюмяк едян М.Бирийа ики илдян сонра 
тящсилини баша вуруб, ―Шащин‖ гязети редаксийасында корректор 
вязифясиня гябул олунур. Алты ай бурада чалышдыгдан сонра Тябриз 
Шящяр бялядиййясиндя гейдиййатчы кими ишя эютцрцлцр вя 1938-ъи илдя 
Иран ордусунда щярби хидмятя чаьырылана гядяр бу вязифядя чалышыр. 
Тябриздяки 27-ъи алайын 3-ъц дивизийасында сырави ясэяр кими хидмят 
едян М.Бирийа бир ил сонра, 1939-ъу илдя ордудан тярхиs олунур вя 
Тябриз Шящяр идарясинин су  шюбясиндя катиб вязифясиндя  фяалиййятя 
башлайыр. 1941-ъи илдя иш йерини дяйишяряк дямир йолунда щесаблайыъы 
кими чалышмаьа башлайыр. 40-ъы иллярдя о, йетишмякдя олан милли-
азадлыг щярякатына гошулур, тягибляря мяруз галдыьындан,  юзцнцн 
йаздыьы кими Azərbaycan SSR Дахили Ишляр назиринин мцавини 
Атакишийевин кюмяйи иля 1942-ъи илин апрелиндя Азярбайъан ССР-я  
гачмаьа мцвяффяг олур. 1943-ъц илин йанварына гядяр Бакыда 
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йашайыр, бу мцддятдя Йазычылар Иттифагында вя Азярбайъан Радио 
Kомитясиндя чалышыр. Сийаси сыьынаъаг истяйи иля Бакыйа эялян 
М.Бирийа 1943-ъц илин йанварында Тябризя гайытмаьа мяъбур олур 
вя бу гайыдышын сябябини беля изащ едир: ―Бир дяфя мяни Азярбайъан 
ССР ДИН-я чаьырыб ДИН хятти иля чалышмаьы тяклиф етдиляр. Мян 
разылыг вермядим. Лакин  зор ишлятмякля мяндян разылыг  барядя 
илтизам алдылар. Ертяси эцн мян Иран Консуллуьуна эедиб вятяня 
дюнмякдя мяня кюмяк етмялярини хащиш етдим. Консуллуьун 
кюмяйи иля йенидян Ирана кечмяйя наил олдуm‖. 

Тябризя гайытдыгдан сонра о, Азярбайъанда эцълянмякдя олан 
антифашист щярякатынын рящбярляриндян бири олур. 1943-ъц илдяn 1945-ъи 
илядяк фяалиййятини давам етдирян ―Ядябиййат сящифяси‖ адлы гязет 
чыхармаьа мцвяффяг олур. Шаир 1943-ъц илдя Демократик Иран 
Азярбайъаны Щямкарлар Иттифагынын сядри вязифясиня сечилир. О, 1945-
ъи илин октйабрында кечирилян Азярбайъан Демократ Фиргясинин 
биринъи гурултайында МК-нын пленум цзвц, сонра МК бцросунун 
цзвц олур. 1945-ъи илин декабрында Азярбайъан Милли Мяълисинин 
Тябриз сечки даиряси цзря депутаты сечилян М.Бирийа Милли щюкумят 
дюврцндя Bаш назир С.Ъ. Пишявяринин тяклийи иля Ъянуби 
Азярбайъанын маариф назири кими щюкумятин тяркибиня дахил едилир. 
1946-ъы илин декабрында Мяhəммядрза шащын хариъдяки 
щавадарларынын кюмяйи иля ган ичиндя боьдуьу Милли щюкумятин 
сцгутундан сонра С.Ъ.Пишявяри вя Демократик Партийанын бир чох 
рящбярляри ССРИ-йя, Шимали Азярбайъана кючцр, М.Бирийа ися МК 
бцросунун гярары иля Азярбайъан Демократ Партийасынын  I катиби 
кими Тябриздя галыб фяалиййятини давам етдирир. 

1947-ъи илин мартында демократик щярякатын даьылмасындан 
сонра Тябриздя галыб эизли шякилдя фяалиййят эюстярян бир чох 
силащдашлары кими М.Бирийа да ССРИ консуллуьу ямякдашларынын 
кюмяйи иля тяййаря иля Бакыйа гачырылыр. 1947-ъи илдя Бакыда АДР-ин 
Мяркязи Комитяси бярпа олунур вя М.Бирийа МК-нын цзвц вя 
тяблиьат шюбясинин мцдири тяйин олунур. 1947-ъи илин ахырларында 
М.Бирийа тязядян Иран паспорту алмаг, Тябризя, аилясинин йанына 
гайытмаг гярарына эялир. Декабрын 19-да о, бу барядя АДР МК-
нын ики цзвцня – Бадегана вя Гулам Йящйайа фикрини билдирир. Онлар 
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ону фикриндян дашындырмаг истяйир, онун фикриндян дюнмяйяъяйини 
гят етдикдян сонра Азярбайъан Дювлят Тящлцкясизлик Назирлийиня 
мялумат верирляр. Бир нечя эцнлцк излямядян сонра М.С.Баьыровун 
эюстяриши иля декабрын 28-дя М.Бирийа эизлиъя арадан эютцрцлцр. 

М.Бирийа цчцн ъинайят иши ачылыр вя о, 10 август 1948-ъи илдя 
Азярбайъан ССР Ъинайят Мяъяллясинин 68-ъи маддясинин I 
щиссясиндя эюстярилмиш ъинайят ямялини тюрятмякдя шцбщяли билиняряк 
щябс олунур. 27 нойабр 1948-ъи илдя Ъинайят Мяъяллясинин 61-1 вя 
156-ъы маддяляри иля тягсиркар щесаб олунан шаири 10 ил мцддятиня 
азадлыгдан мящрум едилир, ъязасыны чякмяк цчцн ССРИ ДИН-ин 4 N-
ли хцсуси дцшярэясиня  эюндярилир. 13 август 1954-ъц ил тарихдян ися о, 
Караканда шящяр 415 N-ли Ислащ Ямяк дцшярэясиндя ъяза чякмяли 
олур. 

 9 ил Русийанын бузлу-шахталы щябс дцшярэяляриндя 
сахланылдыгдан сонра 30 август 1956-ъы илдя М.Бирийа бяраят 
газаныр вя онун щаггында беля бир гярар гябул едилир: ―Баьырзадя – 
Бирийа Мящяммяд Гулам оьлу барядя ССРИ ДТН йанында хцсуси 
йыьынъаьын 27 нойабр 1948-ъиил гярары ляьв едилсин, тяркибиндя ъинайят 
тяркиби олмадыьына эюря ишя хитам верилсин вя дустаг азад едилсин‖. 

1956-ъы илдя М.Бирийа Бакыйа гайыда билир, зиндан щяйаты, она 
нащагдан верилян ишэянъяляр барядя аъы-аъы эилейлянир. Чох кечмир 
ки, эуйа щюкумят ялейщиня тяблиьат апардыьы цчцн йенидян щябс 
олунур вя юмрцнцн он илини дя мцхтялиф шящярлярин щябсханасында 
чцрцтмяли олур. Он иллик тцрмя щяйатындан сонра Бакыйа гайыдан 
М.Бирийа Тябризя, йеэаня оьлу Фаигин вя щяйат йолдашы Щямидя 
ханымын йанына эетмяк истяйир. Бакыда виза алмаг мцмкцн олмур. 
Виза алмаг цмиди иля Москвайа йолланыр вя бурада совет милисини 
тящгир етдийиня эюря ики ил мцддятиня azadlıqdan мящрум олунураг 
Тамбов вилайятиня эюндярилир. Щябс мцддяти баша чатдыгдан сонра 
ону Бакыйа бурахмырлар вя шаир цч ил Шамахыда сцрэцн щяйаты 
кечирмяйя мяъбур олур. Цч илдян сонра Бакыйа гайытмаьа мцвяффяг 
олан шаир ингилабчы, назир ян ясасы вятянини вя миллятини ъанындан 
артыг севян бир  зийалы Бакы гябиристанлыгларында моллалыг етмякля 
эцн кечирир. Мяьрур вя дювтяляб бир шяхс олдуьундан щеч кясин 
йардымыны гябул етмир вя Тябризя гайытмаг арзусу иля йашайыр.    
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Иран Ислам ингилабы (1979) шаирин вятяня гайыдышы цчцн имкан 
йаратды. М.Бирийа 33 иллик аьыр язаблардан сонра, 1980-ъи илдя 
Тябризя гайыда билир, лакин щясрятиндя олдуьу щяйат йолдашы вя 
йеэаня оьлу иля эюрцшмяк она гисмят олмур. Щяйатдан яли цзцлмцш 
щалда там сарсылыр. Советляр Иттифагында цзляшдикляри аз имиш кими, 
вятяниндя бунлардан бетяри иля цзляшмяли олур. Режим шаири мящв 
етмяк гярарына эялир. Щюкумят ялейщиня шерляр йазыр, сюз данышыр,-
дейя, бящаня иля щябс олунур və щябсханада юлдцрцлцр. Беляъя, 
накам талели шаирин юмцр йолу сона чатыр. 

Йцксяк истедад вя ъошгун илщама малик олан, халгынын, 
миллятинин азадлыьыны ъанындан артыг севян вя бу севэи уъбатындан 
ситямляря синя эярян, шяхсиййяти иля поезийасы бянзярсиз дяряъядя 
орижинал щесаб едилян М.Бирийа Совет Ордусу сыраларында Тябризя 
гонаг эялян  Шимали Азярбайъанын шаир, йазычы вя журналистлярини 
―Инъясянят ситаряляри‖ адландырыр, онларын эялиши iля чох ишлярин 
дцзяляъяйиня, дярдляря дярман, сирляря ачар тапылаъаьына цмидвар 
олараг, бюйцк инамла йазырды: 

 
Ей инъясянят ситарякани, 
Тябриз дейилян бу баьи-ъяннят, 
Аьушун ачыб да наэащаны, 
Алгышламада сизи щягигят. 
Тяшриф эятиряндя сиз бу хакя, 

Тябризлиляр олду шадц хцррям, 
Хош эялмисиниз бу йурди-пакя, 
Ясрарымыза тапылды мялщям… 

 
Ъянuблu гардашын шималлы гардашына бяслядийи сонсуз мящяббяти 

поетик мисраларла якс етдирян Бирийа бцтцн Ъянублу сойдашлары 
адындан елан едирди: 

 
Анъаг сизя гаршы мин мящяббят, 
Бяслянмякдядир бу гялбимиздя. 
Даим билирям о шанлы щяйят, 
Мямнун галаъагды шящримиздя. 
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М.Бирийанын бу дювр йарадыъылыьында Икинъи Дцнйа мцщарибяси 

вя фашизм таунунун тянгиди мцщцм йер тутур. Юлкяляри виран, ана-
баъылары аьлар эцня гойан, ―эцняши оьурламаг истяйян‖, бяшяриййятя 
юлцм, ган вя зцлмят тохуму сяпян Щитлери ―ъяллад‖ адландыран 
Бирийа бцтцн халглары фашизмя qarşı мцбаризяйя вя ямял бирлийиня 
чаьырырды. Юлкядя ―антифашист шаир‖ лягяби иля мящшурлашан, ―Ъянуби 
Азярбайъанын Сабири‖ адландырылан Бирийа ясярляриндя Щитлери, 
щитлерчиляри дамьалайыр və бир шеiриндя йазырды:  

 
Юлкяляри виран едян кимдир, мяэяр Щитлер дейил? 
Йер цзцнц талан едян кимдир, мяэяр Щитлер дейил. 
Рящмсиз сурятдя биъа юлдцрян инсанлары, 
Ял атуб намуса – ирзя, мящв едян виъданлары, 
Бинява мязлумлар иля долдуран зинданлары, 
Эюзляри эирйан едян кимдир, мяэяр Щитлер дейил? 
Юлкяляр виран едян кимдир, мяэяр Щитлер дейил? 

 
Бирийа бу шеiриндя щитлерчилярин ишьал етдийи юлкялярдяки гятлц 

гарятдян щиддятля сюз ачараг, юзлярини али ирг  сайан бу вящшилярин 
ъинайятлярини  ачыб  эюстярир. 

Иранын, Ъянуби Азярбайъанын сийаси-иътимаи вязиййяти барядя 
мцлащизялярини охуъулары иля бюлцшян Мящяммяд Бирийа дцнйа 
щадисяляриня дя биэаня галмырды. Бяшяриййятин бяласыны, фаъиясини 
иътимаи, милли айры сечкиликдя, зцлм вя ясарятдя эюрян шаир бцтцн 
бяшяриййяти бу йолда мцбаризяйя сясляйяряк йазырды: 

 
Ей лут галыб, сойуг эеъяни лут йатан бяшяр, 
Даим фяганц дярдц мялаля батан бяшяр. 
Юмрцндя эюрмяйян бу фяна мцлкдян сямяр, 
Бир логма  нан цчцн юзцнц гул сатан бяшяр. 
Ей дар аьаъларында эюряркян ъяназясин, 
Азадлыг щясрятийля ъошан, чарпышан бяшяр. 
Ал щаггуву заманадя, йалварма залимя, 
Дцнйада щяр мцсибятя башын гатан бяшяр. 
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Мярд ол, гянаят ейля, яйилмя ясарятя, 

Бясдир виъуди-фярдя беш аршын кятан, бяшяр. 

Дцшмя айаглар алтына, чейнянмя, дурр, вуруш, 
Ей щалына йер иля эюйц аьладан бяшяр. 

 
Эюрцндцйц кими, бейнялмилялчи шаир халгынын язаблы, мяшяггятли 

щяйатына аъыдыьы кими, бцтцн бяшяриййятин щалына да аъыйыр, ону 
дюзцмлц, мярд олмагла бярабяр, щям дя эюзц ачыглыьа, щаггын 
кешийиндя дайанмаьа, мцбариз олмаьа чаьырыр. Мялум олдуьу  
кими, 40-ъы иллярин яввялляриндя Иранда дахили иртиъа вя империализм 
ялейщиня мцбаризя гяти вя ардыъыл шякил алмышды. Халг юлкянин, 
миллятин мянафейини горумайан, эащ бу, эащ башга дювлятляря 
сыьынан дювлят башчыларынын сатгынлыьыны эюрцр, онларын юлкяйя, халга 
хяйанятяини айдын дуйурду. Бу иллярдя мямлякятдя бир 
башыпозуглуг щюкм сцрмякдя иди. Азад фикирли, мцтярягги 
дцнйаэюрцшлц ziyalılar бцтцн юлкядя щюкм сцрян юзбашыналыьа, 
халгын аьыр вязиййятиня эюз йума билмир, милляти вящдятя, мцтяшяккил 
мцбаризяйя чаьырырдылар. Бирийа юзцнцн бир чох шеiрлярини, о 
ъцмлядян ―Милляти айылданлара бах!‖, ―Щоггабазлара хитаб‖, ―Ай 
киши, байрам эялир‖, ―Тазя, ширин лябляби‖, ―Йолдан азырсан‖, ―Оьлан 
бир утан‖, ―Шащ гачыр а…‖, ―Чох арвадлынын шикайяти‖, ―Бир 
тирйякинин дилиндян‖,  ―Гача-гач‖ вя с. ясярляринин бу мювзуйа щяср 
етмишди. 

―Шащ гачыр а…‖ шеiри бу дюврцн ян кясин сийаси шеiрляриндян бири 
кими хцсуси дəйяря маликдир. 1941-ъи илдя Рза ханын Ирандан 
гачмасы яряфясиндя йазылмыш бу ясяриндя шаир эюстярир ки, 25 ил Ираны 
чапыб-талайан, иранлылары вар-йохдан чыхаран, явязиндя 
зящмяткешляря зиндан, юлцм, сяфалят бяхш едян Рза хан инэилис 
империалистляринин кюмяйи иля щакимиййятя эялдийи  кими, инэилис 
аьаларынын кюмяйи иля дя Ирандан гачыр. 

Шеiрдян бир парчайа диггят едяк: 
 

Бирийа, гоймаэилян, бяндяри кяс, шащ гачыр а! 
Даща дцшмяз ялцвя, дурма, тяляс, шащ гачыр а! 
… Шащи-бишярм бу эцн яйляняъякдир эямийя, 
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Чцн пянащяндя олуб щязрят… ямийя, 
Неъя асан эедир о, бах мян юлцм, щям-щямийя, 
Интигам алмыры миллят нийя пяс, шащ гачыр а! 
Бирийа, гоймаэилян, бяндяри кяс, шащ гачыр а! 

 
… Рза хан мямлякяти эюр неъя памал еляди, 
Бинява хялгини ахыр сучу, щамbал еляди, 
Бир иш эюрдц бцтцн шащлары ибтал еляди , 
Дюврядян дя сясиня вердиляр сяс, шaщ гачыр а! 
Бирийа, гоймаэилян, бяндяри кяс, гаш гачыр а! 

 
M.Бирийанын бу дюврдя йаздыьы ―Шапалаг‖, ―Йумруг‖, 

―Чомаг‖ шеiрляри бюйцк сийаси кясяря малик олан,  эцнцн тялябляриня 
ъаваб верян шеiрляр кими мараглы вя гиймятли сянят нцмуняляридир. 

 
     **** 
1941-45-ъи илляр Ъянуби Азярбайъан поезийасынын ясас 

сималарындан бири дя Мирmещди Етимаддыр. Мирmещди Сейид 
Мящяммяд оьлу Етимад 1900-ъу илдя анадан олмуш, ―яввялъя 
Молла Йусиф адлы бир кющня цсуллу мяктяб мцяллиминдян, сонра ися 
Мирзя Ябдцлгасим Ханын ―Цсули-cядид‖ мяктябиндя ибтидаи тящsил 
алмышдыр‖ (ЪАЯА, II ъилд, ―Елм‖ няшриййаты, Бакы – 1983, сящ. 214). 
Мяктяб вя мядряся тящсилини тамамлаyыб али тящсилли бир шяхс 
олдугдан сонра о, маариф сащясиндя фяалиййятя башламыш, Тябриздя 
―Етимад мядрясяси‖ни ачараг 15 ил бурда йени няслин тялим-тярбийяси 
иля мяшьул олмушдур. Бу иллярдя ―Вятян йолунда‖ гязетиндя тез-тез 
чыхыш едян Мирмещди Етимад ―Тябриз мцяллимляриндян бири‖, 
―М.Я.Тябризи‖, ―Щагг дейян‖ вя башга imzalarla шеiрляр чап 
етдирирди. Бу шеiрлярдян бири дя 1941-ъи ил 11 декабрда йазылан 
―Шадам‖ башлыглы шеiрдир. Шеiрдя шаир адыны эизлятмяйя мяъбур олса 
да, севинъини эизлядя билмир вя фярящля билдирир ки, гардаш-гардашы 
йада салмыш, бу эюрцшдян Тябризин цстцня эцняш доьмуш, думан, 
чян чякилмишдир. Шаир цчцн дцнйада бундан бюйцк сяадят йох иди. 
Айрылыьы дцнйанын ян бюйцк дярди кими гялямя алан Етимад эюстярир 
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ки, бу дярд узун илляр онун да миллятинин дя ян бюйцк нискилиня, ян 
бюйцк дярдиня чевилмишдир. Шeiрдя охуйуруг: 

 
Бцлбцлляр йашармы баьлардан айры? 
Йемишляр битярми таьлардан айры? 
Кюнцл атланармы даьлардан айры? 
Бизя мцждялярля эялдиниз,  шадам, 
Зцлмцн пянъясиндян алдиз, азадам! 
Бир заман бурада ня эцня дцшдцк, 
Дцшцр, йаваш-йаваш белимиздян йук, 
Нящайят, эялдиниз, сизля эюрцшдцк, 
Эюзцм йолунузда галмады, шадам. 
Гяза бизи айры салмады, шадам. 

 

1941-1942-ъи илlərdə ―Вятян йолунда‖ гязетиндя йазылары тез-тез 
чап олунан Етимадын шеiрляриндя вятянпярвярлик, юлкянин аъынаъаглы 
вязиййятини ачыб эюстярмяк, тянгид вя ифшачылыг, халгы елмя, билийя, 
эюзц ачыглыьа чаьырыш ясас йер тутурду. Вятян хаинлярини, сатгынлары, 
мянфяят эцдян мющтякирляри кяскин сурятдя тянгид вя ифша едян шаир 
халгыны бирлийя, истиглал уьрунда мцбаризяйя чаьырырды. ―Шярафяти 
тап!‖, ―Йашамаз‖, ―Дилянчи‖, ―Аналар щяйаты‖, ―Дцзлцк алямдя 
сяадят евинин гайясидир‖, ―Рцшвят ъанымдыр‖ вя с . бу кими шеiрляр бу 
дюврцн демократик поезийасынın  эюзял нцмуняляридир. ―Йашамаз‖  
шеiриндян бир парчайа диггят едяк: 

 
Юлкясиндян хябяри олмайан инсан йашамаз, 
Рущсуз алямдя мцсяллямди ки, бир ъан йашамаз. 
Щяр ким юз юлкясинин фикрини башдан чыхара, 
Мящв олар, хош эцня галмаз даща имкан йашамаз. 

Ядлü инсаф иля ол, бошлама ядлин йолуну, 
Зцлм едян кяс ола, эяр Самц Нярман йашамаз. 

 
Етимад яксяр шеiрляриндя халгыны вятянпярвярлийя, бирлийя, 

гардашлыьа, фядакарлыьа, чаьырыр. Халгына цз тутан шаир, она ―хан, 
ханлыьы бошла‖, вятянин фикрини чяк, ону ―gцлцстана дюндяр‖, - дейя, 
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мцраъият едир. Етимад инанырды ки, зцлм йердя галмайаъагдыр. Шаиря 
эюря залымлар пешманчылыьа, зцлм еви ися виранлыьа мящкумдур. 
Азадлыьы бцтцн гялби, варлыьы иля тяряннцм едян шаир щяйатын бцтцн 
эюзяллийини мящз азадлыгда эюрцрдц. Онун фикринъя, сярв аьаъынын 
бцтцн эюзяллийи, щцснц, фцсункарлыьы онун азадлыьы иля баьлыдыр. 
―Ъцмлянин дярди тяшхис верилмязся‖, онун дярманы да тапылмаз‖, - 
дейян Етимадын 1941-1942-ъи иллярдя ―Вятян йолунда‖ гязетиндя 
чап олунан шеiрляри иътимаи мязмуну, сийаси кясярли иля сечилян 
əsərlərdir. О, бу шеiрляриндя щамыны Вятян йолунда чалышмаьа,  
фядакарлыьа, щцммят, гейрят вя ряшадятя чаьырараг йазырды: 

 
Бу гядяр галма зялалятдя, эет сяадяти тап! 
Вятян йолунда чалыш, бир бюйцк шящамяти тап! 
Вятян адын ешидян вахт чырпынар цряйим, 
Инанмасан цряйимдян верян шящадяти тап! 
Вятянди хялгя бу дцнйадя майeйи-гейрят, 
Сямими гялб иля бу иззяти, ъялаляти тап! 
Чямян ки, бцлбцлцн ян йцксяк ашийанясидир, 
Вятяндян ютрц охур налясиндя щикмяти тап! 

 
Мирмещди Етимадın ―Вятян йолунда‖ гязетиндя чап олунан 

poetik əsərləri олдугъа сямими, тясирли, идейа вя сяняткарлыг 
бахымындан да дяйярлидир. Бу ися шаирин дахили сямимиййяти, цряк 
сафлыьы иля ялагядар иди. Бцтцн варлыьы иля халгына, йурдуна баьлы олан 
Етимад мямлякятин бцтцн вятяндашларыны Вятяни црякдян севмяйя, 
ону уъа вя мцгаддяс тутмаьа чаьырарда дейирди: 

 
Вятянди мязщяри-ешгин бцтцн тяъялласы, 
Ки онда ъилвялянян нуру, парлаг айяти тап! 
Сяфалы торпаьывун гядрц гиймятин сахла, 

 О торпаьында олан немяти, кярамяти тап! 
Баьын, даьын, тахылын, новраьын,  gцлцн, чичяйин 
Тутубдур щяр тяряфи, gяз, долан тяравяти тап! 
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Доьма йурдуна сюнмяз вя сонсуз мящяббят бясляйян, вятяня 
гаршы щамыда мящяббят ойатмаьа чалышан шаир, халгыны, 
вятянсевярляри Вятян йолунда баш гоймаьа, ъанындан кечмяйя 
сясляйир: 

 
Тябии бир юлцмц тапмаг ифтихар дейил, 
Вятян йолунда чыхан ъанда мянявиййяти тап! 
Вятян йолунда ъанындан кечянляр юлмязляр. 
Олардан ол, юзцвя бюйля бир шярафяти тап! 

 
    **** 
 
Бу дювр Cənubi Azərbaycan poeziyasının tanınmış 

simalarından olan  Щябиб Сащирин йарадыъылыьы да диггяти ъялб едир. 
Сонралар шаирин ―Ялбурз‖ мятбяясиндя чап едилян ―Ковшян‖ адлы 
шеiрляр мяъмуяси фикримизя тутарлы дялилдир. Мяъмуядя чап олунан 
ясярлярин бир чоху 1941-1942-ъи иллярин ядяби мящсулудур.  ―Шеiр 
нядир?‖, ―Эцлмя‖, ―Ахшам кюлэяляри‖ вя с. шеiрляр бу гябилдяндир. 

Сащирин дярин иътимаи мязмун дашыйан идейа, мязмун вя 
формаъа мцкяммял олан бу əsərləri  яруз вя щеъа вязнlərиндя 
йазылмышдыр. Фялсяфи фикирлярля зянэин олан бу йазыларда шаир халгыны 
йахшы щяйата, азадлыг уьрунда мцбаризяйя чаьырыр. 

Бир шеiриндя о йазыр: 
 

Ня гядяр аьласан аьла ки, сянин аьлайышын, 
Бу гаранлыг эеъя ичря ярийиб  мящв олаъаг. 
Ня сянинчцн дя бу эюйлярдя гызыл эцн доьаъаг. 
Эеъянин гялби гара бир даша бянзяр вя эюйцн 
Пярдейи-зцлмяти алтында ярир ащц фяьан. 
Сянин анъаг о фяьанынды бу кюнлцмдя галан. 

 
Щябиб Сащир юлкясиндя касыбларын, кюмяксизлярин фяьанына кар 

олан гулаглардан, халгын аьыр, мяшяггятли вя дюзцлмяз эцзяранына 
гаршы кор олан эюзлярдян сюз ачыр. Иътимаи бярабярсизликдян, 
ядалятсизликдян данышан шаир зящмяткешляри дювлят башчыларындан, 
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халгын ганыны зяли кими соран дювлятлилярдян йардым уммамаьа, 
юзцня эцвянмяйя чаьырырды. ―Фяляйин дя гулаглары кардыр‖, - дейяn 
шаир  bir əsərindəйазырdı: 

 
Умма йардым бу сямадан, бу йашыл даьлардан, 
Сяня бу юлкядя ганун гара бир дахма вериб. 
Хана йылдызлы сарайлар вя йашыл асма вериб, 
Йат бу виранядя,  щясрятляря гатлан, эцлмя, 
Эцлмя, сюнсцн цряйиндя ачылан лаляряин. 
Юл ки, сюнсцн о эцняш рянэли, о хош зцлфи-тярин. 
Ня гядяр аьласан  аьла ки, сянин налялярин, 
Бу гаранлыг эеъянин хоф ясяриндя ярийир. 
Кимся сормаз: - Бу гаранлыгда бу сяс, наля нядир?! 

 
          **** 
 
1941-1946-ъы илляр Ъянуби Азярбайъан халгынын мцбаризясиндя 

ики мотив бирляшир, вящдят тяшкил едирди. Бири-бириндян айрылмайан бу 
ики мцбаризя мотиви щяйатда olduğu kimi,   бядии ədəbiyyatда да 
олдуьу кими яксини тапырды. Мотивлярдян бири сатгын дювлят 
башчыларына, дахили иртиъа вя щаким синифляря гаршы кясикн якс мювге, 
диэяри ися ишьалчы хариъи империаслитляр ялейщиня апарылан барышмаз 
мцбаризя иди.  Ики истигамятдя апарылан бу мцгяддяс мцбаризя 
Икинъи Дцнйа мцщарибяси дюврцндя даща да эенишлянмишди. Мялум 
олдуьу кими, 1940-1941-ъи иллярдя Иран халглары Ъянуби Азярбайъан 
халгы иля бирликдя дахили иртиъа вя империализм ялейщиня ващид ъябщядя 
бирляшмишдиляр. Эцней Азярбайъанда, беля демяк мцмкцнся, бцтцн 
Иранда эедян бу анти-иртиъа, анти-империалист щярякат дцнйа 
халгларынын империализмя гаршы апардыьы мцбаризянин айрылмаз 
тяркиб щиссясиня чеврилирди. Бу илляр бцтцн дйнйада бяшяриййяти сцлщя, 
гардашлыьа чаьыран мцтярягги бир ядябиййат  йаранмагда вя инкишаф 
етмякдя иди. Бу цмумбяшяри мцбаризядя  Ъянуби Азярбайъанын 
мцтярягги йазарларынын да ролу аз олмамышдыр. 40-ъы иллярдя 
Тещранда йашайыб йарадан, Азярбайъанын ―фарсыъа да дярдини сюйляр 
дили‖ олан М.Шящрийар бу мцбaризянин юн сыраларында эедирди. 
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Шящрийар бу дювр йарадыъылыьында (бу иллярдя о, ясасян фарсъа йазырды) 
халгын, зящмяткешлярин дярдлярини,  тяляб, истяк вя арзуларын ъясарятля 
шеiря эятирирди. ―Халгымын фарсıъа да дярдини сюйляр дилийям мян‖, - 
дейян шаирин ―Азярбайъан‖, ―Язиз Азярбайъаныма хитаб‖, ―Бир 
Азярбайъанлы сярбазын эилайяси‖ кими шеiр вя гясидяляри, ―Сталинград 
гящряманлары‖ поемасы бу дюврцн ядяби мящсулудур. 

Икинъи Дцнйа мцщарибяси дюврцндя Шящрийар поезийасы идейа-
мязмун вя мювзу мцхтялифлийи бахымындан чох эениш, ящатяли вя 
рянэарянэдир. Майасы вятянпярвярлик вя вятяндашлыг кими али 
щисслярля йоьрулан Шящрийар поезийасы бу иллярдя хцсуси мязмун вя 
ящямиййят кясб едир. Йарадыъылыьыны сярф-нязяр етдикдя беля бир щалын 
шащиди олдуг ки, бу иллярдя шаири дцшцндцрян ясас мясяля бцтцн 
дцнйада бярабярлик, иътимаи ядалят, инсанлар арасында сцлщ вя 
гардашлыг мцнасибятляри кими язяли, ябяди цмумбяшяри 
проблемляридир. Шаир  дюня-дюня инсанларын бир кюкдян олдуьуну, 
бир кюкдян йаранмасы фикрини иряли сцрцр, бярабярлик, иътимаи ядалят 
вя гардашлыг идейасыны тяблиь вя тяряннцм едир. Щягиги хошбяхтлийин 
тямяли олан бу бярабярлик, бу бирлик, бу гардашлыг идейасы Шящрийар 
поезийасынын ясас  гайясини, идейа истигамятини тяшкил едир. Шаир бу 
бирлийи, бу гардашлыьы цмумбяшяри сяадят саныр, бу сяадяти ямякдя 
вя зящмятдя эюрцр, бунлары  бяшяриййятин тцкянмяз сярвяти кими 
гиймятляндирир. Шящрийарын фикринъя, ямяк вя зящмят бяшяриййятин 
барышмаз дцшмяни олан истисмарчы империализмя гаршы чыхмаг 
мейлийля бирляшярся, вящдят тяшкил едярся, даща сямяряли олар. 

М.Шящрийар дцнйада йени-йени мцстямлякяляр ялдя етмяк цчцн 
бир-бириля рягабят едян, халглары кюля щалына салмаьа чалышан 
империалистляри ифша едяряк дамьалайыр, ейни заманда империализмин 
характеринин тяркиб щиссяси, онун айрылмаз йол йолдашы олан 
мцщарибяляри дя кяскин шякилдя тянгид едир, ядалятсиз 
мцщарибяляринин ишьалчылыг, сойьунчулуг мащиййятини дя усталыгла 
ачыб эюстярирди. Мцвазинятдян чыхынъайа гядяр ясябиляшян шаир нятиъя 
етибариля беля бир гянаятя эялирди ки,  истисмар дцнйасынын  
азьынлашмыш аьалары юз ата вя гардашларыны парчаламаьа щазыр олан 
эюзляри ган тутмуш вящшилярдир. 

Поеманын бир йериндя шаир йазырды: 
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Ей кин хянъярини галдырыб чякян, 

Ейвай, билирсянми гардаш юлдцрцрсян!? 
Бу ня азьынлыг, бу ня чашгынлыгдыр, 
Ики гардашдан бу ата юлдцрмяк нядир? (сятри тяръцмя) 

 
Империализм образыны йадда галан бойаларла тясвир едян шаир 

бцтцн дцнйада силащланмайа, ган тюкмяйя,  мцщарибяляря нифрят 
ойадыр.  

М.Шящрийарын ―Сталинград гящряманлары‖ поемасы шаирин 
цмумбяшяри характер дашыйан идейаларынын зирвяси кими 
гиймятляндирилир. Академик Мирзя Ибращимов poemadan bəhs 
edərkən Шящрийарын щуманист, бяшяриййятчи бир шаир олдуьуну, юз 
халгынын сяадятини, башга халгларын азадлыг вя сяадятиндян кянар 
тясяввцр етмядийини эюстярməklə yanaşı, poemanı mövzu və 
ideyasına görə də ümumbəşəri  бир ясяр  кими də характеризя  едир. 

 
    **** 
 
1945-1946-ъы илляр Ъянуби Азярбайъан ядябиййатынын йцксялмиш 

мярщяляси hесаб олунур. Бу иллярдя Эцней Азярбайъанда 
Азярбайъан Демократ Fиргясинин йарадылмасы иля иътимаи-сийаси 
дурум дяйишмиш, илляр бойу милли, мяняви варлыьы тапдаланан, бир 
миллят олараг дили, мядяниййяти фарс миллятчиляри тяряфиндян дювлят 
сявиййясиндя тягибляря мяруз галан Азярбайъан халгы айаьа 
галхараг, юз сийаси, инсани вя мядяни щцгугларыны тяляб етмяйя 
башламышдылар. Халгын ирадяси вя  язми iля билаваситя баьлы олан милли 
азадлыг щярякаты баш вермиш, Mилли щюкумят йарадылмышдыр. 

Икинъи Дцнйа мцщарибяси мцттяфиг гошунларын гялябяси иля баша 
чатдыгдан сонра дцнйанын бир чох халглары кими, Ъянуби 
Азярбайъан халгы да азадлыг мцбаризясинин йени мярщялясиня гядям 
гоймушду. 1945-ъи илин 3 сентйабрында (12 шящривяр 1324) 
йарадылмыш Азярбайъан Демократ Фиргяси мярамнамясиндя халга 
билдирирди: ―Биз вар гцввямизля юз милли варлыьымызы исбат едиб 
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вятянимизин тале вя мцгяддяратыны юз эцъ вя милли варлыьымыза исбат 
етмялийик‖. 

Тябриздян башга, Ъянуби Азярбайъанын бир чох шящярляриндя, о 
ъцмлядян Зянъан, Ярдябил, Мараьа, Мярянд, Урмийа вя Мийанядя 
―Шаирляр мяълиси‖нин шюбяляри йаранмышды ки, демократик 
ядябиййатынын инкишафында бу мяълислярин ролу данылмаздыр. ―Шаирляр 
мяълиси‖нин йаранмасыны щямин иллярдя Шимали Азярбайъанда чох 
мяшщур олан Сямяд Вурьун бюйцк севинъ вя мящяббятдя 
гаршыламыш, мяълис цзвляринин она эюндярдикляри мяктуба ъаваб 
олараг йазмышды: 

 
Язизлярдян эялян мяктуб дил ачды мющрц цлфятля, 
Онун щяр сятриня мян дя баш яйдим щиссц щюрмятля, 
Няляр эялди, няляр кечди, мяним севдалы гялдимдян, 
Бир ащ чякдим, ащым йанды синямдя даьц щясрятля 
Учуб сяййар хяйалымла долашдым хаки-Тябризи, 
Щяр цздя бир боран эюрдцм, дюйцр яфлакы щиддятля. 
Нядир шащин бахышларда гопан туфан, чыхан шимшяк, 
Аловлар, одлар юvлады барышмаз йердя зцлмятля! 

 
1941-1946-ъы илляр Ъянуби Азярбайъан ядябиййаты юзцнцн 

инкишафынын икинъи мярщялясиндя даща йеткин иътимаи-сийаси мязмун 
кясб етмяйя башлады. Яэяр Милли щöкумят гурулана гядяр Ъянуби 
Азярбайъан ядябиййаты сийаси дястяксиз вя тяшкилатсыз, юзц  юз башына 
аддымлайыб инкишаф едирдися, 1945-46-ъы иллярдя ядябиййатын ―Шаирляр 
мяълиси‖ кими ядяби органы, Азярбайъан Dемократ Pартийасы кими 
сийаси тяшкилаты, Mилли щюкумят кими дайаьы вар иди. Демократ 
Pартийасы да, Mилли щюкумят дя ядябиййатын милли рущда инкишафына 
ъидди мараг эюстярир, бядии сюзцн гаршысында йени иътимаи вязифяляр 
гойурду. Милли hюкумятин рящбяри, юзцнц ядяби щярякатдан кянар 
щисс етмяйян С.Ъ.Пишявяри йазырды: ―Щяр бир йазычы, щяр бир ядиб, щяр 
бир шаир вя сяняткар тяблиьатчыдыр. О, бир фикри, бир мягсяди вя бир 
щядяфи тяблиь етмялидир‖. 

С.Ъ.Пишявяри башга бир чыхышында ядиб вя шаирляря нядян вя неъя 
йазмаг мясялясиня кюмяк етмяк мягсяди iля дейирди: 
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―Бабаларымызын йаратдыьы сяняти (бядии ирси) сахламагла мцасирлийя вя 
йенилийя доьру ирялилямяк ян аьыллы йолдур‖. 

Вятянпярвярлик, халга, онун амал вя арзуларына хидмят, 
азадлыьа, истиглала чаьырыш бу илляр Ъянуби Азярбайъан ядябиййатынын 
ясас идейа истигамятини тяшкил едирди. 

Демократик дцшцнъяли гялям сащибляри миллятин хошбяхт 
эяляъяйи, вятянин истиглалы йолунда щеч бир чятинликдян, щятта юлцмдян 
беля чякинмирдиляр. Дюврцн сюз вя гялям сащибляри йахшы дярк 
едирдиляр ки, vятяни севмяк щяля щяр шей демяк дейил, эяряк вятян 
йолунда, онун сяадяти, аь эцнляри наминя чарпышыб, вурушуб 
ъанындан кечясян. Миллят бу иллярдя вятяндашларындан, шаир вя 
сяняткарларындан гуру сюз йох, ямялi фяалиййят тяляб едирди. Мящз 
бу сябябдян дя халгла бир йердя, онунла щямдярд вя щямняфяс олан 
тяряггипярвяр йазычылар гялям вя силащла халга хидмят едир, фядаийя 
чевриlирдиляр. 

Узун илляр бойу милли варлыьы инкар едилян, дили лящъя сайылан 
Азярбаъан халгы сийаси-иътимаи милли мухтариййят тяляб едир, бу 
диляк, бу арзу миллятин данышан дили, дцшцнян бейни, эюрян эюзц олан 
милли йазычы вя шаирлярин ясас амалына, мярамына чеврилирди. Бу 
мярам сийаси хадимляр кими, йазычылардан да ирадя, сабитгядямлик 
вя дюнмязлик тяляб едирди. Бу, ядябиййат гаршысында заманын тяляби, 
иътимаи сифариши иди. Йазарларын бюйцк яксяриййяти заманын сянят вя 
сяняткар гаршысында гойдуьу тяляби йетяринъя дярк едир, нядян вя 
неъя йазаъагларыны йахшы баша дцшцрдцляр. 40-ъы илляр ядябиййатынын 
истедадлы нцмайяндяляриндян бири, щяйатыны 1946-ъы илдя халгын, 
вятянин йолунда гурбан вермякля шящидлик зирвясиня уъалан Яли 
Фитрят санки бцтцн гялям достларынын дилиндян йазырды: 

 
Ня мян Вамиг кими Язрадан ютрц ейлярям яфган, 
Ня Сянаням олам тярса, чыхам мян тутдуьум йолдан, 
Ня Мяънуням эязям вящшиляр иля чюлдя сярgярдан, 
Ъащанда нягси-ашигдир биля сиррини биэаня. 

 
Шаир сядагятли, фядакар бир ашиг кими сиррини ашкар етмяк 

истямяся дя, шеiринин сонда бюйцк ифтихар щисси iля йарынын анъаг 



Ədəbiyyat sərhəd tanımır 

 163 

доьма дийары олдуьуну диля эятирир. Охуъу баша дцшцр ки, шаир ня 
Язрасыны ахтаран Вамиг, ня Лейласыны эязян Мяънундур. О вятян 
пярваняси, вятян ашиги, вятян фядаисидир: 

 
Мяним йарым дийарымдыр, дяхи бир юзэя йарым йох, 
Вятяндян гейри алямдя мяним йарц ниэарым йох, 
Вятян мяфтунийям, дилдя одур, сябрц рярарым йох, 
Мящяббят ъамыны пуш етмишям пейманя-пейманя. 

 
Бу иллярдя ядябиййат вя сянят  сащясиндя уьурлу аддымлар атан, 

шаир вя вятянпярвяр зийаlы кими танынан Балаш Азяроьлу 
―Азярбайъан‖  шеiриндя йазырды: 

 
Язиз Азярбайъан, ей эюзял дийар, 
Анамын мещрибан гуъаьы сянсян. 
Кюнцл тярлаnынын учуб-гондуьу 
Онун чох севдийи буъаьы сянсян 

 
Чох вахт цмид верир бу елляр мяня, 
Эялиб гошулурлар чцн елляр мяня, 
Ачыр юз сиррини кюнцлляр мяня, 
Дейир йурдумузун гонаьы сянсян. 

 
    ****  
 
Бу дювр ядябиййатынын баш мювзуларындан бири дя халгын 

гящряманлыг кечмишинин тясвир вя  тяряннцмц иди. Бу эцнцн 
гящряманынын бядии образыны йаратмаг цчцн йазычыларын халгын 
гящряманлыг тарихиня мцраъияти сябябсиз дейилди. Онлар бу йолла 
милли рущу дирчялтмяк, охуъуларда, хцсусиля эянълярдя милли кюкя 
гайыдышы тямин етмяк истяйирдиляр. Йазарларын, хцсусиля шаирлярин 
нязяриндя Mилли щюкумят халгын гящряманлыг салнамясинин мцщцм 
бир сящифяси олдуьундан, тарихля бярабяр тясвир вя тяряннцм 
обйектиня чеврилирди. Ядяби нцмунялярин яксяриййятинидя Mилли 
щюкумятля халг бирликдя, вящдятдя эютцрцлцрдц. Бядии сюз сащибляри 
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Милли щюкумятинин йаранмасыны вя гялябясини  халгын –  Азярбайъан 
тцркляринин вя онларла бирэя йашайан диэяр халгларын ян бюйцк тарихи 
гялябяси, наилиййяти кими гялямя алыр, бу тарихи олайы севинъ вя 
пафосла тяблиь вя тяряннцм едирдиляр. Бу бахымдан ―Азярбайъан‖ 
адлы бир шеiр тягдирялайигдир. Шеiрдя дейилирdi: 

 
Тарихин симасыны минлярля инсанлар йазыб, 
Кани-гейрят олдуьун щяр йердя дастанлар йазыб, 
Гящряман кечмишляриндян ал бу дярси йадиэар, 
Гящряман ол, гящряманлыг шивясин ейля шцар. 
Вар ня гядяр ъанымыз щифз ейлярик щейсиййятин, 
Гоймарыг, мящв ейлярик дцшмянлярин миллиййятин. 

 
Халгын гящряманлыг тарихини, шанлы кечмишини якс етдирян бу 

ясярдя миллятин фаъияси олан айрылыг дярдиня дя йер айрылыр. Вятянин ики 
йеря парчаланмасыны бир ъанын ики йеря бюлцнмяси кими 
гиймятляндирян мцяллиф бу пай-бюлцшц бир халгын фаъияси дейил, щям 
дя тарихин ядалятсиз гануну, XIX ясрин цряк парчалайан, цз 
гаралдан щадисяси адландырыр. Мцяллифин гянаятиня эюря, айрылыьын 
бцнювряси гойулан эцндян Араз ики ъанын арасында бир гылынъа 
дюнмцшдцр. Икийя бюлцнмцш цряйин бир парчасы эцляндя, о бири 
парчасы аьлайыр, эцлцндян айры дцшмцш бцлбцл зяманяйя нифрят 
йаьдырараг щязин-щязин сызлайыр, щясрят йашы ахыдыб дцняниня вя бу 
эцнцня йас сахлайыр. 

Йери эялмишкян, демяк лазымдыр ки, бцтцнлцкля 1941-1946-ъы 
илляр шеiриндя, хцсусиля 1945-1946-ъы илляр поезийасында Шимали 
Азярбайъан мювзусу, Шималдакы иътимаи гурулушун тяряннцмц ясас 
йерлярдян бирини тутур. Йухарыда адыны чякдийимиз Милли щюкумятя 
итщаф олунан ―Азярбайъан‖ шеiриндя дя бу мясяляйя хцсуси йер 
верилмишдир. Айрылыгдан, парчаланмыш бир халгын мцсибятиндян сюз 
ачан бу иллярин шаирляри Шимали Азярбайъана цз тутуб ону мин 
щясрятля, мин бир нисэилля гялямя алыр, Шимали Азярбайъанын сийаси-
иътимаи наилиййятляриндян илщамла сюз ачырdıлар. Шимали 
Азярбайъанда щяйат Ъянуби Азярбайъандакы халгын эцзяраны иля 
мцгайисядя эютцрцлцрдц: 
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Ей ана, ей Азяристан, ей иэидляр торпаьы, 
Щеч саьалмышмы  синяндя сюйля бир щиъран даьы? 
Йа чякилмишми дийарындан думанлар щеч  сянин, 
Щеч хязансыз олдуму бир эцн эюзял эцлшянлярин? 
Сюйля, артыг бяс дейилми тюкдцйцн эюз йашларын? 
Бир йахындан бах, вятян, инди о ган гардашларын, 

Эюр няляр гурмуш ġимали Азяристанда, няляр? 

Бялкя, йазмагла гутармаз эюрдцйцм щяр сящняляр. 
Щяр кичик бир кянди дюнмцш, бир шящяр олмуш онун, 
Щяр чюлц ъяннятдян артыгдыр о одлар йурдунун. 
Щяр ахан чайда бир илщам, щяр булагда бир няфяс, 

Орда зиндандан ясяр йохдур, баьlanmıшдыр гяфяс. 
Чцн кясилмишдир кюкцндян орда ъящлин  тишяси, 
Мящв галмыш зцлмц, истибдади -ядлин ришяси. 
Бакыны алмыш буруглар дювряйя орман кими, 
Щяр чухурдан нефт аxыр атяшли бир вулкан кими. 
Орда фабрикляр, заводлар щеч заман дурмаз инан, 
Фящляляр щяр ишдя олмушдур ямякчи гящряман. 
Бязян ачдыгъа ганад эюйлярдя Азяр гызлары, 
Бойланыр ардынъа санки эюйлярин улдузлары. 
 

Шаирляр бу мювзуда йаздыглары əsərлярдя Совет иътимаи 
гурулушунун бцтцн мязиййятляриндян сюз ачыр, онун халга, 
зящмяткешляря бяхш етдийи азадлыгдан, инсан сяадятиндян 
данышырдылар. Ъянуби Азярбайъанда илляр бойу халгын доьма дилинин 
гадаьан олунмасыны кискин тянгид едян шаирляр Шимали  
Азярбайъанда дил азадлыгдан хцсуси  илщамла сюч ачыр, Шура 
мяълисиня апарылан азад сечкиляриндян, ушагларын доьма ана дилиндя 
охумасындан, ямяйин, зящмятин гоъа вя ъаван цчцн шяряф-шан иши 
олмасындан бящс едирляр. 

Милли щюкумят дюврц Ъянуби Азярбайъан ядябиййатында йерли 
иртиъайа вя хариъи ишьалчылара гаршы апарылан мцбаризянин тясвир вя 
тяряннцмц дя ящямиййятли йер тутурду 
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Ъянуби Азярбайъан ядябиййатынын щямин иллярдя цздя олан 
нцмайяндяляринин мцтляг яксяриййяти вятянпярвяр олмагла йанашы, 
щуманист вя бейнялмилялчи  олдугларындан, тябии ки, ня дахили 
иртиъайа, ня дя Ираны йарым мцстямлякяйя чевирмяк истяйян 
империалистлярин фитня-фясадына лагейд гала билмяздиляр. Бу дюврцн 
ядябиййатында, хцсусиля поезийасында щаким даирялярин айры-сечкилик, 
шовинист сийасяти, мющтякирлик, халгын мяшяггятlи щяйаты вя  аьыр 
эцзяраны юз яксини тапдыьы кими, хариъи мцдахиля, империализм 
сийасяти вя йарамазлыглары да кяскин тянгид вя ифша обйектиня 
чеvрилирди. 

Бу илляр халгын ингилаби кечмишиня мцраъият ядябиййатда бир 
яняня щалыны алмышды. Бу ися, щеч шцбщясиз ки, бир тяряфдян халгын 
ингилаби мцбаризя язминя вя азадлыг идеалына, диэяр тяряфдян 
ядябиййатын  мцтярягги яняняляриня ясасланырды. 

С.Ъ.Пишявяри йазычыларла эюрцшлярин бириндя онлары Сяттархан 
образыны йаратмаьа чаьырмышды. Шаирляр бу чаьырыша дярщал вя бюйцк 
щявясля ъаваб вердиляр. Сяттархан образыны йаратмаг цчцн ―Шаирляр 
мяълиси‖ мцсабигя елан  edir. Чохсайлы ясярляр ичярисиндян Яли 
Фитрянин ―Сяттархана‖ шери биринъи дяряъяли мцкафата лайиг эюрцлür. 
Сяттархана мцраъият формасында йазылмыш шеiрдя шаир Mилли 
щюкумятин сяйи нятиъясиндя Сяттарханын арзуларынын щяйата 
кечирилмясини бюйцк рущ йцксяклийи иля хябяр верирди. Яли Фитрят бу 
шеiриндя Азярбайъан халгынын ингилаби кечмишини бу эцнля, мцасир 
щяйатла ялагяляндирирди. 

Сяттарханын иэидлийини, мярдлийини, вятянпярвярлийини, яфсаняви 
гящряманлыьыны тяряннцм едян диэяр бир сыра шеiрляр дя 1945-1946-ъы 
илляр поезийасынын наилиййяти, дюврцn ян эюзял, дяйярли ясярляри кими 
гиймятлидир. 

Бу иллярдя мцтярягги фикирли гялям сащибляри елми вя мяняви ясасы 
олмайан бир фикри – ―тарихи халг кцтляляри дейил, шащлар, шащзадяляр, 
бяйляр, ханлар йарадырлар‖- нязяриййясини рядд едир,  ―мямлякятин, 
миллятин тарихини халг йарадыр‖, - фикрини иряли сцрцрдцляр. Бу дюврцн 
йазычылары юз цряйяйатымлы, гялбляринин ганы иля йаздыглары йазыларыnda 
сцбут едирдиляр ки, ясл тарих халгын вя онун мцбаризясинин тарихидир. 
Бу фикир Яли Фитрят, Ибращим Закир, Етимад, Чавуши, Щикнам, 
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Азяроьлу, Яли Тудя вя башгаларынын шеiрляриндя даща чох юзцнцн 
поетик яксини тапмышдыр. 

Азярбайъан тцркъясинин Милли щюкумят дюврцндя дювлят дили 
елан олунмасы бцтцн халгы щяйяъанландырмыш, мямлякятдя 
йашайанларын севинъиня сябяб  олмушду. Дил мясяляси ядябиййатын 
ясас мювзуларындан бириня чеврилмишди. Ядиблярин, демяк олар ки, 
щамысы бу щагда йазырdılar. Dоьма Азярбайъан тцркъясинин 
эюзяллийи, онун ясл шеiр, сянят, елм, дили олмасы, бу дилин ляйагяти, 
дяйяри демократик дцшцнъяли сюз сащибляринин йарадыъылыьында хцсуси 
йер тутурду. Щямин иллярин фяал шаирляриндян олан Мирmещди 
Чавушинин ―Мяним дилим‖  адлы əsəri  бу ъящятдян сяъиййявидир. Бу 
ряван, ащянэдар дили бяйянмяйянляри  ―виъданы шцбщяли адамлар‖ 
адландыран шаир гятиййят вя ифтихар щисси илдя билдирир ки, Азярбайъан 
tцркъяси, йяни онун доьма дили дцнйанын ян ащянэдар, поетик, 
зянэин, ифадя имканлары эениш олан дилляриндян биридир. Юз ясллийи иля 
дцнйада шющрят тапан бу дил няслдян-нясля кечян наьыл, дастан, 
лятифя, байаты, ясатир вя лайлаларда, мусиги сясляриндя, няьмя, мащны 
вя нотларда, дцнйаны мат гойан нечя-нечя йазылы абидялярдя йашайыр. 
Дцшмян ня гядяр чалышса да, бу дилин кюклярини гыра, онун ришясини 
халгын цряйиндян гопара билмяйяъякдир. Шаир ифтихар вя яминликля 
елан едир ки: 

 
Сябт едиб сящфяйи-тарихиня дювран дилими, 
Сахлайыбдыр билин, щяр ясрдя табан дилими. 
Бир чырагдыр ки, ону йандырыб яввялдя заман, 
Сюндцряммяз ола эяр мин кяря туфан дилими. 
Азяри няслийям, Азярбайъандыр вятяним, 
Гоймарам тящгир едя шцбщяли виъдан дилими… 
Нечя мин илди ки, дцнйа таныр одлар вятянин, 
Дана билмяз баха ким, тарихя щяр ан дилими. 

 
Мящяммяд Баьыр Никнамин ―Доьма дилим‖ шеiри дя бу 

mövzuda бюйцк сийаси кясяри олан эюзял сянят нцмунясидир. Шеiрин 
бир нечя бяндиня   нязяр  салаг: 
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Кюрпялийин бир эцн яввял илиндя, 
Аьлайырдым щязин-щязин бешикдя. 
Анам мяня Азярбайъан дилиндя, 
Лай-лай дейиб отурмушду кешикдя 

 
Тялим верди анам мяня бу дилдя, 
Азярбайъан дили мяним дилимдир. 
Шярафят вар, шцъаят вар бу елдя, 
Азярбайъан ели мяним елимдир. 

 
… Бир миллятин йурдун хараб ейлясян, 
Йеня юзцн йыьышдырар о миллят. 
Дилин алсан, баьрын кабаб ейлясян, 
О милляти мящв еляйяр фялакят. 

 
Бу вятянин даьы, дашы, торпаьы, 
Ашинадыр Азярбайъан дилиня. 
Сющбят едяр гызыл эцлцн йарпаьы, 
Бцлбцл иля Азяристан дилиндя. 
 

Бу дюврдя поезийада милли азадлыг идейаларынын тяряннцмц иля 
йанашы,  мящяббят лирикасы да мцщцм йер тутур, щям классик шеiр 
формаларында – яруз вязниндя, щям дя халг шеiри цслцбцнда – щеъа 
вязниндя йазылан ясярлярдя вятянпярвярлик мотивляри йени хцсусиййят 
кясб едирди. Лирикада, хцсусян гязял жанрында олан поетик 
нцмунялярдя мцъярряд ешг вя мящяббятин, кядярин, бядбинлийин 
йерини реал конкретлик, эяляъяйя инам щиссяляри явяз едирди. Яли 
Фитрятин, Мирmещди Етимадын, Чавушинин, Мящзунун, Никнамин 
дярин иътимаи-сийаси мязмун дашыйан гязялляриндя гейд етдикляримиз 
даща айдын шякилдя юзцнц эюстярирди. Зянъан шаирляриндян олан 
Мянучöщр Сяид Вязири бир иътимаи мязмунлу гязялиндя йазырды: 

 
Ей олан зцлмля бярбад вятян, 
Эюрцрям инди сяни шад, вятян! 
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Йахшы йыхдын евини дцшмянинин, 
Олдун ахыр юзцн абад, вятян! 
О хяйанятчи, шярф оьрулары, 
Етдиляр чох сяня бидад, вятян! 
Вермяди кимся сянин наляня сяс, 
Щяр ня етдин дяхи фярйад, вятян! 
Та ки, оьланларын ахыр ойаныб, 
Етдиляр бидада бидад, вятян! 
Бирийа йахшы дейибдир бу сюзц, 
“Олур цсйан иля азад вятян!” 
Сянин уьрунда юлцм шириндир, 
Бизя манянd дейя Фярщад, вятян! 
Чяк бу азадлыг ярусун дюшцвя, 
Ей олан бир таза дамад, вятян. 

 
                        **** 
Bu dövrün ədəbi-bədi nümunələrinin təhlili göstərir ki, 1941-1946-ci 

illərin ədəbiyyatı milli ruhu və antifaşist mövqeyi ilə seçilmiş və irəliki 
illərdən fərqli olaraq, əsasən ana dilli ədəbiyyat olmuşdur. Xalqın arzu və 
istəkləri, istiqlal barəsindəki arzu və istəkləri, ana dili məsələsi  bu dövr 
ədəbiyyatının aparıcı mövzusu olmaqla yanaşı,  milli şüurun da 
formalaşmasında əvəzsiz rol oynamışdır. 
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                         FĠRĠDUN    ĠBRAHĠMĠ 
 

Yaşlı və orta nəsil Azərbaycan oxucusunun böyük ədib və 
mütəfəkkir, dövlət xadimi, dünya şöhrətli Mirzə İbrahimovun 
ölməz ―Gələcək gün‖ pomanından tanıdığı və əbədi olaraq 
yaddaşında yer verdiyi Firidun İbrahimi Azərbaycan xalqının 

istiqlal mübarizəsi tarixinə şərəfli adını şəhid qanıyla yazmış 

şəxsiyyətlərdən biridir. Bütün şüurlu həyatını millətinin azadlığı 
uğrunda mücadiləyə sərf edən, qaranlıq səmalarda ulduz kimi 
parlayıb şəfəq saçan, taleyin amansız zərbələrinə tuş gəlib tez də 
sönən bu işıqlı, nəsillərə  örnək ola biləcək  şəxsin, əfsuslar olsun ki,  
nə ömür, nə də yaradıcılıq yolu yetərincə  öyrənilməmiş, bu azadlıq 
mücahidi müasir oxucuya, xüsusilə illərdən bəri müharibə 

şəraitində yaşamağa məhkum olmuş Azərbaycan gəncliyinə 
tanıtdırılmamışdır. 

Firidun Mirzə Qəni oğlu İbrahimi 1918-ci ildə Güney 
Azərbaycanda – qismətinə ikiyə bölünmək kimi acı həqiqət 
yazılmış Astara şəhərində ziyalı ailəsində anadan olmuşdur. Mirzə 
Qəni 1929-cu ildə İranda misli görünməmiş  şovinist və irtica rejimi 
yaradan Rza şah Pəhləvinin (1878-1944) buyruqçuları, milli 
mənəviyyatdan məhrum qulbeçələri tərəfindən siyasi əqidəsinə görə 
ittiham edilərək həbs olunmuş, bir neçə il zindanda yatırıldıqdan 
sonra Nəhavəndə  sürgün edilmişdi. Atası tutulandan sonra ailənin 
bütün ağırlığı anasının çiyinlərinə düşən Firidun bu qeyrətli 

qadının himayəsi altında doğulduğu Astara şəhərində əvvəl ibtidai, 
sonra da orta məktəbdə təhsil alır. Doqquzuncu sinfi Astarada 
bitirdikdən sonra Ənzəli şəhərinə gedir və on-on birinci sinifləri də 
orada tamamlayır. Daha sonra Təbrizə gedən Firidun Təbrizdəki 
Firdovsi məktəbinə qəbul olunur, 12-ci sinfi bitirərək tam orta 
təhsil və təhsilini   tamamlaması barədə  şəhadətnamə - attestat alır.  
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Firidun İbrahimi ali təhsil almaq arzusu ilə İranın paytaxtı 
Tehran şəhərinə yollanır və Tehran Universitetinin hüquq 
fakültəsinə qəbul olunur. Maddi cəhətdən kömək edəni 
olmadığından evlərdə dərs demək və qəzetlərdə məqalələr çap 
etdirməklə maddi problemini, yaşayışını  təmin edir. 

İkinci cahan savaşı (1939-1945) dünya ölkələrinin bir çoxunda 
olduğu kimi, İranda da azadlıq hərəkatlarının genişlənməsinə rəvac 
verdi. Firidun İbrahimi də azadlıqsevər bir gənc olaraq bu hərəkata 
qoşulur və İran Xalq Partiyası (Hizbe-Tudeye-İran) üzvlüyünə 

qəbul olunur, az bir zamanda şahlıq rejiminə qarşı  çevrilən azadlıq 
mübarizəsinin öncüllərindən bir olur. O, təkcə kütlələr arasında 
təbliğat işləri aparmaqla kifayətlənmir, Tehranda çap olunan 
demokratik təmayüllü ―Rəhbər‖, ―Mərdom‖ və Seyid Cəfər 
Pişəvərinin (1892-1947) yaratdığı,  İranda istibdada qarşı ardıcıl 
mübarizəsi ilə seçilən ―Ajir‖ (―Həyəcan, haray‖) və başqa mətbuat 
orqanlarında şahlıq rejimini ifşa edən kəskin məqalələri ilə çıxış 
edir və çox keçmir ki, azadlıq hərəkatının ideoloqlarından biri kimi 
tanınmağa başlayır. 

Firidun İbrahimi 1945-ci ilin əvvəllərində canından da artıq 
sevdiyi doğma vətəninə - Azərbaycana gəlir. Bu, elə bir zaman idi 
ki, Azərbaycan xalqı ayağa qalxmış, öz milli özgürlüyünə 
qovuşmaq, insanlığa qara bir ləkə olan ifrat fars şovinizmindən 
qurtarmaq üçün ölüm-dirim savaşına başlamışdı. Təbrizə dönən 
gənc hüquqşünas və inqilabçı dərhal hərəkat yoldaşlarına qoşulur, 
İran Xalq Partiyası  əyalət komitəsinin nəzarəti altında nəşr olunan 
―Xavəre-no‖ (―Yeni Şərq‖) qəzetinin səhifələrində dərc etdiyi 
məqalələri  ilə  şahlıq rejiminin ifşa olunmasında fəal rol oynayır. 

Azərbaycan Demokratik Firqəsi yaranan kimi (2 oktyabr 
1945-ci il) İran Xalq Partiyasının əyalət təşkilatı ADF-lə birləşir və 
bundan sonra biz artıq F.İbrahimini S.C.Pişəvərinin silahdaşları 
sırasında görürük. ADF-in birinci qurultayında Mərkəzi 
Komitənin üzvü seçilmiş  F.İbrahiminin  ―Xavəre-no‖ və ADF-in 
orqanı olan ―Azərbaycan‖ qəzetinin səhifələrində dərc etdirdiyi 
alovlu məqalələr irticanın kürkünə birə daraşdırmaqla yanaşı, 
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zəhmətkeş xalqın ürəyinə sərin su kimi çilənir və şahidlərin 
dediyinə görə, əllərdə gəzirdi. F.İbrahiminin ―Azərbaycan danışır‖ 
silsilə məqalələri xüsusilə böyük coşqu və məhəbbətlə qarşılanırdı. 
Bu məqalələrində Azərbaycan xalqının tarixi keçmişini xatırladan, 
oxucuları millətin qəhrəmanlıq tarixindən dərs almağa çağıran 
müəllif məqsəd və məramını elan edərək yazırdı: ―Mənim 
məqsədim öz həqiqi məqamını və mövqeyətini əldə etmək üçün bu 
gün qiyam edən Azərbaycan millətini azad dünyaya 
tanıtdırmaqdır. Bəşəriyyətin  mədəniyyət tarixində Azərbaycanın 

nə kimi bir məqama malik olduğunu göstərmək istəyirəm‖.  
F.İbrahimi məqalələrində Azərbaycan xalqının parlaq tarixini 

xatırladarq iftixarla qeyd edirdi: ―Azərbaycan müqəddəs əbədi 
odlar ölkəsidir. Bu əziz torpağın hər bir qarışında iftixarlı 
babalarımızın unudulmaz yadigarı qalır. Onun keçmişdəki əzəmətli 
qalalarının qalıqları və müqəddəs atəşlərin əsərləri bizim böyük 
atalarımızın pak ruhu və sarsılmaz imanını göstərir...‖. 

―Azərbaycan‖ qəzeti ilə yaxından əməkdaşlıq edən F.İbrahimi 
1945-ci ildə Parisdə keçirilən sülh konfransında Azərbaycan 

mətbuatının nümayəndəsi kimi iştirak edir. Konfransdan 
qayıdandan sonra səfər təəssüratı ilə bağlı silsilə yazılar yazaraq 
―Azərbaycan‖ qəzetində nəşr etdirən müəllifin məqalələri bütün 
İranda geniş əks-səda doğurur və Tehranda çıxan ―İrane-ma‖ 
qəzeti həmin məqalələri  fars dilinə  çevirərək  İranın farsdilli 
oxucularına çatdırır. 

1945-ci ilin payızında İranda və Cənubi Azərbaycanda baş 
verən siyasi hadisələrin məntiqi nəticəsi ona gətirib çıxartdı ki, 
Azərbaycan xalqı iradəsini ortaya qoyaraq  muxtariyyətini elan 
etməyə qərar verdi. 1945-ci il dekabr ayının 12-də  Təbrizdə 
Azərbaycan Milli Məslisi öz işinə başladı və ilk, səhər iclasında 
Milli hökumətin təşkili haqqında qərar qəbul etdi. Hökuməti təşkil 
etmək Azərbaycan Demokrat Firqəsinin sədri  S.C.Rişəvəriyə 
tapşırıldı. Məclisin günortadan sonrakı iclasında S.C.Pişəvəri Baş 
nazir olmaqla Milli hökumətin tərkibi müzakirə olunaraq təsdiq 
olundu. S.C.Pişəvərinin və Milli hökumətin digər üzvlərinin dərin 
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rəğbət və etimadını qazanan Firidun İbrahimi Milli hökumətin Baş 
prokuroru vəzifəsinə təyin edildi. 

Bir il fəaliyyət göstərən və Cənubi Azərbacanda yaşayan 
soydaşlarımıza azadlığın tamını dadızdıran hökumətin Baş 
prokuroru kimi F.İbrahimi öhdəsinə düşən      vəzifəni     namus, 
şərəf  və ləyaqətlə  yerinə yetirirdi.  Xalqın asayişinin keşiyində 
duran, qanunların yaradılıb qəbul edilməsində, qanunlara nəzarət 
etmək işində müstəsna dərəcədə xidmətləri olan gənc prokuror 
bütün Azərbaycan milli qüvvələrinin, xüsusilə gənclərin sevimlisinə 

çevrilmişdi.  
Təəssüf ki, nə Azərbaycan xalqının, nə də onun gənc 

prokurorunun sevinci uzun sürmədi. 1946-cı ilin dekabr ayında 
xaricdəki havadarlarından yardım, Cənubi Azərbaycan Milli 
hökumətini qorumağı öhdəsinə götürən, verdiyi vədə xilaf çıxan 
Sovet hökuməti və onun başçısı İ.V.Stalindən dəstək alan 
Məhəmməd Rza Pəhləvinin təpədən-dırnağacan silahlanmış və 
Azərbaycan azadxahlarının qanına yerkləyən ordusu qəflətən, guya 
seçkilərə nəzrət etmək adı ilə Azərbaycana soxuldu. Moskvanın 

təkidi ilə S.C.Pişəvəri hakimiyyətdən uzaqlaşmağa məcbur edildi. 
11 dekabr 1946-cı ildə Təbrizi tərk etməzdən bir neçə saat əvvəl 
fövqəladə toplantı keçirən  S.C.Pişəvəri ADF-in sədrliyindən istefa 
verərək səlahiyyətlərini Milli hökumətin maarif naziri, tribun şair 
Məhəmməd Biriyaya həvalə etdi. Bu toplantıda S.C.Pişəvəri, 
F.İbrahimi, M.Çeşmazər, N.Cahanşahlı Tehrandan göndərilən 
qoşuna müqavimət göstərmək təklifi ilə çıxış etsələr də, 
M.Ə.Şəbüstəri, S.Cavid, M.Biriya millətin silahsız və arxasız 
olduğu faktına əsaslanıb müqaviməti məqbul hesab etmədilər. 
Dekabrın 13-də, saat 16 radələrində şah qoşunu Təbrizə daxil oldu. 
Azğınlaşmış ordu Təbrizdə misli görünməmiş vəhşiliklər törətdfi, 
küçələr su əvəzi insan qanı ilə suvarıldı. 

S.C.Pişəvəri və digər silahdaşları ilə Təbrizi tərk etmək, 
daldalanmaq, Sovetlər İttifaqına gəlməyə hər cür imkanları olsa da, 
F.İbrahimi bunları etmədi. Həbs edilən Baş prokuror bütün 
işgəncələrə  mərdliklə dözərək şah nökərlərinin qarşısında əyilmədi. 
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Həbsdə olduğu müddətdə belə Azərbaycan xalqının haqq işini 
mərdlik və ləyaqətlə müdafiə etdi. 

Rejim beynəlxalq tənələrdən ehtiyat edərək F.İbrahimini 
dərhal edam etməkdən çıkindiyindən onu bir neçə ay zindanda 
saxlayıb inadını qırmağa çalışdı. Nəhayət, 1947-ci il may ayının 23-
də bu alovlu publisist və dövlət xadimi  Təbrizdə dar ağacından 
asıldı. Təqib və yasaqlara baxmayaraq, F.İbrahiminin edam 
olunduğu gün bütün Təbrizdə  ümumi  matəmə  çevrildi. 

 
    

                     *“Türk dünyası” qəzeti, 28 dekabr 2010-cu il, N 12 
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                    MƏHƏMMƏDBAĞIR  NĠKNAM 
 
Cənubi Azərbaycanda Milli hökumətin qurulmasında canı, 

qanı və qələmi ilə mübarizə aparan və bu müqəddəs amal yolunda 
şəhid olan mübarizlərdən biri də Məhəmmədbağır Niknamdır. 

M.Niknam 1921-ci ildə (hicri-şəmsi tarixi ilə 1300-cü il) Təbriz 
şəhərində zəhmətkeş bir dəmirçi ailəsində anadan olmuşdur.  Beş-
altı yaşlarında atası vəfat etdiyindən dayısı onu himayəsi altına 
götürmüşdür. Maddi vəziyyəti o qədər də yaxşı olmayan dayısı 
Məhəmmədbağırı  özünə ruzi qazansın, - deyə erkən yaşlarından 
işlətmək məcburiyyəti qarşısında qalmış, onu Təbrizdəki kibrit 
karxanasında işə düzəltmişdir.  

Maddi sıxıntılar ucbatından taytuşlarından fərqli olaraq 
məktəbə gedib təhsil ala bilməyən Məhəmmədbağır məhəllələrində 
yaşayan Mahmud adlı bir uşaqdan əlifbanı  öyrənmiş, sonralar 

məhəllə mollası yanında, daha sonra isə böyüklərə məxsus 
məktəbdə oxumuşdur.  Gələcəkdə ali təhsil almaq arzusu ilə alışıb-
yanan  gənc ciddi çalışqanlığı sayəsində ―Nizami‖ mədrəsəsinə 
daxil olmuş, oranı bitirərək orta təhsil haqqında şəhadətnamə 
almağa müvəffəq olmuşdur.  

M.Niknam 1939-cu ildə hərbi xidmətə  çağırılmış, yaradıcılığa 
da elə hərbi xidmətdə ikən başlamışdır. Əsgəri borcunu yerinə 
yetirərkən zabitlərdən gördüyü zülm və qeyri-insani hərəkətlər onda 
çovinist fars rejiminin əsas sütünları olan hərbçilərə mənfi 

münasibət yaratmış və o, etirazını ―Sarvan‖ adlı bir şeirlə dilə 
gətirmiş, bununla da kifayətlənməmiş və həmin şeirin əlyazmasını  

əsgərlərin hamısı oxusun deyə, kazarmanın divarlarına 
yapışdırmışdır. Çox keçmədən əsgərlər arasında  dillər əzbəri olub 
nəğmə kimi oxunan həmin şeirdə M.Niknam yazırdı: 
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 BaĢmaqların üzünə piy sürtürük parıldır, 

 Altadan baxır ayaqlar üryan, cənab sarvan! 

 Gəl qismətin Ģamdan bir gün özün xəbər al, 

 Səkkizcə misqal olmuĢ mizan, cənab sarvan! 

 Arzum budur cahanda bir elə gün olaydı, 

 Bir haqq tutaydı axır divan, cənab sarvan! 
 

İşdən hali olan komandirlər onu həbs etmiş, işgəncə verərək 
inadını qırmağa çalışsalar da buna müvəffəq olmamış, söz deyən 
dilini susdura bilməmişdilər. 

M.Niknam 1941-ci ildə hərbi xidmətini başa vurub yenidən 
Təbriz kibrit karxanasındakı işinə qayıdır və yetkin bir gənc kimi 
Cənubi Azərbaycanda genişlənməkdə olan milli-azadlıq hərəkatına 
qoşulur. İran Xalq Partiyasının (Hizbe-Tudeye-İran) sıralarına 
daxil olan gənc şair kütlələr arasında təbliğat işləri aparır, xalqı 

şahlıq rejiminin əleyhinə səfərbər etmək üçün əlindən gələni 
əsirgəmir. Bu illərdə (1941-1945-ci illər) Təbrizdə çap olunan 
demokratik təmayüllü ―Azərbaycan‖, ―Vətən yolunda‖, ―Yeni 

Şərq‖ (―Xavəre-no‖) qəzetlərində əsərlərini dərc etdirən M.Niknam 
Tıbrizdə təşkil olunan ―Şairlər məclisi‖ ədəbi cəmiyyətinin də 
işində fəal iştirak edir. 

1945-ci ildə Azərbaycan Demokrat Firqəsi yaranan kimi onun 
sıralarına daxil olan M.Niknam əməli fəaliyyəti ilə həmkar və 

əqidədaşlarının dərin rəğbətini qazanır. 1945-ci ilin dekabrında 
S.C.Pişəvərinin başçılığı ilə Azərbaycan Milli hökuməti qurulandan 
sonra M.Niknam həmkarlar təşkilatına çalımağa başlayır. Cəmi 
bir il ömrü olan Milli hökumətin süqutundan sonra M.Niknam 

xarici ölkələrdəki havadarlarının dəstəyi ilə Təbrizi bir matəm evinə 
-  Kərbəla səhrasına çevirən Məhəmmdraza şahın cəlladlarının 
əlinə keçir və 1946-cı ilin dekabrında heç bir məhkəmə 
qurulmadan, sorğu-sual edilmədən vəhşicəsinə edam olunur. 

 
              **** 
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Cəmi beş illik yaradıcılıq yolu keçmiş və yazdığı əsərlərin az 
bir qismi əldə olan M.Niknam Cənubi Azərbaycanda XX əsrin 
ortalarında genişlənməkdə olan milli azadlıq hərəkatının təsiri ilə 
yetişən şairlərdəndir. Şeirlərini doğma ana dilində, Azərbaycan 
türkcəsində heca və əruz vəznində yazan şairin baş mövzusu 
Azərbaycan, onun istiqlalı və milli dili məsələsidir. Əldə olunan 
şeirlərindən hiss olunur ki, uşaqlıqdan həyatın acı-ağrılarını dadan 
şairə görə, azad olmayan, başqalarının boyunduruğu altında 
yaşayan millətlər maddi cəhətdən nə qədər təmin olunsalar da, 

mənəvi əsarət onların əsl insan kimi yaşamalarına qətiyyən imkan 
verməyəcəkdir. İnsan özünü o zaman əsl insan hesab edər ki, 
torpağı, məmləkəti, ana dili azad olsun. Seyid Cəfər Pişəvərinin 
rəhbərliyi ilə qurulan Milli hökumət şairin məhz bu istəklərinin 
qarantı olduğu üçün o, bu hərəkata qoşulmuş, əldə silah irticaya 
qarşı vuruşmaqla yanaşı, qələmi, sözü ilə də rejimin kürkünə birə 
salırdı. Milli hökumətin gələcəyinə böyük ümidlər bəsləyən gənc 
şair şeirlərinin birində yazırdı: 

 

 Qəmdən silinib büsbütün ayineyi-qəlbim, 

 Gəl birlikdə içək bir-iki peymanə bərabər. 

 Ġllər boyu çəkdik bu günün həsrətin, ey Ģux, 

 Gəl Ģükr eləyək Xaliqi-sübhanə bərabər. 

 Xalqım əbədi tapdı bu aləmdə səadət, 

 OlmuĢ vətənim pövzeyi-pizvanə bərabər. 
 

―Əziz yurdum Azərbaycana‖ şeirini M.Niknam yaradıcılığının 
proqramı da adlandırmaq olar. İnqilabşı, tribun şair olan 
Məhəmməd Biriyanın təsiri aydın duyulan bu əsərində şair 

vətəninin şanlı keçmişi ilə fəxr edib bu günkü vəziyyəti ilə öyünür və 
inanır ki, Azərbaycan məmləkəti gec-tez tarix səhnəsində layiqli 
yerini tutacaqdır. Şair bildirir ki, Azərbaycan xalqı bu günkü 
gününü,  yəni Milli hökuməti qurmala qazandığı müstəqilliyi asan 
yolla əldə etməyib. Bu yolda minlərlə şəhidlər verib, qanlar axıdıb 
ki, Azərbaycan xalqı yadlara baş  əyməsin. Qəhrəman oğullarının 
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heç kimə və heç bir zaman baş əyməməsinin nəticəsidir ki, 
məmləkət azad olub. Şair onu da bildirir ki, Azərbaycan oğulları 
qazanılmış azadlığı canları və qanları ilə qorumağa hər zaman 
hazırdırlar. 

M.Niknamın ―Al günəş‖ şeiri də Milli hökumətin qələbəsindən 
sonra yazılmış əsərlərdəndir. Şeirin ilk sətirlərində oxuyuruq: 

  
 Xalqımız göstərib böyük Ģəhamət, 

 Qurub ölkəmizdə Milil Hökumət. 

 Ġnsanlar zülmdən tapıbdır niĢan, 

 Azaddır yaĢamaq, azaddır həyat. 
 

Fikirlərinə davam edən şair bidirir ki, zalımlardan amansız 
qisas alındığından, məzlumlar qüssədən xilas olmuş, gözləri qan-
yaşla dolan, üzləri saralıb-solan yetimlərin çöhrəsi gülməyə 
başlamışdır. Şair inanır ki, vətən mülkü bu minvalla bəxtiyar 
olacaq, vətəndaşlarımız xətərdən qurtularaq səfalət və rəzalətin nə 
olduğunu həyatlarında bir daha hiss etməyəcəklər. Şeirin sonunda 
o, inamla billdirir ki: 

 

 Qalmadı mənim də kədərim, qəmim, 

 Azadlıq olacaq yarü həmdəmim. 

 YaĢasın qəhrəman Azər övladı, 

 Tarixdə Ģöhrəti, adı var, adı! 
 

M.Niknamın mənalı və dərin məzmunlu ―Doğma dilim‖ şeri 
onun Azərbaycan türkcəsinə olan sevgisini incələmək baxımından 
xüsusi maraq doğurur. Şair qeyd edir ki, körpəliyimdən anam mənə 

öz doğma Azərbaycan dilində lay-lay dediyindən, bu dil onun südü 
və laylaları ilə iliyimə, qanıma hopub. Anamın mənə təlim verdiyi 
bu dil ilə şərafət və şücaətin nə olduğunu anladım.  

Şairin qənaətinə görə, Azərbaycan dili o qədər incə, mükəmməl 
və saf bir dildir ki, bülbül qızılgülün yarpağı ilə bu dildə danışır. 
Şanlı elimi heç kəs əlimdən ala bilmədiyi kimi, doğma dilimi də 
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kimsə əlimdən ala bilməz. Hər millətin dili onu həyata bağlayan ən 
başlıca vasitədir. Millətin var-dövlətin onun əlindən alsan, yurdun 
xaraba qoysan belə, o, yenə də təpər tapıb diriləcək. Dilini əlindən 
aldınsa, vay o millətin halına. Fikirlərini şair ustalıqla belə 

ümumiləşdirir: 
 
 Bir millətin yurdun xarab eyləsən, 

 Yenə özün yığıĢdırar o millət. 

 Dilin alsan, bağrın kabab eyləsən, 

 O milləti məhv eləyər fəlakət. 
 
Özünü ―Mən vətən eşqinin mübtəlasıyam‖, - deyə oxucusuna 

təqdim edən şair ―Sevirəm ana torpağı‖ şeirində vətənin 
gözəlliklərini vəsf edir. Abbas Səhhətin ―Vətən‖ şeirini xatırladan 
əsərində şair fəxarətlə bildirir ki, canım kimi sevdiyim bu ana 
torpaq – Azərbaycan aslanlar yuvası, aslanlar yatağıdır. Bu 
səbəbdən də bu torpağın övladları onun uğrunda qanlarına 
boyanıb bir daha kimsənin onun köksü üstə at oynatmağına icazə 
verməyəcəklər. 

Şairin ictimai şeirlərindən biri də Mirzə Əli Möcüzə ithaf etdiyi 
dördlük – mürəbbe şəklində yazdığı ―Şəbüstərdə‖ əsəridir. Dörd 
bəndlik bu şeirində üzünü Möcüzə tutub onu ―Mərami-pakına 
qurban, sevimli şairimiz!‖ – sözləri ilə vəsf edən M.Niknam bildirir 
ki, artıq sənin arzuladığın zaman yetişib. Mərdliklə, kimsənin tənə 
və hədələrinə məhəl qoymadan haqq sözünü dediyin üçün sənin 
şüarına vurulan davamçın kimi səni müjdələyərək deyirəm ki: 

 
 Zavallı millət üçün qalma qəbrdə nigaran, 

 Keçibdi sən görən əyyam, yetibdi xoĢ dövran. 

 Könüldə yüksəlir indi məhəbbətin hər an, 

 Bu gün ziyarət üçün gəlmiĢik diyarına biz. 
 
―Getməsin‖, ―Olmasın‖ rədifli qəzəllərində məhəbbətin insana 

verdiyi əzab və nəşəni sənətkarlıqla verməyi bacaran gənc şair 
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―Görəndə‖ rədifli səkkiz beytlik qəzəlini məhəbbət şeiri kimi 
başlasa da, beşinci beytdən etibarən vəziyyət tamamilə dəyişir, 
ictimai-siyasi motivlər subyektiv duyğuları büsbütün üstələyir. 
Sözlərimiz göydən asılı, bihudə görünməsin deyə, həmin beytlərə 
diqqət edək: 

 
 Amma üzüm heç vaxt niyə bundan belə gülməz, 

 Yurdumda baxıb nareyi-nöqsanı görəndə. 

 Gördükcə bu yoxsulları minlərcə sızıldar, 

 Bağrım qan olur, ah, bu yetimanı görəndə. 

 Artır dəxi könlümdə o xainlərə nifrət, 

 Cəhl içrə bütün miiləti-Ġranı görəndə. 

 Ətraf da qalırdı  belə övzalara heyran, 

 Kəndlərdə gedib dövreyi-“xan-xan”ı  görəndə. 

 Bavər edən kim, dirilikdən doyur insan, 

 Göz yaĢı tökür haleyi-dehqanı görəndə. 
 
    **** 
 
Taleyin gərdişinə  çox-çox təəssüflər olsun ki, Milli hökumət 

kimi Məhəmmədbağır Niknamın da ulduğu tez parlayıb, tez də 
söndü. Əldə olan əsərləri sübut edir ki, bu alovlu vətənpərvər 
yaşasaydı, Azərbaycan ədəbiyyatını  qiymətli incilərlə bəzəyəcəkdi. 
Görünür, Azərbaycan Milli hökuməti kimi onun gənc 
nəğməkarının da nakam taleyi bənövşə  ömrü qədər yaşamağa 
möhlətli, səmum küləklərinin qurutduğu qızılgül ləçəkləri kimi 
solmağa məhkum imiş. Təsəllimiz odur ki, Milli hökumətin adı 
kimi onun bu mübariz və nəğməkar oğlunun da adı Azərbaycan 
xalqının yaddaşında əbədi yaşayacaqdır. 

 
    
             *“Türk dünyası” qəzeti, 12 yanvar 2011-ci il, N 01(129) 
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                    MƏHƏMMƏD   BĠRĠYA 
  
 XX  əsr Azərbaycan ədəbiyyatında özünəxas yeri olan, lakin 

çox  təəssüflər olsun ki, totalitar Sovet quruluşu və bədnam Pəhləvi 
rejiminin sərt qadağaları ucbatından öyrənilməsinə, əsərlərinin 

çapına qadağalar qoyulan, dörd cildlik Cənubi Azərbaycan 
ədəbiyyatı antologiyasına adı belə salınmayan başı bəlalıı, təpədən-
dırnağacan milli şair və azadlıq təşnəsi olan Məhəmməd Biriya 
Cənubi Azərbaycanda 1930-1940-cı illərdə genişlənməkdə olan 
milli azadlıq mücadiləsinin təsiri ilə yetişən qüdrətli qələm 
sahiblərindəndir.  

Cənubi Azərbaycanda 1979-cu il İran İslam İnqilabına qədər 
adinin çəkilməsi də yasaq olunan, Sovetlər İttifaqında isə 1947-ci 
ildən bu yana ömrünün iyirmi ildən artığını həbsxanalarda keçirən 
M.Biriyanın tərcümeyi-halı barədə ilk və bir qədər geniş məlumata 

―Şairlər məclisi‖ məcmuəsinin 1945-ci ildə çıxan 3-4-cü 
nömrələrində rast gəlirik. Məcmuə bu buraxılışında M.Biriyanın 
on üç şeirini çap etməklə yanaşı, tərcümeyi-halına da yer ayırmış, 
şairin 1945-ci ilə qədərki həyat yolu və əsərləri barədə müxtəsər  
məlumat vermişdir. Məcmuədəki məlumatda oxuyuruq: ―Müasir 
Azərbaycan ədəbiyyatında mübariz şair kimi tanınmış Hacı Qulam 
oğlu Məhəmməd Biriya 1918-ci ildə Təbriz şəhərində dünyaya 
gəlmişdir‖. Bu məlumat, yəni Qulam Məmmədlinin göstərdiyi tarix 
M.Biriya ilə bağlı sənədlərin heç birində təsdiqlənmir və bəlkə də 

bu tarix bir mətbəə xətası da ola bilər. ―Şairlər məcmuəsi‖ndəki 
tarix istisna olmaqla, bizə məlum olan sənəd və materialların 
hamısında  M.Biriyanın təvəllüd tarixi 1914-cü il kimi 
göstərilmişdir. Məlum sənədlərin hamısını bir tərəfə qoysaq, heş 

şübhəsiz ki, M.Biriyanın öz dəst-xətti ilə yazdığı ərizədə göstərdiyi 
doğum tarixinə inanmamağa haqqımız yoxdur. 1954-cü ilin 14  
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iyulunda SSRİ-nin o vaxtkı rəhbərlərindən biri olan 
G.M.Malenkova ünvanlanmış ərizədən oxuyuruq: ―Mən 1914-cü 
ildə Təbrizdə anadan olmuşam‖. M. Biriyanın 1944-cü ildə Bakıda 
çap olunmuş ―Ürək sözü‖ kitabına ön söz yazan M.S.Ordubadi 
şairin təvəllüd tarixi barədə bir söz deməsə də, nə vaxt yaradıcılığa 
başlaması barədə aşağıdakıları qeyd etmişdir: ―Biriya 1930-cu ildən 
yazmağa başlamışdır. Əvvəllərdə onun Azərbaycan və fars dilində 
olan şeirləri ən çox qəzəllərdən və məzmunu məişətdən alınmış 
xırda həcvlərdən ibarət idi‖.  

Biz M.Biriyanın 1914-cü ildə Təbrizdə anadan olduğunu qəbul 
edirik. Bəs onun uşaqlıq və gənclik illəri harada keçmiş, o, harada 
təhsil almış və cavanlığında hansı işlərlə məşğul olmuşdur? Əldə 
olan faktlar və yazılanlar ziddiyyətlidir. 12 avqust 1948-ci ildə 
yazılmış bir istintaq protokolundan–M.Biriyanin istintaq şöbəsinin 
müdiri Padarova verdiyi cavabdan oxuyuruq: ―İlk dəfə Sovet 
İttifaqına uşaqkən  atam, anam və hazırda Təbrizdə yaşayan 
qardaşım Mehdi ilə 1920-ci ildə gəlmışəm. Bir il sonra ailəliklə 
Xorasana (İrana) qayıtdıq və 1923-cü ilədək orada qaldıq. Sonra 

anamın xəstəliyi ilə əlaqədar ailəmiz yenidən 1923-cü ildə Bakıya 
qayıtdı və burada məskunlaşdı. 1929-cu ildə mən Bakıdakı 37 N-li 
7-illik məktəbi bitirdim. İl yarım Neft-maşınqayırma 
texnikumunda oxudum. 1931-ci ildə anamın vəfatı  və ailə 
vəziyyətimizin çətinləşməsi ilə əlaqədar olaraq Təbrizə 
qayıtdıq....Təbrizdə mən təhsilimi davam etdirirdim, eynu 
zamanda atama kömək edirdim. İki ildən sonra təhsilimi başa 
vurub Təbrizdə nəşr olunan ―Şahin‖  qəzeti redaksiyasında 
korrektor kimi işə götürüldüm‖. 

―1934-cü ildə Təbrizdə Bələdiyyə idarəsində xidmətə girən‖ 
M.Biriya burada işlərkən rast gəldiyi haqsızlıqlara qarşı çıxır, haqq 
sözü deməkdən çəkinməzmiş. 

Bir dəfə o idarə rəisi Cahangiriyə şeirlə müraciət edərək 
yazmışdı: 

 
 



Ədəbiyyat sərhəd tanımır 

 183 

 Ruhumuz ruzi-əzəldə mütləqən azad ikən, 

 Bağlanıb zənciri-zülmə daima fəryad edər. 

 Həbs olunmuĢdur cümlə istibdad içrə canımız, 

 Gözləyir görsün nə vaxt xaliq onu azad edər. 

 Etsə qanuni-bəĢər pamal əgər əfkarımı, 

 Qeydi yox əsla, həqiqət həqqə istimdad edər. 
 

M. Biriya 1939-cu ilə - İran ordusunda hərbi xidmətə 

çağırılana qədər Təbriz bələdiyyəsində qeydiyyatçı vəzifəsində 

çalışır. Orduda xidmət etdiyi vaxtlarda zabitlərin əsgərlərlə qaba 
rəftarını görən M. Biriya: 

 
 ġallağa bir bax, mən ölüm, Ģallağa, 

 Hazır olublar bizi öldürməyə,-  
 

misraları ilə başlayan bir şeir yazır. Bu şeir əsgərlər arasında mahnı 
kimi oxunaraq dillər əzbəri olur. Komandirlər şairin əsgərlər 
arasında qalmasını zərərli hesab edərək onun yerini hərbi hissədəki 
keçid məntəqəsinə dəyişirlər ki, M.Biriya ilə əsgərlərin birbaşa 
ünsiyyəti olmasın. Lakin əsgərlər yenə də axtarıb M.Biriyanı tapır, 
yazdığı şeir və mahnıları alaraq sevə-sevə oxuyurlar. 

Təbrizdəki 27-ci alayın 3-cü diviziyasında sıravi əsgər kimi 
xidmət edən M.Biriya ordudan tərxis olunduqdan sonra Təbrizdəki 
Su idarəsində katib vəzifəsində əmək fəaliyyətini davam etdirir. Bir 
müddətdən sonra o, iş yerini dəyişərək Təbriz-Tehran dəmir 
yolunda hesablayıcı vəzifəsində  çalışır. 

1941-ci ilin oktyabrında Şimali Azərbaycandan Sovet ordusu 
sıralarında Təbrizə gedən ziyalılar ―Vətən yolunda‖ qəzetini nəşr 

etməyə başlayırlar ki, M.Biriya da öz alovlu şeirləri ilə qəzetin 
işində fəal  iştirak edir. Həmin illərdə o, əsərlərini eyni zamanda 
Tehranda çıxan ―Mərdom‖, ―Zəfər‖, ―Dəmavənd‖, ―Şöləvər‖, 
Rəştdə çap olunan ―Səpidrud‖, Təbrizdə nəşrə başlayan 
―Azərbaycan‖ və ―Xavəre-no‖ qəzetlərində də nəşr etdirir.  
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Şair 40-cı illərdə genişlənməkdə olan milli azadlıq hərəkatına 
qoşulur, onun azadlığı və milli birliyi təbliğ edən şeirləri küçə və 
meydanlarda geniş kütlələr  tərəfindən nəğmə kimi oxunur. 1941-ci 
ilin axırlarında Sovet hökumətinin dəvəti ilə bir qrup ziyalı ilə birgə 
Bakıya gələn və on beş gün Bakıda olan M.Biriya İrana 
qayıdandan sonra təqiblərə məruz qalır və  özünün yazdığı kimi, 
Azərbaycan SSR Daxili İşlər nazirinin müavini Atakişiyevin 
yardımı ilə Bakıya qaçmağa müvəffəq olur.  O, 1943-cü ilin 
yanvarına qədər Bakıda yaşayır, bu müddətdə Azərbaycan 

Yazıçılar İttifaqında və Azərbaycan Radio Komitəsində işləyir. 
Siyasi sığınacaq istəyi ilə Bakıya gələn M.Biriya 1943-cü ilin 
yanvarında Təbrizə qayıtmağa məcbur olur və qayıdışının səbəbini 
belə izah edir: ―Bir dəfə məni Azərbaycan SSR DİN-əçağırıb DİN 
xətti ilə çalışmağı təklif etdilər. Mən razılıq vermədim. Lakin zor 
işlətməklə məndən razılıq barədə iltizam aldılar. Ertəsi gün mən 
İran konsulluğuna gedib vətənə dönməkdə mənə kömək etmələrini 
xahiş etdim. Konsulluğun köməyi ilə yenidən İrana keçməyə nail 
oldum‖.  

Təbrizə qaytdıqdan sonra o, Güney Azərbaycanda 
genişlənməkdə olan antifaşit və antiimperialist hərəkatının 
rəhbərlərindən birinə çevrilir, 1943-cü ildən 1945-ci ilə qədər 
fəaliyyət göstərən ―Ədəbiyyat səhifəsi‖ adlı qəzet çıxarmağa 
müvəffəq olur. M.Biriya həmin illərdə ―Çətirbazlar‖, ―Ruznamə 
idarəsində‖, ―Stalinqrad‖, ―Ərbab və əkinçi‖ kimi kiçik pyeslər 
yazaraq tamaşaya qoydurur. 

M.Biriya 1943-cü ildəİran Azərbaycanı Həmkarlar  İttifaqının 
sədri vəzifəsinə seçilir və 1945-ci ildə Parisdə keçirilmiş 

Ümumdünya Həmkarlar İttifafı konqresində nümayəndə kimi 

iştirak edir. O, 1945-ci ilin oktyabrında keçirilən Azərbaycan 
Demokrat Firqəsinin birinci qurultayında MK-nın plenumu  və 
bürosunun üzvü seçilir. 1945-ci ilin dekabrında Azərbaycan Milli 
Məclisinin Təbriz seçki dairəsi üzrədeputatı seçilən M.Biriya Milli 
hökümət dövründə baş nazir S.C.Pişəvərinin təklifi ilə Cənubi 
Azərbaycanın Maarif naziri kimi hökümətin tərkibinə daxil edilir. 
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1946-cı ilin dekabrında Məhəmməd Rza şahın xaricdəki 
havadarlarının köməyi ilə qan içində boğdurduğu Milli hökümətin 
süqutundan sonra S.C.Pişəvəri və demokratik partiyanın bir çox 
rəhbərləri SSRİ-yə, Şimali Azərbaycana köçür, M.Biriya isə MK 
birosunun qərarı ilə Azərbaycan Demokrat Partiyasının I katibi 
kimi Təbrizdə qalıb fəaliyyətini davam etdirir.  

1947-ci ilin martında demokratik hərəkatın dağılmasından 
sonra Təbrizdə qalıb gizli şəkildə fəaliyyət göstərən bir çox 
silahdaşları kimi M.Biriya da SSRİ konsulluğu əməkdaşlarınnın 

köməyi ilə Bakıya qaçırılır. 1947-ci ildə Bakıda ADF-nin Mərkəzi 
Komitəsi bərpa olunur və M.Biriya MK-nın üzvü və təbliğat 
şöbəsinin müdiri təyin olunur. 1947-ci ilin axırlarında M.Biriya 
təzədən İran pasportu almaq, Təbrizə, ailəsinin yanına qayıtmaq 
qərarına gəlir. Dekabrın 9-da o, bu barədə MK-nın iki üzvünə- 
Badeqana və Qulam Yəhyaya fikrini bildirir. Onlar onu fikrindən 
daşındırmaq istəyir, lakin M.Biriyanın fikrindən dönməyəcəyini qət 
etdikdən sonra bu barədə Azərbaycan Dövlət Təhlükəzlik 
Komitəsinə məlumat verirlər. Bir neçə günlük izləmədən sonra o 

zamanlar Azərbaycan SSR KP MK-nin birinci katibi vəzifəsində 

çalışan M.C.Bağırovun göstərişi ilə dekabrın 28-də M.Biriya gizlicə 
aradan götürürlür.  

M.Biriya üçün cinayət işi açılır və o, 10 avqust 1948-ci ildə 
Azərbaycan SSR Cinayət Məcələssinin 68-ci maddəsinin I 
hissəsində göstərilmiş cinayət əməlini törətməkdə şübhəli bilinərək 
həbs olunur. 27 noyabr 1948-ci ildə Cinayət Məcəlləsinin 61-1 və 
156-cı maddələrilə təqsirkar hesab olunan şair 10 il müddətinə 
azadlıqdan məhrum edilir, cəzasını  çəkmək üçün SSRİ DİN-in 4 
N-li xüsusi düşərgəsinə göndərilir. 13 avqust 1954-cü il tarixdən isə 
o, Karaqanda şəhər 415 N-li islah əmək düşərgəsində cəza çəkməli 
olur.  

9 il Rusiyanın buzlu-şaxtalı həbs düşərgələrində saxlandıqdan 
sonra 30 avqust 1956-cı ildə M.Biriya bəraət qazanır və onun 
haqqında belə bir qərar qəbul edilir: ―Bağırzadə - Biriya 
Məhəmməd Qulam oğlu barədə SSRİ DTN yanında xüsusi 
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yığıncağın 27 noyabr 1948-ci il qərarı ləğv edilsin, tərkibində 
cinayət tərkibi olmadığına görə işə xitam verilsin və dustaq azad 
edilsin‖. 

1956-cı ildə M.Biriya Bakıya qayıda bilir, zindan həyatı, ona 
nahaqdan verilən işgəncələr barədə acı-acı gileylənir. Çox keçmir 
ki, güya, hökümət əleyhinə təbliğat apardığıüçün yenidən həbs 
olunur və  ömrünün 10 ilini də müxtəlif şəhərlərin həbsxanalarında 
çürütməli olur. 10 illik türmə həyatından sonra Bakıya qayıdan 
M.Biriya Təbrizə - yeganə oğlu Faiqin və həyat yoldaşı Həmidə 

xanımın yanına getmək istəyir. Bakıda viza almaq mümkün olmur. 
Viza almaq ümidilə Moskvaya yollanır və burada ―Sovet milisini 
təhqir etdiyinə görə 2 il müddətinə azadlıqdan məhrum olunaraq 
Tambov vilayətinə göndərilir.‖ Təhlükəsizlik orqanları həbs 
müddəti bitdikdən sonra Azərbaycana qayıdan M.Biriyanın 
Bakıda yaşamağına icazə vermir və o, Şamaxıya sürgün edilir.  Üç 
ildən sonra Bakıya qayıtmağa müvəffəq olan şair, inqilabçı, nazır 
və ən əsası vətənini və millətini canından artıq sevən bir ziyalı Bakı 
qəbristanlıqlarında mollalıq etməklə gün keçirir. Məğrur və 

dövtələb bir şəxs olduğundan o, heç kəsin yardımını qəbul etmir və 
Təbrizə qayıtmaq arzusu ilə yaşayır. 

İran İslam inqilabı (1979) şairin vətənə qayıdışı üçün imkan 
yaradır. M.Biriya 33 illik ağır əzablardan sonra 1980-cı il 
sentyabrın 29-da Təbrizə qayıda bilir, lakin həsrətində olduğu 
həyat yoldaşı və yeganə oğlu ilə görüşmək ona qismət olmur. O, 
həyatdan əli üzülmüş halda tamamilə sarsılır, Sovetlər ittifaqında 
üzləşdikləri azmış kimi, vətənində bunlardan da betərilə üzləşməli 
olur. Rejim şairi məhv etmək qərarına gəlir. ―Hökümət 
əleyhinəşeirlər yazır, söz danışır,‖- deyə bəhanə ilə həbs olunur və 

1985-ci ildə həbsxanada öldürülür. Beləcə, nakam taleli şairin ömrü 
sona çatır. 

 
                **** 
Başıbəlalı, həyatı faciələrlə dolu olan Məhəmməd Biriya hər 

şeydən əvvəl böyük lirikdir. Klassik Şərq poeziyasından, eyni 
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zamanda zəngin Azərbaycan folklorundan məharətlə bəhrələnən 
M.Biriya lirikası zamanla nəfəs alır və dövrün bir sıra cahanşümul 
hadisələri çox böyük ustalıq və bir qədər də romantik pafosla onun 
poeziyasının  predmetinə  çevrilir.  

M.Biriyanın lirik şeirləri məzmun, mündəricə, mövzu etibarilə 
nə qədər rəngarəng olsa da, milli savaş və istiqlıal ideyası bu 
şeirlərin baş, aparıcı xəttini təşkil edir. Qalan bütün şairanə hisslər, 
düşüncə və təlatümlər bu baş mövzu ətrafında cərəyan etməklə 
mahiyyətin  açılışına xidmət edir.  

1945-46-cı illər Cənubi Azərbaycandakı Milli hökümətin 
nəğməkarı, eyni zamanda ideoloqlarından biri olan şairin 
təsvirində Azərbaycan dünya məmləkətlərinin ən gözəli, 
vətəndaşları isə hər cür hörmət və alqışa layiq  insanlardır. Bu 
torpağın və torpaq üzərində  yaşayanların varlığı zaman-zaman 
yadların hiylə dolu gözlərinə ox kimi sancılmış, lakin heç bir 
məhrumiyyət bu məmləkətin və millətin varlığına son qoya 
bilməmişdir. Əsarətə düşsə belə, övladları onu azad etmək üçün al 
qanları ilə boyanmağı  özlərinə şərəf biliblər. M.Biriya da vətən, 

torpaq, millət uğrunda ölməyi, şəhadət şərbətini nuş etməyi özünə 
müqəddəs bir and kimi qəbul etmiş və ―Azərbaycan sürudu‖ adlı 
şeirində sənətkar olaraq amalını aşağıdakı kimi elan etmişdir: 

 
 Ey torpağı ləlü mərcan, Azərbaycan, Azərbaycan, 

 Mən verərəm uğrunda can, Azərbaycan, Azərbaycan! 

 ..And içirəm namusuma, məsləkimə, vicdanıma, 

 Gün kimi dünyada müqəddəs tanınan imanıma, 

 Ya səni azad eləyim, ya boyanım al qanıma, 

 Haqqin üzü dönməz  inan, Azərbaycan, Azərbaycan, 

 Ey torpağı ləlü mərcan, Azərbaycan, Azərbaycan! 
 

 M.Biriya proqram səciyyəli bu şeirdə bildirir ki,  ―pirü cavan‖ 
tarixinə ibrətlə baxmalı, qeyrət ilə intiqama hazır olmalı, müstəbidə 
aman verməməli, cəlladını himmət ilə parçalayıb məhv etməlı, zülm 
əli ilə xəzan vurmuş bağlarını abad etməli, ən şirin nemət olan 
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azadlıq və müstəqilliyini qazanmalıdır. Çünki buna tarixi şərait və 
məqam yetişib və ələ düşmüş fürsəti qaçırmaq sadəcə millətə, 
torpağı ləl və mərcandan ibarət olan Azərbaycana xəyanətdir. 
―Vəqti-səadətdir oyan, Azərbaycan, Azərbaycan‖ çağırışı ilə 
millətdaşlarına xitab edən şair başqa bir şeirində ―biz azadlığa 
layiq xalqıq‖ inamı ilə yazır: 

 
 Biz dünyanın qorxu bilməz bir qəhrəman eliyik, 

 Alovlardan yaranılmıĢ Azərbaycan eliyik.  
 
Millətin şöhrət və şanını tarixlərin zinəti adlandıran şair 

bildirir ki, ―Hindistanın dağlarından möhkəmdir inamımız‖ və 
bizim gözümüz xainlərə mərhəmətlə baxa bilməz. Kimsənin 
haqqında gözümüz olmadığı kimi, kimsəni də haqqımıza şərik 
çıxmağa qoymarıq. İllər boyu haqqımızı özümüz hifz edərək 
qorumuş, iliyimiz, canımız və qanımızla yurdumuza bağıl olmuşuq. 
Bizim üçün bir amal, bir məqsəd vardır ki, o da: 

 
 Bir yolumuz varsa, o da hürriyyətin yoludur, 

 BaĢdan-baĢa ürəyimiz səadətlə doludur, 

 Azəristan eli haqqın bükülməyən qoludur, 

 Dostlarımız bizə güldür, düĢmən tikan koludur, 

 Biz dünyanın qorxu bilməz bir qəhrəman eliyik, 

 Alovlardan yarnılmıĢ Azərbaycan eliyik. 
 

M.Biriyanın lirik qəhrəmanı ―İstərəm dünyada mən hürriyyət 
Azərbaycana‖ amalı ilə yaşayan bir şəxsdir. Vətəninin ―sevdayi-
eşqindən divanə olan bu qəhrəman yurdunun ―əsrarına‖ biganə 
deyil. Onun yurdu bir işıqlı şama, özü isə şamın başına dolanan 
pərvanəyə bənzəyir. Yuvası vətən olan bu bülbülün arzusu odur ki: 

 
 Paydar olsun gərək odlar-alovlar torpağı, 

 Dalğalansın Ģanlı bürcündəədalət bayrağı. 
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Şairin təsvirində vətən gözəllər gözəlidir. O isə həmin gözəlin 
hüsnünün heyranı olmaqla yanaşı, həm də ona tərif yazan şairlərin 
də qurbanıdır. Şair, yəni lirik qəhrəman nə sufipərəst, nə ruhanidir. 
O, xalqını sevən, yurduna qiymət qoyan bir vətəndaşdır. Bu 
vətəndaşın  portretini M.Biriya belə yaradır: 

 
 Mən xəyanət etmədim mərhum olan əcdadıma, 

 Ġrs tək verdim bu yurdu qəhrəman övladıma, 

 Hifz etdim bu ölkəni, baĢ əymədim cəlladıma, 

 Onların avazı versin Ģöhrət Azərbaycana. 
 

M. Biriya şeirlərinin birində  qeyd edir ki: 
 
 Mən fitrətən mübarizi-dövran yaranmıĢam, 

 Yoxsullara ümidü nigahban yaranmıĢam. 

 Həqiqətin yilunda natiqi-Quran Əli kimi, 

 Öz qanıma zəmanədə qəltan yaranmıĢam. 
 
Özünün mübarizələr üçün doğulduğunu bildirən şair, həqiqətən 

də sonralar azadlıq yolunda böyük mübarizlərdən biri oldu və 

əməli ilə dediklərini sübut etdi.  
Elə həmin ―Yaranmışam‖ rədifli şeirində zülm oxuna sinəsini 

hədəf etməklə gah özünü zəhmətkeşin nicatına qalxan, gah iradəsi 
dəyişməz olan ―sahibi-iman‖, gah da şüarına xain çıxanların 
―zavalına fərman‖ adlandıran M.Biriya İranda, Cənubi 
Azərbaycanda irticanın, Azərbaycan türklərinin qanına yerikləyən 
Pəhləvi pejiminin at oynatdığı bir vaxta ―Var‖ rədifli qəzəlində 
yazırdı: 

 
 Nə azadam bu aləmdə, nəəldə ixtiyarım var, 

 Nə qüssəəl çəkir məndən, nə dildə bir qərarım var. 

 Qəfəsdə saxlamıĢ zalım, fəğanımdan alır ləzzət, 

 Təsəvvür eyləməz gün tək münəvvər bir Ģüarım var. 
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 Dilim bağlı, gözüm bağlı, qulağım kar, üzüm gülməz, 

 Günə həsrət qalan gülsüz, səfasız laləzarım var. 

 Neçün mən olmayım məhzun, ürəkdən çəkməyim nalə, 

 Hər addımda müəyyəndir qazılmıĢ  bir məzarım var. 
 
Belə odlu və həzin misraların yaranmasına səbəb nə idi? 

Cavabı uzaqda axtarmaq lazım deyil. Sonrakı beytin ikinci misrası 
sualın tam və aydın cavabıdır: ―Saraysız, yurdsuz insanam, nə 
yurdum, nə diyarım var!‖. Yurdu, Azərbaycan kimi diyarı, eli olan 

bir insanın bu fikrə gəlməsi, az qala ümidsizliyə qapılması, bəzən 
özünə ölüm arzulaması heç də dünyadan əl üzmək, hər şeyi 
təvəkküllə bağlamaq kimi başa düşülməməlidir. Şairin dünyaya 
etibarı olmayan lirik qəhrəmanı nə qədər məyus olsa da, sabahın, 
gələcəyin parlaq olacağına inanır və elan edir ki: 

    
Bu yolda qanıma batsam, böyük bir iftixarım var! 

 
Şeirlərinin birində M.Biriya sual edir: Mən kiməm? Verilən 

müxtəlif cavablar arasında biri daha düşündürücüdür: - Bir 
bəlakeşi-dövran, yediyi dərd və qəm, evi viran. Riyası yox, məramı 
haqq, odlu, alovlu şair. 

Özünü oxucusuna bu şəkildə təqdim edən şairin sözləri elə belə 
deyilmiş gəlişi gözəl sözlər deyildi və XX əsrin 40-cı illərinin Güney 
Azərbaycandakı həqiqətləri əks etdirirdi. Doğurdan da həmin 
illərdə şahlıq istibdadı altında inləyən milli ziyalıların, vətəninə 
insani haqlar istəyənlərin yedikləri dərd və qəm, evləri viran idi və 
onlar rejimin sərt sıxma-boğmaları ilə üz-üzə durub nəyin bahasına 
olursa-olsun heç olmasa milli muxtariyyat qazanmaq istəyirdilər. 

Qeyd etmişdik ki, vətən, onun azadlığı məsələsi M.Biriya 
poeziyasının baş mövzusudur. ―Gördükcə səni yəsdə, ey xaki-
diliran‖ misrası ilə başlayan ―Vətənə xitab‖ şeirində ―Ey nazlı 
vətən, sən məni aləmdə yaşatdın‖, - deyə Vətəni oxşayan, onun 
nazını çəkməyə və onu qorumağa hər an hazır olduğunu bəyan 
edən şair yazır: 
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 Mən də səni hifz etmək üçün sinəmi gərdim, 

 Uğrunda qopartdım qara yellər kimi tufan. 

 Arxamca mənim gör necə imdadıma gəlmiĢ, 

Minlərcə dilavər kiĢilər, pirü cavanan. 

 Biz Azəriyik, qüdrətimiz qəhrü qəzəblə 

 OlmuĢ, olacaqdır yenə dünyada nümayan. 
 

Şair qətiyyətlə bildirir ki, vətənimizin düşmənləri mütləq məhv 
olacaq və məmləkətimiz azadlığa  çıxacaq.  

―Qoy anlasın əfkarımı axır bəşəriyyət‖ misrası ilə başlayan və 
M.Biriyanın özünün ―Lənət‖ adlandırdığı şeiri yaşadığı zəmanəyə 
qarşı protest də adlandırmaq olar. Özünü həqiqət nurunun aşiqi 
adlandıran şair bildirir ki, vətən xainlərinə dəhşətli qiyafətlərdə 
göründüyümdən çoxları qanımı içməyə hazır oldular. Mən də 
onlardan çəkinmədim: 

 
 Aslan kimi bir nərəçəkib onlara baxdım, 

 Yandırdım alov tək yaramaz kəsləri yaxdım. 
 

Qara zindanlara, qanunlara, şərə, sitəmə, fəlakətlərə və 
zəmanənin doğurduğu qanlı cinayətlərə lənətlər yağdıran şair elan 
edir ki: 

 
 Lənətlə gərək yad oluna ərsədə zalım, 

 Ancaq bunu təyid eləməkdir idealım. 
 

M.Biriya şeirlərinin birində bildirir ki, ürəyində həqiqətə, 

haqqa qarşı etiramı olan şəxs haqsızlığın əleyhinə qiyama 
qalxmalıdır. Çünki azadlıq, hürriyyət pay kimi verilmədiyindən, 
xahiş-minnət, yalvarmaqla da verilən deyil. Onu can və qan 
bahasına qazanmaq lazımdır. Bunun isə bir yolu var: Üsyan! 
Üsyan! Üsyan! 
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İnsanı sıxan, əzən bütün maddi və mənəvi buxovlara qarşı 

üsyan elan edən şair oxucusuna xadırladır ki: 
 
 Ġllər boyu əsarətə məhkum olan bəĢər, 

 Üsyanla çatdı haqqa, tarixə qıl nəzər. 

 Yox, qardaĢım, düĢün, səməri qanlı göz yaĢın, 

 Üsyanla yüksələr o bəlalar çəkən baĢın. 

 Üsyanla odlanıb evi hakimi- dövlətin, 

 Üsyanla Ģad olub, üzü gülmüĢ həqiqətin. 

 Üsyanla zülmkardan alınmıĢdır intiqam, 

 Üsyanla paydar olub aləmdə hər məram. 
 

M.Biriya hiss-həyəcanlarını çəkinmədən, birbaşa, cəsarətlə 
deməyi, azadlıq idealını sənətkarlıqla tərənnüm etməyi və 
oxucularını da öz ruhunda kökləməyi bacaran şair olmuşdur. Qeyd 
etdiklərimiz onun ―İrticaya xitab‖ adlı şeirində orijinal bədii 
biçimdə öz həllini tapmışdır. Ölkəsini dərdə salan, zülm ilə viran 
edənlərə xitabən yazılmış bu əsərdə şair bildirir ki, ―İnsan əzəlindən 
yaranıb əşrəfi-xilqət‖ və bu səbəbdən də o, əsarət zənciri altında 

yaşamağa layiq deyil. Əgər sən, yəni irtica onun haqqını 
tapdalamaq kimi mənfur əməlindən əl çəkməyəcəksənsə, qazdığın 
quyuya özün düşəcəksən. Çünki bunu zaman və tarixi şərait özü 
tələb edir. ―Bayquş tək uğursuz, quduz itlər kimi yaltaq‖ olsan da, 
törətdiyin  əməllərə görə cəzalanacaqsan. Səbəb odur ki: 

 
 Dərya kimi coĢmuĢ, coĢacaq qeyrəti-milli, 

 QurmuĢ, quracaq xalq özünə dövləti-milli. 

 Azad olacaq Ģanlı elim möhnətü qəmdən, 

 Yurdumda əsər qalmayacaq zülmü sitəmdən. 

 Biz haqq eliyik, bil ki, bizə həqdi nigahban, 

 Haqqın olacaq qüdrəti aləmdə nümayan. 
 

M.Biriya millətin haqqının bərqərar olmasında onun 
övladlarının böyük güc və qüdrətə malıik olduğunu əsərlərində 
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dönə-dönə qeyd edir. 1943-cü ildə yazdığı ―Vətən sərbazları‖ 
şeirində o bildirir ki, vətənini, millətini sevən hər bir əsgərin vəzifəsi 
ilk əvvəl məllətinin səsinə səs vermək, arzularının həyata 
keçməsində ona yardımçı olmaqdır. 

 
 Sizə göz dikibdir  müqəddəs vətən, 

 Qoymayın haqqızı qəsb edə düĢmən. 

 Sizinlə sevinir bu el, bu torpaq, 

 Varlığınızladır fəxrimiz ancaq,- 
 

deyə əsgərlərə müraciət edən M.Biriya onları inandırmağa çalışır 
ki, siz xalqla bir olsanız, məmləkətdə zülmün kökü kəsilər, şər baş 
götürüb vətənimizdən ayaq tutduqca qaçar. Şair əsgərin kimliyi və 
hansı xüsusiyyətlərə  malik olmasını da müraciət etdiklərinə 
xatırladır və yazır: 

 
 Sərbaz nədir?- deyib etsələr sual, 

 Söyləyin bu sözü, verməyin macal: 

 -Sərbaz səadətin, haqqın əlidir, 

 Sərbaz ədalətin Ģən heykəlidir. 
 
Azadlıq aşiqi olan şair şeirlərinin birini ―Azadlıq-əsarət‖ 

adlandıraraq bu iki məfhumu - azadlığı və əsarəti üz-üzə 

şəxsləndirərək danışdırır. Mükalimə şəkilində qurulmuş şeirdə şair 
azadlığın dili ilə deyir: 

 
 Məndən saçılır yer üzünə nuri-səadət, 

 Asudə pənahımda yaĢar elmü ədalət. 

 Mən etmiĢəm insanlara viranəni gülĢən, 

 OlmuĢ əbədilik saf ürəklər mənə məskən. 
 
Daha sonra azadlıq bildirir ki, təbiətin özü də məndən ilham 

alır və bəşəriyyət mənim sayəmdə kamına, arzusuna çatır. Mən 
müstəbidlərin bağrını yaran, yaramaz başları pəncəmlə qopardan 
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bir varlığam ki, tarix səhifələrinə adım ―azad‖ şəklində yazılır. Mən 
elə əbədi, ümümbəşəri nemətəm ki: 

 
 Güldükcə üzüm xəlqi-cahan Ģad olacaqdır, 

 Zənciri-sitəmdən  bəĢər azad olacaqdır. 
 
Azadlığın söylədiyi sözlərin müqabilində əsarət bildirir ki, 

mənim vəzifəm tamam başqadır. Peşəm insanlığı ağır gündə, 
məşəqqət altında saxlamaqdan ibarətdir. Mən elə bir uğursuz 
nəsnəyəm ki, ―Hər nöqtəyə getsəm bəşərin çöhrəsi gülməz‖. Məni 
ruhlandıran üç mənzərə var: - Haqsız törəyən qanlı ölüm, göz yaşı 
və aclıq! Bunlar isə dünyanı bürüyən cəngü cədəldən, fitnə və 
fəsadlardan törəyir. İnsanların mənim toruma düşmələri isə adi bir 
haldır. Fikir və amalımı hər kəs anlaya bilməz. O kəslərin ki, 
əqidələri pisliklərlə yoğrulub, o kəslər ki, murdar nəfslərinin 
quludur, məni yalnız onlar anlayar, mənimlə yoldaşlıq edərlər. 
Əsarətin  məramı şair tərəfindən aşağıdakı kimi  ümumiləşdirilir: 

 
 ġeytan kimi afaqda kim olsa tamahkar, 

 Ancaq o bütün fikrimi, əsrarımı anlar. 

 Bir kimsədə yox məndə olan kinü ədavət, 

 Tarixdə deyirlər adıma zülmü əsarət. 
 
M.Biriyanın şeirlərində azadlıq bir ideal olaraq yalnız 

arzulanmır və ona çatmağın yolları da göstərilir. Şairin 1945-ci ilin 
yay aylarında yazılmış ―Açaq məktub‖ adlı bir qoşması var. Ataya 
oğulun dilindən yazılan bu şeirdə şair bildirir ki, azadlıq istəyən 
igid oğullar şallax, zindan və dar ağacının nə olduğunu eyninə 
almaz, hürriyyəti uğrunda aslan kimi döyüşməyi, son damla qanına 
qədər vuruşub şəhadət şərbətini nuş etməyi özlərinə  şərəf bilərlər. 
Gəncin dilindən deyilmış aşağıdakı sözlər, əslində, Milli hökumətin 
qurulması ərəfəsində (1945) milli-mədəni haqlarını qazanmaq 
istəyində  olan gənclərin  arzu və amalları kimi başa düşülməlidir. 
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 Cavanlığın səadətli çağında, 

 Gözüm qaldı hürriyyətin bağında, 

 Gülə vurğun bülbülün qabağında, 

 Tikan nədir, xəzan nədir, xar nədir? 
 
M.Biriya şeirlərində dönə-dönə bildirir ki, azadlığı qazanmaq 

üçün odlardan, alovlardan keçmək gərəkdir. Yaşadığı cəmiyyətdə 
insan haqlarının ayaqlar altında tapdandığını, hər tərəfin qüssə, 
matəm və yoxsulluğa büründüyünü bəyan edən şair qeyd edir ki, 

―Bizi məhv etdi bəndəlik, qulluq‖. Şairin qənaətinə görə, itaət və 
―Allaha təvəkkül‖ fəlsəfəsi insanları əsarət, qəhr, fəlakət və zülm 
adlı qorxulu bəlaların əlindən xilas etməyəcək. İnsan kimi yaşamaq 
istəyən şəxslər ―igid nərlər‖, ―böyük dilavərlər‖, ―qəhrəmanlar‖ 
kimi vuruşub düşmənə qalib gəlməli və haqqına sahib olmalıdırlar. 
Bunun üçün: 

 
 Bizə lazımdır bir mübariz tək, 

 ÇalıĢaq, çarpıĢaq bu gün gərək. 

 Təzə aləm qurub ədalətlə, 

 Hər zaman ömr edək səadətlə. 
 

Yaşadığı mühitin, tarixi şəraitin M.Biriyada yaratdığı 
təbəddülatlar özünü ―Mən fitrətən mübarizi-dövran yaranmışam‖ 
adlandıran şairi bəzən ümidsizliyə düçar edir, lakin bu ümidsizlik 
keçicidir. ―Görünür‖ rədifli şeir bu cəhətdən xarakterikdir. Yer 
üzündəki qüssələr göylərə də təsir etmiş, hər tərəfi hüzn və kədər 
bürümüş və bu səbəbdən də: 

 
 Fələyin qəddi kaman Ģəkli kimi xəm görünür. 
 

Zəhmətkeş acizanə bir şəkildə haqqini tələb edirsə, onun 
haqqını vermək əvəzinə ―Qəlbi-pakı edilir nizəyi-birəhmə nişan‖. 
Belə olan halda şair bildirir ki: 
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 Yeri vardır ki, deyim göydə də matəm görünür. 
 
Ümidsizlik və rənglərin bir qədər tündləşdirilməsi şeirin 

sonluğuna yaxın başqa istiqamət alır və yenidən ümidsizlik notları 

ümidlə əvəz olunur. Vətən, millət uğrunda şəhid olanların ruhuna 
xitab edən şair qeyd etməyi lazım bilir ki, sizi qanınıza bələyən 
hakim zümrənin cəzasını tarix özü verəcək və bu günə çox az qalıb. 

İttihad, zülmə qarşı birgə mübarizə M.Biriyanın bir çox 
şeirlərinin, o sıradan ―Vətən‖ pədifli əsərinin də əsas mövzusudur. 

Vətəninə, millətinə hər zaman xoş günlər arzulayan: 
 
 Hər zaman arzum budur bir laləzar olsun vətən, 

 Lalələr, güllər açılsın, xoĢ diyar olsun vətən,- 
 

deyən şair bildirir ki, ―Azəristan ölkəsi zülm ilə çox talan olub‖. Bir 
vətəndaş olaraq şairin istəyi odur ki, vətəni azad, vətəndaşları isə 
insan üçün lazım olan hüquqlara malik olsunlar. ―Çox əminəm 
görməsin zillət dəxi yurdum mənim‖,- inamı ilə çıxış edən şair 
oxucusuna xatırladır ki, arzusunda olduqlarımızı özümüz əldə 
etməli, özümüz qazanmalıyıq: 

 
 Ġttihad etmək gərəkdir bu vətən uğrunda biz, 

 Məhv edək zalımları, ta bəxtiyar olsun vətən!   
 
Vятянпярвяр və millətsevər  шаир olan Мящяммяд Бирийа 

Азярбайъана щцрриййят, истиглал тяляб едяряк йазырды: 
 
 Бяслянир гялбимдя сонсуз щюрмят Азярбайъана,  

 Истярям дцнйада мян щцрриййят Азярбайъана. 
 Санмайын юз йурдумун ясрарына биэаняйям, 
 Мян онун севдайи-ешгиндян бу ъцр диванайям, 
 Шямя бянзяр дюврясиндя фырланан пярваняйям, 
 Гоймарам ясла гойулсун миннят Азярбайъана. 
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М.Бирийа вятян ашигидир. Онун мяшугу, эюзяли, севдийи, щейран 
олдуьу vятян Азярбайъандыр. Бу ашиг, лирик гящряман, йяни шаирин 
юзц ня башга ашигляря бянзямир, ня дя бу ешгдя рягибляр олмадыьы 
кими рягабятляря дя йер йохдур. Бирийа ―йари-вяфадары‖ олан дийарыны 
севянлярин дя ашигидир. Бирийа тякъя вятяни Азярбайъанын дейил, онун 
севянлярин, тяряннцм едянлярин дя фядасыдыр. Фиткримизин тясдиги 
цчцн ашаьыдакы бяндя диггят едяк:  

 
 Бир эюзялдир севдийим ки, щцснцн щейраныйам, 
 Мян она тяриф йазан шаирлярин гурбаныйам, 
 Билмирям суфипярястям, арифям, рущанийям, 
 Гаилям мянада мян пцр гиймят Азярбайъана. 
 
Дярин иътимаи-сийаси мязмуну, ахыъы дили иля сечилян шеiрdя шаир 

халгынын гящряманлыг кечмишиня нязяр салмагла йанашы, онун 
сабащы, эяляъяйи иля баьлы дцшцнъялярини дя охуъусу иля бюлцшцр. 
Буэцнкц вя эяляъяк нясилляр гаршысында халг мянафейини горумаьы 
бир вязифя кими гойан шаир даща сонра йазыр: 

 
 Мян хяйанят етмядим мярщум олан яъдадыма, 
 Ирс тяк вердим бу йурду гящряман ювладыма, 
 Щифз едиn  бу юлкяни, баш яймясин ъялладыма, 
 Онларын авазы версин шющрят Азярбайъана. 
 
М.Бирийанын  йарадыъылыьында Икинъи Дцнйа мцщарибяси  

mövzusu  вя  фашизм  таунунун тянгиди   мцщцм  йер тутур. Юлкяляри 
виран, ана-баъылары аьлар эцня гойан, ―эцняши оьурламаг истяйян‖, 
бяшяриййятя  юлцм, ган вя зцлмят тохуму сяпян Щитлери ―ъяллад‖ 
адландыран Бирийа бцтцн халглары фашизмlя  мцбаризяйя вя ямял 
бирлийиня чаьырырды. Юлкядя  ―антифашист шаир‖ лягяби иля мящшурлашан,  
―Ъянуби Азярбайъанын Сабири‖ адландырылан Бирийа ясярляринin 
бирində  йазырды: 

 
 Юлкяляри виран едян кимдир? Mяэяр Щитлер дейил!? 
 Йер цзцнц талан едян кимдир? Mяэяр Щитлер дейил!? 
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 Рящмсиз сурятдя биъа юлдцрян инсанлары, 
 Ял атуб намуса, ирзя, мящв едян виъданлары, 
 Бинява мязлумлар иля долдуран зинданлары, 
 Эюзляри эирйан едян кимдир? Mяэяр Щитлер дейил!? 
 Юлкяляр виран едян кимдир? Mяэяр Щитлер дейил!? 
 

Иранын və  Ъянуби Азярбайъанын сийаси-иътимаи вязиййяти барядя 
мцлащизялярини охуъулары иля бюлцшян Мящяммяд Бирийа дцнйа 
щадисяляриня дя биэаня галмырды. Бяшяриййятин бяласыны, фаъиясини 
иътимаи və милли айры сечкиликдя, зцлм вя ясарятдя эюрян шаир бцтцн 
бяшяриййяти бу йолда мцбаризяйя сясляйяряк йазырды: 

 
 Ей лüт галыб сойуг эеъяни лüт йатан бяшяр, 
 Даим фяганц дярдц мялаля батан бяшяр. 
 Юмрцндя эюрмяйян бу фяна мцлкдян сямяр, 

 Бир лоğма  нан цчцн юзцнц гул сатан бяшяр. 
 Ей дар аьаъларында эюряркян ъяназясин, 
 Азадлыг щясрятийля ъошан, чарпышан бяшяр. 

 Ал щаггını, заманадя йалварма залıma, 
 Дцнйада щяр мцсибятя башын гатан бяшяр! 
 Мярд ол, гянаят ейля, яйилмя ясарятя, 

 Бясдир виъуди - фярдя беш аршын кяfəн, бяшяр! 
 Дцшмя айаглар алтына, чейнянмя, дур вуруш, 
 Ей щалына йер иля эюйц аьладан бяшяр! 
 
Milli olduğu qədər də bейнялмилялчи olan шаир doğma  халгынын 

язаблы, мяшяггятли щяйатына аъыдыьы кими, бцтцн бяшяриййятин щалына 
да аъыйыр, bəşər övladına dözüm və səbr arzulamaqla yanaşı, onları 

мярдliyə, эюзц ачыглыьа, щаггын кешийиндя дайанмаьа, мцбариз 
олмаьа чаьырырdı. Мялум олдуьу  кими, XX əsrin 40-ъы иллярин 
яввялляриндя Иранда дахили иртиъа вя империализм ялейщиня мцбаризя 
гяти вя ардыъыл шякил алмышды. Халг юлкянин, миллятин мянафейини 
горумайан, эащ бу, эащ башга дювлятляря сыьынан дювлят 
башчыларынын сатгынлыьыны эюрцр, онларын юлкяйя, халга хяйанятяини 
айдын дуйурду. Бу иллярдя мямлякятдя бир башыпозуглуг щюкм 
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сцрмякдя иди. Азад фикирли, мцтярягги дцнйаэюрцшлц ziyalılar юлкядя 
щюкм сцрян юзбашыналыьа, халгын аьыр вязиййятиня эюз йума билмир, 
милляти вящдятя, мцтяшяккил мцбаризяйя чаьырырдылар. M.Бирийа da 
həmin zümrəyə daxil olan şəxslərdən biri idi və əsərlərinin bir 
çoxunu da bu mövzuya həsr etmişdi.  

―Шащ гачыр а…‖ шери бу дюврцн ян кясин сийаси шеiрляриндян бири 
кими хцсуси дəйяря маликдир 1941-ъи илдя Рза şahın Ирандан гачмасы 
яряфясиндя йазылмыш бу ясяриндя шаир эюстярир ки, 25 ил Ираны чапыб 
талайан, иранлылары вар-йохдан чыхаран, явязиндя зящмяткешляря 
зиндан, юлцм, сяфалят бяхш едян Рза хан инэилис империалистляринин 
кюмяйи иля щакимиййятя эялдийи  кими, инэилис аьаларынын кюмяйи иля дя 
Ирандан гачыр. 

Шеiрдян бир парчайа диггят едяк: 
 
 Бирийа, гоймаэилян, бяндяри кяс, шащ гачыр а! 
 Даща дцшмяз ялinя, дурма, тяляс, шащ гачыр а! 
 

 … Шащи-бишярм бу эцн яйляĢяъякдир эямийя, 
 Чцн пянащяндя олуб щязрят… ямийя, 
 Неъя асан эедир о, бах мян юлцм щям-щямиnя, 
 Интигам алмырi миллят нийя bяс, шащ гачыр а! 
 Бирийа, гоймаэилян, бяндяри кяс, шащ гачыр а! 
 
 … Рза хан мямлякяти эюр неъя памал еляди, 

 Бинява хalqını ахыр сучу, щамbал еляди, 
 Бир иш эюрдц бцтцн шащлары ибтал еляди , 
 Дюврядян дя сясиня вердиляр сяс, шaщ гачыр а! 
 Бирийа, гоймаэилян, бяндяри кяс, гаш гачыр а! 
 
     **** 
Əlimizdə Məhəmməd Biriyanın sağlığında çap olunmuş dörd 

kitabı vardır ki, bunlardan biri Bakıda, üçü isə Təbrizədə çıxmışdır. 
Bakıda, 1944-cü ilin may ayında (3.5.44) çapa imzalanmış kitab 
―Ürək sözü‖ adlanır. ―Azərnəşr‖in Məmməd Arifin redaktorluğu 
və Məmməd Səid Ordubadinin ―Anti-faşist şair Məhəmməd 
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Biriya‖ adlı altı səhifəlik yığcam müqəddiməsi ilə buraxdığı 118 
səhifəlik bu kitab iki hissədən ibarətdir. Birinci hissədə şairin 
müxtəlif mövzularda yazdığı qırx səkkiz lirik şeiri, ikinci hissədə isə 

əlli yeddi satirik əsəri verilmişdir. İrəlicədən qeyd edək ki, bu kitab 
M.Biriyanın sonralar həm bizim Respublikamızda, həm də İranda 
cıxan kitabları üçün tərtibçilər tərəfindən əsas mənbə kimi 
götürülmüşdür. 

M.Biriyanın Təbrizdə çap olunmuş ilk kitabı ―Vətənim 
Azərbaycana‖ adlanır. Şair və onun yaradıcılığı haqqında bu və ya 

digər münasibətlərlə məlumat verən müəlliflərin yazılarında bu 
kitabın adına rast gəlmədik. M.Biriyanın ―Üsyan‖ adlı kitabının 
axtarışları ilə bağlı bir təsadüf nəticəsindəəldə etdiyimiz bu kitab     
(bu təsadüfün səbəbkarı olan Qulam Məmmədli irsinin 
tədqiqatçısı, AMEA Nizami adına Ədəbiyyat İnstitutunun 
əməkdaşı Dilşad Cabbarlıya minnətdarlışımızı bildiririk) hazırda 
Respublika Mədəniyyət və İncasənət Arxivində Oulam 
Məmmədlinin fondunda bir nüsxə olmaqla mühafizə olunur.  
Təbrizdə   ―Xəlifə gəri‖ çapxanasında,  şəmsi tarixinin 1323-cü 

ilində (miladi tarixi ilə 1944-cü il) nəşr olunan bu kitaba otuz dörd 
şeir daxil edilmişdir ki, bunlardan on beşi lirik, on doqquzu isə 
satirik əsərdir. Kitabdakı şeirlərin on beşi bir sıra dəyişikliklərə 
məruz qalmaqla 1997-ci ildə (şəmsi 1376) Təbrizin ―Ərk‖ 
nəşriyyatının buraxdığı ―Ürək sözləri‖ kitabına daxil edilmiş, 
―Salam, Leninqrad‖ şeiri isə 1945-ci ildə çıxmış ―Şairlər məcmuəsi‖ 
toplusunun 48-49-cu səhifələrində dərc olunmuşdur. 

M.Biriyanın bir neçə yerdə adı çəkilən, lakin haqqında 
məlumat verilməyən ―Üsyan‖ kitabı 1945-ci ildə (şəmsi 1324) 
Təbrizin ―Firdovsi‖ mətbəəsində nəşr olunmuşdur. Kitabın titul 
səhifəsində belə bir qeyd vardır: ―Bu kitabça Hizbi-Tudeyi-İranın 
Azərbaycan təşkilatına hədiyyə olunur‖. Kitaba otuz şeir daxil 
edilmişdir ki, bunlardan on doqquzu lirik, on biri isə satirik əsərdir. 
Bu şeirlərdən iyirmi üçü ―Şairlər məclisi‖ məcmuəsində (Təbriz, 
1945) və ―Ürək sözləri‖ kitabında (Təbriz, 1997) dərc olunmuş, 
yeddisi isə sonrakı nəşrlərə düşməmişdir. 
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M.Biriyanın Təbrizdə, 1945-ci ildə (şəmsi 1324) ―Firdovsi‖ 
mətbəəsində işıq üzü görən, adı bəlli tədqiqatların heç birində 

çəkilməyən digər kitabı ―Hücum‖ adlanır. ―Vətənim 
Azərbaycana‖, ―Üsyan‖ kitabları ilə yanaşı Qulam Məmmədlinin 
fondunda (fond N 218, saxlama vahidi N 14) mühafizə olunan bu 
kitab akademik Mirzə İbrahimova müəllif tərəfindən hədiyyə 
edilmiş və titul səhifəsində bu sözlər yazılmışdır: ―Əziz dostum və 
qiymətli ustadım ədib ərcümənd Mirzə İbrahimova təqdim olunur. 
Təbriz, 4.10‖. Kitaba on səkkiz şeir daxil edilmişdir ki, bunlardan 

on biri lirik, yeddisi isə satirik əsərdir. Şeirlərdən beşi istisna 
olmaqla, yerdə qalan on üçü sonrakı kitabların heç birinə 
düşməmişdir və bunun da səbəbi, bizcə, M. Biriyanın kitablarını 
tərtib edənlərin bu nəşrdən xəbərsiz olmasıdır. 

―Yazıçı‖ Ədəbi Nəşrlər Evi 1997-ci ildə yazıçı Əkrəm 
Əylislinin ön sözü, ədəbiyyatşünaslar Nərgiz Rüstəmlinin tərtibi və 
Muxtar Qaradaşlının redaktorluğu ilə ―Məhəmməd Biriya. Hər 
addımda məzarım var‖ adlı bir kitab buraxmış, buraya 
M.Biriyanın istintaq materialları ilə bərabər, 1944-cü ildə nəşr 

olunmuş ―Ürək sözü‖ kitabından götürülərək heç bir dəyişiklik 
edilmədən iyirmi lirik şeiri və iyirmi doqquz satirik əsəri də daxil 
etmişdir.   

Əlimizdə M.Biriyanın  daha  bir kitabı da vardır ki, bu kitab 
şəmsi tarixinin 1376-cı ilində (1997-98-ci il) Təbrizin ―Ərk‖ 
nəşriyyatında nəşr olunmuşdur. ―Ürək sözləri‖ adlanan, həcmi 237 
səhifədən ibarət olan kitaba Güney Azərbaycanının tanınmış 
ziyalılarından olan Həmid Mollazadə fars dilində yeddi səhifədən 
ibarət ön söz yazmışdır. Titul səhifəsindəki qeydlərdən aydın olur 
ki, bu kitab birinci dəfə 1358-ci ildə(1979-80-ci il) nəşr olunmuş, 
indiki çap isə kitabın təkmilləşdirilmiş ikinci nəşridir. Tam halda 
―Biriya. ―Ürək sözləri‖. Seçilmış  əsərlər‖ adlanan kitaba 134 şeir 
və ―Ərk qalası əfsanəsi‖ adlı bir poema daxil edilmışdir. Həcminə 
görə irəliki çaplardan fərqli və daha əhatəli olan bu kitabdakı 

şeirlərin bir çoxu, əfsuslar olsun ki, tərtibçi tərəfindən lüzum 
olmadan dəyişikliklərə məruz qalmış və bəzən tamamilə yararsız 
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hala salınmışdır. Ən narahatlıq doğuran cəhət isə odur ki, əsərlərin 
hansı mənbədən götürüldüyü qeyd olunmamış, bu da mətnlərin nə 
dərəcədə  həqiqətə uyğun olub-olmadığını araşdırmaq üçün ikiqat 
çətinlik törədir. Bunları nəzərə alaraq, biz M.Biriyanın sağlığında 
çap olunmuş kitablarını əsas mənbə kimi götürdük, bu kitablarda 
olub şairin digər kitablarında olmayan şeirlərini məbəyini tapa 
bildiklərimizi ilk mənbə əsasında, tapa bilmədiklərimizi  isə  
sonuncu  kitabdakı kimi verdik. 

M.Biriyanın əsərlərindən ibarət son kitab 2003-cü ildə ―Yurd‖ 

Nəşriyyat-Poliqrafiya Birliyində çap olunmuşdur. Hökumə 
Allahverdiyevanın hazırladığı və otuz səkikiz səhifəlik müqəddimə 

yazdığı bu kitab M.Biriya əsərlərinin ən zay nəşridir. Əsərlərin 
konkret olaraq haradan götürüldüyü göstərilməyən, prinsipsiz, 
qarmaqarışıq şəkildə hazırlanmış  kitabda çoxlu sayda fakt, imla, 
orfoqrafik, mənaya xələl gətirən üslub səhvlərinə yol verilmiş, bir 
çox əsərlərin mətni düzgün oxunaraq transliterasiya edilməmişdir. 
Bu kitaba M.Biriyanın 86 şeiri, ―Çətirbazlar‖ adlı bir pərdəlik 
komediyası, ―Azərbaycan qəhrəmanı‖ və ―Ərk qalasıəfsanəsı‖ 

poemaları daxil edilmışdir. 
 
                                                     2007-ci il 
 

* Talesiz Ģair.“Azərbaycan” jurnalı, 2008-ci il, N 4, səh.176-181 

*Məhəmməd Biriyanın “Əsərləri”nə müqəddimə. Bakı, “Elm” 

nəĢriyyatı, 2010-cu il, səh.  4-27 
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MƏHƏMMƏD BĠRĠYANIN ƏSƏRLƏRĠ RUS DĠLĠNDƏ 
 
Bir neçə il bundan irəli müxtəlif qadağalar ucbatından XX əsr 

Azərbaycan ədəbuyyatının ən az öyrənilmiş, təbliğ olunmamuş 
nümayəndələrindən biri olan  Məhəmməd Biriyanın əsrlərinin 

toplanması və nəşrə hazırlanması fikrinə düşdükdən sonra məni ilk 
öncə belə bir məsələ məşğul etməyə başladı: - Xalq arasında 
haqqında həqiqətlərlə  bahəm  rəvayətlər də dolanmaqda  olan bu 
bəlalı şairin sağlılğında kitabları çap olunubmu və olunubsa, 
bunlar hansılardır? 

Bizim araşdırmalarımıza qədər haqqında  müəyyən 
məlumatlar verilən və bir çox nümunələri M.Biriyanın 1997-ci ildə 
Bakıda, ―Yazıçı‖Ədəbi Nəşrlər Evində çap olunan ―Hər addımda 
məzarım var‖ kitabına daxil edilmiş ―Ürək sözü‖ (Bakı, Azərnəşr, 
1944, 118 səh.) istisna olmaqla başqa bir kitabın çapı barədə heç 

bir məlumata rast gəlmədik. Şairin Azərbaycan Milli hökuməti 
zamanında (1945-1946) Təbrizdə ―Üsyan‖ adlı bir kitabının çap 
olunması barədə həmin illərdə Təbrizdə yaşamış, M.Biriya ilə 

ünsiyyəti olan və Bakıda yaşayan bir neçə ziyalıdan məlumat alsam 
da, kimsə bu kitabın tapılmasında mənə yardımçı ola bilmədi və 
mən belə bir sual qarşısında baş sındırmağa məcbur oldum: - 
Bəlkə, belə bir kitab, ümumiyyətlə olmayıb və deyilənlər 
həqiqətdən uzaqdır? Amma orasını da düşünürdüm ki, heç cürə ola 
bilməz ki, müxtəlif qəzet və məcmuələrdə xeyli şeiri dərc edilən, 

xalq arasında həddən ziyadə məşhur olan, şeirləri nəğmə kimi 
oxunan sənətkarın çap olunan kitabı olmasın.  

Müxtəlif kitabxanalara baş vurdum. M.Biriya ilə bağlı arxiv 
sənədlərinə müraciətim də səmərəsiz qaldı. Təbrizli dostlarımızdan 
da səhih məlumat əldə edə bilmədik. Onlar bizə M.Biriyanın 
Təbrizin ―Ərk‖ nəşriyyatında çap olunmuş ―Ürək sözləri‖ 
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(1379(1997)) kitabını göndərsələr də, başqa bir məlumata malik 
olmadıqlarını bildirdilər.  Bundan sonra mən belə bir qərara gəldim 
ki, ―Azərbaycan‖, ―Vətən yolunda‖, qəzetlərində, ―Şairlər məclisi‖ 
və s. mənbələrdə olan şeirləri toplayıb məlum kitablara əlavə 
etməklə M.Biriyanın əsərlərini çapa hazırlayım. 

Xoş bir təsadüf axtarışlarımızın yoluna yaşıl işıq yandırdı. 
Qulam Məmmədli irsinin tədqiqatçısı, AMEA Nizami adına 
Ədəbiyyat İnstitutunu Cənubi Azərbaycan ədəbiyyatı şöbəsinin 
əməkdaşı Dilşad Cabbarlı  elmi işinin vəziyyəti barədə şöbədə 

məlumat verərkən qeyd etdi ki, Qulam Məmmədlinin arxivində 
M.Biriyanın ərəb qrafikası ilə nəşr olunmuş bir kitabçası da 
mühafizə olunur. Məlumatı dəqiqləşdirmək üçün Respublika 
Mədəniyyət və İncəsənət Arxivinə yollandım. Qismətə bax,  
müəyyən olundu ki, Qulam Məmmədlinin arxivə təhvil verdiyi 
kitablar içərisində M.Biriyanın sağlığında Təbrizdə çap olunmuş 
bir yox, üç kitabı var imiş. Bunlardan biri adını eşidib üzünü 
görmədiyimiz ―Üsyan‖, digər kitablar isə haqqında kimsənin 
məlumat vermədiyi ―Hücum‖ və ―Vətənim Azərbaycana‖ kitabları 

idi. Biz həmin kitabların surətlərini çıxarıb şeirləri ərəb 
qarafikasından müasir əlifbaya köçürtdük və həmin əsərləri 
M.Biriyanın digər əsərlərilə birgə 2010-cu ildə geniş müqəddimə, 
izah və şərhlər yazmaqla akademik Bəkir Nəbiyevin redaktorluğu 
ilə ―Elm‖ nəşriyyatında nəfis şəkildə nəşr etdirdik (Bax: 
Məhəmməd Biriya. Əsərləri, Bakı, ―Elm‖ nəşriyyatı, 2010, 356 
səh.). 

Geniş ədəbi ictimaiyyət üçün gərəkli olacağını nəzərə alıb 
həmin kitablar barədə bir neçə cümlə ilə məlumat verməyi lazım 
bilirik. 

M.Biriyanın Təbrizdə çap olunmuş ilk kitabı ―Vətənim 
Azərbaycana‖ adlanır. Təbrizdə ―Xəlifə gəri‖ çapxanasında,  şəmsi 
tarixinin 1323-cü ilində (miladi tarixi ilə 1944-cü il) nəşr olunan bu 
kitaba otuz dörd şeir daxil edilmişdir ki, bunlardan on beşi lirik, on 
doqquzu isə satirik əsərdir. 
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M.Biriyanın adı çəkilən, lakin haqqında digər məlumatlar 
verilməyən ―Üsyan‖ kitabı 1945-ci ildə (şəmsi 1324) Təbrizin 
―Firdovsi‖ mətbəəsində nəşr olunmuşdur. Kitabın titul səhifəsində 
belə bir qeyd vardır: ―Bu kitabça Hizbi-Tudeyi-İranın Azərbaycan 
təşkilatına hədiyyə olunur‖. Kitaba otuz şeir daxil edilmişdir ki, 
bunlardan on doqquzu  lirik, on biri isə satirik əsərdir.  

M.Biriyanın Təbrizdə, 1945-ci ildə (şəmsi 1324) ―Firdovsi‖ 
mətbəəsində işıq üzü görən, heç bir  mənbədə adı çəkilməyən digər 
kitabı ―Hücum‖ adlanır. ―Vətənim Azərbaycana‖, ―Üsyan‖ 

kitabları ilə yanaşı  Qulam Məmmədlinin fondunda (fond N 218, 
saxlama vahidi N 14) mühafizə olunan bu kitab akademik Mirzə 

İbrahimova müəllif tərəfindən hədiyyə edilmiş və titul səhifəsində 
bu sözlər yazılmışdır: ―Əziz dostum və qiymətli ustadım ədib 
ərcümənd Mirzə  İbrahimova təqdim olunur. Təbriz, 4.10‖. Kitaba 
on səkkiz şeir daxil edilmişdir ki, bunlardan on biri lirik, yeddisi isə 
satirik əsərdir. 

M.Biriyanın sağlığında və ölümündən sonra çıxan digər 
kitabları barədə ―Talesiz şair‖ adlı geniş yazımızda və şairin 

əsərlərinə yazdığımız şərhlərdə ətraflı məlumat verdiyimizdən  
mətləbi uzatmağa ehtiac duymuruq. Məqsədimiz tamam başqa bir 
məsələ - M. Biriyanın əsərlərinin rus dilinə tərcüməsi və çapı 
olduğundan birbaşa məqsədə keçirik. 

M.Biriya haqqında yazılanlarda, yaxud şifahi şəkildə 
söylənilənlərdə kimsə nəinki bu məsələ haqqında danışıb, heç bu 
məsələyə işarə də etməyib. Şübhəsiz ki, bu məsələ, yəni şairin 
əsərlərinin rus dilinə tərcümə edilib kitab halında çap edilməsi onu 
yaxından tanıyanlara da, M.Biriya tutulub sürgünə göndərilənə 
qədər ədəbi aləmdə fəaliyyət göstərənlərə də bəlli olub. M.Biriya 
tutulub sürgünə gönəriləndən sonra adı kimi əsərləri də yasaq 
edildiyindən, bu kitab (M.Biriyanın rus dilində çıxmış kitabı) 
tamamilə yığışdırılb və M.Biriyanı tanıyanlar başları ağrımasın 
deyə, məsələnin üstündən sükutla keçmişlər. Zaman keçdikcə 
məsələ yavaş-yavaş unudulub və M.Biriya irsi tədqiq 
edilmədiyindən  məsələ birdəfəlik gündəlikdən çıxıb.  
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Görünür, ―Yazılanlar itmir‖ fikrində böyük həqiət var. Bu 
yaxınlarda qəribə bir təsadüf M.Biriyanın rus dilində çap olunmuş 
kitabının tapılmasına səbəb oldu. Şabran Rayon İcra 
Hakimiyyətinin başçısı, yazıçı-publisist Novruz Novruzov məni 
rayona bir görüşə dəvət etmişdi. M.Biriyanın toplayıb-tərtib 
etdiyim və çapa hazırladığım kitabından bir neçə  nüsxə özümlə 
götürmüşüdüm. Görüşdən sonra kitabların birini də Şabranda 
yaşayan yazıçı dostum Aydın Tağıyevə hədiyyə etdim. Bir neçə 
gündən sonra Aydın müəllim mənə telefon açaraq bildirdi ki, bəs 

mənim kitabxanamda M.Biriyanın rusca çap olunmuş  şeirlər 
kitabı var. Düzü, əvvəl inanmadım, hesab elədim ki, Aydın müəllim 
kimisə M.Biriya ilə səhv salıb. Sonra özüm zəng etdim və Aydın 
müəllim telefonda kitab və oradakı şeirlər barədə məlumat 
verəndən sonra, həqiqətən də kitabın M.Biriyanınkı olmasına heç 
bir şübhə yeri qalmadı. Aydın müəllim onu da dedi ki, onun əmisi 
Məmmədsadıq Cəfərov  uzun illər hərbi həkim işləyib və bu kitab 
da müsadirə olunmuş, yığışdırılmış bir kitab kimi əlinə düşüb. O, 
nədənsə kitabı məhv etməyib və əlli ildən artıqdır ki, bu kitab 

onların ailə kitabxanasının bir küncündə ―mürgü‖ döyür. Beləliklə, 
Şabranda, Aydın müəllimin kitabxanasında  ―uyuyan‖ kitabı əldə  
etdim. 

1944-cü ilin iyul ayının 17-də Azərnəşrin çap etdiyi bu kitab 
―Muxammed Biriya. İzbrannıe stixi‖ adlanır. Zəmanəsinin 
tanınmış ədəbiyyatşünaslarından olan Mikayıl Rəfili üç min 
tirajdan ibarət olan qırx səhifəlik bu kitabı redaktə etməklə yanaşı, 
həm də ona ―Antifaşistskiy poet Muxammed Biriya‖  adlı beş 
səhifəlik maraqlı bir ön söz də yazmışdır.  

Yeri gəldiyindən qeyd edək ki, həmin ilin may ayının 3-də 

Azərnəşr eyni ünvanda, yəni ―26-lar adına ―Kitab sarayı‖, Bakı, 
Əli Bayramov küçəsi, 1‖-də Məhəmməd Biriyanın Azərbaycan 
dilində ―Ürək sözü‖ kitabını da çap etmişdir. İki hissədən ibarət  
118-səhifəlik bu kitabı akademik Məmməd Arif redaktə etmiş, 
yazıçı M. S. Ordubadi isə ―Antifaşist şair Məhəmməd Biriya‖ adlı 
altı səhifəlik ön söz yazmışdır. Kitabın birinci hissəsinə 
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M.Biriyanın 48 lirik şeiri, ikinci hissəsinə isə 57 satirik şeiri daxil 
edilmişdir. 

M.Biriyanın rus dilinə çevrilmiş şeirləri, bir rübai istisna 
olmaqla,  bütünlüklə Azərbaycan dilində çıxan ―Ürək sözü‖ 
kitabındakıların eynidir. Kitaba şairin otuz bir şeirinin tərcüməsi 
daxil edilmimişdir. Şeirlərin səkkizini Abram Plavnik,  iyirmi ikisini 
Yuri Fidler, birini isə T.Streşneva tərcümə etmişdir. 

Müqəddimədə Təbrizi şairlər, alimlər, hökmdarlar vətəni, 
inqilablar şəhəri adlandıran M.Rəfili  M.Biriyadan müasir Şərq 

poeziyasında ən alovlu anifaşist şair kimi bəhs edir. M.Rəfili qeyd 
edir ki, 1930-cu illərdə fars və Azərbaycan dillərində lirik qəzəllər 
yazmaqla yaradıçılığa başlayan M.Biriyanın poeziyası 40-cı  illərdə 
tamamilə yeni keyfiyyət qazanır. O, zaman keçdikcə daha çox 
ictimiai-siyasi şeirlərə üstünlük verir. Əsərlərində İran xalqlarının, 
xüsusilə azırbaycanlıların acınacaqlı vəziyyətini  təsvir edən şair, 
M.Rəfilinin fikrincə, daha çox böyük xalq şairi M.Ə.Sabiri 
xatırladır və müəllif onu müasir dövrün Sabiri adlandırır. 

İrəlicədən qeyd edək ki, biz şeirlərin hansı səviyyədə uğurlu, 

yaxud uğursuz tərcümə edilməsi problemini araşdırmaqdan 
büsbütün uzağıq və bu məsələni tərcümə məsələləri ilə məşğul olan 
mütəxəssislərin öhdəsinə buraxırıq. Bu yazıda şairin hansı 

əsərlərinin kimlər tərəfindən tərcümə edilməsi barədə oxuculara 
məlumat verməklə kifayətlənəcəyik. 

Kitaba daxil edilmiş tərcümə əsərləri məzmununa görə iki 
qrupa ayrılır: 1) lirik şeirlər; 2) satiralar.  

Lirik şeirlərin sayı on beş, satirik şeirlərin sayı isə on altıdır. 
Təcrümədə lirik şeir təsiri bağışlayan ―Qolos raboçevo‖ şeiri 
(Tərcümə edəni Yuriy Fidler), əslində müəllifin ―Yenə‖ satirik 
şeirinin bir qədər lirik məzmun daşıyan üç, dörd və beşinci 
bəndləridir ki, Azərbaycan dilində həmin bəndləri M.Biriya 
―Kargərlər deyir‖ yarımbaşığı aldında yeddi bəndlik ―Yenə‖ 
şeirinin daxilində vermişdir. 

Lirik şeirlərin yeddisini həcm etibarı ilə Abram Plavnik necə 
varsa olduğu kimi tərcümə etmişdir. Bunlar aşağıdakılardır ―Moya 
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otçizna‖ (―Vətənim‖), ―Druqu moemu Erdeşiru‖ (―Hörmətli 
rəfiqim Ərdəşirə‖), ―Poteryannoy moqile moey materi‖ (―Anamın 
itgin məzarına‖), ―Posvyaşenie Leninu‖ ( ―Leninə ithaf‖), ―416-y 
Taqanroqskoy divizii, xrabrım sınovyam Azerbaydjna‖ (―416-cı 
Qırmızıbayraqlı Taqanroq diviziyasına - Azərbaycan ordusu‖), 
―Krepost Erk‖ (―Ərk qalasına‖), ―K 38-y qodovşine prazdnika 
Konstitusii‖ (―Məşrutə bayramının 38-ci il dönümü münasibətilə‖), 
―Moey podine – prekrasnomu Tebrizu‖ (―Doğma yurdum olan 
gözəl Təbrizə‖). 

Yuriy Fidlerin tərcümə etdiyi lirik şeirlər aşağıdakılardır: 
―Edinstvo‖ (―Birlik‖), ―K smerti‖ (―Ölümə‖), ―Çetverostişie‖ 
(―Rübai – Ay vətəndaşlarımız‖), ―Pervomayskiy prazdnik‖ (―Bir 
may bayramı‖), ―Naputstvie otsa sınu – boytsu‖ (―Atanın 
döyüşçüyə nəsihəti‖, ―Krasnaya armiya‖ (―Qızıl ordudur‖). 

T. Streşneva isə yalnız şairin səkkiz beytlik bir qəzəlini tərcümə 
etmişdir. 

Satirik şeirlərin hamısını Yuriy Fidler tərcümə etmişdir. Bunlar 
aşağıdakılardır: ―Meçtı Qitlera‖ (―Hitlerin arzusu‖), ―Ne tron‖ 

(―Dolaşma‖), ―Qitleru‖ (―Hitlerə‖), ―Otstavka Mussolini‖ 
(―Mussolinin istefası‖), ―Boje moy!‖ (―Vay dədə!‖), ―Xarkov 
vzyat‖ (―Xarkovun süqutu münasibətilə Hitlerə‖), ―Poçeşina‖ 
(―Şapalaq‖), ―Karaul! Spasay menya!‖ (―Aman, dadıma gəl!‖), 
―Esli lyudi doverem menya oblekut‖ (―Millət mənə vəkalət versə‖), 
―Stıdis‖ (―Oğlan, bir utan!‖), ―Jaloba Adolfa Qitlera na svoix 
soldat‖ (―Adolf Hitlerin öz soldatlarından şikayəti‖), ―Son‖ 
(―Röya‖), ―İx pravosudie‖ (―Ədalətsiz mühakimə‖), ―Torquy, 
dadaş!‖ (―Al, sat,  dadaş‖), ―Qadji i ambal‖ (―Hacı və hambal‖). 

Bu yazını ədəbi ictimaiyyətin diqqətinə təqdim etməklə, hesab 
edirik ki, tərcümə sənəti ilə məşğul olanlar M.Biriyanın əsərlərinin 
rus dilinə necə tərcümə edilməsi məsələsini araşdıracaq və bu böyük 
sənətkarın irsinin tədqiqi və təbliği ilə bağlı daha bir gərəkli addım 
atılacaqdır. 

 
                                   *“Kredo” qəzeti,    9 fevral   2011-ci il, N 6 
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                    ƏLĠRZA  NABDĠL  OXTAY 
 

XX əsrin ortalarında İranda insan haqları ilə bit araya 
sığmayan fars millətçiliyinin,  bədnam  Pəhləvi rejiminin tüğyan 
etdiyi,   at oynatdığı, türkçülük, azərbaycançılıq məfkurəsinin 

dövlət tərəfindən rəsmən qadağan olunduğu məqamda ictimai 
fəaliyyət meydanına atılıb Azərbaycan türklərinin haqq səsini 
dünyaya bəyan etmək missiyasını şərəf  və ləyaqətlə yerinə yetitrən 
qeyrətli şəxsiyyətlərdən biri də Əlirza Nabdil Oxtaydır. Akad. B. 
Nəbiyevin sözləri ilə desək: ―Nurlu ideal yolunda, xalq azadlığı, 
bəşər səadəti uğrunda mübarizədə bilavasitə göstərdiyi müstəsna 
qəhrəmanlığı ilə adı tarixin qızıl səhifələrinə hakk olunan‖, 28 illik 
qısa, lakin çox şərəfli, ibrətamiz, zaman – zaman nəsillərə örnək ola 
biləcək bir ömür yaşamış Əlirza Nabdil 1944-cü ildə Təbrizdə 
ortabab bir ailədə  anadan olmuş, uşaqlıq və gənclik illəri 

vətənimizin əzəli və əbədi paytaxtı Təbrizdə keçmişdir. Həyat 
yolunun ilk illəri tariximizin şərəfli səhifələrindən birini təşkil edən 
Cənubi Azərbaycandakı Milli Demokratik hökumətin fəaliyyəti 
dövrünə (1945–1946)  təsadüf edən Ə.Nabdilin də milyonlarla gənc 
azərbaycanlı balaları kimi millətin varlığı və hüquqi, siyasi 
müstəqilliyi ilə bağlı arzu və diləkləri pöhrə halında ikən ruzgarın 
amansız şaxtalarına tuş gəlmiş, saralıb solmuş, lakin bu fitrətdən 
qeyrətli,  döyüşkən və mübariz gəncin qəlbindəki ümid şamını nə 
qəzavü qədərin tufanları, nə də zamanın qadağaları söndürə 

bilməmişdir. Sonralar məslək və məramını ―Mən məhəbbət 
yollarında can qoymaq üçün yaranmışam‖ şəklində bəyan edən 
gələcək şair və mücahid Təbriz, Əhər, Marağa, Ərdəbil və Xoy 
şəhərlərində təhsil alaraq orta məktəbi bitirmək barədə diplom – 
attestat alır və 196-ci ildə Tehran Universitetinin hüqüq fakültəısinə 
qəbul olunur. Hüququ tapdalanan, dilinə, milli adət-ənənələrinə, 
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ədəbiyyatına, maarifinə yasaqlar qoyulan millətinin hüquqlarını 
qorumaq eşqilə yaşayan gənc 1967-ci ildə universiteti bitirib (bəzi 
mənbələrdə onun ali təhsilini tamamlamadan Təbrizə dönməsi də 
qeyd olunur. Bax: ―Azərbaycan və milli məsələ‖ kitabına yazılmış 
müqəddimə, səh. 11) ali təhsilli hüquqşünas diplomu alsa da, 
arzusuna müfəvvəq ola bilmir, rejim onun ədliyyə orqanlarında 
çalışmaq, ―millətinin imzasını imzalar içində görmək‖ (Məhəmməd 
Hadi – İ.Q) istəyinin üstündən qara bir xətt çəkir.  

Ə.Nabdil hüquq sahəsində fəaliyyət imkanlarının olmadığını 

görəndən sonra Xoy şəhərində müəllim kimi fəaliyyətə başlamış, 
özü gənc olsa da, gəncliyi vətən və xalq azadlığı uğrunda 
mübarizlər kimi yetişdirməyə cəhd göstərmişdir. Həmin 
zamanlarda Ə.Nabdillə tanış olmuş, azadlıqsevərlərə 
qoşulduğundan sonralar mühacir həyatı yaşamağa məcbur olan 
Əhməd Xoylu xatirələrində qeyd edir ki, Əlirzanın gəlməsi bizim 
məktəbdə güclü təsir qoydu. Bizim dünyagörüşümüz, necə 
yaşamağımız üçün bir parlaq məşəl oldu. Vətənin və vətəndaşın 
başqa anlamını mən və mənim yoldaşlarım ondan öyrəndik. 

Ağır və üzücü şəraitdə, ana dilində məktəb, mədrəsə və 
mətbuatın olmadığı, doğma Azərbaycan türkcəsinin dövlət 
idarələrində deyil, hətta küçə və meydanlarda yasaq edildiyi 
məqamlarda əqidə və məslək dostları ilə birgə o, nəinki doğma 
dilində danışmaq, eyni zamanda yazıb-yaratmaqdan da çəkinmir. 
Xoyda müəllim işlədiyi illərdə o, Cənubi Azərbaycanın mütərəqqi 
fikirli, tərəqqipərvər ziyalılarından olan yazıçı–müəllim Səməd 
Behrəngi (1940-1969) ilə tanış olur və bu tanışlıq onun 
dünyagörüşünün formalaşmasında, ondakı milli ruhun 
güclənməsində mühüm rol oynayır. S.Behrəngi Ə.Nabdilin duyğu, 
düşüncə və məramına bələd olduqdan sonra onu milli ruhlu 
ziyalılardan və fədai hərəkatının nəzəriyyəçilərindən olan Əmir 
Pərviz Puyanla tanış edir. Təbrizə gələnə qədər Məşhəddəki 
məzhəbi ocaqların birinin təsiri altında olan Ə.P Puyanın Əlirza ilə 
görüşü hər ikisinin xatirində silinməz izlər buraxır. Ə.Oxtay ona 
Məşrutə hərəkatı barədə geniş məlumat verir və şəxsən özü onu 
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aparıb Məşrutə inqilabı zamanı gedən döyüşlərin baş verdiyi yerləri 
göstərir. Çox keçmir ki, Ə.Nabdil şahlıq rejiminə qarşı müxalif olan 
gənc qüvvələrin dərin rəğbətini qazanır. Az sonra o, əqidə 
dostalarından olan Bəhruz Dehqani və Manaf Fələki ilə birgə ―İran 
Xalq Fədai Partizanları‖ təşkilatının Təbriz qanadının mərkəzi 
özəyini yaratmağa müvəffəq olur. Bu təşkilatın əsas məqsədi İran 
ərazisində yaşayan xalqları, o cümlədən hamıdan artıq 
ayrıseçkiliyə, təqib və məhrumiyyətlərə məruz qalan Azərbaycan 
türklərini şahlıq rejiminə qarşı mübarizəyə hazırlamaqdan və 

gəlcəkdəİranda yaşayan xalqların milli, mənəvi və hüquqi 
bərabərliyini təmin etməkdən ibarət idi. Bu təşkilatın əməli 
fəaliyyəti nəticəsində 1970 –ci ildəşahlıq rejiminə qarşı ―Siyahkəl 
silahlıüsyanı‖ adı ilə məşhur olan xalq hərəkatı baş vermişdi ki, 
hərəkatda ən fəal şəkildə iştirak edənlər, heç şübhəsiz ki, hüquqları 
tapdanan Azərbaycan türkləri idi. Əfsuslar olsun ki, beynəlxalq 
demokratik qüvvələr tərəfindən yetərincə himayə olunmayan bu 
xalq hərəkatı silah gücünə amansızcasına yatırıldı və təşkilatın 
qərarı ilə  təşkilatın üzvələri İranın müxtəlif yerlərinə səpələnərək 

gizli fəaliyyətə keçdilər. 1970-ci ilin baharında (şəmsi tarixi ilə 
1350-ci ilin fərvərdin ayı) Tehranın Paminar rayonunun xəfiyyələri 
tərəfindən izlənilən Ə.Nabdil hökumətə qarşı silahlı mübarizəni  
təbliğ edərkən dövlət məmurlarının atəşinə məruz qalaraq ağır 
yaralandı və huşsuz halda ələ keçirildi. Şəhər polisisnin məşhur 
cəlladları Niktəb, Pərviz Sabiti və onların əlaltıları tərəfindən ağır 
işkəncələrə məruz qalsa da, yoldaşları və təşkilat barədə ondan heç 
bir məlumat ala bilmədilər. Polis nəzarəti altında olan xəstəxanada 
müalicə olunarkən imkan tapan kimi xəstəxananın üçüncü 
mərtəbəsindən tullanaraq qaçmaq istəyən Ə.Nabdil ələ keçməsin 
deyə, yenicə sağalmağa başlayan yarasını yırtaraq bağırsaqlarını 

əlinə dolyıb intihara cəhd etsə də, buna müvəffəq olmur. Polis 
tərəfindən yaxalanan, yenidən zindan küncünə atılan şair on bir ay 
ağır işgəncələr altında dözür. Uzun sürən məhkəmələr ona altı dəfə  

ölüm hökmü çıxarsa da, hökmün icrasına onun dilindən söz ala 
bilmədiklərinə görə cəsarət etmirlər. Nəhayət,  1350-ci ilin isfənd 
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ayının 22-də ( 12 mart 1972-ci il ) Ə.Nabdil Manaf Fələki və digər 
səkkiz məsləkdaşı ilə birlikdə vəhşicəsinə edam edildi. 

 
    **** 
 
Şeirlərini ―Oxtay‖ təxəllüsü ilə yazan Ə.Nabdilin belə bir 

təxəllüs götürməsi təsadüfi deyil. Şairin təxəllüsünün izahı ilə bağlı 
qeydlərindən anlaşıldlğı kimi təxəllüsün anlamı ―oxa tay, ox kimi, 
oxa bənzər‖ mənalarını verir. Ə.Nabdilin ölümündən sonra dostları 

onun şeirlərini toplayaraq ―İşıq‖ adlı bir kitabda nəşr etdirmişlər. 
Topluda çap olunmuş şeirlərin 33-ü və şair Məftun Əminindən 
edilmiş 2 tərcümə 1963-1967-ci illərə aiddir. Şairin S.Behrənginin 
olümü münasibəti ilə yazdığı ―Səməd könlümdədir‖ şeiri isə ―Arəş‖ 
qəzetindən alınaraq kitaba daxil edilmişdir. ―Rüfət‖ nəşriyyatının 
yerini və ilini göstərməməklə çap etdiyi kitabın həcmi 116 səhifədən 
ibarətdir. Nəşriyyat tərəfindən farsca yazılmış 1 səhifəlik ön sözdən 
sonra 106-cı səhifə də daxil olmaqla şairin öz şeirləri, 107-116-cı 
səhifələrdə isə şeirlərini, əsasən, farsca yazan Azərbaycan şairi 
Y.Məftundan tərcümə etdiyi ―İnsan və soruşucu‖, ―Yeli səsləyirik‖ 
adlı iki şeiri verilmişdir. 

Ə.Nabdilin əlimizə gəlib çatan digər kitabı ―Tülkü kitabı‖ 
adlanır. XIX əsrdə yaşamış Azərbaycan şairi M.Xalxalinin 
―Sələbiyyə‖ məsnəvisinin motivləri əsasında yazılmış bu əsəri 
müəllif 1970-ci ildə tamamlamış, kitab onun ölümündən  cəkkiz il 
sonra, 1980-cı ildə Təbrizin ―Ehya‖ nəşriyatında çap olunmuşdur. 
62 səhifədən ibarət olan bu kitabı M.Xalxalinin ―Sələbiyyə‖sinin 
sadələşdirilmiş variantı və ya qısaldılmış forması adlandırmaq 
doğru olmazdı. Bizcə, Ə.Nabdil Cənubi Azərbaycanda yazılı 

ədəbiyyatda ana dilli uşaq ədəbiyyatı nümunələrinin yox 
dərəcəsində olduğunu nəzərə alaraq, zəmanənin ruhuna uyğun yeni 
bir ―Tülkü kitabı‖ (―Tülkünamə‖) yaratmışdır. 

Bunlardan başqa, Ə.Nabdildən farsca yazdığı ―Azərbaycan və 
milli məsələ‖ adli  bir əsəri də  yadigar qalmışdır ki,  həmin əsərin 
tapılmasında bizə yardımçı olmuş Pərviz Əsədiyə və əsərin 
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mətninin surətini Fransadan bizə göndərmiş Ə.Nabdilin hərəkat 
yoldaşı və əqidə dostu Maşallah Rəzmiyə təşəkkürümüzü bildiririk.  

Şairin əlimizə gəlib çatan irsi ilə tanış olduqda, həqiqətən də 
onun əsərlərinin bir ox kimi Pəhləvi rejiminin bağrına sancılmaq 
üçün yazıldığı qətiyyən şübhə doğurmur. Həcmcə kiçik, lakin məna 
və mündəricə baxımından kiçik ölçülərə sığmayan kitabçadakı 

şeirlərin hər biri məslək və məramı uğrunda məşəl kimi yanan 
həqiqi, ilhamlı bir şairin hiss və həyəcanlarının bədii təcəssümüdür. 
Elə bir şairin ki, bütövlük, tamlıq, mərdanəlik, ən əsası milli 

məfkurə onun həyat və yaradıcılıq idealıdır. 
Forma, məzmun baxımından əsərləri XX əsrin 60-70-ci 

illərində Cənubi Azərbaycanda yaşayıb-yaradan qələm 
yoldaşlarından fərqlənən Ə.Nabdil daha çox yeni, bir qədər də 
sərbəst şeirə meyli ilə seçilir. Şeirləri dil, üslub cəhətdən tamamilə 
milli ruhda, bəzən də az qala danışıq dilinə yaxınlaşan Ə.Nabdil 
şeirinin baş mövzusu müstəqillik və azdlıq, lirik qəhrəmanı isə 

şairin özüdür. Zahiri parıltı, bərbəzək, Şərq şeirinə xas olan 
çoxmərtəbəli məcazlar sisteminə onun əsərlərində nizbətən az 

təsadüf olunur. Nifrəti də, məhəbbəti də birbaşa olan bu poeziyada 
üzdə, zahiri qatda cəlbedici şeylər tapmaq o qədər də asan deyil. 
Məna əsl poeziyaya xas olan alt, sətiraltı qatdadır. 

Sual oluna bilər: Ə.Nabdil doğma Azərbaycan türkcəsində 
təhsil almaya-almaya necə olmuşdur ki, bütün şeirlərini mükəmməl 
bildiyi fars dilində deyil, ərəb-fars tərkiblərindən qaçmaqla doğma 
Azərbaycan türkcəsində, həm də yüksək zövq və sənətkarlıqla yaza 
bilmişdir? Sualın iki mümkün cavabı var ki, əslində bunlardan biri 
digərini tamamlamağa xidmət edir. Birincisi, bu şairin millətinə 
bağlılığı və əqidəsi ilə, ikincisi isə onun və onun kimi millətçi 
gənclərin mütaliəsi və öyrəndikləri ilə bağlı idi ki, bu barədə o, 
1970-ci ildə fars dilində yazdığı ―Azərbaycan və milli məsələ‖ adlı 
əsərində məlumat verərək yazır: ―40-cı ilin əvvəllərində (1960-cı 
illərin əvvəlləri) bir qrup çalışqan və həvəskar azərbaycanlı  gənclər 
qədim və müasir Azərbaycan ədəbiyyatını mütaliə edərək vaxtaşırı 

ədəbi məcmuələrin nəşrinə cəhd göstərirdilər. Bütün bunlar şiddətli 
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polis təzyiqi altında baş verirdi. Gənclər öz milli dil və ədəbiyyatları 
ilə tanış olaraq onu yaymaq istəyirdilər. 1325-ci ildən 1340-cı ilin 
əvvəllərinə qədər (1946-1960-cı illər) ―Əmir Arslan‖, ―Hüseyn 
Kürd‖ səviyyəsində bir neçə macəraçı şeir və hekayədən, bir qədər 
növhə və ―Heydərbabaya salam‖ əsərindən başqa Azərbaycan 
türkcəsində heç bir kitab və mətbuat orqanı çap imkanı əldə 
etməmişdir. Polis praktik olaraq Azərbaycan dilində kitab və ya 
mətbuat yayımını qadağan etmişdi‖. Şübhəsiz, Ə.Nabdil də 
haqqında danışdığı ―bir neçə gəncdən‖ biri imiş və bütün ömrü 

boyu ənənəsinə sadiq qalaraq doğma dilində yazmağı özünə şərəf 
işi hesab etmişdir. 

XX əsrin 60-70-ci illərində Cənubi Azərbaycan poeziyasında 
süjetli lirikanın bir sıra gözəl nümunələrini yaradan Ə.Nabdil 
Oxtayın ―Kürdüstan‖, ―Tozlu piano‖, ―İşıq‖, ―Yurd‖, ―Səttarxan 
atlıları‖ və s. bu kimi əsərləri ―adi əhvalatlarda böyük həqiqətlər‖in 
çox ustalıqla verilməsi, əsas ideyanın açılmasına xidmət edən 
orijinal deyim tərzi ilə diqqəti cəlb edir. 

Təpədən dırnağacan hiss-həyəcan və düşüncə şairi olan şairin 

―Tozlu piano‖ əsəri Ə.Nabdil yaradıcılığının əsas ideya-bədii 
istiqamətini qavramaq üçün tutarlı bir nümunədir. Şeirin 
başlanğıcında ceviz taxtasından düzəldilən qapıları ―matəmsiz 
ölümdən bəri bağlanan‖ bir piano təsvir edilir. Əslində buna təsvir 
demək bir qədər mübahisə doğura bilər. Çünki burada ―tozlu 
piano‖nun rəsmini çəkmək deyil, o susmuş pianonu dilləndirmək 
və dillənmiş pianonun sədaları altında yeni inqilabi nəğmələrin 
oxunacağına oxcusunu inandırmaq məqsədi güdülmüşdür.  

Bəs bu pianonu kim dilləndirəcək, kim çalacaq? Həmin 
adamalrın ünvanını da şair çox poetik və obrazlı şəkildə özü nişan 
verir və şeiri belə bir uğurlu və ümidli sonluqla tamamlayır: 

 
UĢaqlar, əlizi mənim qəlbimin 

Istiliyi ilə qızdırın, gedin, 

Yoxsa soyuq əllər nə edə bilər? 

Sazaq dan yerində bizi gözləyir, 
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Soyuq əllər ilə aça bilmərik 

Gələcək günlərin qızıl qapısın. 

Soyuq əllər iləçala bilmərik 

Günlərin sazında zəfər mahnısın! 
 

Ə. N. Oxtay döyüş və inqilab şairidir. O bilir və başa düşür ki, 
azadlıq pay kimi, peşkəş kimi verilmir, onu qazanmaq üçün 
şəhadət şərbətini nuş etmək, torpağı qızıl qanla sulamaq lazımdır. 
Azadlığı yurdda qaranlıqların qənimi olan dan yerinin sökülməsinə 

bənzədən şair sual edir: 
 

Yurdumuzda görən haçan dan sökülü? 
 
Sualın cavabını yubatmayan şair dərhal belə bir cavabla 

qətiyyətlə oxucusuna müraciət edir: 
 

Qoy suvaraq qanımızla 

 bu səadət nihalını, 

Qönçələnib qoy açılsın 

Uca dağlar zirvəsində 

Dan yerinin qızıl gülü! 

Daha onda iĢığın yox, 

Qaranlığın gözlərindən 

Acı-acı yaĢ tökülü! 
 

Şairin   mayası  gələcəyə inamla yoğrulmuş mübariz ruhlu 
şeirlərindən biri də ―Səttarxan atlıları‖dır. Bu şeir ilk baxışda 
Məşrutə hərəkatına həsr olunmuş əsər təsirini bağışlasa da, əslində 

burada məqsəd bambaşqadır. Tərixi hadisəni bir ədəbi fakt kimi 
alıb müasirləşdirən şair heç nəyin dəyişmədiyini, yenə də Güneydə 
zülmün ərşə dirəndiyini oxucularına xatırladaraq onları daima 
sərvaxt və səfərbər olmağa çağırır. Bir daha xatırladır ki, gələcək 
nəsillərin xoşbəxt, azad, rahat yaşaması üçün məmləkətimiz 
yadların əlindən alınmalı, istibdad qoşunu darmadağın edilməlidir.  
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Yaradıcılığının ilk illərində yazılmış ―Yalqız qara ağac‖ 
şeirində dağ ətəyində, bir dərə qırağında bitən ağaca xitab edən şair 
öz halı ilə ağacın vəziyyətini müqayisə edərək bildirir ki, nə sən 
adamlardan vəfa görmədin, nə də mən. Sən də təkliyin əlində əsir-
yesirsən, mən də. Bu səbəbdən də halımız eynidir. Sən ―yarsız, 
yoldaşsız tək yaşamağa məhkum olubsan‖ və ―mən təkəm, 
yoldaşsızdır şəhərdə hamı‖ və beləcə, ―təklikdə birik, yalqız qara 
ağac‖. 

Ə.Nabdilin ―Durnalar keçəndə‖ şeirində bir dərdli  ana obrazı 

yaradılmışdır. Oğlu doğma el-obasından uzaq düşən ana gecə-
gündüz onun həsrətilə yaşayır və hər gün eyvana çıxaraq yollara 
sarı boylanır, lakin oğlundan bir xəbər-ətər yoxdur. Ananın son 
ümidi durnalara qalıb. Odur ki, dürna səsi eşidən kimi ürəyinə bir 
toxtaqlıq gəlir, onlarla dilləşir və itkin düşmüş, vətənindən didərgin 
salınmış  oğluna onların vasitəsilə xəbər göndərir ki, oğlu özü 
barədə anasına bir xəbər çatdırsın.  

―Yağdı yağışlar‖, ―Atəş‖, ―Nolardı‖, ―Döşündəki qızıl gül‖ və 
s. bu kimi şeirlərində şairin şəxsi istəkləri ilə ictimai düşüncələri  

bir-birinə elə qaynayıb qarışmışdır ki, bunların ictimai məzmunlu 
şeir, yaxud məhəbbəti tərənnüm edən əsər olduğunu ayırmaqda 
adam çətinlik çəkir. 

―Qəm nəğməsi‖, ―Yol‖, ―Dan yeri‖ və s. bu kimi şeirlərində 

şairin doğma torpaq, onun aqibətinin necə olacağı barədəki poetik 
düşüncələri öz əksini tapmışdır. ―Sultaniyyə sarayı‖ adlı şeiri isə 

şairin tarixlə sual-cavabı, haqq-hesabı da adlandırmaq olar. Vaxtilə 
abad bir şəhər, dövlətin paytaxtı olmuş bir şəhərin indi yetim uşaq 
görkəminə düşməsini təsvir edən, bunların tarixi səbəblərinin zülm 
və sitəmlərlə bağlı olmasını bildirən Ə.Nabdil, heç şübhəsiz ki, 
müasirlərinə acı bir həqiqəti xatırlatmaqla onları tarixin 
gedişatından dərs almağa çağırmışdır. 

 ―Sığırçın‖, ―Oğlan, oxu‖, ―Papağım, qılıncım, atım‖, ―Yaşıl‖, 
―Təbil mahnısı‖, ―Belə idi Qız qalasının üçması‖, ―Gecə‖ və s. 
şeirlər nakam bir şairin həyata baxışı, dünyagörüşünün inqilabi 
mahiyyətini açıqlamaq üçün tutarlı faktlar verən nümunələrdir.  
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―Qılınc nağılı‖ şeiri Ə.Nabdil poeziyasının uğurlu 
nümunələrindən biridir. Nağılvarı süjetə malik olan bu əsərində 

şair qədim bir el məsəlini müasir biçimdə oxucuya təqdim edir. Ata 
ölüm ayağında ikən: 

 
Mənim vardan, yoxdan bir qılıncım qalıb təkcə 

Gətirin vidalaĢım. 

Hər bir kiĢi ölümə də qılınc ilə getməlidir,- 
 

deyə oğlanlarını yanına yığır və onlara babalarından miras qalmış 
bu qılıncı qorumağı vəsiyyət edir. Lakin nə böyük, nə də ortancıl 
oğul qılınca yiyə durmur. İki böyük qardaşdan fərqli olaraq kiçik 
qardaş: 

 
Öz balaca əllərini uzatdı ki: 

- Mənim olsun bəs elə də. 
 
Şairin təsvirində kiçik qardaşın qılınca sahib durması hələ 

millətdə vətən, torpaq, yurd sevgisinin ölməməsi ilə bağlıdır. Şairə 

görə, nə qədər ki, keçmişə, xalqın qəhrəmanlıq tarixinə hörmət 
olacaq və onlardan öyrəniləcək, o qədər də millətin sabahı, gələcəyi 
etibarlı, davamlı və özgür olacaq. 

İctimai mövzular aləmində özünü daha sərbəst hiss edən, 
―orijinal metaforiok təfəkkür tərzi, obrazlı sözün incəliklərinə 
varmaq, rəmzlərdə dərin mənalar əks etdirmək‖ (B. Nəbiyev)  
baxımı ilə seçilən Ə.Nabdil poeziyasında təbiət mövzulu şeirlər də 
müəyyən çəkiyə malikdir. Doğrudur, şair nədən yazırsa yazsın, 
nəticə etibarilə yenə də ictimai fikirlərə üstünlük verir və belə 
demək mümkünsə, təbiət də ictimai düşüncələrini bəyan etməkdə 
ona bir vasitə kimi lazım olur. Bu baxımdan ―Qaynarca‖ və 
―Axmaca‖ şeirləri xarakterikdir. Birinci şeir bulağa, ikincisi isə 

şəlaləyə xitabən yazılmış, hər iki şeirdə parlaq poetik obrazlar 
yaradılmışdır. ―Muncuqlar içində yumşaq-yumşaq qaynaşan, 
kövşənə göz olan‖ bulağı  ―sən qaynarca deyilsən, kiçik bir 
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sultansan‖, - deyə vəsf edən şair ―Axmaca‖ şeirində çox gözəl, dağ 

yerlərində böyüyən, dağ çaylarında çimmiş adamlara yaxşı tanış 
olan  mənzərələr yaradır. 

Qeyd etdik ki, Ə. N. Oxtay poeziyası nikbin, döyüşkən poeziya 
olmaqla  yanaşı, həm də ümid poeziyasıdır. Ümid, gələcəyə inam 
bu poeziyanın aparıcı istiqamətlərindən birini, bəlkə də ən 
başlıcasını təşkil edir. Şairin ―Yurd‖ və ―Sınıq‖ şeirləri bu cəhətdən 
çox xarakterikdir. Sərbəst şeir formasında yazılmış birinci əsər bir 
növ şairin özü ilə həsb-halıdır. Gecələr yorğun, şəhər ağır yuxuya 

gedərkən şairin könül quşu uzaq-uzaq üfüqlərə sarı bulud daşıyan 
yellərlə qanadlaşır. Sonra onun könlü ―paltarını soyunub‖ Urmu 
gölünün sularında çimən Ayla, sərin-sərin ləpələrlə pıçıldaşır. 
Tüstüləyən paraxodların başına fırlanır, gah Bağmeşədə fərş 
toxuyan bir qızın daxmasına, gah ―Qaradağ ellərinin qışlaq 
düşərgələrinə‖ səyahət edir, gah Marağanın ―bağ çardagalarına‖, 
gah da ―qocaman Ərkin damına‖ qonur, lakin heç yerdə dinclik 
tapmır və könül quşunun ürəyi elə hey sıxılır. Buna səbəb nədir? 
Səbəbi şair aşağıdakı misralarla belə izah edir: 

 
– Ax, niyə ölkəmizdə isti bir ocaq yoxdur?!!... 

Axı  niyə xalqımın əlləri soyuqdur?.. 

Könül quĢunun ürəyi sıxılır. 

Dağların, çayların o tayından da, 

Heç bir isti ocaq, 

Heç bir isti qucaq, 

Çağırmadı mənim könül quĢumu. 

O, ürək ilə dərdləĢir.... 

Ürək tarixin sözüdür, 

Ürək tarixin özüdür. 

Təkcə o, ümidsiz könül quĢuna söyləyir ki: 
 

– Ġnsan məhkum olmayacaq, 

Insanlıq solmayacaq! 
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Uçmuş bir körpünün və körpüsüz qalan sahilin nisgilinin bədii 
tablosu olan ―Sinıq‖ əsərində fikirlərini nə qədər pərdələməyə 

çalışsa da,  şair, əslində, ikiyə bölünmüş Azərbaycanın dərdlərini 
qələmə almışdır. Doğrudur, burada birbaşa Arazın o tayı ilə bu 
tayı, Şimal və Cənub adları sadalanmır, lakin şeirn hər misra və 
bəndinin məhz bu niyyətlə yazılması qətiyyən şübhə doğurmur. 
Şeirin bir neçə bəndinə diqqət edək: 

 
Diri göz körpümüz gözlərin yumdu, 

Göy suya cumdular kəsilmiĢ daĢlar. 

Sahilin könlünə nisgil yumuldu, 

Barı siz getməyin, ay qaranquĢlar. 
 

Körpünün baĢında ağladım, getdim, 

Suların könlünü dağladım, getdim, 

Qəlbimi daĢlara bağladım, getdim, 

Körpünü qoruyun, a nazlı quĢlar. 
 

Diqqət edilərsə, sözün burada məhz qərinələr uzunu daş-daş, 
tağ-tağ uçan Arazüstü körpülərdən, lap elə Xudafərindən getdiyinə 

şübhə ola bilməz. Şeirin sonunda Ə.Nabdil ənənəsinə sadiq qalaraq 
yenə də böyük ümid və inamla yazır: 

 
Biz yenə elləri bura səslərik, 

Bükülməz biləklər, qollar bəslərik, 

Bu çayı  biz yenə körpüləyərik, 

Ömrümüz yenə də əzəldən  baĢlar. 
 
Şeirlərinin birində ―Qolları bağlanan əsir bir insan, tutqun 

axşamlarda ağlamaz, gülməz‖ kimi (―Kürdüstan‖) tamamilə 
orijinal bir fikri poetik şəkildə təqdim edən Ə.Nabdilin ―Dəmirçi‖, 
―Qoşmaca‖, ―Sevgilim olarsanmı?‖, ―Səməd könlümdədir‖ və s. bu 
kimi şeirlərində də eyni ruh hakimdir. 
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Səməd Behrənginin faciəli ölümünə həsr olunmuş ―Səməd 
könlümdədir‖ şeirində ―Ə.Oxtay inanır ki, S. Behrənginin əkdiyi 
azadlıq, istiqlaliyyət toxumları göyərəcək, ədalətin qüdrəti 
qarşısında zülmün sarayı bərbad olacaqdır‖ (B. Nəbiyev).  Səmədi, 
bu millət fədaisini Arazın boz-bulanıq sularında qərq etməyə 
müvəffəq olanlara üzünü tutan  şair tam qətiyyət və yəqinliklə 
deyir: 

 
DüĢmən tənə vursa, Səməd hardadır? 

Əlimi sinəmə çalıb deyərəm: 

- Səməd könlümdədir, ürəyimdədir, 

DöyüĢür, ölsə də dönməz elindən. 
 

Söyləyin: - Gedəcək, sözü qalacaq, 

Ədalət nağılın el doğruldacaq. 

Zülm evi ədl ilən  bərbad  olacaq, 

Səmədi qarĢıda görəcək düĢmən! 
 
Məftun Əminidən tərcümə etdiyi ―İnsan və soruşucu‖, ―Yeri 

səsləyirik‖ adlı iki ictimai məzmunlu şeirlə yanaşı, M.Xalxalinin 
―Sələbiyyə‖ məsnəvisinin motivləri əsasında qələmə alınmış ―Tülkü 
kitabı‖ əsərinin də yazılması, məhz ictimai mövzularla bağlılıqdan, 
bütün mümkün vasitələrdən istifadə edərək azadlıq idealını 
oxucuları ilə bölüşdürmək istəyindən irəli gəlmişdir. 

Ə.Nabdil ―Tülkü kitabı‖ poemasını nağılvari bir tərzdə 
başlayır ki, bu başlanğıcı müqəddimə də adlandırmaq olar. 

 
 Bir gün var idi, bir gün yox idi, 

 Zülmdən savayı heç nə yox idi,- 
 

misraları ilə başlayan girişdə Güney Azərbaycanda çox məşhur 
olan ―Şah Abbas və xoruz‖ nağılını nəzmə çəkən müəllif 
―Rəhmətlik Xalxalı Məhəmmədbağırın nağılın oxurkən belə 
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məlum olur ki,‖, - sözləri ilə əsl mətləbə keçir. Mətləb isə ondan 
ibarətdir ki: 

 
 Xoruz ayıq olsa nində qırğın olmaz, 

  Xoruzlar bir olsa tülküdə tülkülük qalmaz. 

 ... Qarının toyuğu söyləyir:- 
 - Birliyimiz olsa,  

 Tülkünü çəkərik biz dara. 
 

İlk səhifələrdən göründüyü kimi, məsələ başqa şeydir. Məqsəd 
M.Xalxalinin ―Sələbiyyə‖sindən məlum olan Tülkü və Xoruz 
əhvalatının təzədən oxucuya çatdırmaq yox, bu əhvalatın təsviri ilə 
birlik, bərabərlik, azadlıq və zülmə qarşıüsyan ideyasını təbliğ 
etməkdən ibarətdir. 

Ə.Nabdil M.Xalxalinin əsərindən iki süjeti – Tülkünün aclıq və 
səfalət üzündən ailəsini tərk edərək ruzi dalınca gedərkən Xoruza 
rast gəlməsi və onunla arasında hadisələri və Tülkü ilə Qurd 
əhvalatını – götürərək öz şair idealına uyğun olaraq yenidən 
işləmiş, M.Xalxalinin bu ictimai məzmunlu çox dəyərli 

məsnəvisindən sipər kimi istifadə edərək zəmanəsindəki 
yaramazlıqlara olan nifrətini bildirmişdir. 

Ə.Nabdilin ictimai-siyasi görüşləri ―Azərbaycan və milli 
məsələ‖ adlı əsərində öz əksini tapmışdır. Müəllif düşüncələrini, 
gəldiyi nəticələri 12 başlıq altında ümumiləşdirmiş, dünyagörüşünə 
və siyasi məfkurəsinə uyğun olaraq hadisələrə qiymət vermişdir. 
Əsərdə mübahisə doğuran, elmi cəhətdən düz olmayan bir sıra 
məqamlar var və biz 37 il bundan əvvəl ağır, üzücü bir şəraitdə 
yazılmış inqilabi ruhlu bir əsəri bugünkü dəyərlər səviyyəsindən 

təftiş etmək niyyətindən uzağıq. Bircə məqamı xatırladaq ki, 
Ə.Nabdil təpədən dırnağacan millətini, xalqını, onun dilini, 
mədəniyyətini sevən, özünü onun yolunda fəda etməyi bacaran 
ideya və məslək adamı idi. O, əqidəli marksist idi və onun 
millətçiliyi bütün millətləri sevmək və bu sevgiyə sayğı göstərməklə 

İran ərazisindəki bütün millətləri azad və xöşbəxt görmək niyyəti ilə 
bağlı idi. 25-26 yaşlı bir gəncin qələminin məhsulu olan bu əsər, 
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təkrar edirəm, bir sıra məqamları ilə bizi razı salmasa da, zamanı 

üçün çox dəyərli və cəsarətli bir əsər idi və bizcə, o dövrün 
hadisələrinə qiymət vermək baxımından indinin özündə də öz 
dəyərini saxlamaqdadır.   

Nəticə olaraq qeyd etməliyik ki, həyat və yaradıcılığına bu və  
ya  digər  cəhətlərdən  nəzər  saldığımız Ə.N.Oxtay qısa,  lakin  
mənalı ömür  yolu  və ədəbi     fəaliyyəti     ilə ədəbiyyatımız     
tarixində  özünə əbədi   yer      qazanmış  şairlərimizdən, şəxsiyyəti 
nəsillərə zaman-zaman  örnək ola biləçək  vətən, millət 

fədailərindən  biridir.  
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           TƏBRĠZ MEMARLIQ MƏKTƏBĠ VƏ 

                          TƏBRĠZ ABĠDƏLƏRĠ 
 
Səlcuqlar zamanında Azərbaycanda bir-birinə yaxın Marağa, 

Ərdəbil, Naxçıvan kimi memarlıq mərkəzləri var idisə, XIII əsrin 
ikinci yarısından başlayaraq Təbriz bu sahədə üstün mövqe 

tutmağa və ölkənin baş memarlıq mərkəzinə çevrilməyə başladı. 
Orta əsrlərdə Azərbaycanda ən böyük memarlıq məktəbi  olan 

Təbriz memarlıq məktəbi Elxanilər dövrünün geniş beynəlxalq 
mədəni–siyasi əlaqələr mühitində formalaşmış, Beyləqandan 
Həmədana, Qəzvindən Çərqi Anadoluyadək böyük bir ərazini 
əhatə etmişdir. Təbriz memarlıq məktəbi zonasında şəhərsalma 
mədəniyyəti geniş şəkildə inkişaf etmiş, Marağa, Təbriz, Səlmas, 
Ərdəbil, Ucan və s. bu kimi qədim şəhərlər bərpa edilərək 
genişləndirilmiş, Qutluq, Mahmudabad, Sultanabad, Sultaniyyə 

kimi yeni, gözəl və yaraşıqlı  şəhərlər salınmış, bir sıra iri memarlıq 
kompleksləri  inşa  edilmişdir. 

XIII-XIV əsrlər Təbriz memarlıq məktəbinin çiçəklənmə, 
intibah mərhələsi hesab olunur. Bu dövrdə Təbriz, Ucan, 
Sultaniyyə şəhərlərində  Elxani hökmdarlarının bağ-saray 
kompleksləri, Marağada Göy gümbəz, Xivədə Sultan Heydər 
türbəsi, Ərdəbildə Şeyx Səfiəddin məqbərəsi, Naxçıvanda 
Qarabağlar türbəsi, Sultaniyyədə Ölcaytu Xudabəndə türbəsi, 
Sərçam, Mərənd və b. şəhərlərdə iri karvansaralar inşa olunur. 

XV əsr Təbriz memarlıq məktəbinin kamillik dövrüdür. Bu 
əsrdə ―Həşt behişt‖ (―Səkkiz cənnət‖) sarayı, Qeysəriyyə bazarı, 
Darüş-şəfa, Müzəffəriyyə, Nəsriyyə kompleksləri, Göy məscid və s. 
bu kimi abidələr inşa olunur.  

XVI-XVII əsrlərdə Təbrizin baş meydanı olan Sahibabad 
meydanı, Ərdəbildəki Şeyx Səfiəddin kompleksi tam  formalaşır. 
Bu dövrdə Təbrizdə Şah Təhmasib məscidi, Xoy və Həmədanda 
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Cümə məscidləri kimi gümbəzli və qoşa minarəli məscidlər, digər 
bölgələrdə Şeyx Cüneyd, Şeyx Cəbrayıl, Mövlanə Həsən Kaşi, 
İmamzadə Hüseyn və s. bu kimi günbəzli  türbələr  inşa olunur. 

Orta əsrlər Təbriz memarlıq məktəbinin Tacəddin Əlişah 
Təbrizi, Əsir Əli, Xacə Əli Kücəçi, Xoca Əli Hafiz, Nizam Bəndkir, 
Abdullla Seyrəfi Təbrizi, Nemətulla Bəvvab, Əlirza Abbasi Təbrizi 
kimi görkəmli nümayəndələri yetişmiş, bu məktəbin üslub 
xüsusiyyətləri Hindistan, Misir, Türkiyə və s. ölkələrin 
memarlığında öz əksini tapmışdır. Azərbaycanlı memarlar Şərqin 

bir sıra memarlıq abidələrinin, o cümlədən Səmərqənddəki 
Bibixanım məscidinin, Aqradakı Tac-Mahal kompleksinin 
tikintisində iştirak etmiş və Təbriz memarlıq məktəbi Yaxın və 
Orta Şərqin bir sıra memarlıq məktəblərinin yaranması və 
inkişafına təsir göstərmişdir. 

Təbriz memarlıq abidələri ilə zəngin olan bir şəhərədir. 
Təbrizdə XI əsrdən XX əsrədək tikilmiş və əsl memarlıq abidəsi 
olan 200-dək məscid, çoxlu mədrəsə, xanəgah, türbə, körpü, qədim 
yaşayş evləri mövcuddur. Şəhərin ən qədim qəbristanlıqlarından 

biri təkcə Azərbaycan  mədəniyyətinin deyil, Yaxın və Orta Şərq 
mədəniyyətlərinin korifeyləri hesab olunan Xaqani Şirvani, Şəms 
Təbrizi, Saib Təbrizi, Məhəmmədhüseyn Şəhriyar və s. bu kimi 
onlarla söz, sənət, əqidə bahadırlarının dəfn olunduğu 
―Məqbərətüş–şüəra‖dır (―Şairlər qəbristanlığı‖) . XX əsr memarlıq 
abidələrindən Təbriz bələdiyyə idarəsinin binası, Təbriz 
Universitetinin kompleksi, Gülüstan bağı, ―Şiri-Xurşid‖ teatrının 
binası daha çox diqqəti cəlb edir. 

Təbriz abidələrinin bir neçəsi haqqında məlumat verməyi 
zəruri heasab edirik. 

1. Sahibabad meydanı:  Orta əsrlərdə Təbrizin baş meydanı 
olmuşdur. Çayın sahilində yerləşən meydanın adı XIII əsrin 
sonlarına aid mənbələrdə çəkilir. XV əsrdən Sahibabad 
meydanının ətrafında Nəsiriyyə (1478-1485), Maqsudiyyə (XV əsr), 
Sahibul-əmr (XVI əsr) və s. iri dini komplekslər, ―Həşt behişt‖ 
sarayı,    ―Darüş-şəfa‖ adlı böyük xəstəxana kompleksi, digər çoxlu 
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binalar tikilməyə başlandı. Burada bayram şənlikləri, dini 
mərasimlər, hərbi məşqlər, rəsmi keçidlər təşkil olunur, müxtəlif 
tamaşalar və idman oyunları nümayiş etdirilirdi. Hazırda 
meydanın ―Sahibül-əmr‖  adlı kiçik bir hissəsi qalmışdır. 

2. ƏliĢah məscidi:  XIV əsrə aid memarlıq abidəsidir. Bu abidə 
1310-1320-ci illərdə Elxani hökmdarı Ölcaytu Məhəmməd 
Xudabədənin vəziri Tacəddin Əlişah Təbrizi tərəfindən 
tikdirilmişdir. Bəzi mənbələrə görə Əlişah həm də məscidin 
memarıdır. Dağınıq, həm də zədələnmiş vəziyyətdə olsa da, məscid 

dövrümüzə qədər gəlib çatmışdır. Məscidin dörd tərəfindən baş tağ 
–eyvanla əhatələnmiş düzbucaqlı geniş həyəti olmuş, şimal 
tərəfdəki giriş yolunda hündürlüyü 35 metrdən artıq olan qoşa 
minarəli baş tağ ucalmışdı. Mənbələrə görə, məscidin həyətində 
böyük hovuz olmuş, binanın inşasında bişmiş kərpiclə yanaşı kaşı 
və mərmərdən, daxili bəzəklərində isə hətta qızıl və gümüşdən də 
istifadə edilmişdir. Hazırda Əlişah məscidi Ərk qalası adı ilə 
tanınır. Yəqin ki, bu da məscidin qalanı xatırladan qruluşu və 

şəhərin  iç qalasına bitişik tikilməsi ilə bağlıdır. 

3. Cahan ġah məscidi, yaxud Göy məscid: Təbrizin ən gözəl 
abidələrindəndir. 1465-ci ildə memar Xacə Əli Kücəçi tərəfindən 
inşa edilən məscid iki hissədən ibarət olmuşdur.  İbadət salonu 173, 
25 (16,5 x 16,5 m) kvadrat metr  sahədən, Göy salon adlanan kiçik 
salonu isə 81 kv (9 x 9) sahədən ibarət olan ―Göy məscid‖ orta əsr 
Azərbaycan memarlıq sənətrinin az qala bütün nailiyyətlərini 
özündə toplamışdır. Göy məscidin xarici bəzəyi, başlıca olaraq göy 
rəngli kaşılardan ibarətdir. Elə buna görə də məscid daha çox ―Göy 
məscid‖ adı ilə tanınmışdır. 

4. Qeysəriyyə: Təbriz abidələrindən biri də Qeysəriyyədir. 
Örtülü bazar adlanan bu abidə Ağqoyunlu hökmdarı Uzun Həsən 
tərəfindən 1468-1478-ci illərdə tikdirilmişdir. Vaxtilə Təbrizin ən 
böyük, geniş və yaraşıqlı bazarı olan Qeysəriyyə haqqında orta əsr 
tarixçi və səyyahlarından Budaq Qəzvini, Həsən bəy Rumlu, 
İsgəndər Münşi, Şarden və başqaları məlumat vermişlər. 
Səyyahların məlumatlarına görə, bura xarici ölkələrdən çoxlu 
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tacirlər gələrdilər. Əfsuslar olsun ki, ara müharibələri və zəlzələlər 
nəticəsində Təbrizin bir çox abidələri kimi,  Qeysəriyyə da 
dağılmışdır. 

5. HəĢt behiĢt: Təbrizin maraqlı abidələrindən biri də ―Həşt 
behişt‖ saray kompleksidir. Bu abidə 1468-ci ildə Ağqoyunlu 
hökmdarı Sultan Yaqub tərəfindən Təbrizin Sahibabad 
meydanında inşa olunmuşdur. Kompleksə saray kitabxanası, cıdır 
meydanı, park və s. daxil idi. ―Həşt behişt‖in günbəzlə örtülmüş 
səkkizbucaqlı qəbul salonunun ortasında fəvvarəli hovuz olmuş, 

künclərində isə səkkiz otaq tikilmişdi. ―Həşt behişt‖ adı da 
buradan götürülmüşdür. Sarayın həcm-məkan kompozisiyasını 
prizmaşəkilli səkkizüzlü gövdə və onun ortasında ucalan mərkəzi 
gümbəz təşkil edirdi. Gövdənin hər üzündə dərin sivri taxçalar 
olmuş, bayır divarları kaşı lövhələr, interyerləri isə divar rəsmləri 
ilə bəzədilmişdi. ―Həşt behişt‖ sarayı Səfəvi - Osmanlı müharibələri 
zamanı dağıdılıb məhv olmuş, onun memarlıq planı əsasında 
sonralar İsfahanda eyni adlı saray tikilmişdi. 

6. Nəsriyyə: Təbrizin Sahibabad meydanında Ağqoyunlu 

hökmdarı Uzun Həsənin vəsiyyətinə əsasən oğlu Sultan Yəqub 
tərəfindən 1478-85-ci illərdə tikilmiş memarlıq kompleksidir. Uzun 
Həsənin titulu, künyəsi Əbu Nəsr olduğundan abidə onun şərəfinə 
Nəsriyyə adlandırılmışdır. Kompleks məscid, mədrəsə, xanəgah və 
s. binalardan ibarət idi. Düzbucaqlı həyəti olan ―Nəsriyyə‖nin 
cənubundakı bağda Uzun Həsən dəfn olunmuşdur. Kompleksdəki 
məscid gümbəzli və ikiminarəli olmuş, daxili və xarici zəngin 
naxışlarla bəzənmiş, tikintisində kaşı, mərmər və kəcdən istifadə 
edilmişdir. ―Nəsriyyə‖ kompleksi zəlzələ və baxımsızlıq ucbatından 
dağılmış, sonralar həmin ərazidə Uzun Həsən adlı kiçik məscid və 
mədrəsə tikilmişdir.   

 
   Bakı, 20 iyul 2006-cı il 

 

      * “Türk dünyası” qəzeti, 12 yanvar 2011-ci il, N 1 
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                         YĠYƏSĠZ  NĠġAN  ÜZÜYÜ 
 

     (Söhrab Tahirin eyni adlı romanı barədə bəzi qeydlər) 
 

O taylı, bu taylı Azərbaycan deyilən məmləkətin bu günkü, 
çağdaş söz, sənət dünyasının aparıcı simalarından biri olan Söhrab 

Tahirin ―Yiyəsiz nişan üzüyü‖  romanını (Söhrab Tahir 
AzərAzər.Əsərləri. XV cild. ―Naksuana‖ nəşriyyatı, Bakı-2005) 
oxuyub başa çıxandan sonra ilk olaraq yadıma xalq şairinin 30 il 
bundan əvvəl yazdığı şeirlərinin birindən aşağıdakı iki misra düşdü: 

 
O qədər vətənsiz deyiblər mənə, 

Torpaq ayağımın altından qaçır. 
 
Sonra isə romandakı hadisələr və bunları doğuran səbəblər 

birər-birər gözlərim önündə canlanmağa, mənimlə həmsöhbət 
olmağa başladı. Mənə bəlli olanlara neçə-neçə bəlli olmayanlar da 
əlavə olundu və mühacir həyatının necə ağır, məşəqqətli həyat 
olduğunu bir daha tam açıqlığı ilə dərk etdim. Romanın 
qəhrəmanlarının duyğu, düşüncə və taleləri ilə tanış olduqca, bu 
çox şeyi yerində olmayan dünyanın dolaşıq işlərinə sinə dolusu 
köks ötürməklə, acı bir təəssüf hissi də ruhuma hakim kəsildi. 

Sinəsi üstə Araz boyda şırım çəkilmiş, 200 ilə yaxındır ki, 
yarasından qan daman Azərbaycanın Güneyindən 1946-cı ildə 
keçmiş SSRİ-yə, Şimali Azərbaycana pənah gətirmiş, elmi və siyasi 
ədəbiyyatda demokrat adlandırılan güneyli qardaş və bacılarımızın 
acı taleyinin bədii salnaməsi olan çoxsüjetli roman hər şeydən öncə 
Sovet imperiyasında mühacir ömrü yaşamağa məhkum olmuş 
fələkzadələrin taleyini izləmək, öyrənmək baxımından 
əhəmiyyətlidir. Romanda Güney Azərbaycanda S.C.Pişəvərinin 
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başçılığı ilə qurulmuş və ömrü bir il çəkən Milli hökümətin 
yaradılması və süqutu mərhələləri deyil, Sovet İttifaqı və imperialist 
Qərb dövlətlərinin xeyir-duası ilə qan içində boğulmuş hökümətin 
qurucuları olan şəxslərin qürbət sıxıntıları, vətənlərindəki 
vətənsizlik taleyi prototiplərinin əksəriyyəti məlum obrazların 
təcəssümü ilə oxucuya təqdim olunur. Əsərdə hadisələrin 
mərkəzində başlıca olaraq iki surət - İmran və Həmid dursa da, 
əslində hadisə və olaylar bütöv bir nəslin, 1946-cı ildə yarı xoş, yarı 
zor doğma yurd-yuvalarından didərgin salınmışların tale yolu, 

məşəqqət və məhrumiyyətlərini əks etdirir. Romandakı adi 
adamlardan tutmuş S.C.Pişəvəri, Milli ordunun generallarınacan 
hər bir obrazın fərdi əlamət və keyfiyyətləri real, tarixi detallar və 
bir qədər də poetik (ifadəni bilərəkdən işlədirik, çünki S.Tahirin 
nəsri də poeziyası kimi çox emosional və obrazlıdır) ovqatla 
oxucuya təqdim olunur və bu təqdimatla Azərbaycan tarixinin çox 
mühüm mərhələsinin bir sıra qaranlıq məqamları üzərinə işıq 
salınır.  

Romanın ilk səhifələrindən müəllifin bizə təqdim etdiyi Həmid 

Cənubi Azərbaycanda Milli hökümətin qurulmasında, Qızılbaşlar 
ordusunun formalaşmasında xüsusi zəhməti olan fədakar 
Azərbaycan zabitlərindən biridir. Müəllifin təsvirində Allah-taala 
ona vətənində yaşamaq və yaratmaq səadətindən başqa hər şey 
verib. Gözəl boy-buxun, zahiri gözəllik, dərin ağıl, iti zəka, 
yapışıqlı səs, insanlarla dil tapmaq və ünsiyyət qurmaq bacarığı, 
şəraiti qiymətləndirmək, nəfsinə qalib gələ bilmək, hisslərini 
cilovlamaq və s. bu kimi xüsusiyyətlərə malik olan, bu gənc ikən 
ağsaqqallaşmış adamın başı daşdan-daşa dəyib, tale onu insan 
övladının dözə biləcəyi bir çox sınaqlara çəkib. Min bir zəhmətlə 
qurduqları hökümət bələkdə ikən boğulub, Şimala pənah gətirən 
minlərlə soydaşı kimi onun da arzuları səmum yelinə tuş gəlib. ―O 
taydan gələndir, həmşəridir, demokratdır, deməli başı bəlalı, evsiz- 
eşiksiz, gələcəyi örtülü pərdəyə bürünmüş bir şəxsdir‖, - deyə pak 
sevgisinə belə qadağa qoyulub. Həmidə verilməyəcəyini yəqin edən 
sevgilisi Alla intihar edəndən sonra belə, həmişə nəzarət altında 
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saxlanılan Həmidin ömür yolu güneyli qız Pərvanə ilə tanışlıqdan 
başlayaraq bir qədər başqa axarda inkişaf edir və biz bu qeyrətli, 
vətənpərvər mühacirin daxili aləmi, hiss və düşüncələri ilə dərindən 
tanışlıq imkanı qazanırıq.   

Həmidin fədai generalları Qulam Yəhya, Kambəxş, Kaviyan, 
Pənahiyana, Sovet DTK-nın əməkdaşı mayor Qurbanova, əsərin 
baş qəhrəmanlarından olan İmrana, digər demokrat adlandırılan 
Cənubdan gələnlərlə, İnturist mehmanxanasındakı işçilərlə 

münasibəti, hər addımda ölçü gözləməsi, işlətdiyi hər bir kəlmə, 

atdığı hər bir addım üçün məsuliyyət daşıması onun mübarizə 
məktəbində tamam-kamal bir təşkilatçı kimi bişməsini 
şərtləndirməklə yanaşı, bir fərd olaraq da zəngin daxili aləmə, bir 
qədər də romantik təbiətə malik olduğununun göstəricisidir ki,  
müəllif bunları  yaddaqalan parlaq boyalarla əks etdirə bilmişdir. 

Həmidlə bağlı epizodların bədii təcəssümü,  Güneydən əri 
Səfdərinin öldü-qaldı xəbərini dəqiqləşdirmək və 1937-ci ildə 
məskunlaşdıqları Şimali Azərbaycandan zorla İrana – Cənubi 
Azərbaycana köçürülərkən Zəngilanda – Oxçu çayının sahilində 

atasının basdırdığı dəfinəni üzə çıxarmaq məqsədilə Bakıya gələn 
və burada Həmidlə tanış olan Pərvanənin macərası, əslində, 
demokratlara bu tayda olan inamsızlığın şərhi üçün müəllifə lazım 
olan bir ədəbi priyomdur ki, yazıçı bunları elə səmimi və oxunaqlı 
şəkildə vermişdir ki, bunlarsız əsər, bəlkə də yeknəsək, monoton 
təsir bağışlayar, oxucu qəlbini bu qədər riqqətə gətirə bilməzdi. 

Səfdərinin Şimali Azərbaycana keçmək istərkən bir neçə zabit 
yoldaşı ilə Mərənd yolunda qar şəpəsinə - uçqununa düşərək həlak 
olması, on gündən sonra şah ordusunun əsgərləri tərəfindən 
cəsədinin tapılması, üstündəki sənədlərin götürülüb Səfdəri 
familiyasının dəyişilərək Səfdəriyana çevrilməsi və bu adla bir 
casusun Türkmənistana göndərilməsi ilə bağlı epizodlar, 
Pərvanənin Həmidin: ―Ərin Səfdəri qayıdır‖,- sözlərinə etinasız 
münasibəti, Həmidsiz yaşaya bilməməsini etiraf etməsi əsərin 
maraqla oxunan və oxucunu mütəəssir edən səhifələrindəndir. 
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Romandakı hadisələr, əsasən İmranın ətrafında cərəyan edir və 
bu obraz ideyanın açılmasıüçün başlıca hərəkətverici qüvvə rolunu 
oynayır. Imran Milli hökümətin qərarı ilə Təbrizdən Bakıya 
zabitlik məktəbinə göndərilən gənclərdən biridir. Zabit olub 
Təbrizə dönmək, Milli orduda xidmət etmək arzusu ilə yaşayan 
yüzlərlə gənc kimi Milli hökümətin devrilməsi onun da istəyinin 
üstündən qalın, qara bir xətt çəkir. Vətənə dönmək arzusu qəlbində 

əbədi nisgilə çevrilən bu gənc əvvəlcə diş texnikliyi məktəbində, 
sonra isə Universitetin filologiya fakültəsində təhsil alır. Təpədən-

dırnağacan milli məfkurə, özgürlük üzərində köklənən İmranın 
arzuları ilə imkanları arasında dərin uçurumlar var. Vətənə, 
doğmalarının yanına qayıtmaq, yenidən ələ silah götürüb azadalıq 
uğrunda səngərə girmək istəyi onu bir an belə tərk etmir. Lakin nə 
qayıtmağa, nə də vətən uğrunda can verməyə ona və onun kimi 
minlərlə fədai gəncə icazə verən yoxdur. O, Bakıda bir gözü ağlar, 
bir gözü gülər yaşamağa məhkum edilib. Digər zəkalı, dünya 
işlərindən baş çıxarmağa cəhd edən gənc mühacirlər kimi, onun da 
arxasınca qorxulu bir kölgə, sovet casusuluq məktəbinin tipik bir 

nümayəndəsi addım-addım sürünməkdədir. Müəllifin Ordubatıq 
adı ilə təqdim etdiyi bu şərəfsiz tip üçün ağalarından bir ―malades‖ 
qazanmaq ana-bacı namusunu qorumaqdan daha üstündür. 

Imran məğrurluq, əyilməzlik, sədaqət, arxasızlara arxa olmaq, 
lazım olanda ölümün gözünə dik baxa bilmək simvolu kimi 
düşünülmüş, onun zahiri və daxili portreti elə zəngin və parlaq 
boyalarla yaradılmışdır ki, bu gəncin xarakterinin bütövlüyünə, bir 
şəxsiyyət olaraq tamlığına vurulmamaq mümkün deyil.  

Dostu, general Mahmud Panahiyanın kiçik qardaşı 
Mustafanını xırda bir xatası ucbatından (İmranla Mustafa 
voleybol oynayarkan Mustfanın vurduğu top təsadüfən İçəri 
şəhərin milis vəkili Tahirin nişanlısına dəyir və bu, gəlmələr üçün 
bir problemə çevrilir) milis idarəsinə aparılan, dostunu ələ 
vermədiyinə görə döyülən, söyülən, Sibirə sürgünlə qorxudulan, 
―Yəni belə qudurdunuz ki, arvadlara, qızlara da sataşırsınız‖, – 
deyə günahı olmaya-olmaya təhqir olunan, Tahir və Ordubatıq 
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kimi mənəviyyatsızlar tərəfindən alçaldılsa da sınmayan, qürurunu 
saxlayan, ölümün gözünə dik baxan İmran bütün əsər boyu 
burulğanlar, ona rahatlıq gətirməyəcək hadisələr fonunda təsvir 
olunur. 

Minlərlə Cənubdan gələn tay-tuşları, həmfikir və 
həmməsləkləri kimi vətənində vətənsiz taleyi yaşamaq İmranın da 
bəxt kitabına qırmızı hərflərlə yazılmışdır. Onun sevgi macərası 

əsərdə bitkin səhnələr və ustalıqla verilmiş, tələbə yoldaşı Elmiraya 
münasibəti, sevgidən doğan sevinc və kədər hissləri, bu hisslərin 

yaşantısı obrazın iç dünyasını açmaqla yanaşı, romanının 
psixologizmini də artırmışdır. Tələbə yoldaşlarından on yaş böyük 
olan, vətən, ana, qohum-əqrəba həstərtlisi İmrana yoldaşları 
arasında ikili münasibət var. Onu anlayan, hansı amal uğrunda 
mübarizə apardığını qiymətləndirən milli, vətənpərvər gənclər üçün 
o, iki bölünməkdən qorxduğu üçün çöpü də ikiyə bölmək istəməyən 
bütövlük rəmzi, mərdlik, kişilik mücəssiməsi, Sovet qruluşunun 
manqurtlaşdırdığı, harınlaşdıraraq mənəvi aşınmaya məruz 
qoyduğu adamlar üçünsə ələyi ələnmiş, xəlbiri göydə fırlanan 

laübalı, gələcəyi yaxşı heç nə vəd etməyən bir xəyalpərvər, iddiası 
imkanlarına uyğun gəlməyən artıq adamdır. 

Müəllifin təsvirində İmran qorxmaz, cəsarətli, eyni zamanda 
tədbirli və gözü, könlü tox bir adamdır. Cənublu qız Pərvanənin 
atsından qalan mirasın  - 300 qızılın tapılması və bir əmanət kimi 
İmrana verilməsi, ―kapitalist balası‖, zirzəmidə can çürüdən 
Qənirənin ona etibarı, heç bir əvəz gözləmədən onlar üçün 
ağılasığmaz addımlar atması, bu talesiz adamların maddi cəhətdən 
tam təmin olunmalarına yardımçı olması (hər iki qızın atalarından 
qalma gizlədilmiş varidatlarını – qızıl və brilyantları İmran 

onaların xahişi ilə axtarıb tapır, lakin onların sidq ürəklə ayırıb 
verdiklərinə belə sahib durmur), inandıqları tərəfindən aldadılması, 
aldanıldığını bilə-bilə səviyyəsini saxlaması və heç bir məqamda 
ruhdan düşməməsi roman boyu oxunaqlı səhnələrdə öz bədii əksini 
və həllini tapmışdır. 
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Sevgisini dilə gətirməyə qorxan, istəmədən başqasına ərə 
verilən, ancaq taleyi məhrumiyyətlərlə dolu olub gül kimi vaxtsız 
solan Elmiranın İmrana ünvanladığı və illər keçəndən sonra 
İmrana çatan məktubları (İmran Universiteti qurtarandan sonra 
müxtəlif yerlərdə yaşamağa məcbur olmuş, həbs edilmiş, mərkəzi 
poçtdan və yataqxanadan onun ünvanına gələn məktubları götürə 
bilməmişdir) həyəcansız oxumaq olmur. Sahibinə gec çatan beş 
məktubun birncisindən bir neçə cümlə: ―Əzizim İmran, bu 
məktubu gedib poçtdan alacaqsan, almayacaqsan bilmirəm, hər 

halda oturub yazıram. Yazıram ki, səndən üzr istəyim. Sənin o 
təmiz, pak ürəyin qarşısında baş əyib yazıram, öz həyatımın bir 
güşəsini açıb sənə göstərim. Hamı istəyirdi ki, bir-birimizə 
yaraşdığımız üçün evlənək, Allahın verdiyi qismətə çataq. Amma 
atam bu yolların hamısını  üzümüzə bağaldı‖.  

Niyə, nə  üçün? Çünki İmranın güclü arxası, tələbə yoldaşı, 
mənliyi olmayan, yaxşılığı ilə yamanlığı bilinməyən Kamal kimi 
raykom atası, Medinstitutun qabağında evi yoxdur. Ən başlıcası, o 
qəribdir, gəlmədir, vətənində vətənsizdir. Kimidir mühacirə qız 

verən?! Nə qədər ―demokratlar bizdəndir‖, - deyilsə də, bu idi 
Şimali–Sovet Azərbaycanındakı  Güneydən- İran Azərbaycanından 
gələnlərin qisməti. 

Elmiranın faciəli taleyi bir şəxsin, fərdin faciəsi kimi 
düşünülməmişdir. Bu, ―Sovet cəmiyyətində məhəbbət azaddır‖, - 
kimi puç bir ideologiyanı alt-üst edən faktdır ki, ədəbiyyata 
gətirilmiş və zorla səadəti əlindən alınmışların taleyi kimi 
ümumləşdirilmişdir. 

Müəllif təqdimatında İmran sevgisində də, mübarizə 
yoldaşlarına münasibətdə də, təşkilat tərəfindən verilən tapşırıqları 
yerinə yetirməkdə də tamdır, bütövdür. Həyatını təhlükə qarşısında 
qoyaraq bir neçə dəfə İrana keçən, orada siyasi təşkilatların 
qurulmasında iştirak edən İmaran Sovetlər İttifaqınada bərabərlik 
adı altında Şərq ölklərinə sırınan, ixrac olunan cərəyanların 
mahiyyətini tədricən anlayır, əvvəl sosializmin tərəfdarlarından biri 
olsa da, zaman keçdikcə bu qruluşun əleyhdarlarından birinə 



Ədəbiyyat sərhəd tanımır 

 233 

çevrilir. Ona görə də Tudə partiyasının bir çox tapşırıqlarını ya 
yerinə yetirməkdən imtina edir, ya da düşündüyü, öz bildiyi kimi 
hərəkət edərək onsuz da yaxşı olmayan şəxsi vəziyyətini bir qədər 
də ağırlaşdırır. 

Romanda İmranın İranda qalıb şah ordusunda zabit kimi 
xidmətdə olan əkiz, zahiri görkəminə görə az qala onunla eyniyyət 
təşkil edən qardaşı Kamranla bağlı Sovet kəşfiyyat orqanlarının 
qurduğu məkrli planların açılması  üçün göstərdiyi rəşadət, ―nə sən, 
nə də mən imperiya siyasətinə xidmət etməməliyik‖,- deyə 

qardaşını duyuq salması, fədai generallarının Şimali Azərbaycanda 
DTK tərəfindən agent kimi xidmətə cəlb olunması, bunu qəbul 
etməyəndə isə olmazın əzablara düçar edilməsi real, inandırıcı 
səhnələrlə verilmişdir. Bu və bu kimi məsələlərin dərinliyinə varan 
oxucu hiss edir ki, Moskvanın əlində buyruq qulu olan Azərbaycan 
hakimiyyətini Kremldəki dünyaya kommunizm ixrac edən 
havadarları kimi  nə Azərbaycan xalqının bütövlüyü, nə də Cənubi 
Azərbaycanın müstəqil olmaq arzusu qətiyyən düşündürmür. 
Sovetlər Cənubdan gələnləri – demokratları Cənubi Azərbaycanı 

fars şovinistlərindən azad etməyə hazırlamaq üçün deyil, əslində 
onların vətənə qayıdışını ənglləməklə İrandakı milli azadlıq 
hərəkatını boğmaq üçün himayə edirlər. 

Sovetlərin cənublulara göstərdiyi ögey münasibət təkcə 1946-cı 
ildən sonra Şimali Azərbaycana pənah gətirənlərə deyil, XX əsrin 
əvvəllərindən Bakıda və Azərbaycan SSR-nin digər bölgələrində 
yaşayan Cənub əsillilərin özlərinə və balalarına da aiddir. 
Romandakı hadisələrin məzmunundan belə anlaşılır ki, onlar da 
gözümçıdıya salınaraq gözüqıpıq edimiş, ölkədən qovulmamaq, ya 
da cismani cəhətdən məhv edilməmək üçün bütün göstərişlərə 
ləbbeyk  demək məcburiyyəti qarşısında qalmışlar. 

Romanda 50-60-cı illər Şimali Azərbaycanda gedən proseslərin 
bir çox əlamətləri Cənubi Azərbaycandan gələnlərin taleyi fonunda 
açıqlanır. Yaxşılarla yamanların əbədi mübarizəsi, sadə adamların 
cənublu qardaş və bacılarımıza xoş və səmimi münasibəti, Şimali 
Azərbaycanda o taydan gələnlərlə bu taylı sadə adamların arasında 
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heç bir problemin olmamsı bədii ümumiləşdirmələrlə  həllini 
tapmışdır.  

Əsrdə Mələk, Məlik, Ofeliya, Qənirə, Ağatağı, Alı kişi, 
Əbülfəz, Tahirə, Hadir, Xoşbu, Mustafa, Həsən və s. bu kimi 
maraqlı, yaddaqalan surətlər yaradılmış, hər obrazın özünəxas 
cəhətləri inandırıcı detallarla oxucuya təqdim edilmişdir. 

Təbii ki, məqalə kimi nəzərdə tutulmuş bir yazıda irihəcmli bir 
romanın məziyyətləri barədə ətraflı araşdırmanın aparılması 
mümkünsüzdür. Biz olsa-olsa əsər barədə düşündüklərimizin az bir 

qismi barədə mülahizələrimizi oxucularla bölüşmək istədik. Bu 
qənaətdəyik ki, Söhrab Tahirin ―Yiyəsiz nişan üzüyü‖ romanı da 
çox oxunaqlı və heyrətamiz dərəcədə düşüdürücü olan poetik 
əsərləri, ―Qonşu qızın məktubları‖, ―Sevgisində itən qız‖, 
―Sonuncu şah‖ və s. romanları, povest və hekayələri kimi ədəbi 
ictimaiyyət tərəfindən maraqla qarşılanacaq və ədəbiyyat, bədii söz 
xəzinəmizi  zənginləşdirən əsərlərdən biri olacaqdır. 

 
                                   *“Kredo” qəzeti,  20 yanvar 2006- cı il, N 3 
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     QIRX  BEġĠLLĠK   ƏDƏBĠĠYYATIN   TƏDQĠQĠ 
 
1945-1990-cı illərdə Cənubi Azərbaycanda yaranmış ədəbi-

bədii nümunələr barədə ayrı-ayrı məqalələr, tanınmış yazıçılar 
haqqında dissertasiya və monoqrafiyalar yazılsa da, etiraf 

edilməlidir ki, qırx beş illik dövrü əhatə edən, mövzu, mündəricə, 
ideya baxımdan çox zəngin və rəngarəng olan bir ədəbi mühit son 
illərə qədər yetərincə araşdırlmamış, müstəqil tədqiqat obyekti kimi 
seçilməmişdi. Bu, bir tərəfdən ictimai-siyasi mühitin yaratdlğl xof 
və totalitar rejimin qadağaları ilə bağlı idisə, digər tərəfdən  
Güneydəki ədəbi prosesə dərindən aşina olmamağımızdan irəli 
gəlirdi. Son on ildə ölkəmizin və qonşu dövlətin həyatında baş 
verən dəyişililklər Güney Azərbaycanla bağlı bir sıra  məsələlərə 
yeni baxış və aydınlıq əmələ gətirdiyi kimi, ədəbi-mədəni əlaqlərin 
də yüksələn bir xətt üzrə inkişafına şərait yaratdı. Güney 

yazarlarının çap məhsulları ilə tanışlıq imkanı qazanan oxucu bir 
daha inandı ki, nə fars şovinizminin sərt qadağaları, nə zindanlar, 
nə də məcburi mühacirət güneyli yazarların inadını qıra bilməmiş, 
onlar  ―qələmin müqəddəs vəzifəsi xalqa və millətə xidmətdir‖ 
amalı ilə yazıb-yaratmış, milli kökdən ayrılmayan, bəşəri ideyalara 
söykənən əzəmətli bir ədəbiyyat meydana gətirmişlər.  

Etiraf edim ki, müasir Güney ədəbiyyatına az çox bələd olan 
bir şəxs kimi məni bir məsələ düşündürürdü: sənətkarlıq cəhətdən 
fərqli, ideyaca təxminən yaxın olan bu əsərlər necə, hansı şəraitdə 

yaranıb və Güney ədəbiyyatının inkişaf istiqamətlərini şərtləndirən 
başlıca xüsusiyyətlər hansılardır? Bu suallara cavab axtararakən 
əlimə ―Güney Azərbaycan ədəbiyyatı: mərhələlər, təmayüllər, 
etüdlər‖ adlı nəfis şəkildə çap olunmuş bir kitab keçdi (Bakı 
Universiteti nəşriyyatı, 1998, 326 səh.). Filologiya elmləri doktoru 
Almaz Əliqızının (Məmmədova) çoxillik səmərəli axtarışlarının 
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bəhrəsi olan bu kitabı maraqla və  demək olar ki, birnəfəsə 
oxudum. Axtardığım suallarn cavabı ilə yanaşı, bir həqiqətin də 

şahidi oldum ki, siyasi sifarişlərdən mümkün qədər uzaq olan 
müasir Güney ədəbiyyatını biz hələ nə yetərincə öyrənə, nə də təbliğ 
edə bilməmişik.  

Konkret tarixi və zəngin ədəbi faktlar əsasında Güney 
ədəbiyyatımızın təxminən yarım əsrlik bir mərhələsinin tədqiqi 
niyyəti ilə qələmə alınmış əsərin ən ümdə keyfiyyəti müəllifin 
hadisələrə, ədəbi prosesə yeni, sağlam münasibəti, obyektiv elmi-

filoloji qənaətləri və  ümumiləşdirmə qabiliyyəti ilə şərtlənir. 
Kitabın ―İctimai-siyasi və ədəbi mühit‖ adlı birinci fəslində 1945-
1990-cı illərdə İranda və Güney Azərbaycanda cərəyan edən 
ictimai-siyasi hadisələr, bunların kökləri, cəbəb və nəticələri, 
olaylara beynəlxalq ictimaiyyətin reaksiyası və s. bu kimi 
problemləri araşdıran müəllif özündən əvvəlki  məlum fikir və 
mülahizələrlə kifayətlənmir, tarix və  ədəbiyyatşünaslığımıza az və 
bəlkə də məlum olmayan bir sıra sənədlərə, həmin illərdə İranın və 
Azərbaycanın dövri mətbuatında çap olunmuş yazılara, uzun 

müddət ―Məxfidir‖ qrifi altında saxlanan arxiv materiallarına 
istinadən dövrün mənzərəsini gözlərimiz önündə canlandırır.  

Fəslin birinci bölməsində Cənubi Azərbaycanda Milli 
hökumətin yaradılması, idarəetmə strukturları, maarif, mətbuat, 
səhiyyə və ordu quruculuğu, hökumətin həyata keçirdiyi islahatlar 
və nəhayət, məğlub olma səbəbləri barədə məlumatlarla 
biliklərimizi xeyli zənginləşdirən müəllif, çox doğru olaraq belə 
hesab edir ki, ―cəmisi bir il davam edən və Pişəvərinin sözləri ilə 
desək: ―nəinki İranı, eləcə də Yaxın və Orta Şərqi oyadan‖, 
azadlığa doğru istiqamətləndirən 21 Azər hərəkatı, Azərbaycan 
Milli hökuməti tarixə təsirsiz qalmadı. Özündən sonra gələn 
növbəti ictimai dalğalar  üçün təkanverici mənbə rolunu oynadı‖. 

Sonrakı bölmələri ―Qısa tənəzzül və yeni dirçəliş dövrü (1947-
1953-cü illər)‖, ―Yeni irtica dalğası‖, ―Şahanə sıçrayışlar‖ və ―Ağ 
inqilab dövrü (1954-1978)‖, ―1978-1979-cu illər inqilabı və onun 
nəticələri‖ adlandıran müəllif hər dövrün özünəməxsus 
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xüsusiyyətlərini nəzərdən keçirir və alim obyektivliyi, vətəndaş  
yanğısı ilə qeyd edir ki, bütün dövrlərdə Azərbaycan xalqı 
farslaşdırma siyasətinin qurbanı olmuş, dili əlindən alınmış, milli 
məktəbləri, mədəniyyət ocaqları bağlanmış, bəzi ―sapı özümüzdən 
olan baltalar‖ düşmən dəyirmanına su axıdaraq özümüzə qənim 
kəsilmiş, lakin xalq gələcəyə ümidini  itirməmişdir. 

Müəllif çox döğru olaraq qeyd edir ki, ―istibdad quruluşunun 
dağılmasında Azərbaycan xalqının misilsiz rolu olmuş, İranın hansı 

əyalət, vilayət vəşəhərində baş verməsindən asılı olmayaraq, həmişə 

təşkilati işlərin ön sıralarında azərbaycanlılar getmişdir‖. Lakin 
ənənəvi fars şovinizmi bir qayda olaraq Azərbaycan xalqının 
hüquqlarının gerçəkləşməsinə maneçilik törətmiş və indi də 
törətməkdədir. 

Son onilliklərin hadisələrinə qiymət verən müəllifin fikrincə, 
siyasi rejim üsyanları orduların, silahın gücü ilə yatırsa da, mənəvi 
mübarizədə xalqımızın əzm və iradəsini qıra bilməmiş, ―Şəhriyar 
başda olmaqla  Sönməz, Savalan, Süleyman Salis, M.Zehtabi, 
Qaflantı, H.Sahir, Valeh, N.Nitqi, Q.Beqdeli, Y.Məftun, 

M.H.Kərimi kimi şair, yazıçı, alimlər Güney Azərbaycan xalqının 
ədəbi, bədii və siyasi düşüncəsini, təfəkkürünü parlaq formada 
dünyaya təqdim etmişlər‖. 

Təbii ki, müəllifi tarix və siyasətdən çox ədəbiyyat 
maraqlandırdığından o, məhz bu tarixi-siyasi hadisələrin işığında 
ədəbi prosesi izləmiş, qırx beş illik ədəbiyyatın elmi və sistemli 
təhlilini verməyə cəhd göstərmişdir. 

Almaz xanım  ―Poeziyanın inkişaf mərhələləri‖ adlandırdığı 
ikinci fəsildə hər dövrün poeziyasının (söhbət 1945-1990-cı illərin 
ədəbiyyatından gedir – İ.Q.) özünəxas cəhətlərini göstərməklə fikir 
və mülahuzələrini konkret və həm də bügünkü Quzey oxucusuna az 
məlum olan bədii nümunələr əsasında şərh edir. Milli hökumət 
dövründəki poetik əsərlərə münasibət bildirən müəllif araşdırma və 
müqayisələr nəticəsində belə bir obyektiv nəticəyə gəlir ki, həmin 
illərdə ―Azərbaycan xalqının dərdlərini, etirazlarını və nəhayət 
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arzularını ifadə edən poeziyada üç cəhət nəzərə çarpırdı: Vətən 
sevgisi, faşizmə nifrət və istiqlala çağırış‖. 

Tədqiqatçının fikrincə, 40-cı illərdə Cənubi Azərbaycanda 
irtica ilə demokratik qüvvələr arasında ziddiyyətlər kəskinləşdikcə, 
poeziyanın da döyüş keyfiyyəti artır, beləlıiklə ―Cənubi Azərbaycan 
poeziyası özünün uzun müddət unudulmayacaq, ədəbiyyat 
tariximizdə seçilən milli-azadlıq mərhələsinə qədəm qoyur‖. 

Bu illərin poetik nümunələrini təhlil edən müəllif, təbii ki, daha 
çox ―Vətən yolu‖ qəzeti və onun nəzdində fəaliyyət göstərən 

―Şairlər məclisi‖ ətrafında birləşən ədəbi qüvvələrin əsərlərini 
araşdırır. Əli Fitrət, Quluxan Borçalı, Süleyman Əmini, Yəhya 
Şeyda, Məhəmmədbağır Niknam, Mirmehdi Çavuşi, Etimad, 
Məhzun, Mirtağı Milani kimi qələm sahiblərinin əsərləri əsasında 
dövrün canlı ədəbi  mənzərəsini aydınlaşdırmağa müvəffəq  olur. 

Milli hökumətin süqutundan sonra Cənubda yaranan şeiri 
―məhbəs, sürgün və qürbətdə yaranan şeirlər‖ adlandıran Almaz 
Əliqızının belə bir qənaəti tamamilə təbii və inandırıcıdır ki, 
―uğursuz tarixi dönüşün faciəsindən doğulmuş bu poeziya ürək 

qanı ilə yazılmış salnamə idi‖. Bu salnaməni yazanlar içərisində 
Həbib Sahir, Əhməd Şamlı, Alov, Hilal Nasiri, Haşım Tərlan, 
Bulud Qaraçorlu Səhənd kimi yazarların şeirləri, heç şübhəsiz ki, 
önəmli rol oynamışdır. 

İnkaredilməz faktdır ki, Məhəmmədhüseyn Şəhriyarın ana dilli 
poeziyası ilə Güney şeirində yeni inkişaf mərhələsinin əsası 
qoyulmuşdur.  ―Heydərbabaya salam‖  poemasının Ə.Karəng və 
M.Rövşənzəmirin müəqəddiməsi ilə çıxan ilk çapından sonra, 
həqiqətən, Cənub şeirində bir canlanma, dirçəliş baş verdi və 
müəllifin sözləri ilə desək: ―Heydərbabaya salam‖ milyonlarla 
ürəyə cəsarət verdi. Xalqı inadırdı ki, topların, tankların, 
təyyarələrin susdurduğu Azərbaycan indi Şəhriyarın dili ilə 
danışır‖. Poemanın və ümumiyyətlə Şəhriyarın ana dilli 
poeziyasının bu qədər geniş yayılması və əks-səda yaratmasının 
səbəblərini açıqlayan müəllifə görə, bu, hər şeydən əvvəl şairin milli 
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köklərə bağlılığından, vətənpərvərliyindən, millətin dərdlərini öz 
dilində ona ilahi bir gözəlliklə çatdırmasındadır. 

Əllinci illərin ortalarından İranın Amerika Birləşmiş Ştatları ilə 
yaxınlaşması, inkaredilməz həqiqətdir ki, ölkə sənayesi və 
iqtisadiyyatının inkişafına rəvac verdi. Lakin o da həqiqətdir ki, bu 
inkişaf  hakim dairələrin istəyinə uyğun idi və bunun Cənubi 
Azərbaycanın maarif, mədəniyyət və incəsənətinə xeyiri 
dəyməmişdi. Müəllifin ―Ağ inqilab‖, - deyə təqdim etdiyi illərdə 

əvvəlki mərkəzçilik meyili bir qədər də güclənmiş, ana dilində 

yazmaq, oxumaq, ictimai yerlərdə danışmaq belə  yasaq edilmişdi. 
Bütün bu ağır və üzücü məhrumiyyətlərə baxmayaraq, həmin 
illərdə Şəhriyarla yanaşı, Səhənd, Sönməz, Savalan kimi qüdrətli 
qələm sahibləri ölməz sənət nümunələri yaratmış, müəllifin çox 
doğru qənaətinə görə, bu illərdə yaranan poetik əsərlər İrandakı 
fevral inqilabından sonrakı  şairlər üçün münbit ədəbi mühit 
yaratmışdı. 

Təbriz əzəldən inqilablar beşiyi olduğundan 1979-cu il fevral 
inqilabı da tarixi və qanunauyğun bir hal kimi Təbrizdən başlandı 

və bu başlanğıc ictimai-ədəbi-siyasi mühitdə dərhal öz bəhrəsini 
verdi. Tehranda, Cənubi Azərbaycanın bir sıra şəhərlərində qısa 
müddət ərzində ―Varlıq‖, ―Yoldaş‖, ―Koroğlu‖, ―Ülkər‖, 
―Çənlibel‖, ―Dədə Qorqud‖, ―Günəş‖, ―İnqilab yolunda‖, ―Füruği-
azadi‖ və s. kimi ana dilli mətbuat orqanları fəaliyyətə başladı. 

Ana dilli mətbuatın boy və say artımı Cənubi Azərbaycan 
poeziyasının inkişafına təsirsiz qala bilməzdi. Bu hal, ictimai 
mühitdə ab-havanın nisbətən mülayimləşməsi yazarların əl-qolunu 
açdı. İllər boyu sandıqlarda yatıb qalan şeirlər işıq üzü gördü, 
―ürəklərdə nisgilə dönən arzular, istəklər, ideyalar üzə çıxdı, çağdaş 
vəziyyətlə  əlaqədar  yazılanlar  xalqa çatdırıldı‖.  

Çox keçmədi ki, Davud Qədiri, Həmdulla Ərkani, Əli 
Moinfərd, Əsgər Şahi, Abbas Bariz, Abdulla Yanar, Süleyman 
Salis, Mirzə Heseyn Kərimi, Həmid Nitqi, Altay, Qaflantı, Eloğlu, 
Məftun Əmini, Əhməd Şamlı kimi onlarla istedadlı qələm 
sahiblərinin şeirləri oxucuların mühakiməsinə verildi. 
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Bu illərin (1979-1900-cı illər–İ.Q.) poeziyasını tədqiq edib 
ümumiləşdirərkən müəllif belə bir haqlı tezis irəli sürür ki, ―Cənubi 
Azərbaycan şairləri üçün heç bir mövzu, məzmun, bədii vasitə, vəzn 
və hətta dil problemi yoxdur.... Ərəbdən əruzu, fransızdan sərbəst 
vəzni alan cənublu sənətkarlar həmin vəzndə yazdıqları şeirlərdə 
onların özlərini heyrətdə qoymuşlar. Belə olmasaydı, Əhməd Şamlı 
əsərlərinə  görə, yəqin ki, Beynəlxalaq Nobel mükafatı ala 
bilməzdi‖. (Qeyd: müəllif yanılır. Əhməd Şamlı belə bir mükafat 
almamışdır – İ.Q.). 

1945-1900-cı illərin poeziyası ilə yanaşı, bədii nəsr də 
diqqətdən yayınmır və bədii nəsr ədəbi prosesin aparıcı qollarından 
biri kimi sərf-nəzər edilir. Bəylər Naili, Qulaməli Səmsam, Gəncəli 
Səbahi, Rəhim Dəqiq, Ə.Ağçaylı, Qulamhüseyn Saedi, A.Azərinin 
hekayə, povest və romanlarını nəzərdən keçirən, onların 
sənətkarlığı və ideya xüsusiyyətlərini araşdıran tədqiqatçının 
fikrincə, ―bu əsərlərdə məhəbbət, vətən həsrəti, dostluq, səadət 
duyğuları, ailə-məişət münasibətləri öz bədii həllini tapmışdır‖. 

Nəsr əsərləri ilə bağlı müəllifin belə bir qənaəti tamamilə 

ağlabatandır ki, ―bu əsərlərin Cənubi Azərbaycanda ana dilinin 
saflığı uğrunda mübarizədə  əvəzsiz xidmətləri olmuşdur‖. 

Kitabda ədəbiyyatımızın Cənub qolunun memuar və uşaq 
ədəbiyyatı, onların forma, sənətkarlıq, mövzu və ideya 
xüsusiyyətləri barədə  də maraqlı mülahizələr irəli sürülür və imkan 
daxilində konkret nümunələr əsasında ədəbi prosesə qiymət verilir. 

Təbii ki, kiçik bur yazıda iri həcmli, fundamental tədqiqat 
əsərinin bütün məziyyətləri barədə rəy söyləmək imkan 
xaricindədir. Yazıya o ümidlə nöqtə qoyuruq ki, Almaz xanım 
başladığı çətin və şərəfli işi davam etdirəcək, müasir Cənubi 
Azərbaycan ədəbiyyatının müxtəlif problemləri ilə bağlı  yeni-yeni 
əsərlərlə  ədəbi  ictimaiyyətin  görüşünə  gələcəkdir. 

 
                                       1999-cu il 

 
                           *“21 Azər” jurnalı, 2000-ci il, N 4-5, səh. 50-52 



Ədəbiyyat sərhəd tanımır 

 241 

 
    
 
 
М.НЯЩАВЯНДИNĠN   “СУЛТАН  САВАЛАН”  ПОЕМАСЫ 
 
Дцнйа даьлары ичярисиндя ―аьлайанда овунмаг билмяйян‖, 

чянля булуд аь башы цстцндя яскилмяйян, гайалары каман кими 
эярилиб буз сачлары салхым-салхым щюрцлян бир даь вар - Савалан даьы. 
Ъащан даьларынын аьсаггалларындан вя ъяннятин йедди даьындан бири 
щесаб едилян бу даь халг йаддашында яфсаняляшмиш бир варлыг кими 
заман-заман бядии фикрин башлыъа образларындан олмушдур. Бу улу, 
еъазкар даьа ел арасында Султан Савалан дейилмиш, шяниня нечя-нечя 
няьмяляр, дастанлар гошулмуш вя гошулмагдадыр. ―Султан Савалан‖ 
поемасы бу мювзуда йазылан ясярлярин ян мцкяммялляриндян 
биридир. Йцксяк сяняткарлыг, ахыъы, лянэярли дил вя ясл вятянпярвярлик 
дуйьусу иля йазылмыш поеманын мцяллифи ясярлярини ―Муьан‖ 
тяхяллцсц иля йазан Мящяммядяли Нящавяндидир. 

М.Щящавянди эцняш илинин 1327-ъи илиндя (милади тарихи иля 1949-
ъу ил) Азярбайъан торпаьынын гядим вя ясрарянэиз тарихя малик олан 
шящярляринin бириндя, Саваланын ятяйиндя йерляшян Ярдябилдя анадан 
олмушдур. Эянълик илляри Тябриздя кечян шаир доггуз ил Гырмызы 
Айпара ъямиййятиндя (Ширi-Хуршиди-сорх) чалышмыш, 1361-ci ildə 
(M:1983) доьма шящяри Ярдябиля гайыдараг сящиййя идарясиндя 
фяалиййятини давам етдирмяйя башламышдыр. 

Эцней Азярбайъаны шаирляри арасында орижинал симасы иля сечилян 
М.Муьан Йящйа Шейданын йаздыьы кими ―ещсаслы, сямими, достлара 
олдугъа вяфалы бир инсандыр ки, онун ряван тяби, тцнд ещсасы, 
мещрибан бахышы щяр эюряни яввялдя юзцня мяфтун едяндир‖ . Бу шяхс 
ейни заманда eлиня, дилиня, адят вя яняняляриня щяддян зийдя баьлы 
олан бир сянят фядаисидир. ―Завалы гадын‖, ―Эцлцр мяня‖, ―Нядянся‖ 
вя с. bу кими ясярлярин мцяллифи олан сяняткарын йарадыъылыьында 
хцсуси мювгейи иля сечилян ясяр, щeç шцбщясиз iи, сон иллярин ядяби 
щадисяляриндян сайыла биляъяк ―Султан Савалан‖ поемасыдыр 
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(М.Я.Н.Муьан. Султан Савалан, Интешарат-eИранйан (Иран 
няшриййаты), 1368 (1990)). 

Азярбайъан фолклору, классик, хцсусиля Шящрийар поезийасынын 
яняняляриндян файдаланан тяби ряван шаирин бу етнографик поемасы 
Савалан, онун eлатлары, иэидляри, галалары, тябии мянзяря вя сярвятляри 
щаггында вурьун бир гялбин дюйцнтцляри, поетик салнамясидир. Юн 
сюздя мцяллиф ясярин йаранма сябябляри барядя мцфяссял мялумат 
верир. Гяфил хястялянмясини, мцалиъя вя дава-дярманын тясирсиз 
галдыьыны, нящайят, аьрыларын ялиндян зинщаря эяляряк ики дяфя 
Саваланын зирвясини зийарят етмясини вя бу зийарятлярдян сонра 
кяскин цряк аьрыларынын тядриъян йох олуб эетмясини вя щякимялярин 
бу ишя мат галмасыны сямимиййятля тясвир едян шаирин йаздыглары 
aдамы риггятя, Саваланын мюъцзяляри ися щейрятя эятирир. Саваланы 
илащи мящяббятля вясф етмяк цчцн юзцнц тявaзöкарлыгла 
―ядябиййатымызын кичик хадими‖, ясярини ися ―бир мащал сцнбцлдяn 
бир овуъ башаг‖ адландыран Муьанын бу ―бир овуъ башаğ‖ы,  яслиндя 
дярзляри бир-бириня сюйкянян хырмандыр.  Бу харманда  бош, гара йел 
вурмуш сцнбцл тапмаг чятиндир. 

 
Савалан, бах щавалан, дярдин алан чохду мянимтяк, 
Севирям, даь-дярови, бят-бярови ъанла тянимтяк, 
Гара, аьлы – Гарадаьлы, Гарабаьлы вятянимтяк 
Ай бцтцн варлыьы эюйчяк, 
Дяли вурьунлара баш чяк!  

 
мисралары иля башланан, щяр сятри - бянди Саваланa мцраъият кими 
сяслянян поеманын мцяллифиня эюря,  бу азман даь ъяннятин юзц, 
дцнйа даьларынын ян аьсаггалы, ян эюзялидир. Тялашлары сайсыз, дашы 
чох башлара дцшян, Dядя Горгудлу сяксян бир елата ата олан бу 
даьын щяр бянди, бяряси, чайы, булаьы еля усталыгла тясвир олунуб ки, 
санки мащир бир рясам таблосудур. 

Шаир Саваланын ятякляриндя мяскан салмыш елатларын адларыны 
садалайанда еля усталыг эюстярир вя абадлыглары ялифба сырасы иля еля 
низамла дцзцр ки, доьрусу бу ъцр дейим вя дцзцлцш тярзиня 
щейрятлянмяйя билмирсян. Фикримизин тясдиги цчцн кичик бир мисал: 
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Няфясинляндир ениш, йохушун олмушса эцлцстан, 
Чаьлайан чешмяляриндир еляйян синовии бостан, 
Бахырам чевряня охшур эюрцрям ъяннятя щяр йан: 
Янзаб, Яндаб,Ямир, Ярбаб, Янили, Яндяраб, Янзан, 
Ярдялан, Ярдяща, Япъястян, Яъир, Яръя, щям Яръан, 
Ястямяз, Яскишящяр, Янэиз, Ялянъягля, Ясикран ... 

 
Мараглы вя файдалы ъящят будур ки, шаир бу елатларын щяр бири 

барядя китабын сонунда дяйярли вя инандырыъы изащлар верир, 
эюрмядийимиз, щясрятиндя олдуьумуз абадлыглары нязяримиздя 
ъанландырмаьа мцвяффяг олур. 

Поемада Саваланын эюзялликляри, биткиляр алями, барлы аьаълары вя 
мящсуллары, гушлары адбаад, Саваланa лайиг поетик бир диля тясвир 
олунур: 

 
Нур сачагларlа эцняш йердя сяриб зярли лячякляр, 

Эюй чямянляр башына чятрини ачмыш эюбялякləр, 
Мин бязякля бязяниб ал, сары, аь, мави чичякляр, - 

 
вя с. bу кими мисралары охуйандан сонра, санки Саваланла цз-цзя 
дуруb щейран-щейран она тамаша едирсян. 

Мцяллиф Саваланын зирвяляриндян баш алыб ятякляриня доьру ахан 
чайлары онун эюз йашлары адландырыр вя инаныр ки, бу даьын 
ятякляриндян ъари олан чешмяляри ―ял-яля вермяк иля сындыраъаг дашлы 
щасары‖. Бу щасар щансы щасардыр? Бу щасар айрылыгдыр. Еля айрылыг ки, 
бу айрылыгдан Азяр елинин цзц эцл кими солмуш, ―синясин кимясяси 
дидмиш, сачыны кимсяси йолмуш‖ вя бу азмыш кими, аьламагдан 
Худафярин кюрпцсцнцн дя саь эюзц кор олмуш. Бяс о ―ширин 
эюзляринин шор суйu нолмуш?‖  

Ня олаъаг? Бу сулар торпаьын баьрындан шырым ачараг 
Саваланın дярдлярини алямя ъар етмяк цчцн Аъы чайа дюнмцшляр. 

Султан Саваланла йанашы Азярбайъанын адлы-санлы даьларынын да 
адларыны шеiря эятирян, онларын йаранма тарихи, йерляшдийи ярази, 
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щцндцрлцкляри, щятта щямсярщяд даьлары барядя дя изащлар верян шаир 
Саваланын язямятини эюстярмяк цчцн дейир: 

 
Сян о даьсан, Савалан, ел-обан иля гарышыбсан, 
Гол атыб Азяр ели гойнуна эцl тяк сарышыбсан, 
Савашыб зцлмят иля исти эцняшля барышыбсан, 
Йцз даь иля йарышыбсан. 
Гарадаьла гатышыркан Араратла тапышыбсан, 
Ялини Бузгуша вермякля Сящяндя йапышыбсан. 

 
Саваланın ян бюйцк дяряляриндян бири сайылан Ширван дяряни 

М.Муьан дашдан хялг олунмуш шящяря бянзядир. Еля шящяря ки: 
 

Бир шящярдир йох ясяр бурда кудурятля савашдан, 
Буну сейр ейляся щяр kим чыхар анъаг щушу башдан, 
Данышар бурда йавашдан. 

 
Дашлары инсан щеyкялляриня бянзяйян бу дярядя даша дюнян 

Ъавидан, Бабяк, Короьлу, Няби кими ел гейряти чякян гящряман 
оьуллардыр. Шаиря эюря, Саваланın ятякляриндян пяrвазланан иэидляр 
дцнйадан кюч едяндян сонра беля Савалансыз олмамаг цчцн 
гейрятдян dаша дюнцб дашлара сирдаш олурлар. Бу дашлара сирдаш 
иэидлярин бири – Бабяк вя онун Гарагашга аты щаггындакы ящвалаты, 
он ики яср иряли  ―гарацз Мютясим‖ин фитфасы иля Яфшин тяряфиндян 
халгын бу гящряман оьлунун мяьлуб олма эцнцнц ―елин бяхти 
йанан эцн‖ кими мяналандыран шаир чох ибрятли бир мянзяря йарадыр. 
Мяьлуб олдуьуnu дярк едяндян сонра аты яля кечмясин дейя, Бабяк 
атын йцйянинi onun бойнуна долайыб цзцн юпцр, саь ялин 
говзайараг тяркиня чалыр вя ат кишняйя-кишняйя даьлара сары баш алыр. 
Лакин Гарагашга сащибиндян сонра щеч ъцр сакитляшя билмир, 
Бабяксиз азадлыьы гябул етмир, батаглыг бир эюля атылараг боьулур вя 
о вахтдан щямин эюл ―Ат эюлц‖ ады иля таныныр. Индии дя ел арасында 
долашан бир рявайятя ишаря едян мцяллиф йазыр: 
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Обаларда йашайанлар бу сюзц нягл еляйирляр,  
Илдя бир yол Гарагашга эюрцнцр бурда дейирляр, 
Гарагашга кими даьлар да о эцн гара эейирляр, 
Гямi гям цстцндя йейирляр. 

 
Саваланла рабитяли Нодцз, Чай гала, Ялянъя гала, Пиштов вя с. 

bу kими галаларын поетик рясмини ъызан, гайаларындакы тяндиря 
бянзяр кащаларында дiв тяки айыларын йува гурдуьу Саваланын 
Гарасу дярясиндян илщамла сюз ачан шаирин цряйи Йарпаг даьы 
(Саваланın гузейиндя щцндцрлцйц 3140 метря чатан сылдырым даь) 
кими ясир, хяйалян эащ Oвдяря, эащ да Балыггайа сямтиня ―сяйащят‖ 
едир. Гайаларын биринин цстцндяки ―Даш гылынъ‖ адлы дашы эюряндян 
сонра эюзляри qan-yaşla dolan шаир ел арасында мяшщур олан бир 
мясяли образлы шякилдя ашаьыдакы кими тягдим едир: 

 
О гылынъ kи, qана ган иди гıнıн дийясиндя, 
Йох иди юзэя ъавабы о суалын нийясиндя. 
Бир эюзял хятля йазылмышды о тиьин тийясиндя, 
Ей ъаван! Горхуну юмрцн узуну йадына салма, 

Юз гıнымда мяни эяр сахлайаъагсан яля алма. 
 
М.Муьан щяр сюзц йериндя ишлядян, халг дейимляриндян 

мящарятля истифадя етмяйи баъаран шаирдир. Савалан щаггында ел 
дилиндяки аталар сюзляриндян истифадя йолу иля йаратдыьы ашаьыдакы 
поетик нцмуня дедикляримизя парлаг мисалдыр: 

 
Аьлайанда Савалан даьы овунмаг даща билмяз, 
Чох заман чянля булуд аь башы цстцндяn чякилмяз, 
Савалан гарсыз, иэид дящрдя йарсыз ола билмяз, 
Савалан вурса бирин ъан гутарыб бир дя дирилмяз, 
Кимся эюз йашыны силмяз. 

 
Саваландаn мящяббят вя ифтихарла данышан, щятта Я.Хаганинин 

бу улу, яфсаняви даь барясиндяки гясидясини мящарятля тяръцмя едиб 
китаба салан, ел-обанын эцвянъ йери олан Султан Савалана шаир ня 
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арзулайыр? Арзулайыр ки, Вятян торпаьындан пярвазланан иэидляр 
гцрбятин амансыз дашыны атыб ана гойнуна тялясян ушаглар тяки эери 
дюнсцнляр, мцбаризя мейданына атылсынлар, йеня дя оъаглар эур 
йансын вя нящайят: 

 
Гой ширин эюзляринin шор суйу дюнсцн ширин олсун, 
..О Мясища няфясин одлу црякдя сярин олсун, 
Йеня дя назлы гярянфилляримиз назянин олсун, 
Йенидян сяндян алыб ъан Сара эялсин эялин олсун, 
Хан Чобана йягин олсун, 
Иззятин бирди, мин олсун, 
Адува афярин олсун! 

 
Зирвясиндян гар, ятякляриндян бар яксиk олмайан улу Султан 

Савалан щаггында мящяббят няьмяляри олан ясяр поетик ъящятдян ня 
гядяр уьурлуса, мцяллифин поемайа йаздыьы эениш вя щяртяряфли 
изащлар бир о ящатяли вя инандырыъыдыр. Бу изащлар М.Нящавяндини бир 
фолклорчу, тарихчи, етнограф алим кими дя характериризя етмяйя имкан 
йарадыр. Бу изащлары охуйандан сонра Азярбайъан торпаьы, йурдун 
тарих сящифяляриндя вя халг йаддашында из гойан гящряманлары, 
мямлякятин синяси цзяриндя уъалан улу даьлары, ятякляриндян ъари 
олан чайлары, Савалан щяндявяриндя мяскунлашан елатлар вя 
абадлыглар, торпаьымызын йералты вя йерцстц сярвятляри барядя 
мялуматымыз кифайят гядяр артыр. 

 
                    1992-ci il 
 

                              *“Türk dünyası” qəzeti, 1 iyul 2010-cu il, N 7  
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  ЕРМЯНИ   ХЯЙАНЯТИНИ  ИФША  ЕДЯН  ЯСЯР 
 
“Христианлыг бизим миллятин щягиги тарихинин бир щиссясидир. 

Ермяниляр дя миллятимизин бир щиссясидир. Онларла бизим щям иргимиз, 
щям дя дил бахымындан мцштяряк кюкцмцз вардыр”.  Бу ъцмляляр бир 
мцсялман юлкясинин мядяниййят вя иршад назиринин мцсащибясиндян 
эютцрцлмцшдцр (Бах: Сейидаьа Онуллащи. Ермяни миллятчиляри вя Иран, 
―Маариф‖ няшриййаты, Бакы-2002, сящ. 8. Бундан сонра анъаг 
китабын сящифяси эюстяриляъякдир). О юлкянин ки, щямин юлкядя 30 
милйондан йухары  Азярбайъан тцркц йашайр вя мямлякятин Али 
Дини Шурасына мцстясна сялащиййятляря малик олан Азярбайъан тцркц 
- Сейид Яли Хамнейи башчылыг едир. 

 Дцшцндцрцъц бир мягам вя чох ящямиййятли мясялядир: 
Эюрясян, юзц ислам республикасы, ящалисинин аз гала щамысы шия 
мязщяб мцсялманлардан ибарят олан Иранын йцксяк рцтбяли дювлят 
мямурунун беля бир гянаятя эялмяси вя буну нцмайишкараня 
шякилдя бяйан етмясинин сябяби нядир? 

Ермянилярин щавадарлары тяряфиндян щимайя едиляряк 
мцсялманлара (мцсялман тцркцндян тутмуш мцсялман татына 
гядяр) тутдуьу диванлар, заман-заман тюрятдикляри гятлиамлар вя 
торпаг иддиалары, щеч бир щцгуги вя инсани яндазяйя сыьмайан 
вящшиликляри бцтцн дцнйайа эцн кими яйан олдуьу бир вахтда, 
ящалисинин йарысындан чохунун азярбайъанлылардан ибарят олдуьу бир 
мямлякятдя щаким даирялярин, Азярбайъан тцркляринин щцгугларыны 
танымамаьы юзляринин башлыъа вязифяси щесаб етмиш фарс миллятчиляринин 
ермяниляря бу гядяр йахынлыьынын вя щимайядарlığынын, сян демя, 
дярин кюкляри вармыш. Бу кюклярин нялярдян ибарят олдугларыны 
анламаг цчцн профессор Сейидаьа Онуллащинин ―Ермяни миллятчиляри 
вя Иран‖ китабыны охумаг лазымдыр. Соnrа ися китабы йубанмадан 
фарс дилиня тяръцмя едиб чап етдирмяк вя Иранда йаймаг лазымдыр 
ки, тцркцн дцшмяни олан фарс миллятчиляри иля йанашы, онларын буйруг 



Ġslam Qəribli 

 248 

гулларына чеврилмиш мянявиййатсыз, ягидя вя ямялляриндя 
тцркчцлцкдян ясяр-яламят олмайан дырнагарасы ―азярбайъанлылар‖ 
да ган, эен, ягидя гардашларыны даща йахындан танысынлар. 

Тарихи вяряглямяк ниййятиндя дейилик. Сон ики ясярдя 
ермянилярин Шимали Азярбайъанда вя Тцркийя яразисиндя тюрятдикляри 
вяшщиликляр аз-чох билэилярi оланлара гядяринъя айдындыр. Орасы да 
мялумдур ки, бцтцн бу фаъиялярин башлыъа эцнащкары ермянилярин 
юзляри, мцттяфигляри ися онларын саман алтдан су йеридян христиан 
гардашлары олмушлар. Лакин Иран яразисиндя – Урмийя,  Маrağa, 
Тябриз, Хой вя Сялмас кими шящярлярдя кечян ясрдя тюрядилян ермяни 
вящшиликляри, ермяни-асори силащлы бирляшмяляри тяряфиндян Азярбайъан 
тцркляринин кцтляви шякилдя гырылмасы барядя фактлар чохларына мялум 
дейил  вя бу гырьынлар башга-башга мятляблярдян хябяр верир. 

Ермяни миллятчиляри Азярбайъан тцркляринин язяли вя ябяди 
дцшмянляридир вя буну ачыг шякилдя бяйан етмякдян дя гятиййян 
чякинмир, яслиндя, фяхр едирляр. Бу гараэцрущун тцрк гювмцня гаршы 
ярази иддиалары ерамыздан яввял VI ясрдян башлайараг буэцня гядяр 
давам етмякдядир. Гядим вя орта йцзилликлярдя даща чох Бизанс 
империйасы вя гейри-христиан дювлятляриня архаланан ермяниляр сон ики 
ясрдя бу бядхащ ямяллярини русларын яли иля щяйата кечирмяйя ъящд 
етмиш вя унутганлыьымыз сайясиндя буна гисмян наил дя олмушлар. 
Лакин ермянилярин фарсларла бу гядяр йахынлыьы вя фарс миллятчиляри иля 
бирляшиб тцрк дцнйасына гаршы елан олунмамыш мцщарибяйя 
башланмасы чох тяяъъцблц мясялядир. 

С.Онуллащинин ―Ермяни миллятчиляри вя Иран‖ китабыны 
охуйандан сонра щейрятлянмямяк мцмкцн дейил. Ахы неъя олур ки, 
ислами дяйярлярля идаря олунан бир юлкядя мцсялман тцркляриня 
гяним кясилмиш ―Дашнаксцтйун‖ партийасы вя онун тяряфдарлары ат 
ойнадыр, ермяниляр 2001-ъи ил ийулун 28-дя Ъянубi Азярбайъанын 
Чалдыран районунун 16 километрлийиндя йерляшмиш Гаракилсяйя 
топлашараг христианлыьы гябул етмяляринин 1700 иллийини гейд едир вя 
Иранын Ислами Мядяниййят вя Иршад назири аьайи Мяъид Ъамел 
дцнйанын мцхтялиф йерляриндян эялмиш 5 мин ермянинин иштирак етдийи 
щямин мярасимə тяшриф буйурур, чыхыш едир, ермяниляри юзляринин ган 
гардашы вя ―миллятимизин бир щиссяси‖  адландырыр? 
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30 милйондан артыг Азярбайъан тцркцня юз доьма дилиндя 
мяктяб вя мятбуат органлары ачмаьа гадаьалар гойан бир 
мямлякятдя ермяни дилиндя мяктяб вя мятбуат органларынын щеч бир 
мящдудиййят гойулмадан фяалиййят эюстярмяси, ―Дашнаксцтйун‖ 
партийасынын мяркязинин Афинадан Тещрана кючцрцлмяси бир чох 
эизли мягамларын ачылмасына, ермянихислят мцсялман - фарс 
миллятчиляринин ермяни вя ермянипяряст христианларла бирляшиб тцрцк 
дцнйасына гаршы ейни ъябщядян чыхыш етмясиня ишаря дейилми?  Ян 
аъынаъаглысы ися будур ки, бу мяркли сийасятин айаг тутуб 
йеримясиндя фарсларла бирэя милли мянлийини итирмиш Азярбайъан 
тцркляри дя иштирак едир. Онлар, Шимали Азярбайъан вя гардаш 
Тцркийядя тюрядилян ермяни вящшиликляри бир йана, 1905-1918-ъи 
иллярдя Тябриз, Урмийя, Хой, Сялмас, Маraьа вя с. бу кими 
мянтягялярдя ганына гялтан едилмиш 20 миня йахын Азярбайъан 
тцркцнцн ганыны да тиъари вя игтисади мянафеляриня гурбан верир, фарс 
миллятчиляринин буйруг гулларына, ермянилярин щяммяслякляриня 
чеврилирляр. Яэяр беля олмасайды, ишьал олунмуш яразиляримиздян зябт 
олунмуш чохлу сайда яшйалар, мадди-мядяниййят абидяляри Ъянуби 
Азярбайъан яразисиндя щярраъа гойулмаз, Аразбойу мянтягялярдя 
Иран - Ермянистан бирэя базарлары фяалиййят эюстярмяз, минбир 
язиййят вя арзуларла гурдугларымыз бир йана, виран галмыш йурд 
йерляримизин гябиристанлыгларындан апарылан башдашлары беля бу 
базарларда сатылыб ермянийя газанъ, миллятимизя хяъалят эятирмязди. 

Яэяр беля олмасайды, миллиййятъя Азярбайъан тцркц олан Иряъ 
Яфшар сащиби олдуьу ―Айяндя‖  дярэисиндя Яли Фирущинин ермяни 
тяблиьаты кими дцшцнцлмцш силсиля йазыларына йер айырмаз, 
Азярбайъан тцркляринин гяддар дцшмянляри олан Андроник, 
Йепрем, Санасарйан, Таъинйан, Степанйан, Хачатур Миносйан, 
Григор Мизябяййан вя с. бу кими адамларын бирэя шякиллярини чап 
етмяз, онлары гящряман адландырараг щяйат вя фяалиййятляри барядя 
эениш мялумат вермязди. 

Азярбайъан торпагларынын 25 фаизиня гядяриниn дцшмян тапдаьы 
алтында олдуьу бу сон он илдя Иранда ермянилярин хислятини 
эизлятмяйя, онларын иддиаларынын щагг олдуьуну исбата чалышан 
онларла китабын он минлярля тиражла фарс дилиндя йайымланмасына, 
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―Айяндя‖,  диэяр мятбуат органлары, щятта дювлят телевизийасында 
ермяниляри мядщ едян материалларын баш алыб эетмясиня ня ад 
вермяк олар? Бу вя бу кими диэяр суаллара С.Онуллащинин ъавабы 
айдын, сярраст вя конкретдир: ―Иряъ Яфшарын мясул мцдири олдуьу 
―Айяндя‖ дярэисиндя аьайи доктор Яли Фирущинин мягалясинин 
чапдан чыхмасы Шимали вя Ъянуби Азярбайъан тцркляриня эюз даьы 
вермякдян башга бир шей дейилдир. Юз милли кюклярини инкар едян 
Мащмуд Яфшарлардан, Иряъ Яфшарлардан бундан артыг бир шей 
эюзлямяк ахмаглыг олар‖ (сящ. 19). 

Яэяр ―...сон заманлар дашнак партийасынын гярарэащы Афинадан 
Тещрана кючцрцлмцш вя аьайи доктор Инайятулла Рза (Иран 
ингилабындан сонра юзцнц Сейид Рза адландырыб) Тещран иля Ирəvан 
арасында мцсафирят едян щямин партийанын кюмякчиси вя 
тялбиьатчысыдыр‖са (сящ. 21) вя бу шяхс 1992-ъи илдя Афинада ―Балкан 
йарымадасында, Гафгазда, Орта Шяргдя пантцркизм‖ мясяляляриня 
щяср едилмиш дашнакларын Бейнялхалг Цмуми Симпозиумунда Иран 
дювлятинин нцмайяндяси кими ―Гафгазда пантцркизм‖ мювзусунда 
мярузя едиб тцркляри йунанларын, ермянилярин, кцрдлярин ясас 
дцшмяни кими гялямя вериб Азярбайъан тцрклярини мядяниййятдян 
узаг, ъащил, надан, вящши вя барбар адландырыр‖са (сящ. 28-29),  бу, 
бир шяхсин йох, рясми нцмайяндя олдуьу цчцн Иран дювлятинин 
мювгейи кими баша дцшцлцр вя бундан нятиъя чыхарылмалыдыр. 

Бир чох тарихи олайлары тарихи сянядляр ясасында охуъулара 
чатдыран профессор С.Онуллащи диггяти беля бир мясяляйя йюнялдир ки, 
бир чох Иран алимляри, хцсусиля гаты анти-тцркчц мювгейи иля сечилян 
Сейид Ящмяд Кясряви щягигяти демякдян чякинмямиш, ермяни вя 
асорилярин Иранын мцсялман халгларына дцшмян эюзц иля бахмасыны 
бяйан етмиш, 1918-ъи ил щадисяляриндян бящс едяркян йазмышдыр: 
―Ясас сюзцмцз ермянилярин иранлыларла дцшмянчилик мювгейиндя 
дурмасы иди. О адамлар ки, ясрлярля Иранда  йашайыб вя онун бцтцн 
немятляриндян, ращатлыгларындан файдаланыб, яънябилярин эюстяриши иля 
юз щямвятянляриня дцшмянчилик етдиляр‖(сящ. 59). 

С.Я.Кясрявинин ясяриня вя диэяр мянбяляря ясасланан 
С.Онуллащи йазыр ки, ―1918-ъи илдя рус ордусунун Ъянуби 
Азярбайъаны истила етмясиндян истифадя едян ермяниляр асорилярля 
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бирэя орду тяшкил едиб амансыз, дящшятли ъинайятляр тюрятмиш, бир 
эеъянин ичиндя Урмийядя 1500 няфяр азярбайъанлыны юлдцрмцш, 
Османлы гошуну Урмийяйя эяляня гядяр 10 мин няфярдян артыг 
эцнащсыз ъамааты гятля йетирмишдиляр‖(сящ. 59). Юзлярини арйаилярля 
щямирг вя ган гощуму адландыран ермянилярин вящшиликлярини архив 
сянядляри вя тякзиболунмаз фактлар ясасында шярщ едян мцяллиф 
С.Я.Кясрявидян эятирдийи ашаьыдакы ситатла фикрини йекунлашдырыр: 
―Онлар Урмийядя 500 евя од вуруб йандырды, киши, гадын, ушаглары 
юлдцрдцляр. Беля зцлм вя вящшилик щеч бир ясрдя едилмямиш вя щеч бир 
ганунда эюрцнмямишди‖(сящ. 59). 

Бцтцн бунлары вя ермянилярин тарихян хяйаняткар олдугларыны 
билян мцсялман юлкясинин ишьалчы бир юлкя иля бу гядяр сыъаг 
мцнасибятляри эизли-эизли олайлардан хябяр верир. Бялкя, дювлятин бу 
ишлярдяр хябяри йохдур? Бу, бизъя, там мцмкцнсцздцр. Беля ки, 
Еттелаат кими эцълц кяшфиййат вя тящлцкясизлик органларына малик 
олан юлкядя мцхтялиф диллярдя тцрклярин ялейщиня йазылмыш ясярляр тез-
тялясик фарс дилиня тяръцмя олунуб кцтляви шякилдя няшр олунурса, бу 
иш мцтляг дювлятин хейир-дуасы иля эерчякляшир. 

Яэяр Иранда ермянилярин дювлят сявиййясиндя 
щимайядарлыгларына яминликляри олмасайды, 1994-ъц илдя Тещранда 
Щеранд  Пасдемаъийанын фарс дилиндя няшр олунан ―Ермянистан 
тарихи‖ китабында Даьлыг Гарабаьдан башга Ъянуби Азярбайъанын 
яксяр щиссясинин, о ъцмлядян Маку, Хой, Сялмас, Урмийя və 
Tябризи юз язяли торпаглары билиб Ермянистан хяритясиня дахил 
етмяздиляр (сящ. 69). 

С.Онуллащинин китабындан юйрянирик ки, шащлыг заманында 
―Dашнак партийасы‖ иля САВАК-ын сых щямкарлыг ялагяляри олуб вя 
1978-ъи ил ингилабындан сонра бязи мцтярягги зийалылар ермяни 
миллятчилярдян цз дюндярмишляр. Лакин яфсуслар олсун ки, фарс 
миллятчиляри йенидян дашнакларла ишбирлийи гурмуш, онлары щимайя 
етмяйя башламыш вя тцрк дцнйасына гаршы онлардан бир васитя кими 
истифадя етмякдядирляр. Яэяр беля олмасайды, ―Даснак партийасы‖нын 
Ирандакы фяал тяблиьатчысы, Иран Хариъи Ишляр Назирлийинин Гафгаз цзря 
мцшавири аьайи доктор Инайятулла Рзанын бир айаьы Иряванда, бир 
айаьы Тещранда олмаз (сящ. 74), 1998-ъи илин декабр айынын 19-да 
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Иран Хариъи Ишляр Назирлийи Мяркязи Асийа вя Гафгаз Сийаси Тядгигат 
Мяркязинин алимляри Ермянистан алимляринин иштиракы иля Тещранда 
―Иран вя Ермянистан дцнян, буэцн вя сабащ‖ мювзусунда елми 
конфранс кечирмяз, тцрк халгларынын цнванына олмазын щядйанлар 
сюйлямяздиляр. 

Шцбщясиз ки, щяр сящифясиндя мякр, щийля вя гяддарлыг символу 
олан ермяни миллятчиляринин анти-инсани, анти-тцрк ящвали-рущиййясиня 
даир конкрет вя данылмаз фактлар олан щяъмъя кичик (китабын щяъми 
88 сящифядир), мцндяриъя, мязмун вя мащиййятъя бюйцк китабын 
мязиййятлярини кичик бир йазыда  там шякилдя ачыгламаг мцмкцн 
дейил. Щесаб едирик ки, фикир вя дцшцнъяляримизин бир гисмиni 
охуъуларла бюлцшдцрдцйцмцз бу китаб бир чох мятляблярин 
ашкарланмасына хидмят етмякля йанашы, ―хаби-гяфлятдя‖ уйуйуб 
щяля дя фарс вя ермяни миллятчиляринин щийляляриня алданан ―сапы 
юзцмцздян олан балталара‖ бир тярс шапалаг, бцтцн миллятимиз 
цчцнся, китаба чох мараглы вя ъясарятли юн сюз йазан профессор, 
ямякдар елм хадими Йагуб Мащмудлунун сюзляри иля десяк:  
―Щяйяъан тябили олаъагдыр‖. 

 
                            *“Respublika” qəzeti,   27 март 2002-ъи ил, N 68 
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                  GÖRKƏMLĠ   ġƏRQġÜNAS    ALĠM 

   
Təpədən dırnağacan millət adamı olan görkəmli şərqşünas 

alim, Güney Azərbaycanının tarixi, iqtisadiyyatı və mədəniyyəti 
üzrə mötəbər araşdırıcılardan biri hesab olunan Əkrəm Rəhimli ilə 

qiyabi tanışlığımın tarixi qədim, əyani tanışlığımın tarixi isə on 
ildir.  2002-ci ildə şərqşünas dostum Məsiağa Məhəmmədi bizi 
tanış elədi və bu dostluq tədricən şəxsi münasibətlər çərçivəsini 
aşaraq ailəvi dostluğa şevrildi. Tale elə gətirdi ki, mən 2003-cü ildən 
başlayaraq altı ilə yaxın Əkrəm müəllimlə bir şöbədə - AMEA 
Z.Bünyadaov adına Şərqşünaslıq İnstitunda çalışmalı olduq və 

Əkrəm müəllimin necə insan və ziyalı olduğu büsbütün gözlərim 
qarşısında açıldı. Əkrəm müıllimin – bu cəfakeş, minnətsiz yaxşılıq 
etməkdən zövq alan elm və millət fədaisinin yaşının səksənə çatdığı 

məqamda dost ərməğanı kimi bir para mətləbləri oxucular və 

Əkrəmsevərlərlə bölüşmək qərarına gəldim və bu millətə xidməti 
məslək və iman məsələsi hesab edən alicənab insanın həyatının bəzi 
məqamlarına ayna tutmaq istədim. 

...Əsilləri Güney Azərbaycanın Mərənd vilayətindən olan 
Əkrəm Rəhim oğlu Bije 1932-ci ilin sentyabrında Quzey 
Azərbaycanın Qazax rayonunda dünyaya gəlmişdir. Sovet 
rejiminin zorakılığı, sərt qadağaları Cənub həsrətli bu ailədən də 
yan keçməmiş, vətənində vətənsiz olan Bijeləri acı-ağrılar və 
məhrumiyyətlərlə baş-başa buraxmışdır.  Əkrəm lap körpə ikən 
―vətən  avarəsi‖ olub Şimallı bacı-qardaşlarına pənah gətirən, 
əlinin zəhməti ilə dolanıb özünə miyanə bir həyat tərzi quran 
Rəhim kişiyə  ―kulaq‖ damğası vurulmuş,  əvvəl dükanı, sonra isə 
evi və əmlakı müsadirə olunmuş, sovet vətəndaşı olmaması onu və 
ailəsini Sibirə sürgündən sığortalamışdı. Amma sən saydığını say, 
gör fələk nə sayır. Tarixə Stalinizm – mənfur represiya adı ilə həkk 
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olunmuş 1937-ci ilin hadisələri bu aliənin də yenidən didərgin 
həyatı yaşamasına səbəb olmuşdu. Rəhim kişi Güney mənşəli 
olduğundan 1938-ci ilin əvvəllərində başqa güneylilər kimi həbs 
edilmiş, bir müddət Kirovabadda (indiki Gəncədə) zindan həyatı 
keçirəndən sonra min bir əziyyətlə qurduğu ev-eşiyindən, 
Qazaxdakı qohum-əqrabalarından ayrılmağa, ailəliklə 1938-ci ilin 
aprelində bir vaxtlar şahın zülmündən baş götürüb qaçdığı Güney 
Azərbaycana – ata-baba yurduna köçməyə məcbur edilmişdi. 

İrana köçməyə məcbur edilən Bijelər ailəsi Cənubi 

Azərbaycanın Mərənd şəhərinin Dizə kəndində, Rəhim kişinin  
atasından miras qalmış evdə  məskunlaşdıqdan sonra dinclik 
əvəzinə məşəqqətlərlə üzləşirlər. Sovet İttifaqından gəlmiş bir şəxs 
kimi rejim Rəhim kişini gözümçıxdıya salır, 1939-cu ilin payızında  
o, həbs edilərək qaranlıq  zindan küncünə atılır. Bir il Mərənd 
dustaqxanasında olmazın zülm və işgəncələrə məruz qalan Rəhim 
kişi 1940-cı ildə vəvat edir və ailə başsız   qalır.  

7-8 yaşında atasız qalan Əkrəmə anası, kişi qeyrətli Sara 
xanım həm analıq, həm də atalıq edir. Sinəsinə yetimlik dağı 

çəkilmiş oğlunu vətəninə yararlı bir övlad kimi böyütmək üçün 
kirpikləri ilə od götürür. Maddi sıxıntılar bu mərd qadının polad 
iradəsni qıra bilmir. O, Şimali Azərbaycandan Cənuba apara 
bildiyi zinət əşyalarını, ata-babadan qalmış  meyvə bağını, əkin 
sahəsini hissə-hissə sataraq oğlanları  Əkrəmi və İsmayılı təhsildən 
yayınmağa qoymur, nəyin bahasına olursa-olsun onları 
oxutdurmaq istəyir.  

1941-ci ildə Sovet qoşunlarının İrana daxil olması, müstəbid 
Rza şahın ölkədən qaçması ölkədəki siyasi durumda müəyyən 
yumuşaqlığın  yaranmasına səbəb olur. Bundan istifadə edən 
İranda, daha çox Cənubi Azərbaycanda milli-azadlıq hərəkatına 
başlanılır. Təbiətcə məğrur, dilli-dilavər, qorxmaz və mübariz olan 
anaları Sara  xanımın təşviqi ilə Əkrəm və ondan böyük olan 
qardaşı İsmayl da xalq hərəkatına qoşulurlar. Çox keçmir ki, 
onların  hər ikisi 1945-ci il 21 Azər –12 dekabr inqilabının fəal 
iştirakçısına çevrilirlər.  Xalq Azadlıq ordusunda (Fədailər dəstəsi) 
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fəaliyyətinə və igidliyinə görə İsmayıl Azərbaycan Milli 
hökumətinin ali mükafatı olan  ―21 Azər‖ medalı ilə təltif olunur.  

Həyat tarixçəsi bir həsrət dastanı olan Əkrəm müəllim  qeyd 
edir ki, 9 il İranda yaşasam da, bircə il – S.C.Pişəvərinin başçılığı ilə 
qurulmuş Azərbayacan Milli hökuməti dövründə (1945-1946) 
azadlığın şirinliyini dadmış, özümün milli kimliyimə qayıtmaq 
imkanı  əldə etmişdim. Təhsil aldığım farsdilli məktəbdə 1946-cı 
ilin yanvarında Azərbaycan Milli hökumətinin Maarif naziri 
Məhəmməd Biriyanın imzası ilə:  ―Bundan sonra Azərbaycan 

məktəblərində təhsil ancaq ana dilində ‒ Azərbaycanca keçirilsin‖ -  
əmrinin oxunuşu  indiyədək qəlbində xoş xatirə kimi yaşayır.  

Tarixdən məlum olduğu kimi, xarici dövlətlərin, o cümlədən 
həmin illərdə özünü Cənubi Azərbaycanın himayəçisi kimi aparan 
SSRİ-nin yardımı ilə Rza şahı oğlu Məhəmmədrza şah əvəz etdi. 
Məhəmmədrza şahın hakimiyyəti illərində qeyri-fars millətlərə, 
xüsusilə İran əhalisinin əksəriyyətini təşkil edən Azərbaycan 
türklərinə qarşı fars şovinizmi daha da gücləndirildi.  Azərbaycan 
məktəblərində bütün tədris farsca aparılmaqla yanaşı, məktəbdə və 

məktəb həndəvərində ana dilində danışmaq belə şagirdlərə 
müdiriyyət tərəfindən yasaq edildi.  

Həmin illəri xatırlayan Əkrəm müəllim deyir ki, Azərbaycanca 
kim danışsa ―xəbərçilər‖ bunu dərhal müdiriyyətə çatdırırdılar. Bir 
gün tənəffüsdə dərsdən sonra məhəllədə futbol oynamaq haqda ana 
dilində söhbət edirdik. Söhbətimizi dərhal müdiriyyətə 

çatdırmışdılar. Sinfə daxil olmaq barədə növbəti zəng çalındı.  
Şagirdlər sinif üzrə cərgəyə düzüldülər. Əlinə heyva çubuğu almış, 
qəzəblənmiş müdir mənim, qonşu Əhmədin və Yunusun adınıçəkib 
qabağa çıxmağımızı  əmr etdi. O, bizi nifrət dolu baxışlarla süzərək 
farsca dedi:   - Boynu yoğun tərbiyəsizlər, məgər deməmişik ki, 
türkcə danışmaq yasaqdır? Biz and-aman etdik ki, türkcə 
danışmamışıq.  Lakin and içmənin faydası olmadı. O, həyətdəki 
danışığımızı təkrarlayıb dedi:  - Bəs bunları mən danışmışam?!  
Mən onda 3-cü sinifdə oxuyurdum.  10 yaşım hələ tamam 
olmamışdı. Bu zalım müdir heyva çubuğu ilə  əllərimizin içinə 12 
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zərbə endirdi. Ovcumuz od tutub yanırdı. Bu cəza ilə ürəyi 
soyumayan müdir əmr etdi ki, əvvəlcədən hazırlanmış və üzərində 
―Bizim məktəbin qanmaz şagirdləri‖ yazılmış karton parçalarını 
boynumuzdan assınlar. Belə də etdilər. Növbəti zəngə qədər 
məktəbin həyətinin düz ortasında  əllərimizi və bir ayağımızı yuxarı 
qaldırmaqla bizi ayaq üstə durmağa məcbur etdi  və idman 
müəllimi Zərgərini  də bizə nəzarətçi qoydu... 

Növbəti dəfə sinif yoldaşımla bilmədən ana dilində 
danışdığımıza görə  hər ikimizi zirzəmidə yerləşən qaranlıq və 

havasız su anbarında 45 dəqiqə ―həbsdə‖ saxladırlar.  
Əkrəm müəllim ürəyi odlana-odlana onu da bildirir ki, mən də 

başqa güneyli uşaqlar kimi Milli hökumət dövründə insan kimi 
yaşamağın nə olduğunu anladım. Dərslərimiz ana dilində tədris 
olunurdu.  İlk dəfə Azərbaycan tarixindəki olaylarla, siyasi və 

ədəbi şəxsiyyətlərlə, ana dilli poeziyanın nümunələri ilə məhz o 
zaman tanış oldum. M.Möcüzdən, Ləlidən, M.Biriyadan,  
M.Ə.Sabirdən, A.Səhhətdən və başqa şairlərdən o vaxtdan 
hafizəmdə qalmışları yaşımın 80-i haqladığı vaxtda da hərdən 

zümzümə edirəm. 
Fələk o bir illik xoşbəxt günləri  də biz çox gördü. Tehranla 

Moskva arasında gizli sövdələşmənin qara küləyi 1946-ci ilin 
sonunda hər şeyi alt-üst etdi. Stalin-Mikoyan blokundan xeyir-dua 
alan,  ABŞ, İngiltərə və başqa Qərb dövlətlərinin  hərbi və  maliyyə 
yardımı ilə Tehranın ―Şahənşah‖ qoşunu Milli hökumətin 
rəhbərliyi ilə bağlaşmaya məhəl qoymadan, arxasız, köməksiz 
Azərbaycana genişmiqyaslı hücuma keçdi. Tehran qoşunları  
tərəfindən zəbt olunmuş Azərbaycanın yaşayış məntəqələrində 
törədilmiş qanlı olaylar, zorakılıq və talanların acı xəbəri bütün 
dünyaya yayıldı. Təpədən dırnağa qədər o dövrün müasir silahları 
ilə, təyyarə, tank və toplarla təchiz olunmuş şah ordusunun 
qarşısında meydanda tək qalmış, müqavimət göstərməyin nəticəsiz 
olacağını anlayan Azərbaycanın məğlubiyyəti qaçılmaz oldu. 
Amansız düşmənin əlindən yaxa qurtarmaq üçün Azərbaycan milli 
qüvvələrinin bir dəstəsi yeganə çıxış yolunu Qüzey Azərbaycana üz 
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tutmaqda gördülər və 1946-cı il dekabrın 12-14-də sovetlərin əlində 
olan keçid məntəqələrinə pənah gətirdilər. O vaxt hər şeyin ixtiyarı 

Moskvadakı rəhbərliyin əlində olduğundan Quzeyə keçmək icazəsi 
12 dekabr 1946-cı il saat 1800-da verildi. Sovet Azərbaycanına 
pənah gətirənlər içərisində bizim də ailəmiz var idi. Qaçqınların ilk 
dəstələri bir neçə gün Naxçıvanda saxlandıqdan sonra bizi 2-3 ay 
ərzində  o vaxtkı Jdanov (indiki Beyləqan) rayonun sovxozlarında 
yerləşdirdilər. Sonra isə ayrı-ayrı rayonlara payladılar. Ailəmiz 
yenidən Qazax rayonuna qayıtdı. Bu tərəfdəki durum da çox ağır 

idi. Ölkə müharibədən təzəcə  çıxmışdı. Mən gündüz işləyib axşam 
məktəbində oxuyurdum‖. 

Fitrətən çalışqan və inadkar olan Əkrəm müəllim müəllimlərin 
və sinif yoldaşlarımın köməyi ilə qısa bir zaman ərzində kiril 
əlifbasını öyrənir və zəhməti bəhrəsini verir. Məktəbin səkkizinci 
sinfini bitirdikldən sonra Kirovabad (indiki Gəncə) Pedaqoji 
məktəbinə daxil olur. Bu məktəbdə 4 il oxuyur və yoldaşlarından 
geri qalmamağa, fənləri yaxşı mənimsəməyə  çalışır. Tarix fənni 
onu daha çox cəlb edir.  Özünün dediyinə görə,  tarix fənnini  tədris 

eləyən Adilə müəlliməinin də bu işdə böyük rolu olur. Əkrəm 
müəllim qeyd edir ki,  həm də məktəbin dərs hissə müdiri olan bu 
qadın  çox bilikli, Güneydəki olaylara yaxşı bələd olan və onları 

ürək yanğısı ilə yad edən adam idi. 1953-cü ildə pedaqoji  məktəbi 
fərqlənmə diplomu ilə bitirən Əkrəm müəllim o zamakı V.İ.Lenin 
adına Azərbaycan Pedaqoji İnstitutunun (indiki Azərbaycan 
Dövlət Pedaqoji Universiteti) tarix fakültəsinə daxil olur. Burada 
Respublikanin tanınmış alim və müəllimlərdən dərs alır. 1957-ci 
ildə tarix fakültəsini  fərqlənmə diplomu ilə bitirir.  Bir müddət orta 
məktəbdə tarix fənnini tədris etməklə yanaşı, ―Azərbaycan‖ (ADF-
in orqanı) qəzetində əvvəl ədəbi işçi, sonra isə şöbə müdiri 
vəzifəsində çalışılr. İranın sosial-siyasi, iqtisadi və mədəni həyatı ilə  
(mətbuat və radio vasitəsi ilə) yaxından tanış  olur, çoxsaylı 
tərcümə və məqalələri dövrü mətbuatda müntəzəm şəkildə çap 
olunur.  
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İran çevrəsi daxilində Güney Azərbaycana aid tədqiqat 
aparmaq, mütaliə və axtarışlarla oranı daha yaxından öyrənmək 
həvəsi zehnində dolaşsa da, 1959-cu ilin payızında o, özündən asılı 
olmayan səbəb üzündən Türkiyə iqtisadiyyatı üzrə aspiranturaya 
qəbul olunur. Respublikanın tanınmış iqtisadçısı və şərqşünas alimi 
mərhum H.Hüseynovun rəhbərliyi, moskvalı türkoloq alim 
A.F.Millerin məsləhəti ilə ―Atatürk dövründə Türkiyənin SSRİ ilə 
iqtisadi əlaqələri‖ mövzusunda tədqiqatı başa çatdırıb Moskvadakı 

Şərqşünaslıq İnstitutunda müdafiə edir.  Bu tədqiqat Elmi Şuranın 

təqdimatı ilə 1965-ci ildə kitab şəklində oxuculara təqdim edilir. 
Sonrakı illərdə  Əkrəm müəllimin ―Türkiyənin xarici ticarət siyasəti 
(1920-1980)‖ adlı monoqrafiysı işıq üzü görür. Müasir Türkiyənin 
xarici iqtisadi əlaqələrinə, ölkədəki duruma aid 10 elmi məqaləsi, 
bir neçə tezis və məruzəsi elmi dərgilərdə, müxtəlif jurnallarda dərc  
olunan Əkrəm müəllim Türkiyə tarixinə və iqtasidiyyatına dərindən 
bələd olan səriştəli bir tədqiqatçı kimi tanınır. Moskvada kollektiv 
müəlliflər tərəfindən oxuculara təqdim edilmiş ―Türkiyənin ən yeni 
tarixi‖ kitabında geniş oçerki çap olunan Əkrəm müəllim bir neçə il 

AMEA Şərqşünaslıq İnstitutunun ―Türkiyə tarixi və iqtisadiyyatı‖ 
şöbəsinə başçılıq edir və  gənc türkoloqların yetişməsində əlindən 
gələn köməyi  əsirgəmir.  

Türkiyə dost və qardaş ölkə olsa da, doğma vətən–Güney 
Azərbaycanın tarixi, coğrafiyası, iqtisadi, siyasi və mədəni 
problemləri ilə məşğul olmaq, şəxsi saxlancığında toplanmış 

çoxsaylı materialları gündəmə gətirmək, tədqiqatın istiqamətini bu  
tərəfə çevirmək istəyi Əkrəm müəllimi rahat buraxmadığından,  
keçən yüzilliyin sonundan institutun direktoru, Güney 
Azərbaycana çox böyük istək və rəğbəti olan professor Gövhər 
Baxşəliyevanın razılığı ilə o,  elmi fəaliyyətini İnstitutun Güney 
Azərbaycan şöbəsində davam etdir və hazırda bu şöbənin 
müdiridir. 

 ―Bu şöbəyə gəlişi onun elmi axtarış və yaradıcılıq 
bioqrafiyasında yeni səhifə açmışdır‖ , -  desək, səhv etməmiş 
olarıq. Bu şöbədə çalışdığı  15 il ərzində Əkrəm müəllim Güney 
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Azərbaycana aid onlarca elmi və publisistik məqalə yazmış,  
toplantılarda, dövlət radiosunda, ictimai televiziyada və başqa 
informasiya vasitələrində silsilə çıxışlar etmişdir. Güney 
Azərbaycanın yaxın keçmişi və indiki durumu ilə bağlı oxucu və 
dinləyicilərə çatdırılması vacib olan məsələlərə obyektiv elmi 
açıqlamalar vermək  onun  elmi fəaliyyətinin əsas istiqamətini təşkil 
edir.  

Güney Azərbaycan şöbəsinə gələndən Əkrəm müəllimin  3 
monumental kitabı  - ―Güney Azərbaycan‖ ensiklopedik məlumat 

kitabı (Ş.Tağıyeva və S.Bayramzadə ilə birlikdə, 710 səhifə),  
―Güney Azərbaycanda milli-demokratik hərəkat (1941-1946)‖,210 
səhifə;  Bu kitab Kanada  və Tehranda da çap olunmuşdur), ―Seyid 
Cəfər Pişəvəri‖(399 səh.) oxuculara və elmi ictimaiyyətə təqdim 
olumnuşdur. Bunlardan başqa,  ―Doktor Salamulla Cavid‖ (140 
səh.) , ―Parçalanmış millətin harayı‖ (710 səh), kitablarının 
tərtibçisi və redaktoru olmuş Əkrəm müəllim, eyni zamanda 
güneyli müəllif Səməd Sərdariniyanın ―Arazın hər iki sahilində 
soyqırım‖ və ―İrəvan müsəlman sakinli şəhər olmuşdur‖ 

kitablarının,  ―Məşutə hərəkatı - 100‖, ―Ş. M. Xiyabani hərəkatı - 
90‖ məqalələr toplusunun  da elmi redaktoru olmuşdur.  

Əkrəm müəllimin İran və Güney Azərbaycanın müasir 
durumumdakı problemlərə aid çox sayda elmi məqalələri İranda, 
Türkiyədə, Almaniyada, Kanadada və Bakıda (ingiliscə) nəşr 
olunan dərgilərdə çap olunmuşdur. Hazırda ―Güney Azərbaycan 
Pəhləvilər dövründə (1925-1979)‖ elmi tədqiqatını başa çatdırmaq 
üzrə olan alim XX əsrin 80-ci illərində yazdığı və müəyyən səbəblər 
nəticəsində nəşri indiyə qədər ləngimiş ―Çağdaş  İranda aqrar 
kəndli məsələsi‖ kitabını çapa təqdim etməyi planlaşdırır.  

Əqidə və məslək adamı olan Əkrəm müəllim çalışqanlığı,  
təmiz əxlaqı və davranışı ilə ictimaiyyətdə yetərincə hörmət və 
nüfuz qazanmış alimlərimizdəndir. Olduqca təvazökar, az danışıb 
çox iş görən Əkrəm müəllim 80 yaşı haqladığı bir vaxtda da qızğın 
həvəslə, yorulmaq bilmədən yazıb-yaradır. Onun yazılarında 
Güneyin səsi, oradakı durum, haqsızlıq, səfalət və basqılarla 
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yaşayan həmvətənlərinin azadlıq istəyi və mübarizəsi mühüm yer 
tutur. Hazırda AMEA Z.M.Bünyadov adına Şərqşünaslıq 
İnstitutunda Cənubi Azərbaycan şöbəsinə başçılıq edən alim Güney 
Azərbaycanı üzrə gənc alimlərin yetişməsinə öz qayğı və 
köməkliyini əsirgəmir. 

Səksən yaşının tamamında Əkrəm müəllimə nə arzulayırıq: - 
Bir ömür vətənin xidmətində olmusan. Şimali Azərbaycanda 
yaşasan da, bir an olsun belə doğma ata-baba yurdunu, Mərəndi – 
bütövlükdə Cənubi Azərbaycanı unutmamış, vətən həsrəti ilə vətən 

uğrunda imkanların daxilində nəyi bacarmısansa etmisən. Təbii ki, 
ən böyük arzun Azərbaycanı  vahid, bütöv bir məmləkət, bir dövlət 
kimi görməkdir. Arzun çin olsun, qardaş! Amin, amin, amin.....  

 

                                * “Respublika” qəzeti,  13 sentyabr2012-ci il 
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ĠSLAM  EYNƏLĠ  OĞLU   QƏRĠBLĠ  
 

Filologiya üzrə elmlər doktoru, yazıçı-ədəbiyyatĢünas,                      

“Qızıl Qələm” mükafatı laureatı 
 
5 may 1954- cü ildə Lerik rayonunun Mulalan kəndində anadan 

olmuş, orta təhsilini qonşu Şingədulan kənd orta məktəbində 
tamamlamışdır.  1975- ci ildə ADPU-nun filologiya fakültəsini  fərqlənmə 
diplomu ilə bitirmiş, 1975-1990-cı illərdə Biləsuvar və Lerik rayonlarında 

müəllim, tədris işləri üzrə direktor müavini və məktəb direktoru  
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vəzifələrində çalışmışdır. 1990-cı ilin dekabr ayından AMEA Nizami 

adına Ədəbiyyat İnstitutunun əməkdaşıdır. 1990-cı ilin sentyabrında 
―M.Hadinin ―İnsanların tarixi faciələri, yaxud əlvahi-intibah‖ poeması‖ 
mövzusunda namizədlik, 2013-cü ilin iyununda ―M.Hadinin ədəbi-bədii 
irsi Azərbaycan dövri mətbuatında(1905-1920)‖ mövzusunda doktorluq 
dissertasiyası müdafiə etmişdir.  Azərbaycanda və xarici ölkələrin 

mətbuatında 150-dən artıq məqaləsi dərc olunan, səkkiz  kitabın toplayıcı 
və tərtibçisi, on dörd kitabın redaktoru olan İ.Qəriblinin aşağıdakı kitab, 
monoqrafiya və dərslikləri çap edilmişdir: 1.―Ağçaydan başlanan 
yol‖(1997); 2.―Sönməyən ocaq‖(1997); 3.―Məhəmməd Hadinin 
―İnsanların tarixi faciələri, yaxud əlvahi-intibah‖ poeması‖(2001); 
4.―Azərbaycan dili‖(2002, 2003, 2006, 2009); 5.―Məhəmməd Hadi 

yaradıcılığının ―Həyat‖ və ―Füyuzat‖ mərhələsi‖(2009); 6.―Məhəmməd 
Hadi və mətbuat(1905-1920)‖(2012); 7.―Gecikmiş görüş‖. Şeirlər‖(2012); 
8. ―Ədəbiyyat sərhəd tanımır‖(2013, Tehran - ərəb əlifbası ilə); 9. 
―Gecikmiş görüş‖.Şeirlər(2013, Tehran - ərəb əlibası ilə). İ.Qəribli Nizami 
adına Ədəbiyyat İnstitutunun nəzdində fəaliyyət göstərən D.01.131 –  
Dissertasiya Şurasının elmi seminarının üzvü, Tələbə Qəbulu üzrə Dövlət 

Komissiyasında Azərbaycan dili və ədəbiyyat dərsliklərinin monitorinqini 
keçirən elmi seminarın rəhbəridir.  

 


